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ปริญญานิพนธ์ฉบับนีม้ีวัตถุประสงคเ์พื่อศึกษาเนือ้หาและจ าแนกประเภทนิทานพืน้บา้นไทลือ้  

และศึกษาวิเคราะห์บทบาทหน้าที่ของนิทานพืน้บ้านไทลือ้ที่มีต่อชาวไทลือ้สิบสองปันนา  มณฑลยูนนาน 
สาธารณรฐัประชาชนจีน ผลการวิจยัพบว่า นิทานพืน้บา้นไทลือ้ที่รวบรวมมาจากหนงัสือนิทาน 'ไทลือ้' ในมณฑล
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คติ นิทานเรื่องผี และนิทานชีวิต นิทานพืน้บา้นไทลือ้สะท้อนให้เห็นถึงสภาพสังคม การปกครอง สภาพทาง
ครอบครวั วิถีชีวิต ความเป็นอยู่ในอดีตและปัจจบุนั นิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนามีบทบาทหนา้ที่ 4 ประการ 
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สติปัญญา (2) บทบาทหนา้ที่ใหก้ารศกึษาแก่ชาวไทลือ้ ในดา้นปลกูฝังค่านิยมต่างๆ แก่บุคคลในสงัคมที่สะทอ้น
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This research was aims to investigate the content, classifying types of Tai Lue folk tales 

and analyzing the function of Tai Lue folk tales of the Tai Lue people in Sipsongpanna prefecture in 
Yunnan province in the People's Republic of China. The findings revealed that 91 Tai Lue folk tales 
which were collected from “Tai Lue”  story books in Yunnan province and Tai Lue folk tales. Both were 
classified into 10 types: humorous stories, local legends, myths, explanatory tales, facts, animal tales, 
Jataka tales, fairy tales, ghost stories and novella. Tai Lue folk tales reflect social condition, political 
governance, family status, way of life in the past and present. Tai Lue folk tales in Sipsongpanna also 
served the following four functions: (1) to give entertainment to Tai Lue people by providing them with 
funny, happy, and amusing content of episodes in Tai Lue folk tales; (2) to educate Tai Lue people by 
instilling desirable values to citizens in society. These desirable values were reflected from characters 
and important events in the content of folk tales; (3) to control and keep standard plans. They can use 
Tai Lue folk tales as an example to remind them so that they have guidance to actively follow their 
conduct in Tai Lue Sipsongpanna prefecture; and (4) to represent the identity of Tai Lue people in the 
aspects of history, origin of the community, culture, tradition, dramatic arts, and important rituals of Tai 
Lue people in Sipsongpanna prefecture. 
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กิตติกรรมประกาศ 
  

ปริญญานิพนธ์ฉบับนี ้ส  าเร็จสมบูรณ์ได้ด้วยดีโดยได้รับความกรุณาอย่างดียิ่งจากผู้ที่
เก่ียวขอ้งหลายท่าน ผูว้ิจยัขอกราบขอบพระคณุอาจารยท์ี่ปรกึษาปรญิญานิพนธ์ ผูช้่วยศาสตราจารย ์
ดร.ภาณุพงศ ์อุดมศิลป์ ที่กรุณาเสียสละเวลาตรวจทานความเรียบรอ้ยของปริญญานิพนธ์  ทั้งให้
ค าแนะน าตลอดจนปรับปรุงแก้ไขข้อบกพร่องต่างๆ  ให้ผู ้วิจัย อีกทั้งยังให้ความอนุเคราะห์ชีแ้นะ
แนวทางและใหข้อ้เสนอแนะต่างๆ ที่เป็นประโยชนอ์ย่างยิ่งต่อผูว้ิจัย ผูว้ิจยัขอกราบขอบพระคุณเป็น
อย่างสงูไว ้ณ โอกาสนี ้

ผูว้ิจยัขอกราบขอบพระคณุ ผูช้่วยศาสตราจารย ์ดร.สภุคั มหาวรากร ผูช้่วยศาสตราจารย  ์
ดร.นิธิอร พรอ าไพสกุล และอาจารย์ทุกท่านประจ าหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัญฑิต  สาขาวิชา
ภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร ์มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ อาจารยท์ุกท่านเป็นผูม้ีเมตตาและมี
บุญคณุต่อผูว้ิจยัเป็นอย่างสงู ทัง้ยงัถ่ายทอดความรูใ้นดา้นต่างๆ ใหผู้ว้ิจยั ดแูลเอาใจใส่ลกูศิษยเ์ป็น
อย่างดีเสมอมา 

ผูว้ิจัยขอกราบขอบพระคุณ ประธานรองศาสตราจารย์ ดร.ประเสริฐ รุนรา และกรรมการ
อาจารย์ ดร. พรรณธร ครุธเนตร ที่สละเวลาอันมีค่าในการสอบปากเปล่าปริญญานิพนธ์และให้
ค าแนะน าอันมีประโยชนใ์นการสอบปริญญานิพนธ์ฉบบันี ้ ผูว้ิจัยขอกราบขอบพระคุณ พระค า เจา้
อาวาสประจ าวัดบา้นใหม่ ต าบลกาดทราย อ าเภอเชียงรุ่ง และคัมลามค า ทัง้สองท่านที่กรุณาเป็น
ผูเ้ชี่ยวชาญในการถ่ายทอดความรูเ้ก่ียวกบัชาวไทลือ้สิบสองปันนาใหผู้ว้ิจยั ท าใหป้รญิญานิพนธฉ์บบั
นีใ้หม้ีความสมบรูณย์ิ่งขึน้ 

ผูว้ิจัยขอขอบคุญเพื่อนๆ รุ่น 63 และรวมทัง้รุ่นพี่รุ่นนอ้งในหลกัสูตรทุกคน ที่คอยใหค้วาม
ช่วยเหลือแก่ผูว้ิจยัและคอยใหก้ าลงัใจโดยตลอด และขอขอบคณุเพื่อน อา้ยค าชยั  อา้ยอุ่นแสง และ
เพื่อนๆ คนไทยที่ไม่อาจกลา่วนามไดท้ัง้หมด ที่คอยช่วยผูว้ิจยัในดา้นต่างๆ โดยตลอด 

ในประการสดุทา้ย ผูว้ิจยัขอกราบขอบพระคณุ บิดามารดา คณุตาคณุยาย และญาติๆ ของ
ผูว้ิจยั ที่คอยใหก้ารสนบัสนุนแก่ผูว้ิจยัทกุระดบัการศกึษา ไม่ว่าจะเป็นดา้นการเรียนการศึดษาหรือใน
ดา้นอ่ืนๆ ทัง้คอยใหค้วามช่วยเหลือและคอยใหก้ าลงัใจแก่ผูว้ิจยัตลอดระยะเวลาที่ผ่านมา 
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บทที ่1 
บทน า 

ภูมิหลัง 
ชาวไทลือ้เป็นกลุ่มชนที่มีประวัติศาสตรอ์ันยาวนาน และไดส้ถาปนาอาณาจักรเชียงรุ่ง 

และเมืองต่างๆ ขึน้ในอดีต เช่น เมืองลือ้หลวง ดังที่โครงการพิพิธภัณฑว์ัฒนธรรมและชาติพันธุ์
ลา้นนาที่กล่าวไวว้่า “เดิมชาวไทลือ้มีถิ่นที่อยู่บริเวณเมืองลือ้หลวง แต่ยงัไม่พบหลกัฐานว่าเมืองนี ้
อยู่ที่ไหน ต่อมาเกิดโรคระบาดชาวไทลือ้ไดอ้พยพยา้ยถ่ินลงมาทางใตไ้ปเรื่อยๆ แลว้สดุทา้ยยา้ยลง
มาสู่ลุ่มน า้โขงตัง้เมืองลือ้ใหม่ ซึ่งก็คือเขตสิบสองปันนาในปัจจุบนั” 1 แมว้่าบริเวณสิบสองปันนา
ไม่ใช่พืน้เมืองดัง้เดิมที่ชาวไทลือ้อาศยัอยู่ แต่ชาวไทลือ้มาเขา้สู่เขตสิบสองปันนานีแ้ละไดส้ถาปนา
อาณาจักรเชียงรุ่งในเขตสิบสองปันนาก็เป็นระยะเวลาอันยาวนาน ดังที่ Li Fuyi กล่าวว่า “ในปี 
พ.ศ. 1723 (ค.ศ. 1180) หลงัจากพญาเจืองชนะเมืองต่างๆ ของชาวไทลือ้และชุมชนเผ่าอ่ืน จึงได้
สถาปนาอาณาจักรเชียงรุ่งขึน้มา และพญาเจืองขึน้ครองราชยเ์ป็นพระเจา้แผ่นดินองคแ์รกแห่ง
อาณาจกัรเชียงรุ่ง เมื่อปี พ.ศ. 1733 (ค.ศ. 1190) สถาปนาหอค าเชียงรุ่งในเชียงลา้น บริเวณบา้น
เชียงลา้น อ าเภอเชียงรุง่ปัจจบุนั” 2  

นับตัง้แต่พญาเจืองพระเจา้แผ่นดินองคแ์รกแห่งอาณาจักรเชียงรุ่งสถาปนาอาณาจักร
เชียงรุ่งขึน้มา อาณาจักรเชียงรุ่งไดม้ีประวัติศาสตรเ์กือบ 800 ปีจนถึงยุคสมัยการเปลี่ยนระบบ
การเมืองการปกครอง ดงัที่ยรรยง จิระนคร และ รตันาพร เศรษฐกุล กล่าวว่า “คริสตศ์ตวรรษที่ 20 
เป็นยุคสมยัที่ส  าคญัส าหรบัสิบสองปันนา การเปลี่ยนแปลงในดา้นการเมืองการปกครองเป็นอย่าง
มาก และเมื่อปีพ.ศ. 2493 (ค.ศ. 1950) สิบสองปันนาถูกปรบัเปลี่ยนใหม้ีการปกครองเป็นระบบ
สงัคมนิยมของประเทศสาธารณรฐัประชาชนจีนตัง้แต่นัน้เป็นตน้มา” 3 หลงัจากอาณาจกัรเชียงรุ่ง
เสื่อมอ านาจลง ระบบการเมืองการปกครองเปลี่ยนจากระบบศกัดินามาเป็นระบบสงัคมนิยม และ
เมื่อปีพ.ศ. 2496 (ค.ศ. 1953) สิบสองปันนาไดต้ัง้เมืองเป็นเขตสิบสองปันนาปกครองตนเองดว้ย
ชาวไทลือ้ขึน้มาจนถึงปัจจบุนั  

เขตสิบสองปันนามีชื่อเต็มที่ เรียกว่า เขตปกครองตนเองชนชาติไทสิบสองปันนา 
(Xishuangbanna Dai Autonomous Prefecture) เป็น 1 ใน 8 เขตปกครองดว้ยชนกลุ่มนอ้ยของ
มณฑลยนูนาน สาธารณรฐัประชาชนจีน ค าว่า “สิบสองปันนา” หมายถึง 12 หวัเมืองใหญ่ ในอดีต

 
1 โครงการพพิิธภณัฑว์ฒันธรรมและชาติพนัธุล์า้นนา. (2551). ไทลือ้ : อตัลกัษณแ์ห่งชาติพนัธุไ์ท. หนา้ 2. 
2 Li Fuyi. (2492). พงศาวดารลือ้ (ปรวิรรต). หนา้ 13. 
3 ยรรยง จริะนคร และ รตันาพร เศรษฐกลุ. (2551). ประวติัศาสตรส์ิบสองปันนา. หนา้ 339. 
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ค าว่า “ปันนา” หมายถึงมีพืน้นาปลูกขา้วจ านวนเป็นพัน ซึ่งเป็นพืน้ที่ท านาของชาวไทลือ้หลายๆ 
เมืองมารวมกนั นบัเป็น 1 ปันนา ในบรเิวณนีม้ีพืน้ที่เช่นนีม้ีทัง้หมด 12 แห่ง จึงมาเป็นสิบสองปันนา 
ดงัที่ยรรยง จิระนคร และ รตันาพร เศรษฐกลุ กลา่วว่า “เมื่อปีพ.ศ. 2122-2126 (ค.ศ. 1579-1583) 
เจา้อินทรเ์มืองเป็นเจา้แผ่นดินแห่งอาณาจกัรเชียงรุง่ไดแ้บ่งหวัเมืองใหญ่ต่างๆ แห่งอาณาจกัรเชียง
รุ่งเป็นสิบสองปันนา จึงเป็นตน้ก าเนิดของการใชค้ าว่า ‘สิบสองปันนา’ เป็นชื่อเมือง” 1 แต่ในสมยั
อาณาจักรเชียงรุ่ง สิบสองปันนายังไม่ใชเ้ป็นชื่อของเขตนี ้จนถึงปีพ.ศ. 2496 (ค.ศ. 1953) เขต
บริเวณนีจ้ะสรา้งเป็นเขตปกครองตนเองดว้ยชนกลุ่มนอ้ย จึงใชช้ื่อเรียกว่า “สิบสองปันนา” ดงัที่ Ai 
Wen และ Yu Ha กล่าวว่า “ตัวแทนจากแต่ละชนกลุ่มนอ้ยเห็นว่า ‘ปันนา’ มีความหมายถึงความ
ยิ่งใหญ่ของแผ่นดินนี ้และแสดงความสามัคคีระหว่างชนชาติต่าง จึงใชค้  าว่า ‘สิบสองปันนา’ มา
เป็นชื่อเขตนี”้ 2 และในบริเวณนีช้าวไทลือ้เป็นกลุ่มชนที่มีประชากรจ านวนมากที่สดุ จนมาเป็นเขต
ปกครองตนเองชนชาติไทสิบสองปันนา ในปัจจุบนัเขตสิบสองปันนาแบ่งออกเป็น 3 อ าเภอ คือ 
อ าเภอเชียงรุ่ง(อ าเภอเมือง) อ าเภอเมืองฮาย อ าเภอเมืองล่า ดงัที่  บุญช่วย ศรีสวสัดิ์ กล่าวว่า “ใน
สมยันีแ้ควน้สิบสองปันนาไม่เหมือนสมยัก่อนที่แบ่งการปกครองเป็น 12 เมือง เนื่องจากรฐับาลจีน
ไดเ้ขา้มาปกครองแควน้สิบสองปันนาแลว้ จึงเปลี่ยนระบบการปกครองไปบา้ง ดังนัน้ ระบบการ
ปกครองเขตนีอ้าจจะไม่มีเขตเมืองตามที่เคยระบไุว ้12 หวัเมืองใหญ่แต่เดิม” 3   

ดงัที่กล่าวไวแ้ต่เดิม ชาวไทลือ้ที่อาศยัอยู่ในประเทศจีน ส่วนมากอาศยัอยู่ในเขตสิบสอง
ปันนา มณฑลยนูนาน มีประชากรมากกว่าสามแสนคน และเนื่องดว้ยปัจจยัหลายดา้น ชาวไทลือ้ก็
ไดอ้พยพออกไปตัง้ถิ่นฐานยงัพืน้ที่ต่างๆ  นอกจากที่อาศยัอยู่ในเขตสิบสองปันนา มณฑลยูนนาน 
ยงักระจัดกระจายอยู่ในประเทศต่างๆ เป็นจ านวนหนึ่ง ดงัที่ เจีย แยนจอง กล่าวไวว้่า “ถึงไทลือ้ยงั
ได้อพยพและถูกกวาดต้อน และหัวเมืองไทลือ้บางเมืองถูกแบ่งแยกไปอยู่ในลาวตอนเหนือ 
เวียดนามเหนือ รฐัฉานเหนือพม่า และจังหวัดในแถบภาคเหนือของประเทศไทย ประชากรไทลือ้
โดยรวมจ านวนกนัแลว้คงไม่นอ้ยกว่าสามแสนคน นอกจากนีย้งัพบว่ามีชาวไทลือ้เป็นชนชาติขา้ม
พรมแดนและเป็นชนกลุม่นอ้ยที่มีจ  านวนคนมากกลุม่หนึ่ง” 4   

ชาวไทลือ้เป็นชนชาติที่มีวัฒนธรรมอันหลากหลาย ทัง้ในดา้นประเพณี ขนบธรรมเนียม 
และความเชื่อ นิทานและต านาน ดงัที่ ประคอง นิมมานเหมินท ์กลา่วว่า “คนไทลือ้มีนิทาน ต านาน 

 
1 ยรรยง จริะนคร และ รตันาพร เศรษฐกลุ. (2551). ประวติัศาสตรส์ิบสองปันนา. หนา้ 77. 
2 Ai Wen และ Yu Ha. (2563). เกา้จอมสิบสองเชียง. หนา้ 33. 
3 บญุช่วย ศรีสวสัด์ิ. (2557). ไทยสบิสองปนันา เล่ม 1 . หนา้ 23. 
4 เจีย, แยนจอง. (2548). "คนไท" ไม่ใช่ "คนไทย" แต่เป็นเครือญาติชาติภาษา: รวมความรูไ้ทยศึกษาของศาสตราจารย์สองแผ่นดิน. 

หนา้ 306. 
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และชาดกพืน้บา้นที่เล่าต่อกนัเป็นจ านวนมาก โดยเฉพาะที่เก่ียวกบัที่มาของชื่อเมืองต่างๆ ” 1 และ 
ลมล ูจนัทนห์อม กลา่วว่า “วรรณกรรมไทลือ้มีอยู่มากมาย เรื่องที่ไดร้บัความนิยมและไดแ้พร่หลาย 
ก็จะมีลงักา 12 หวั เจา้หอรอ แสงเมือง จ าปาสี่ตน้ ฯลฯ เป็นเรื่องเลา่ต่างๆ แฝงไวซ้ึ่งพระธรรมค าสั่ง
สอนที่หลากหลาย” 22จากแนวคิดดังกล่าวนี ้ สามารถพบเห็นได้ว่าชาวไทลือ้เป็นชนชาติที่มี
วรรณกรรมอันหลากหลาย โดยเฉพาะนิทานพืน้บา้นของชาวไทลือ้ที่แสดงใหถ้ึงลักษณะสภาพ
สงัคมของชาวไทลือ้เอง ซึ่งสอดคลอ้งกบั กุหลาบ มลัลิกะมาส กล่าวว่า “นิทานพืน้บา้นเป็นสมบติั
ของคนธรรมดาตามพืน้บา้นพืน้เมืองทั่วๆ ไป เป็นเครื่องบอกลกัษณะสภาพชีวิตและสงัคมของคน
ในถิ่นต่างๆ เป็นเรื่องเล่ากันมาชา้นานจนเป็นที่นิยมแพร่หลายทั่วไป” 3 อีกทัง้ เอือ้มพร จรนามล 
กล่าวว่า “การศึกษานิทานของชาวไทลือ้เป็นวิธีหนึ่งที่จะน าไปสู่การเข้าใจวัฒนธรรมประเพณี 
ความคิดและความเชื่อของคนในสงัคม” 4  

นิทานพืน้บา้นไทลือ้เป็นสิ่งที่สะทอ้นใหเ้ห็นถึงสงัคมและวฒันธรรมของชาวไทลื ้อไดเ้ป็น
อย่างดี และเป็นมรดกภูมิปัญญาวัฒนธรรมที่บรรพชนชาวไทลือ้ถ่ายทอดไวใ้หลู้กหลานไทลือ้ 
เนื่องจากว่านิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาส่วนใหญ่ไดร้บัอิทธิพลจากคัมภีรท์างพุทธศาสนา 
และชาดกพืน้บา้นของชาวไทลือ้เอง นิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาส่วนหนึ่งจึงแฝงไวด้ว้ยคติ
ธรรม ค าสั่งสอนมีหลกัค าสอนที่สมัพันธ์กับพุทธศาสนา และยงัสะทอ้นขนบธรรมเนียม ประเพณี
และวฒันธรรมดา้นต่างๆ ของชาวไทลือ้ไวอ้ย่างน่าสนใจ 

จากการส ารวจงานวิจัยเก่ียวกับนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนา พบว่า Tian Zhishui 
ไดศ้กึษาวิจยั เรื่อง นิทานพืน้บา้น : ภาพสะทอ้นวิถีชีวิตไทลือ้ชุมชนม่านเป่ียน ต าบลเมิ่งฮุ่น อ าเภอ
เมิ่งไห่ จังหวัดสิบสองปันนา โดยผูว้ิจัยได้ลงเก็บข้อมูลภาคสนาม เป็นนิทานพืน้บ้านมุขปาฐะ 
จ านวน 53 เรื่อง มีจุดประสงคก์ารวิจัยเพื่อรวบรวมและจ าแนกประเภทนิทานพืน้บา้น ศึกษาวิถี
ชีวิตทางสังคมและวัฒนธรรมของชาวไทลือ้ผ่านนิทานพืน้บ้าน และศึกษาอิทธิพลของนิทาน
พืน้บา้นที่มีต่อการด ารงของชาวไทลือ้ชุมชนม่านเป่ียน ต าบลเมิ่งฮุ่น อ าเภอเมิ่งไห่ จงัหวดัสิบสอง
ปันนา ผลของการวิจยัพบว่า นิทานพืน้บา้นไทลือ้จ าแนกประเภทได ้8 ประเภท คือ นิทานประจ า
ถิ่น นิทานอธิบายเหต ุนิทานศาสนา นิทานคติ นิทานมหศัจรรย ์นิทานสตัว ์นิทานเรื่องผี และนิทาน

 
1 ประคอง นิมมานเหมินท.์ (2553). ค าขบัลูกอ่อน : ภาพชีวิตและภูมิปัญญาไทลือ้ในบทเพลงส าหรบัเด็ก. บทน า. 
2 ลมล ูจนัทนห์อม. (2536). ภาษาและวรรณกรรมไทลือ้ในสิบสองปันนา. สบิสองปนันา. หนา้ 73. 
3 กหุลาบ มลัลิกะมาส. (2518). คติชนพืน้บา้น. หนา้ 1. 
4 เอือ้มพร จรนามล. (2556). โลกทศันท่ี์ปรากฏในนิทานพืน้บา้นไทลือ้ อ าเภอเชียงค า จงัหวดัพะเยา.ใน วารสารมนษุยศาสตร์และ

สงัคมศาสตร์ มหาวิทยาลยัพะเยา. หนา้ 29. 
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วีรบุรุษ นิทานพืน้บา้นไทลือ้ไดส้ะทอ้นวิถีชีวิต ความเป็นอยู่ ความเชื่อ การพึ่งพาธรรมชาติและยัง
สะทอ้นค่านิยม ขนบธรรมเนียม ประเพณีส าคญัๆ ที่ยดึถือและปฏิบติัสืบต่อกนัมายงัปัจจุบนั 1 

วกุล มิตรพระพนัธ ์ไดศ้ึกษาวิจยัเรื่อง มหาชาติไทลือ้ กณัฑท์ี่ 1-7 : กลวิธีทางวรรณศิลป์
และภาพสะทอ้นสงัคมและวัฒนธรรม โดยศึกษาตน้ฉบับมหาชาติไทลือ้ในสิบสองพันนา พบว่า
มหาชาติไทลือ้ในสิบสองพนันามีทัง้หมด 4 ส  านวน ไดแ้ก่ ส  านวนห่านหา้ว ส านวนนางหลา้ ส านวน
เมืองบ่อ และส านวนผา้ขาว การศึกษาจ ากัดศึกษาเฉพาะกัณฑท์ี่ 1-7 ผูว้ิจัยไดป้ริวรรตต้นฉบับ
มหาชาติไทลือ้ส  านวนห่านหา้ว ซึ่งเป็นส านวนที่ชาวไทลือ้ยกย่องว่าไพเราะที่สุดจากอักษรไทลือ้
เป็นอกัษรไทย แลว้น ามาวิเคราะหก์ลวิธีทางวรรณศิลป์และภาพสะทอ้นสงัคมและวฒันธรรม ผล
การศกึษาพบว่า มหาชาติไทลือ้กณัฑท์ี่ 1-7 มีกลวิธีทางวรรณศิลป์ 4 ประการคือ กลวิธีสรา้งความ
งามดา้นเสียง กลวิธีสรา้งความงามดา้นถอ้ยค า กลวิธีสรา้งความงามดา้นความหมายและกลวิธีตัง้
ชื่อกัณฑ ์มหาชาติไทลือ้กัณฑท์ี่ 1-7 สะทอ้นใหเ้ห็นภาพสะทอ้น 5 ประการคือ ภาพสะทอ้นดา้น
ค่านิยม ภาพสะทอ้นดา้นวิถีชีวิตความเป็นอยู่ ภาพสะทอ้นดา้นสภาพสงัคม ภาพสะทอ้นดา้นคติ
ความเชื่อ และภาพสะทอ้นดา้นธรรมชาติและสิ่งแวดลอ้ม ภาพแต่ละดา้นสะทอ้นใหเ้ห็นว่า ตัว
ละคร สงัคมและวฒันธรรมไทลือ้ที่ปรากฏในเรื่องมหาชาติ สอดคลอ้งกบัสงัคมและวฒันธรรมของ
ชาวไทลือ้ในสิบสองพนันาอย่างแนบแน่น ภาพสะทอ้นเหลา่นีส้ะทอ้นวิถีชีวิต ความเป็นอยู่ ค่านิยม 
ความเชื่อ ตลอดจนวฒันธรรมดา้นอ่ืนๆ ของชาวไทลือ้ในสิบสองพนันาอย่างชดัแจง้ 2 

จตพุร เพชรบูรณ ์ไดศ้ึกษาวิจยัเรื่อง มหาชาติไทลือ้ กณัฑท์ี่ 8-13 : กลวิธีทางวรรณศิลป์
และภาพสะทอ้นสงัคมและวฒันธรรม โดยศึกษามหาชาติของชาวไทลือ้ในเขตปกครองตนเองสิบ
สองพนันา มณฑลยูนนาน สาธารณรฐัประชาชนจีน เพื่อปริวรรตมหาชาติไทลือ้กณัฑท์ี่ 8-13 จาก
ตน้ฉบับในหนังสือธัมม์ใบลานช่วงโคร้อมมวร จากอักษรไทลือ้เป็นอักษรไทย ศึกษากลวิธีทาง
วรรณศิลป์ และภาพสะทอ้นสงัคมและวฒันธรรมในมหาชาติไทลือ้ ผลการศกึษาพบว่า ชาวไทลือ้มี
ประเพณีอันเนื่องดว้ยมหาชาติอยู่ 2 ประเพณี คือ ประเพณีทานธัมมเ์วสสันตระ และประเพณี
ทานธัมมม์หาปาง เชื่อว่าเป็นการท าบุญครัง้ใหญ่ใหต้ัวเอง และเป็นการท าบุญอุทิศส่วนกุศลครัง้
ใหญ่ใหบ้รรพบุรุษตามล าดับ ชาวไทลือ้มีความเชื่อในอานิสงสก์ารถวายธัมมเ์วสสนัตระมากกว่า
เชื่อในอานิสงสก์ารฟังธัมม ์มหาชาติไทลือ้กัณฑ์ที่ 8-13 ใช้ภาษาที่เรียบง่ายและงดงาม สรา้ง
จินตนาภาพที่ชัดเจน มหาชาติไทลือ้กัณฑท์ี่ 8-13 ปรากฏภาพสะทอ้นทางสงัคมและวัฒนธรรม 

 
1 Tian Zhishui. (2558). นิทานพืน้บา้น : ภาพสะทอ้นวิถีชีวิตไทลือ้ชมุชนม่านเป่ียน ต าบลเมิ่งฮุ่น อ าเภอเมิ่งไห่ จงัหวดัสิบสองปันนา. 
2 วกลุ มิตรพระพนัธ.์ (2553). มหาชาติไทลือ้ กณัฑ์ที ่1-7 : กลวิธีทางวรรณศิลป์และภาพสะทอ้นสงัคมและวฒันธรรม. 
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ดา้นเครื่องแต่งกาย ดา้นอาหาร ดา้นขา้วของเครื่องใช ้ดา้นความสัมพันธ์ของคนในสงัคม ดา้น
ความเชื่อ ดา้นสภุาษิต และดา้นศิลปะการแสดง 1 

งานวิจยัทัง้ 3 เรื่อง ศึกษาทัง้ขอ้มลูประเภทมขุปาฐะและลายลกัษณ์ และศึกษาวิเคราะห์
ภาพสะทอ้นสงัคมและวฒันธรรมเป็นส าคญัและเป็นกลุ่มขอ้มลูที่ไม่ซ  า้กนักบัผูว้ิจยัไดน้ ามาศกึษา 
คือ หนังสือนิทาน ‘ไทลือ้’ ในมณฑลยูนนาน (ฉบับภาษาไทย) โดย สุชาติ ภูมิบริรกัษ์ แปลจาก
ตน้ฉบับภาษาจีนของเหยินเวินเปียน เจิงเผิง จ านวน 38 เรื่อง และหนังสือนิทานพืน้บา้นไทลือ้ 
(ฉบบัภาษาจีน) บรรณาธิการโดย อา้ยแสง ผูว้ิจยัแปลเป็นภาษาไทยโดยอาศยัพจนานกุรมจีน-ไทย 
(ฉบบัใหม่) และพจนานุกรมไทย-จีน (ฉบบัสมบูรณท์นัสมัย) และตรวจทานเนือ้หาภาษาไทยโดย
พระค า เจา้อาวาสประจ าวดับา้นใหม่ และผศ.ดร.ภาณพุงศ ์อดุมศิลป์ จ านวน 53 เรื่อง รวมเป็น 91 
เรื่อง และผูว้ิจัยจะศึกษาวิเคราะหใ์นประเด็นบทบาทหนา้ที่ของนิทานพืน้บา้นไทลือ้ที่มีต่อชุมชน
ชาวไทลือ้สิบสองปันนา ซึ่งยงัไม่มีผูใ้ดศกึษาวิเคราะหใ์นประเด็นนีม้าก่อน 

ผูว้ิจัยเห็นว่านิทานพืน้บา้นไทลือ้ดังกล่าวนีจ้ะมีประเด็นบทบาทหน้าที่ที่น่าสนใจ และ
สอดคลอ้งกบัสงัคมวฒันธรรมไทลือ้อย่างไร ซึ่งผูว้ิจยัจะศกึษาต่อไป  

ความมุ่งหมายของการวิจัย 
1. เพื่อจ าแนกประเภทนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนา มณฑลยูนนาน สาธารณรฐั

ประชาชนจีน 
2. เพื่อศึกษาวิเคราะห์นิทานพืน้บ้านไทลือ้สิบสองปันนา มณฑลยูนนาน สาธารณรฐั

ประชาชนจีน 

ความส าคัญของการวิจัย 
การศึกษาวิเคราะหน์ิทานพืน้บ้านไทลือ้ของกลุ่มชนไทลือ้สิบสองปันนาช่วยใหเ้ข้าใจ

สภาพสงัคมและวฒันธรรม ที่มีลกัษณะเฉพาะของความเป็นชาวไทลือ้ที่มีการสืบทอดและด ารงอยู่
ในสงัคมปัจจบุนั 

ขอบเขตของการวิจัย 
การศึกษาวิจัยนี ้ผูว้ิจยัจะศึกษานิทานพืน้บา้นไทลือ้จากหนงัสือนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบ

สองปันนา มณฑลยนูนาน สาธารณรฐัประชาชนจีน จ านวน 91 เรื่อง ดงันี ้

 
1 จตพุร เพชรบรูณ.์ (2553). มหาชาติไทลือ้ กณัฑท่ี์ 8-13 : กลวิธีทางวรรณศิลป์และภาพสะทอ้นสงัคมและวฒันธรรม. 
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1. หนังสือนิทาน ‘ไทลือ้’ ในมณฑลยูนนาน (ฉบบัภาษาไทย) โดยสุชาติ ภูมิบริรกัษ์ 
แปลจากจากผลงานตน้ฉบบัภาษาจีนของเหยินเวินเปียน เจิงเผิง จ านวน 38 เรื่อง  

2. หนงัสือนิทานพืน้บา้นชาวไทลือ้ (ฉบบัภาษาจีน) บรรณาธิการโดย อา้ยแสง ผูว้ิจยั
แปลเป็นภาษาไทยโดยอาศัยพจนานุกรมจีน-ไทย (ฉบับใหม่) และพจนานุกรมไทย-จีน (ฉบับ
สมบูรณท์ันสมัย) และตรวจทานเนือ้หาภาษาไทยโดยพระค า เจา้อาวาสประจ าวัดบา้นใหม่ และ
ผศ.ดร.ภาณพุงศ ์อดุมศิลป์ จ านวน 53 เรื่อง 

วิธีด าเนินการวิจัย 
การศึกษาวิจยัครัง้นีไ้ดศ้ึกษาและจัดกระท าขอ้มลู และเสนอผลการศึกษาเป็นพรรณนา

วิเคราะห ์ผูว้ิจยัไดด้  าเนินการดงัต่อไปนี ้
1. ศึกษาประวัติความเป็นมาของกลุ่มชาวไทลือ้ สภาพท้องถิ่น ขนบธรรมเนียม 

ประเพณีและวัฒนธรรมของสิบสองปันนา มณฑลยูนนาน สาธารณรฐัประชาชนจีนและหมู่บา้น
ส าคญัๆ ที่เก่ียวขอ้งเพื่อเป็นพืน้ฐานในการเขา้ใจสภาพสงัคมและวฒันธรรมของชาวไทลือ้สิบสอง
ปันนา 

2. ศึกษาเอกสารและงานวิจยัที่เก่ียวขอ้ง ซึ่งเอกสารและงานวิจยัเหล่านีจ้ะใหค้วามรู้
พืน้ฐานในการก าหนดหวัขอ้ในการศกึษาคน้ควา้ การก าหนดแหลง่ขอ้มลู กลุม่ผูใ้หข้อ้มลู ตลอดจน 
ความรูพ้ืน้ฐานในการศกึษาคน้ควา้เก่ียวกบันิทานพืน้บา้นไทลือ้ 

3. ด าเนินการเก็บขอ้มลู โดยรวบรวมขอ้มลูนิทานพืน้บา้นลายลกัษณท์ี่เก่ียวกบันิทาน
ไทลือ้ ดงันี ้

3.1 การรวมขอ้มลูลายลกัษณจ์ากหนงัสือนิทาน ‘ไทลือ้’ ในมณฑลยนูนาน (ฉบบั
ภาษาไทย) โดยสุชาติ ภูมิบริรกัษ์ แปลจากผลงานตน้ฉบับภาษาจีนของเหยินเวินเปียน  เจิงเผิง 
จ านวน 38 เรื่อง  

3.2 การรวมข้อมูลลายลักษณ์จากหนังสือนิทานพื ้นบ้านชาวไทลื ้อ(ฉบับ
ภาษาจีน) บรรณาธิการโดย อา้ยแสง ผูว้ิจัยแปลเป็นภาษาไทยโดยอาศัยพจนานุกรมจีน-ไทย 
(ฉบบัใหม่) และพจนานกุรมไทย-จีน (ฉบบัสมบรูณท์นัสมยั) และตรวจทานเนือ้หาโดย และผศ.ดร.
ภาณพุงศ ์อดุมศิลป์ จ านวน 53 เรื่อง  

4. จ าแนกประเภทและศึกษาวิเคราะหน์ิทานพืน้บา้นไทลือ้ โดยใชก้รอบแนวคิดและ
ทฤษฎีทางคติชนวิทยา 

5. สรุปผลการศกึษาวิจยั เสนอปัญหาและขอ้เสนอแนะ 
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นิยามศัพทเ์ฉพาะ 
นิทานพืน้บา้นไทลือ้ในงานวิจัยนี ้หมายถึง นิทานพืน้บา้นของกลุ่มชาวไทลือ้ที่รวบรวม

และพิมพเ์ผยแพร่ไวใ้นหนังสือนิทาน ‘ไทลือ้’ ในมณฑลยูนนาน(ฉบับภาษาไทย) โดยสุชาติ ภูมิ
บริรกัษ์ แปลจากจากผลงานตน้ฉบับภาษาจีนของเหยินเวินเปียน  เจิงเผิง จ านวน 38 เรื่องและ
หนังสือนิทานพื ้นบ้านชาวไทลื ้อ(ฉบับภาษาจีน) บรรณาธิการโดย อ้ายแสง ผู้วิจัยแปลเป็น
ภาษาไทยโดยอาศัยพจนานุกรมจีน-ไทย (ฉบับใหม่) และพจนานุกรมไทย-จีน (ฉบับสมบูรณ์
ทันสมัย) และตรวจทานเนือ้หาภาษาไทยโดยพระค า เจา้อาวาสประจ าวัดบา้นใหม่ และผศ.ดร.
ภาณพุงศ ์อดุมศิลป์ จ านวน 53 เรื่อง จ านวนทัง้หมด 91 เรื่อง 
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บทที ่2 
เอกสารและงานวิจัยทีเ่ก่ียวข้อง 

การศกึษาวิจยัเรื่อง การศกึษาวิเคราะหน์ิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนา มณฑลยนูนาน 
สาธารณรฐัประชาชนจีน ผูว้ิจยัไดศ้กึษาเอกสารและงานวิจยัที่เก่ียวขอ้ง ดงัต่อไปนี ้

1. เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวขอ้งกับประวัติศาสตรแ์ละสภาพสงัคมของชาวไทลือ้สิบ
สองปันนา 

2. เอกสารและงานวิจยัที่เก่ียวขอ้งกบัวิถีชีวิตของชาวไทลือ้สิบสองปันนา 
3. เอกสารและงานวิจยัที่เก่ียวขอ้งกบัการศกึษานิทานพืน้บา้น 

1. เอกสารและงานวิจัยทีเ่กี่ยวข้องกับประวัติศาสตรแ์ละสภาพสังคมของชาวไทลือ้สิบสอง
ปันนา 

1.1 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับประวัติศาสตรช์าวไทลือ้สิบสองปันนา 
1.1.1 ความเป็นมาของชาวไทลือ้สิบสองปันนา 
ชาวไทลือ้เป็นชนชาติหนึ่งที่อยู่ในกลุ่มชาติพันธุไ์ท ซึ่งมีบรรพชนเดียวกันกับชนชาติ

อ่ืนที่อยู่ในกลุม่ชาติพนัธุไ์ท ในประเทศจีน นกัวิชาการจีนก าหนดจดัใหช้าวไทลือ้รวมกบัชาวไทกลุ่ม
อ่ืนๆ ใหเ้ป็นหนึ่งชนชาติที่เรียกว่าชนชาติไตหรือชนชาติไท ดงันัน้ถา้จะศึกษาความเป็นมาของชาว
ไทลือ้จากเอกสารและงานวิจยัของจีนก็จ าเป็นตอ้งกล่าวถึงความเป็นมาของชนชาติไทโดยสงัเขป 
ในการศึกษาความเป็นมาของชาวไทลือ้สิบสองปันนาครัง้นี ้มีนกัวิชาการหลายท่านไดก้ล่าวถึงไว้
ดงันี ้

Jiang Yingliang กล่าวไวใ้นหนังสือพงศาวดารชนชาติไทว่า ชนชาติไทเป็นชนชาติ
ขา้มพรมแดน เมื่อศตวรรษแรกตามคริสตศ์ักราช ในพงศาวดารจีนต่างๆ ก็มีการบนัทึกที่เก่ียวกบั
กลุ่มชนชาติไท  ซึ่งเรียกพวกเขาว่า “เตียนเยว่” หรือ “ฉาน” กลุ่มชาติพันธุ์มีประชากรเป็นจ านวน
มาก นอกจากกลุ่มชนชาติไทในจีนแลว้ ยังกระจัดกระจายอยู่ในประเทศไทย ประเทศลาว และ
ประเทศพม่า เป็นตน้ เช่น ชนชาติไทย ชนชาติลาว และ ชนชาติฉาน ซึ่งมีบรรพชนเดียวกัน ใน
พงศาวดารจีนโบราณมกัเรียกกลุม่ชนชาติไทว่า “ฉาน” และเรียกอีกชื่อหนึ่งว่า “เยว”่ ที่รว่มกบักลุ่ม
ชาติพนัธุจ์ว้งตง้ที่อยู่ภาคใตข้องจีน ดงันัน้กลุม่ชาติพนัธุไ์ทก็มีความสมัพนัธอ์ย่างลึกซึง้กบั “ไป่เยว่” 
ในโบราณกาล เมื่อ 4000 ปีก่อนบรรพชนของกลุ่มชาติพนัธุก์็อาศยัอยู่ในลุ่มแม่น า้ลา้นชา้ง (แม่น า้
โขง) แม่น า้ทรายทอง แม่น า้สาละวิน แม่น า้รุย่หลี่ เป็นตน้ 1  

 
1 Jiang Yingliang. (2527). พงศาวดารชนชาติไท. หนา้ 91 -140. 
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เนื่องจากสาเหตุอนัซบัซอ้น บรรพชนของกลุ่มชาติพนัธุไ์ทไดโ้ยกยา้ยกันไปถึงหลาย
ถิ่น จนกลายเป็นชนชาติไทสาขาต่างๆ ในทกุวนันี ้และไดส้รา้งอ านาจและเมืองต่างๆ ของตนเอง 

You Zhong ได้กล่าวถึงการโยกย้ายอยู่เมืองต่างๆ กลุ่มชนชาติไทจึงได้กระจัด
กระจายอยู่ในภาคใต้ของยูนนาน ภาคตะวันตกเฉียงใต้ของยูนนาน ภาคเหนือของพม่า และ
ภาคเหนือของลาวเป็นจ านวนมาก และสรา้งอ านาจในบรเิวณเหลา่นีข้ึน้มา ในตอนตน้ของศตวรรษ
ที่ 7 ตามคริสตศ์กัราช เจา้เมืองหวัเมืองต่างๆ ในเขตสิบสองปันนา สรา้งอ านาจเชียงรุ่งขึน้มาและ
สรา้งเมืองหลวงอยู่ในเมืองเชียงรุง่ ระหว่างศตวรรษท่ี 8-11 ตามครสิตศ์กัราช อาณาจกัรน่านเจา้ได้
ชนะหัวเมืองต่างๆ ของกลุ่มชนชาติไท และสรา้งสถาบัน 3 สถาบนัมาบริหารกลุ่มชนชาติไท ซึ่ง
สถาบนัเหล่านีเ้รียกว่า “เจ๋ตู”้ ไดแ้ก่ หยงชางเจ๋ตู ้บริหารบริเวณฝ่ายตะวันตกของแม่น า้ลา้นช้าง 
(บริเวณเป่าซาน หลิ่นชาง ใตค้งส่วนใหญ่ และภาคตะวนัออกเฉียงเหนือส่วนใหญ่ปัจจุบนันี ้) เจิน้
ซีเจ๋ตู ้บริหารบริเวณแม่น า้อิระวดีตอนบน (บริเวณภาคตะวันตกเฉียงเหนือและใต้คงบางส่วน
ปัจจุบนันี)้ ยิน้ซึงเจ๋ตู ้บริหารบริเวณฝ่างตะวนัออกของแม่น า้ลา้นชา้ง (บริเวณซือเหมา สิบสองปัน
นาและอีซีบางส่วนปัจจุบนันี)้ ศตวรรษที่ 11-13 ตามคริสตศ์ักราช กลุ่มชนชาติไทยงัอยู่ในภายใต้
การปกครองของอ านาจตา้ลี่ที่บรรพชนชนชาติยีแ้ละชนชาติไป๋สถาปนา หลงัจากอาณาจกัรตา้ลี่ได้
สถาปนามาแลว้ ราชวงศต์า้ลี่ไดส้มรสพระราชทานกบัผูน้  าหวัเมืองต่างๆ ของชนชาติไท ไดร้บัความ
สนบัสนนุจากหวัเมืองเหลา่นี ้เมื่อปีพ.ศ.1703 (ค.ศ. 1160) ผูว้่ายิน้ซงึเจ๋ตูพ้ญาเจืองไดร้บัค าสั่งเขา้
มาเมืองลือ้ ผ่านการสงครามเป็นเวลายาวนาน รวบรวมหัวเมืองต่างๆ ของเมืองลือ้ ปีพ.ศ.1723 
(ค.ศ. 1180) พญาเจืองสถาปนาอาณาจกัรเชียงรุ่งขึน้มา และสรา้งเมืองหลวงในเชียงรุ่งปัจจุบนันี ้
และเมืองแก๊ว (ภาคตะวนัออกของพม่าปัจจุบนันี)้ เมืองลาว (ภาคเหนือของลาวปัจจุบนันี)้ ลา้นนา
(ภาคเหนือตอนบนของไทยปัจจบุนันี)้ ก็อยู่ภายใตอ้ านาจเชียงรุง่ 1 

แต่ก่อนที่ชาวไทลือ้สรา้งอ านาจเชียงรุ่งในเขตสิบสองปันนานี ้ ชาวไทลือ้ก็เคยสรา้ง
เมืองของตนเองอยู่แลว้ ดงัที่นกัวิชาการที่กลา่วถึงดงันี ้

ยรรยง จิระนคร และ รตันาพร เศรษฐกลุ ไดก้ลา่วไวว้่า ตามหลกัฐานทางต านานและ
ค าบอกเลา่ว่าก่อนที่สรา้งอาณาจกัรเชียงรุง่ คนไทก็เขา้สูเ่ขตสิบสองปันนาอยู่แลว้ แต่คนไทยงัไม่ใช่
เจา้ถิ่นเดิมของเขตนี ้เป็นกลุ่มชนที่ยา้ยมาจากถิ่นอ่ืน ในค าขบัการอพยพของชาวไทลือ้ไดพ้ดูถึงใน
อดีตชาวไทลือ้มีถิ่นเดิมคือ เมืองลือ้หลวง แต่ยงัไม่หลกัฐานชดัเจนที่ระบุว่าอยู่ที่ไหน หลงัจากเมือง
ที่เกิดโรคระบาด คนและสตัวเ์ลีย้งต่างที่ตายไปเป็นจ านวนมาก เพื่อท ามาหากินเอาชีวิตรอดได้ จึง

 
1 You Zhong. (2528). ประวติัศาสตรช์นชาติภาคตวัตกเฉียงใตข้องจีน. หนา้.616-646. 
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มีผูน้  าหญิงคนหนึ่งที่ชื่อ ย่าค าแดง น ากลุ่มชนที่ยงัเหลืออยู่มาลงทางใต้ สดุทา้ยจนมาถึงลุ่มน า้โขง 
ไดด้  ารงชีวิตในถ่ินนีแ้ละสรา้งเมืองขึน้มา ซึ่งเป็นรากเหงา้ของชาวไทลือ้ก่อนที่สรา้งอาณาจกัร 11 

เมื่อชาวไทลือ้ยา้ยถิ่นฐานเดิม และสรา้งอาณาจักรเชียงรุ่งในเขตสิบสองปันนาให้
เรียบรอ้ย จึงตอ้งมีระบบการปกครองอย่างเขม้แข็งขึน้มา เพื่อบริหารอาณาจกัรของเอง ขอ้มลูดา้น
การปกครองอาณาจกัเชียงรุง่ มีนกัวิชาการและสถาบนัวิชาการไดก้ลา่วถึงไว ้ดงันี ้

ในหนงัสือ วฒันธรรมชนชาติไท ของ Ai Feng กลา่วถึงสงัคมศกัดินาของชาชาติไทใน
จีนเกิดขึน้ประมาณก่อนหรือหลงัศตวรรษที่ 12 ตามคริสตศ์ักราช ก็คือสมัยอาณาจักรเชียงรุ่งกบั
อ านาจลู่ชวน ในเขตสิบสองปันนาระบบการปกครองเป็นระบบศักดินาโดยมีพระเจา้แผ่นดินเป็น
ประมขุ ลกัษณะของระบบการปกครองนีก้็คือมีเจา้เมืองที่มีอ  านาจมากมาชนะบา้นเล็กเมืองน้อย
ต่างๆ จนกลายเป็นประมขุที่มีอ  านาจเหนือสดุมาปกครอง แต่ระบบการปกครองนีย้งัมีบางอย่างที่
เหมือนโครงสรา้งสงัคมและเศรษฐกิจแบบดัง้เดิม แผ่นดินทัง้หมดเป็นของพระเจา้แผ่นดิน แลว้พระ
เจา้แผ่นดินแบ่งที่ดินใหเ้จา้เมืองต่างๆ ซึ่งไดส้รา้งชนชัน้ผูป้กครองขึน้มา เพื่อปกครองอาณาจักร
รว่มกนั 2 

ในงานวิจยัเรื่อง การศึกษาวฒันธรรมและประวติัศาสตรข์องตราประทบัแห่งพระเจา้
แผ่นดินสิบสองปันนา ของ Ai Kanweng พบว่าในสมัยเจ้าอินทร์เมืองพระเจ้าแผ่นดินแห่ง
อาณาจักรเชียงรุ่งองคท์ี่ 23 ดินแดนนีไ้ดช้ื่อเรียกว่า “สิบสองปันนา” ขึน้มา ดว้ยเหตุว่าเมื่อปีพ.ศ.
2113 (ค.ศ. 1570) เจา้อินทรเ์มืองกับมเหสีไปถวายพระราชาแห่งพม่า เพื่อรวบรวมสิ่งของต่างๆ 
ดินแดนที่ตนเองปกครอง และมาถวายพระราชาแห่งพม่า จึงแบ่งอาณาจกัรเชียงรุ่งเป็นสิบสองหวั
เมืองใหญ่เป็นหน่วยบริหารย่อย และระบบนีก้็ใชจ้นถึงก่อนการก่อตั้งสาธารณรฐัประชาชนจีน 
ดงันัน้ จึงมีการเรียกชื่อว่า “สิบสองปันนา” แต่ยงัไม่ใช่ชื่อทางการในสมยันัน้ 3 

โครงการพิพิธภัณฑว์ัฒนธรรมและชาติพันธุ์ลา้นนา ก็กล่าวว่า “สิบสองปันนา” เป็น
ชื่อเรียก 12 เมืองใหญ่ในอาณาจักรเชียงรุ่ง ใน 12 เมืองใหญ่เหล่านีก้็จะประกอบดว้ยเมืองเล็กๆ 
หลายเมือง แต่ละเมืองรวมกนัเป็น 1,000 นา มีเมืองอย่างนีท้ัง้ 12 แห่ง จึงไดช้ื่อเรียกว่าสิบสองปัน
นา ซึ่งท าหนา้ที่คอยดแูละเมืองเล็กๆ ที่อยู่เขตการปกครอง ต่างก็ยดึถือพระเจา้แผ่นดินเป็นประมขุ4   

 
1 ยรรยง จิระนคร และ รตันาพร เศรษฐกลุ. (2551). ประวติัศาสตรส์ิบสองปันนา. หนา้ 13-15. 
2 Ai Feng.(2542). วฒันธรรมชนชาติไท. หนา้ 27. 
3 Ai Kanweng. (2562).การศึกษาวฒันธรรมและประวติัศาสตรข์องตราประทบัแห่งพระเจา้แผ่นดินสิบสองปันนา. Identification 

and Appreciation to Cultural Relics. หนา้ 32-33. 
4 โครงการพิพิธภณัฑว์ฒันธรรมและชาติพนัธุล์า้นนาน. (2551). ไทลือ้ : อตัลกัษณ์แห่งชาติพนัธุ์ไท. หนา้ 8. 
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สว่นระบบการปกครองเป็น “ สิบสองปันนา” เจีย แยนจอง  กลา่วไวใ้นหนงัสือในสมยั
เจา้อินทรเ์มืองเป็นพระเจา้แผ่นดินไดแ้บ่งหวัเมืองใหญ่เป็นสิบสองปันนา ดงันี ้ 

1. ปันนาเชียงรุง่ เชียงฮ า เชียงฮาและเมืองยาง 
2. ปันนาเมืองแช่ เชียงล ูเมืองออง 
2. ปันนาเมืองหน เมืองพานและเชียงลอ  
4. ปันนาเชียงเจื่อง เมืองฮาย 
5. ปันนาเมืองงาด เมืองขางและเมืองวงั  
6. ปันนาเมืองลา้ เมืองบ่าน 
7. ปันนาเมืองฮิง เมืองบ่าง 
8. ปันนาเมืองลา เชียงเหนือและเมืองวงั 
9. ปันนาเมืองพง เมืองหย่วน เมืองมาง 
10. ปันนาเมืองอเูหนือ เมืองอใูต ้
11. ปันนาเมืองเชียงทอง บ่อลา่ อีง ูอีปัง 
12. ปันนาเมืองลวง 1 

 

ภาพประกอบ 1 แผนที่แควน้สิบสองปันนา  
ที่มา: บญุช่วย ศรีสวสัดิ.์ (2557). ไทยสิบสองปันนา เลม่ 1 . หนา้ 22. 

 
1 เจีย แยนจอง. ( 2536). ไทลือ้สิบสองปันนาก่อนเปล่ียนการปกครอง. สบิสองปันนา. หนา้ 38. 
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Xie Si ศึกษาวิจัยเรื่อง ประเทศชาติกับการเมืองเรื่องเพศ—การปลดปล่อยสตรีชน
กลุ่มนอ้ยในสิบสองปันนาในความทรงจ าทางประวติัศาสตร ์ไดพ้บว่า หลงัจากพญาเจืองสถาปนา
อาณาจกัรเชียงรุ่งเป็นตน้มา อาณาจกัรเชียงรุ่งแห่งนีใ้นสมยัราชวงศห์ยวนโดนปราบเป็นเมืองของ
จีนอย่างเป็นทางการ ราชวงศห์ยวนไดส้รา้งสถาบนับรหิารในอาณาจกัรเชียงรุง่เพื่อการปกครอง ถึง
สมยัราชวงศห์มิงการปกครองอาณาจกัรเชียงรุง่เขม้งวดกว่าสมยัราชวงศห์ยวน ในสมยัราชวงศห์มิ
งตอนกลางพม่ามาตีเชียงรุ่งสองครัง้ เชียงรุ่งกลายเป็นเมืองขึน้ของพม่า และปีพ.ศ.2113 (ค.ศ. 
1570) เจา้อินทรเ์มืองแบ่งอาณาจกัรเชียงรุ่งเป็น 12 หวัเมืองใหญ่เพื่อเก็บของและภาษีต่างๆ จาก
12 หวัเมืองใหญ่ไปถวายพระราชาพม่า ดงันัน้ก็มีเชื่อเรียกสิบสองปันนาขึน้มา ถึงสมยัราชวงศช์ิง
รฐับาลจีนไดก้ลับมาปกครองอาณาจักรเชียงรุ่งอีกครัง้ แต่ถึงสมัยราชวงศช์ิงตอนปลาย ปีพ.ศ.
2438 (ค.ศ. 1895) สิบสองปันนาเสียแผ่นดินเมืองอใูตก้บัเมืองเหนือไปใหฝ้รั่งเศส ถึงแมว้่าผ่านไป
หลายร้อยปีแผ่นดินสิบสองปันนาเคยถูกหลายราชวงศ์เข้ามาแทรกแซงการมาปกครอง แต่
ผูป้กครองที่แทจ้รงิคือพระเจา้แผ่นดินแห่งสิบสองปันนา ปีพ.ศ. 2493 (ค.ศ. 1950) อาณาจกัรเชียง
รุ่งเสื่อมอ านาจไป และปีพ.ศ.2496 (ค.ศ.1953) สรา้งเขตปกครองตนเองชนชาติไทสิบสองปันนา 
(Xishuangbanna Dai Autonomous Prefecture) ขึน้มา จากนี ้สิบสองปันนาจากสังคมศักดินา
มาเป็นสงัคมประชาธิปไตย 1 

1.1.2 การอพยพของชาวไทลือ้สิบสองปันนา 
ชาวไทลือ้ได้อพยพย้ายถิ่นฐานไปตั้งบ้านเรือนอยู่หลายประเทศ  นอกจากอยู่ที่

ประเทศจีนเป็นหลกัแลว้ ชาวไทลือ้ก็ยังอาศัยในประเทศไทย ประเทศพม่า ประเทศลาว ประเทศ
เวียดนามเป็นเวลาชา้นาน  

เจีย แยนจอง กล่าวว่า ชาวไทลือ้ตั้งถิ่นฐาน ณ แคว้นสิบสองพันนา ประเทศจีน 
ปัจจุบนัมีประชากรร่วมสามแสนคน นอกจากที่อาศัยอยู่ในสิบสองพันนาแลว้ ไทลือ้ยังไดอ้พยพ
และถูกกวาดตอ้น รวมทั้งหัวเมืองไทลือ้บางเมืองถูกแบ่งแยกไปอยู่ในลาวภาคเหนือ เวียดนาม
เหนือ รฐัฉานเหนือพม่า และจงัหวดัภาคเหนือของประเทศไทย ประชากรไทลือ้นอกอาณาเขตสิบ
สองพนันาเมื่อรวมจ านวนกนัแลว้คงไม่นอ้ยกว่าสามแสนคน 2   

ชาวไทลือ้ที่อาศัยอยู่ในประเทศไทย ส่วนมากอยู่ในภาคเหนือตอนบนของไทย เช่น 
เชียงราย เชียงใหม่ พะเยา เป็นตน้ จากศึกษาขอ้มูลที่เก่ียวขอ้งกับชาวไทลือ้อพยพมาสู่ประเทศ

 
1 Xie Si. (2010). ประเทศชาติกบัการเมืองเรือ่งเพศ—การปลดปล่อยสตรีชนกลุ่มนอ้ยในสบิสองปันนาในความทรงจ าทาง

ประวติัศาสตร์. หนา้ 12-16. 
2 เจีย, แยนจอง. (2548). "คนไท"ไม่ใช่"คนไทย"แต่เป็นเครือญาติชาติภาษา : รวมความรู"้ไทยศึกษา"ของ"ศาสตราจารย์สอง

แผ่นดิน. หนา้ 273-306. 
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ไทย ผูว้ิจัยไดพ้บเห็นว่าชาวไทลือ้เขา้มาประเทศไทยเป็นเวลาชา้นานแลว้ ส่วนมากไดร้บัอิทธิพล
จากสงครามหรือเพื่อท าการคา้ขาย  

ดงัที่ Long Xiaoyan กล่าวไวใ้นงานวิจยัเรื่อง จากสิบสองปันนามาสูล่า้นนา : ชาวไท
ลือ้เชียงค าของไทยจดจ าประวติัศาสตรด์ว้ยวิธีใด ว่า เหตผุลที่ชาวไทลือ้อพยพและโยกยา้ยถิ่นเขา้
มาอยู่ในภาคเหนือตอนบนของไทย คือ การแต่งงาน การคา้ขายและสงคราม แต่สาเหตเุหล่านีย้ัง
ไม่ใช่สาเหตุหลักที่ท าให้ชาวไทลือ้สิบสองปันนาอพยพและโยกย้ายถิ่นเข้ามาอยู่ในภาคเหนือ
ตอนบนของไทย สาเหตหุลกัในนีคื้อการสงคราม 1. การเปลี่ยนระบบการปกครองถิ่นฐานชนกลุ่ม
นอ้ยในสมยัราชวงศช์ิงตอนกลางเป็นตน้มา รฐับาลจีนไดม้ีการควบคมุมากกว่าเดิม ท าใหช้าวไท
ลือ้อพยพและโยกยา้ยถิ่นไปสู่ทางใต้ 2. สงครามระหว่างประเทศแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 
สงครามเหล่านีท้  าใหม้ีผู ้คนชาวไทลือ้สิบสองปันนาโยกยา้ยมาสู่ไทยเป็นจ านวนมาก และเป็น
สาเหตุหลกัที่ชาวไทลือ้ยา้ยมาสู่ไทย โดนมีกวาดตอ้นชาวไทลือ้สิบสองปันนามาสู่ถิ่นต่างๆ เช่น 
เชียงใหม่ เชียงราย พะเยา เป็นตน้ จึงมีชาวไทลือ้อาศยัอยู่ภาคเหนือตนบนของไทยเป็นจ านวนไม่
นอ้ย 1 

ชาวไทลือ้สิบสองปันนาที่เขา้มาประเทศไทยดว้ยปัจจยัหลายดา้น แต่ก็ไดด้  ารงชีวิต
อยู่ในประเทศไทยเป็นเวลายาวนาน ถึงแมว้่าเวลาผ่านหลายรอ้ยปี ปัจจุบนันีช้าวไทลือ้ที่อาศัยอยู่
ในประเทศไทยก็ยังจ าได้ว่าสิบสองปันนาเป็นบา้นเกิดเมืองนอนเป็นบรรพบุรุษเอง และยังสรา้ง
ความสมัพนัธท์างไมตรีกบัชาวไทลือ้สิบสองปันนา 

1.1.3 ความสัมพันธร์ะหว่างชาวไทลือ้สิบสองปันนากับประเทศอื่นๆ 
ในสมัยอาณาจักรเชียงรุ่ง ชาวไทลือ้ก็ได้สรา้งความสัมพันธ์กับหลายประเทศ ใน

ประเทศเหล่านีอ้าณาจักรเชียงรุ่งไดร้บัอิทธิพลจากจีนกับพม่าเป็นอย่างมาก จึงมีนักวิชาการได้
กลา่วถึงดงันี ้

การศกึษาประวติัศาสตรแ์ห่งอาณาจกัรเชียงรุง่ของ จิระนคร และ รตันาพร เศรษฐกุล
พบว่า ในอดีตอาณาจักรเชียงรุ่งเคยอยู่ภายใตก้ารปกครองจีนกับพม่า จึงถือเป็นว่า “ฮ่อเป็นพ่อ 
ม่านเป็นแม่” เนื่องจากว่าสองประเทศนีเ้ป็นประเทศที่มีอ  านาจเหนือกว่าอาณาจักรเชียงรุ่ง และ
เชียงรุ่งที่อยู่ติดกบัสองประเทศนี ้จึงตอ้งรบัอิทธิพลจากสองฝ่ายนีเ้ป็นอย่างมาก ที่เห็นไดช้ดัเจนก็
คือในศตวรรษที่ 12 สมยัราชวงศซ์ุ่งใตก้ าลงัท าศึกกบัชนชาติทางเหนือของจีน ไม่มีเวลามาจดัการ
เรื่องการบรหิารยนูนาน สมยันัน้พญาเจืองก็ไดช้นะหวัเมืองต่างๆ และสรา้งอาณาจกัรเชียงรุง่ขึน้มา 

 
1 Long Xiaoyan. (2555). จากสิบสองปันนามาสู่ลา้น : ชาวไทลือ้เชยีงค าของไทยจดจ าประวติัศาสตรด์ว้ยวิธีใด. Journal of 

Guangxi University for Nationalities (Philosophy and Social Science Edition). หนา้ 14-16. 
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ฮ่องเตร้าชวงศซ์ุ่งพระราชทานลญัฉกรใหแ้ก่พญาเจืองดว้ยเหตดุงักล่าวในขา้งตน้ อาณาจกัรเชียง
รุ่งไดม้ีความสมัพนัธก์บัราชวงศจ์ีนเป็นตน้ไป และสมยัราชวงศห์ยวนส่งมหาอ านาจอย่างวา้งขวาง 
อาณาจกัรเชียงรุง่ก็ถกูยดึไปในสมยันัน้ 1 

และฝ่ายรัฐบาลจีนเมื่อถึงสมัยราชวงศ์หมิงก็ได้สรา้งสถาบันการแปลล่ามภาษา
เฉพาะชนชาติต่างๆ อยู่แลว้ ในชนชาติเหลา่นีก้็จะมีชาวไทลือ้อยู่ดว้ย  

Zhang Fugang กล่าวว่า ในสมัยราชวงศห์มิงมีการอบรมบุคคลดา้นการแปลล่าม
ภาษาของประเทศเพื่อนบา้นและชนชาติต่างๆ ในปีพ.ศ.1950 (ค.ศ. 1407) สถาปนาสถาบนั “ซื่อ
หยีก่วน” ขึน้มา ท าหนา้ที่การอบรมบุคคลการแปลล่ามภาษาของประเทศเพื่อนบา้นและชนชาติ
ต่างๆ ได ้ภาษาที่สอนในนีก้็จะมีภาษาพม่า ภาษาไป่เยว่ ภาษามองโกเลีย เป็นตน้ ภาษาไทลือ้ก็จะ
เป็นหนึ่งภาษาที่อยู่ในภาษาไป่เยว่ที่สอนใน “ซื่อหยีก่วน” ซึ่งสามารถเห็นได้ว่าในสมัยโบราณ
อาณาจักรเชียงรุ่งก็ไดม้ีความสมัพันธ์ทางการกับราชวงศห์มิง อย่างต่อเนื่องจากสมัยราชวงศซ์ุ่ง 
ราชวงศห์ยวน 2   

ส่วนความสมัพนัธร์ะหว่างชาวไทลือ้สิบสองปันนากับประเทศไทย ก็มีความสมัพันธ์
ไมตรีอนัยาวนานเริ่มจากสมยัอาณาจกัรลา้นนากบัอาณาจกัรเชียงรุง่ 

คณะท างานผู้ปริวรรคและตรวจสอบช าระต้นฉบับในหนังสือต านานพื ้นเมือง
เชียงใหม่ ฉบบัเชียงใหม่ 700 ปี กล่าวว่า ความสมัพันธ์ระหว่างเชียงใหม่กับเชียงรุ่งตัง้แต่โบราณ
กาล และที่เห็นไดช้ัดเจนก็คือพญามังราย กษัตริยอ์งคแ์รกแห่งอาณาจักรลา้นนา ท่านมีพระราช
มารดาเป็นเจา้หญิงแห่งอาณาจักรเชียงรุ่ง ซึ่งสามารถพบเห็นไดก้ลุ่มชาวไทลือ้ในอดีตก็ไดส้รา้ง
อาณาจกัรของตนเองขึน้มาตัง้แต่โบราณ และไดส้รา้งสมัพนัธไ์มตรีกับอาณาจักรเพื่อนบา้นต่างๆ 
ดงัเช่น อาณาจกัรลา้นนา 3   

บญุช่วย ศรีสวสัดิ ์กลา่วไวว่้า ชาวไทยสิบสองปันนามีการรูจ้กักบัเมืองต่างๆ ของไทย
มาอย่างยาวนาน มีการเรียกคนไทภาคกลางว่า “กะหลอม” ชาวเชียงใหม่กับภาคพายัพว่า “ยน” 
หรือ “ยวน” ซึ่งเป็นเชื่อเก่าของเมืองเหลา่นี ้และในปี พ.ศ. 2249 ผูน้  าเชียงใหม่กบัเมืองล าปางไดร้บั
ความสนับสนุนจากสยาม ยกกองทัพไปตีเมืองเชียงรุ่ง เชียงรุ่งพ่ายแพ ้พวกผูน้  าสิบสองปันนาก็
ยอมอ่อนนอ้มขออยู่ภายในการปกครองของอาณาจกัรสยามเมื่อปี พ.ศ. 2399 ก็มีการกวาดตอ้น
ประชากรชาวไทลือ้มาอยู่ภาคเหนือตอนบนของไทยเป็นจ านวนมาก 4 

 
1 ยรรยง จริะนคร และ รตันาพร เศรษฐกลุ. (2551). ประวติัศาสตรส์ิบสองปันนา. หนา้ 92-93. 
2 Zhang Fugang. (2542).การวเิคราะห์ฐานะของนกัแปลเรือ่ง ‘การแปลภาษาไป่เยว่’. Minority Translators Journal. หนา้ 38-39. 
3 คณะท างานผูป้ริวรรคและตรวจสอบช าระตน้ฉบบั. (2539). ต านานพืน้เมืองเชียงใหม่ ฉบบัเชียงใหม่ 700 ปี. หนา้ 12. 
4 บญุช่วย ศรีสวสัด์ิ. (2557). ไทยสบิสองปนันา เล่ม 1 . หนา้ 30-31. 
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1.2 เอกสารและงานวิจัยเกี่ยวข้องกับชุมชนชาวไทลือ้สิบสองปันนา 
ชาวไทลือ้ไดป้กครองและอาศยัอยู่ร่วมกนักบัหลายชนชาติในแผ่นดินสิบสองปันนานี ้

มากกว่าพนัปี จนถึงทุกวนันี ้ชาวไทลือ้ยงัเป็นชนชาติที่มีอิทธิพลมากในแผ่นดิน ทัง้ที่เห็นไดจ้ากชื่อ
สถานที่ต่างๆ โดยใชภ้าษาไทลือ้  

Dai Hongliang กลา่วไวใ้นงานวิจยัการศึกษาชื่อสถานที่ภาษาไทลือ้สิบสองปันนาว่า 
สิบสองปันนาในอดีตก็เป็นแหลง่ที่มีกลุ่มชาติพนัธุห์ลายชนชาติที่อาศยัอยู่ร่วมกนั นอกจากชนชาติ
ไทลือ้แลว้ ก็ยงัมีชนชาติจีนฮั่น ชนชาติอีกอ้ ชนชาติลาหู่ ชนชาติยี่ เป็นตน้ แต่ละชนชาติก็มีภาษา
ของตน ชนชาติไทลือ้เป็นชุมชนจ านวนมากที่สุดและเป็นชุมชนที่มีอ  านาจในอดีต ซึ่งสามารถ
สงัเกตไดจ้ากชื่อถิ่นต่างๆ ของสิบสองปันนา มีชื่อถิ่นรอ้ยละ 61 เป็นภาษาไทลือ้ 1 

ชาวไทลือ้มีบทบาทส าคญัเป็นอย่างมากส าหรบัเขตสิบสองปันนา ชาวไทลือ้ที่อาศัย
อยู่ในสิบสองปันนาแบ่งออกชมุชนย่อยๆ อยู่ในแต่ละหมู่บา้น ถึงแมว้่าในสมยัปัจจบุนันี ้ชาวไทลือ้ก็
ยงันิยมอาศยัอยู่ชมุชนหมู่บา้นของตน และระบบชมุชนนีก้็เป็นสิ่งที่สะทอ้นใหเ้ห็นถึงอตัลกัษณข์อง
ชาวไทลือ้เอง 

งานวิจัยเรื่อง การเมืองแบบพึ่งพาอาศัยกัน : อ านาจและโครงสรา้งของหมู่บา้นชน
ชาติไทแบบดั้งเดิม กรณีศึกษาหมู่บ้านยุคดั้งเดิมของชนชาติไทเชียงรุ่ง  สิบสองปันนา ของ              
Li Boyang  ไดก้ล่าวว่า ในสมัยโบราณโครงสรา้งอ านาจของหมู่บา้นชาวไทลือ้มีการปกครองที่มี
พระเจา้แผ่นดิน ชุมชนไทลือ้นบัถือพทุธศาสนา ใชอ้  านาจดา้นผลิต อ านาจดา้นการปกครอง และ
อ านาจดา้นความรู ้สามส่วนนีเ้ป็นโครงสรา้งมั่นคงพึ่งพาอาศัยกันและพฒันาไปดว้ยกนั แมว้่าทุก
วนันีส้ว่นการปกครองดว้ยพระเจา้แผ่นดินสลายไป แต่ในชมุชนไทลือ้สิบสองปันนาก็ยงัรอ่งรอยของ
วฒันธรรมเก่าๆ ปรากฏอยู่ เช่น การจดัพิธีกรรมต่างๆ ในหมู่บา้นไทลือ้ก็จะมีผูค้นที่เก่ียวกบัศาสนา
สืบทอดพระธรรมต่างๆ ของศาสนาพทุธ และสามารถควบคุมการกระท าของคนในหมู่บา้นได้ ซึ่ง
ในดา้นจิตใจและจิตส านึกก็จะมีผูค้นเชี่ยวชาญเรื่องไสยศาสตรเ์ป็นผูน้  าเก่ียวกับพิธีกรรมส าหรบั
แต่ละหมู่บา้นของชาวไทลือ้ 2 

ซึ่งในระบบชุมชนหมู่บ้านชาวไทลือ้สิบสองปันนา ศาสนาเป็นสิ่งที่ส  าคัญมากต่อ
ชุมชนไทลือ้สิบสองปันนา มีบทบาทควบคุมการกระท าของคนในหมู่บา้น การจัดพิธีกรรมต่างๆ 
การสืบทอดพระธรรมต่างๆ ไวใ้หล้กูหลาน เป็นตน้ 

 
1 Dai Hongliang. (2547). การศึกษาเชือ่สถานทีภ่าษาไทลือ้สบิสองปันนา. หนา้ 10. 
2 Li Boyang. (2563). การเมืองแบบพึง่พาอาศยักนั : อ านาจและโครงสรา้งของหมู่บา้นชนชาติไทแบบดัง้เดิม กรณีศึกษาหมู่บา้น

ยคุดัง้เดิมของชนชาติไทเชียงรุง่ สบิสองปันนา. หนา้ 91-112. 
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ในงานวิจยัเรื่อง จิตวิญญาณแห่งความเป็นชนชาติไท ของ Li Menghua ไดก้ล่าวถึง 
ชุมชนไทลือ้ในสิบสองปันนานบัถือสองศาสนา คือ ศาสนาดัง้เดิมกับศาสนาพทุธ สองศาสนานีม้ี
ผลกระทบต่อการด ารงชีวิตของชุมชนไทลือ้ในทุกดา้น ในชุมชนไทลือ้สิบสองปันนาการนบัถือผีกบั
การนบัถือพระไดอ้ยู่รว่มกนั ท าใหช้มุชนไทลือ้ไดเ้รียนรูแ้ละต่ืนตาต่ืนใจกบัธรรมชาติและการนับถือ
ศีลจากสองศาสนานี ้1 

อีกทัง้ Wu Mi ศกึษาวิจยัเชิงจริยธรรมในดา้นมมุมองของสตรีชนชาติไทสิบสองปันนา
ในสมัยดั้งเดิมไดพ้บเห็นศาสนาพุทธมีอิทธิพลต่อชีวิตของชุมชนไทลือ้สิบสองปันนาอย่างลึกซึง้  
หลงัจากศตวรรษท่ี 11 ตามครสิตศ์กัราชที่เขา้มาสิบสองปันนาแลว้ ไดผ้สมกบัศาสนาดัง้เดิม ชมุชน
ไทลือ้ในสิบสองปันนาศาสนาพทุธเกือบทัง้หมด ศาสนาพทุธก็สั่งสอนชมุชนไทลือ้ใหท้ าบญุท าทาน 
สิ่งที่มีชีวิตมีฐานะเท่าเทียมกัน และชุมชนไทลือ้สิบสองปันนาไดอิ้ทธิพลจากสังคมอ านาจฝ่าย
มารดาเป็นส่วนใหญ่ ท าให้ผู ้หญิงในชุมชนไทลือ้สิบสองปันนาค่อนข้างสู้ เพราะว่าในสมาคม
เกษตรกรรม ผูห้ญิงก็เป็นแรงงานที่ส  าคญั ทุกวนันีก้็ยงัมีคู่สมรสที่แต่งงานไปแลว้ ฝ่ายผูช้ายก็ตอ้ง
อาศยัอยู่ในครอบครวัของฝ่ายผูห้ญิง 2  

จากงานวิจัยเหล่านีจ้ะเห็นว่าอัตลักษณ์ของชุมชนชาวไทลือ้สิบสองปันนาอย่าง
เด่นชดั คือการนบัถือศาสนาดัง้เดิมกบัศาสนาพทุธอย่างเขม้งวด และสองศาสนานีก้็มีบทส าคญัใน
การสั่งสอนความรู ้การอบรมจิตส านึก การควบคมุการกระท าของบคุคลชาวไทลือ้สิบสองปันนา 

หมู่บา้นชาวไทลือ้สิบสองปันนาต่างก็มีเสน่หข์องตน ในอดีตหมู่บา้นเหล่านีส้ามารถ
ท าอาชีพการเกษตรหรือการคา้ขาย แต่ปัจจุบนันีม้ีบางหมู่บา้นไดร้บัการสนับสนุนจากรฐับาล ได้
พฒันาเป็นแหลง่ท่องเที่ยว 

ดงัที่ Huang Huikun กลา่วในงานวิจยัเรื่อง แผนการสรา้งหมู่บา้นท่องเที่ยวบา้นเชียง
ลา้นในสิบสองปันนาว่า ในอดีตบริเวณบา้นเชียงลา้นเป็น 1 เชียงที่อยู่ใน 12 เชียง ชื่อเชียงแห่งนี ้
หมายถึงมีจ านวนประชากรเป็นล้าน และเรื่องราวเก้าจอมสิบสองเชียงนีม้าแต่โบราณกาล มี
ประวติัศาสตรท์ี่มากกว่าหนึ่งพนัปี ดงันัน้ บา้นเชียงลา้นชุมชนแห่งมีประวัติศาสตรค์วามเป็นมาที่
ชดัเจนมากกว่าหน่ึงพนัปี ซึ่งเป็นชมุชนหมู่บา้นแห่งหนึ่งที่เก่าแก่ในเขตสิบสองปันนา 3  

และ Dao Li ในงานวิจยัไดก้ล่าวถึง โครงพฒันาเศรษฐกิจที่มีเอกลกัษณข์องหมู่บา้น
ชนกลุ่มนอ้ย ผูว้ิจยัไดพ้บว่ามีหมู่บา้นชาวไทลือ้สิบสองปันนาไดร้กัษาวฒันธรรมของตัวเองไวเ้ป็น
อย่างดีและยงัสามารถน ามาพฒันาเศรษฐกิจของหมู่บา้นตนเอง ดงัเช่น บา้นทิง้ บา้นต๋ิว  

 
1 Li Menghua. (2562). จิตวญิาณแห่งความเป็นชนชาติไท. หนา้ 55. 
2 Wu Mi. (2562). การศึกษาเชิงจริยธรรมในดา้นมมุมองของสตรีชนชาติไทสบิสองปันนาในสมยัดัง้เดิม. หนา้ 19-23. 
3 Huang Huikun. (2544). แผนการสรา้งหมู่บา้นท่องเท่ียวบา้นเชยีงลา้นในสิบสองปันนา. Thinking. หนา้ 53. 
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บา้นทิง้เป็นหมู่บา้นชาวไทลือ้แห่งหนึ่งตัง้อยู่ใจกลางของนครเชียงรุ่ง  ในสมยัโบราณ
บริเวณบ้านทิง้เป็นสวนหลวงของอาณาจักรเชียงรุ่ง  เคยมีพระมเหสีมาเที่ยวสวนนี ้ สวยงาม
เหลือเกินจนท าใหข้วญัหลงอยู่ที่สวน จึงไดช้ื่อว่าสวนขวญับา้นทิง้ มีประวติัศาสตรท์ี่มากกว่าพนัปี 
ปัจจุบนันีบ้า้นทิง้ไดร้บัการสนับสนุนจากรฐับาลและผลิตเป็นแหล่งท่องเที่ยวแห่งหนึ่ง เสน่หข์อง
หมู่บา้นแห่งนีก้็คือวฒันธรรมของราชวงศแ์ละวฒันธรรมดา้นศาสนาพทุธ 

บ้านต๋ิวเป็นหมู่บ้านชาวไทลือ้แห่งหนึ่งตั้งอยู่ต  าบลกาดทรายของนครเชียงรุ่ง มี
ประวติัศาสตรม์ากกว่าพนัปี ปัจจบุนันีพ้ฒันาเป็นหมู่บา้นท่องเที่ยว ความเป็นมาของหมู่บา้นแห่งนี ้
ไดม้ีต านานเล่ากันว่าสาวสวยไทลือ้ 3 คน มาเลีย้งมา้ที่นี่แต่หลงทาง เวลาหาน า้กินไดเ้จอบ่อน า้
แห่งหนึ่ง เห็นแลว้รูส้ึกบ่อน า้นีส้วยงามเหลือเกิน ไม่อยากจากไปจึงอาศยัอยู่ที่นี่เป็นถาวร และอีก
ต านานว่า “ต๋ิว” หมายถึง กริยาถือ เพราะว่าในอดีตหมู่บา้นแห่งนีท้  าหนา้ที่เป็นผูร้บัใชข้องชาววัง
ช่วยการถือของต่างๆ เป็นอย่างมาก เสน่หข์องหมู่บา้นแห่งนีม้ีผา้ทอ เครือ่งจดัสาน เครื่องป้ันดินเผา
แบบไทลือ้โบราณ 1 

จากขอ้มลูเหลา่นีส้ามารถเห็นไดว้่าปัจจุบนันีช้มุชนชาวไทลือ้สิบสองปันนาก็ยงัรกัษา
วัฒนธรรมที่ เ ป็นเอกลักษณ์ของตนไว้เป็นอย่างดี  เช่น งานหัตถกรรม ต านานบ้านเมือง 
โบราณสถาน เป็นตน้ และใชจ้ดุเด่นของตนสรา้งอาชีพใหม่มาพฒันาเศรษฐกิจของตน 

 

2. เอกสารและงานวิจัยทีเ่กี่ยวข้องกับวิถีชีวิตของชาวไทลือ้สิบสองปันนา 
2.1 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับความเชื่อของชาวไทลือ้สิบสองปันนา 

ในดา้นความเชื่อของชาวไทลือ้สิบสองปันนา สิ่งที่สะทอ้นใหเ้ห็นถึงอตัลกัษณข์องชน
ชาติไทลือ้อย่างชดัที่สดุ ก็คือนบัถือศาสนาพทุธนิกายเถรวาทและผสมผสานกบัศาสนาดัง้เดิมที่มา
ก่อนศาสนาพทุธ ทัง้ที่เห็นไดจ้ากเรื่องต่างๆ ในชีวิตประจ าวนัของชาวไทลือ้ 

ดงัที่ โครงการพิพิธภณัฑว์ฒันธรรมและชาติพนัธุล์า้นนา กลา่วว่า ก่อนที่พทุธศาสนา
เขา้มาชาวไทลือ้มีความเชื่อเก่ียวกบัผีสืบทอดจากบรรพชนของตน หลงัจากพทุธศาสนาเขา้มาชาว
ไทลือ้ก็ไม่เคยทิง้ความเชื่อเหล่านีไ้ป แต่น าสองความเชื่อนีเ้ขา้มาไวด้ว้ยกนัอย่างกลมกลืน ไดเ้กิด
เป็นพิธีกรรมต่างๆ จนกลายเป็นประเพณีแบบไทลือ้ที่ยังหลงเหลืออยู่ในปัจจุบนั ทัง้สองในความ
เชื่อเรื่องผีชาวไทลือ้นิยมนบัถือผีบา้นผีเรือน แมว้่าชาวไทลือ้นบัถือศาสนาพทุธไปแลว้ที่บา้นก็ไม่ตัง้
หิง้พระ แต่มีหิง้ผีเรือน ดว้ยเหตุว่าสิ่งต่างๆ ท่ีเก่ียวกับพระเป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์ ไม่สามารถบูชาไดท้ี่

 
1 Dao Li. (2564). การอภิปรายเกี่ยวกบัรูปแบบมรดกของวฒันธรรมชนกลุ่มนอ้ยทางชาติพนัธุภ์ายใตภ้มูิหลงัของการฟ้ืนฟูชนบท 

กรณีสืบสวนและศึกษาบา้นทิง้และบา้นต๋ิวในอ าเภอเชียงรุง่ สิบสองปันนา. Comparative Study of Cultural Innovation. หนา้ 115-117. 
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บา้นเรือน เรื่องความเชื่อผีมีความส าคญัต่อการด ารงชีวิตของชาวไทลือ้เป็นอย่างมาก ซึ่งถือว่าเป็น
สว่นหนึ่งของฮีตบา้นคองเมือง 1  

 

ภาพประกอบ 2 ใจบา้น ณ บา้นลน ต าบลเมืองลน  
ที่มา: ถ่ายโดย อา้ยค าชยั ในวนัที่ 19 มิถนุายน พ.ศ. 2563 
และ Jiang Yingliang ชนชาติไทในจีนนับถือศาสนาพุทธนิกายเถรวาทเป็นหลัก  

ศาสนาพุทธส าหรบัชนชาติไทในจีนไม่ใช่แค่การนับถือเฉยๆ และมีความส าคัญต่อชีวิตประจ าวนั
ของแต่ละคน เด็กที่เกิดมาก็มีความสมัพันธ์ผูกกับศาสนาพุทธอยู่แลว้ ตัง้แต่ชื่อที่พระสงฆ์ตั้งให้ 
การแต่งงาน การรกัษาโรค การสรา้งเรือนใหม่ ฯลฯ ก็ตอ้งเชิญพระมาสวดมนตเ์พื่อเป็นสิริมงคล 
ทกุหมู่บา้นก็ตอ้งมีวดัประจ าหมู่บา้นอยู่ และผูช้ายเมื่ออายสุิบขวบก็ตอ้งออกบวชเป็นพระสามเณร
เพื่อเรียนรูพ้ระธรรมต่างๆ เป็นระยะเวลาสัน้หรือระยะเวลายาวก็ได้ ผูช้ายที่ผ่านการบวชเรียนแลว้ 
ผูห้ญิงจึงยอมเป็นคู่สมรสกัน เมื่อมีเทศกาลที่เก่ียวกับพุทธศาสนาคนในหมู่บา้นจะหยุดการหยุด
งาน ช่วยกนัจดังานต่างๆ รายไดใ้ชใ้นงานที่เก่ียวกบัพทุธศาสนาคนเป็นส่วนมาก ทกุวนันีช้าวไทลือ้
สิบสองปันนายังรกัษาการนับถือศาสนาพุทธนิกายเถรวาทไวเ้ป็นอย่างดี สามารถพบเห็นไดจ้าก
การสรา้งวดัแบบไท ซึ่งชนชาติไทที่อ่ืนในจีนรูปแบบวดัไดร้บัอิทธิพลวดัแบบจีนบา้งแต่มีสว่นนอ้ย  

 
 

 
1 โครงการพิพิธภณัฑว์ฒันธรรมและชาติพนัธุล์า้นนาน. (2551). ไทลือ้ : อตัลกัษณ์แห่งชาติพนัธุ์ไท. หนา้ 101. 
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ภาพประกอบ 3 วดับา้นสวนม่าน ณ บา้นสวนม่อน ต าบลเมืองฮ า 
ที่มา: ถ่ายโดย อีอินค า ในวนัที่ 17 กรกฎาคม พ.ศ. 2565 

นอกจากการนับถือศาสนาพุทธนิกายเถรวาท ชนชาติไทในจีนยังนับถือความเชื่อ
แบบดัง้เดิม เช่น ไทการนบัถือผีบา้น ผีเรือน หรือผีเมือง ซึ่งหมายถึงวิญญาณของคนที่สละชีวิตเพื่อ
ปกป้องบา้นเมือง คนในหมู่บา้นก็จะนบัวีรบุรุษนีเ้ป็นเทพ และอีกอย่างหน่ึงก็คือนบัถือสิ่งศกัดิ์สิทธิ์

ที่เก่ียวกบัการเกษตร ในประเพณี 12 เดือน เมื่อเดือน 6 จะบชูาพญานาค เพื่อการปลกูขา้วไดม้ีผล
มากมาย เดือน 10 เมื่อขา้วสกุแลว้ แต่ละบา้นในทัง้หมู่บา้นก็จะเลีย้งกินขา้วใหม่ซึ่งกนัและกนั 1  

ชาวไทลือ้นับถือความเชื่อมีอยู่ในทุกด้านของชีวิตประจ าวัน และการนับศาสนา
ดัง้เดิมเป็นสิ่งช่วยใหถ้ึงอตัลกัษณข์องชาวไทลือ้เป็นอย่างมาก เพราะว่าชาวไทลือ้มีชีวิตที่ผูกพนักบั
เกษตรกรรม ทุกสิ่งที่เก่ียวขอ้งกบัเกษตรกรรมก็ตอ้งพึ่งพาอาศัยธรรมชาติหรือสิ่งที่เหนือธรรมชาติ  
จึงจะมีความเชื่อและงานพิธีกรรมขึน้มา เพื่อชีวิตของตนอยู่เย็นเป็นสขุหลีกหนีภยัได ้

Zhang Gongjin ความเชื่อแบบดัง้เดิมกบัศาสนาพทุธมีความส าคญัต่อความเชื่อของ
ชนชาติไท หลงัจากสมัยราชวงศถ์ังพุทธศาสนานิกายเถรวาทเขา้มาเขตบริเวณชนชาติไทในจีน 
ความเชื่อแบบดัง้เดิมของชนชาติไทก็ยงัเขม้แข็งมาก แมว้่าพทุธศาสนามีอ านาจเหนือกว่าความเชื่อ
แบบดัง้เดิมก็ตาม มนัก็ยงัรกัษาเอาไวจ้นถึงปัจจบุนั  

สภาพสงัคมไทลือ้สิบสองปันนา เป็นสงัคมเกษตรกรรม มีความเชื่อเรื่อง “ผีบา้น” หรือ 
“เทวดาบ้าน” อยู่ คนในหมู่บ้านก็ต้องบูชา “ผีบ้าน” หรือ “เทวดาบ้าน” ในพิธีกรรมส าคัญ เช่น 
แต่งงาน สรา้งบา้นใหม่ การเดินทาง หรือการโยกยา้ย ตอ้งมีพิธีกรรมบูชา “ผีบา้น” หรือ “เทวดา
บ้าน” ประจ าหมู่บ้าน เพื่อปกป้องคนในหมู่บ้านและประทานความอุดมสมบูรณ์ในการท า

 
1 Jiang Yingliang. (2527). พงศาวดารชนชาติไท. หนา้ 528-549. 
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การเกษตร  ในชมุชนต่างๆ จะประกอบพิธีกรรมบชูาเลีย้ง “ผีบา้น” หรือ “เทวดาบา้น” จะท าปีละ 2 
ครัง้  ครัง้แรก คือ เดือนแปดตามปฏิทินไทลือ้ กระท าเพื่อขอฝนก่อนปลกูขา้ว ครัง้ที่ 2 คือ เดือนหนึ่ง 
กระท าหลงัฤดกูารเก็บเก่ียว ตอ้งเตรียมของบูชาต่างๆ นานา เช่น ไก่ ขา้วเหนียว เทียน สรุา กลว้ย 
หมากพล ูเป็นตน้ เวลาการจดัพิธีหา้มบคุคลภายนอกหมู่บา้นเขา้มาในหมู่บา้น  

 การนับถือ “ผีบา้น” หรือ “เทวดาบา้น” คนไทลือ้สิบสองปันนายังมีความเชื่อในการ
บูชา “ใจบา้น” เทวดาที่ดแูลไฟกับน า้ และย่าขวญัขา้ว ความเชื่อเหล่านีเ้ป็นความเชื่อแบบดัง้เดิม
ของชาวไทลือ้สิบสองปันนา การบูชาเรื่องการเกษตรผูกพันความเป็นมาของชนชาติไทมาแต่
โบราณ ความเชื่อเหล่านีเ้กิดจากการเกษตร แม้ว่าชาวไทลือ้สิบสองปันนานับถือศาสนาพุทธ 
วฒันธรรมไทลือ้สิบสองปันนามีความสมัพนัธก์บัศาสนาพทุธอย่างแนบแน่น  

ผูช้ายไทลือ้ในสมยัโบราณนิยมสกัลายเชื่อว่าจะอยู่ยงคงกระพนั โดยจะสกัลายตาม
ล าตวั หลงัจากรบัศาสนาพทุธ ความนิยมเรื่องการสกัลายเริ่มนอ้ยลงซึ่งเปลี่ยนแปลงไปตามสภาพ
สงัคมที่เจริญมากขึน้  แมว้่าวัฒนธรรมของชนชาติเป็นวัฒนธรรมที่เก่ียวขอ้งกับศาสนาพุทธเป็น
สว่นมาก แต่ความเชื่อแบบดัง้เดิมนีย้งัหลงเหลืออยู่ในทกุวนันี ้ท าใหว้ฒันธรรมของชนชาติไทยงัคง
ด ารงอย่างหลากหลาย 1 

เรณู อรรฐาเมศร ์ไดศ้ึกษาความเชื่อของชาวไทลือ้สิบสองปันนาได ้กล่าวว่า ชาวไท
ลือ้ไดผ้สมผสานความเชื่อเรื่องผีกับความเชื่อในพุทธศาสนาอย่างกลมกลืน และมีมิติความเชื่อ
เก่ียวกบัคนที่ตายไปแลว้จะมีวิญญาณบา้งกลุม่มารบกวนผูค้นที่ยงัมีชีวิตอยู่ จึงจะตอ้งตัง้ศาลหรือ
ท าพิธีให ้ในความเชื่อความคิดดา้นพทุธศาสนา ชาวไทลือ้เชื่อว่า ผูค้นที่ตายไปแลว้ วิญญาณจะ
ไปสู่สถานที่ 3 แห่ง ไดแ้ก่ ขึน้สวรรค ์ หรือตกนรก หรือไปเกิดในโลกมนุษย ์และยงัมีความเชื่อเรื่อง
ตายแลว้ไปเกิดใหม่ในชาติหนา้ ในอดุมคติที่มีต่อชาติหนา้ คือมีความสมบูรณพ์ลูสขุแลว้ ชาติหนา้
จะไดดี้งาม ความเชื่อทัง้นีก้็สามารถพบเห็นไดจ้ากพิธีกรรมต่างๆ เช่น การแห่พระเจา้ การหยาดน า้ 
การท าตงุ เป็นตน้ หวงัว่าตนเองหรือคนที่ตายไปแลว้ไดม้ีอนาคตอย่างดีงาม 2 

จตุพร เพชรบูรณ์ กล่าวในงานวิจัยเรื่อง มหาชาติไทลือ้ กัณฑท์ี่ 8 – 13: กลวิธีทาง
วรรณศิลป์และภาพสะทอ้นสงัคมและวฒันธรรมไวว้่า จากมหาชาติไทลือ้สามารถไดพ้บเห็นความ
เชื่อของไทลือ้ที่หลากหลายถึง 7 ประการ คือ ความเชื่อเรื่องผีและสิ่งเหนือธรรมชาติ ความเชื่อเรื่อง
เครื่องรางของขลงั ความเชื่อเรื่องขวัญ ความเชื่อเรื่องการสกั ความเชื่อเรื่องฤกษ์ยาม ความเชื่อ
เรื่องพิธีกรรมการรกัษาโรค และความเชื่อเรื่องพิธีกรรมในการสง่สกัการ ในความเชื่อต่างๆ นี ้ความ

 
1 Zhang Gongjin. (1991). วฒันธรรมการสงัเวยทางการเกษตรและชมุชนหมู่บา้นของชนชาติไท. Guangxi Ethnic Studies. หนา้ 

79-84. 
2 เรณ ูอรรฐาเมศร.์ ( 2536). ความเชื่อของชาวไทลือ้สิบสองปันนา:ชีวิตนีแ้ละชีวิตหลงัความตาย. สบิสองปันนา. หนา้ 50-52. 
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เชื่อในเรื่องขวญัเป็นสิ่งที่โดดเด่นและชัดเจนมาก มีขวญัประเภทต่างๆ เช่น ขวญัคน ขวญัขา้ว ใน
มหาชาติไทลือ้ก็ปรากฏความเชื่อเรื่องฤกษ์ยามอยู่เป็นจ านวนมาก ซึ่งพบเห็นไดว้่าคนในสงัคมไท
ลือ้มีความเชื่อเรื่องโหราศาสตรส์งู จนถึงทกุวนันีก้็ยงัมีชาวไทลือ้นบัถือสิ่งเหลา่นี ้1   

 
2.2 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับขนบธรรมเนียม ประเพณีของชาวไทลือ้

สิบสองปันนา 
ชาวไทลือ้สิบสองปันนาเป็นชนชาติที่ท าการเกษตรเป็นอาชีพหลกัในสมยัก่อน จึงได้

เกิดขนบธรรมเนียมประเพณีต่างๆ ที่เก่ียวขอ้งกับการท าเกษตรขึน้มา ท าทุกอย่างใหต้ามฤดกูาล 
เพื่อตนเองไดผ้ลประโยคจากนีไ้ป 

ศิราพร ณ ถลาง กล่าวว่า วิถีชีวิตของชาวไทลือ้ไดผู้กกับวัฒนธรรมการเกษตรและ
พทุธศาสนาเป็นอย่างมาก จึงไดเ้กิดประเพณีสิบสองเดือน หรือฮีตสิบสองขึน้ ประเพณีนีท้ี่เก่ียวกบั
การท านา และท าบญุ-ท าทาน ดงัเช่น 

เดือนเจียง     พิธีขึน้ธาต,ุ เก่ียวขา้ว 
เดือนกรรม    เขา้กรรมฐาน 
เดือน 3       ถางไร ่
เดือน 4         บวชลกูแกว้ 
เดือน 5         เผาไร ่
เดือน 6         ปอยสงัขาร(สงกรานต)์ 
เดือน 7         ลา้งฝายหลวง เตรียมนา หว่านกลา้ 
เดือน 8         ขอฝน ท านากลา้ 
เดือน 9         ด านา 
เดือน 10       เขา้พรรษา 
เดือน 11       ตานธรรมเวสสนัดร(เทศนค์าพนั-มหาชาต)ิ 
เดือน 12       ตานสลาก-ออกพรรษ 2 

 ประคอง นิมมานเหมินท ์กล่าวว่า กิจกรรมและแบบแผนการประพฤติปฏิบติัของชน
ชาติไทแต่ละเดือนมีทั้งที่คล้ายคลึงกันและแตกต่างกัน ในกลุ่มไทลือ้ เชียงรุ่ง สิบสองปันนามี
ประเพณีสิบสองเดือนดงันี ้

เดือนเจียง (พฤศจิกายน) มีประเพณีที่ส  าคญั 2 อย่างดว้ยกนัคือ 
 

1 จตพุร  เพชรบรูณ.์ (2553). มหาชาติไทลือ้ กณัฑ์ที ่8 – 13: กลวิธีทางวรรณศิลป์และภาพสะทอ้นสงัคมและวฒันธรรม. หนา้ 224. 
2 ศิราพร ณ ถลาง. (2545). ชนชาติไทในนทิาน : แลลอดแว่นคติชนและวรรณกรรมพืน้บา้น. หนา้ 20. 
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1. ประเพณีขึน้ธาตุ คืองานไหวพ้ระธาตหุรือฉลองพระธาตุ งานบุญฉลองวัด
และพระเจดียส์  าคญังานซึ่งเป็นงานประจ ามีอยู่ทกุเมืองในสิบสองพนันา  

2. ประเพณีไหวบ้า้น ในแต่ละหมู่บา้นของไทลือ้สิบสองปันนาจะมีบริเวณ
ส าหรบัเซ่นสรวงของแต่ละหมู่บา้น บริเวณนัน้ๆ ซึ่งเป็นผีประจ าหมู่บา้น ไทลือ้สิบสองปันนาเชื่อว่า
เสือ้บา้นแห่งนีจ้ะดูแลรกัษาคุม้ครองหมู่บา้นใหร้่มเย็นเป็นสุข จึงตอ้งมีการเซ่นสรวงไหวบ้า้นนี ้
ขึน้มา 

ในเดือนเจียงของไทลือ้สิบสองปันนา บางหมู่บา้นก็จะมีการท าบุญทานอุปคุต 
เชื่อกนัว่าการท าบญุถวายพระอปุคตุ จะช่วยใหป้ระสบความสวสัดีมีโชค มีชยัชนะอปุสรรคนานา  

เดือนย่ี(ธันวาคม) พระสงฆอ์ยู่ปริวาสกรรม ผูเ้ฒ่าผูแ้ก่ชาวไทลือ้สิบสองปันนา
เขา้วดันั่งกรรมฐาน ชาวบา้นจะน าอาหารมาถวายพระสงฆ ์เดือนนีบ้างทีก็เรียกว่า “เดือนกรรม” ถือ
ว่าถวายอาหารแด่พระสงฆใ์น ช่วงนัน้ไดก้ศุลแรง เดือนนีห้า้มจดังานหรือขึน้บา้นใหม่ 

เดือนสาม (มกราคม) ในเดือนสามของชาวไทลือ้สิบสองปันนามีประเพณีขึน้
ธาตใุจเมือง ซึ่งเป็นงานที่ยิ่งใหญ่ มีกิจกรรมต่างๆ เช่นการแห่ครวัทาน จุดดอกไมไ้ฟ วนัรุ่งขึน้ก็จะ
เขา้วดัท าบญุหยาดน า้ บางปีถา้มีฝนมากเกินไปก็มีพิธีขอแดด และในเดือนชาวบา้นมกัจะถางไร่ 

เดือนส่ี (กุมภาพันธ์) บางแห่งมีประเพณีขึน้ธาตุ ในเดือนนีม้ีงานบวชลูกแก้ว 
พิธีกรรมบวชลกูแกว้ก็คลา้ยคลึงกบังานบวชในเมืองไทย เมื่อผูเ้ป็นพ่อแม่ตดัสินใจใหล้กูออกบวชก็
จะแจง้ใหเ้พื่อนบา้นทราบ เพื่อใหเ้พื่อนบา้นรว่มท าบญุดว้ยกนั  

เดือนห้า (มีนาคม) ในเดือนนีก้็จะมีประเพณีบวชลูกแกว้และบวชพระต่อ และ
เดือนนีก้็มีประเพณีขึน้บา้นใหม่ อีกทัง้ในเดือนนีก้ลุม่ชนที่พดูภาษาตระกลูมอญเขมรซึ่งมีอยู่มากใน
สิบสองพนันา ชนกลุม่เหลา่นีท้  าไรก่็จะเผาไรไ่ปก่อน เพื่อเตรียมปลกูพืชพรรณใหม่  

เดือนหก (เมษายน) เดือนนีม้ีประเพณีส าคัญคือประเพณีสงกรานต ์ซึ่งชาวไท
ลือ้สิบสองปันนาเรียกว่า “สงัขานตปี์ใหม่” ในช่วงวนัประเพณีสงกรานตม์ีวนัที่ส  าคญั 3 วนั คือ วนั
แรกเรียกว่า “วนัสงัขานตไ์ป” วนัที่ 2 คือ วนัเนาว ์ออกเสียงว่า “วนัเน่า” วนัที่ 3 เรียกว่า “วนัพญา
วันมา” วันสังขานตไ์ปส าหรบัเชียงรุ่งจะมีการแข่งเรือ ดว้ย บางทีเรียกกันว่า “วันแซวเฮือ” วันนี ้
สมัยก่อนจะมีการน าปืนยาวที่เรียกว่า ปืนอม็อกออกมา ยิงไปบนทอ้งฟ้าดว้ย เพื่อเป็นการขับไล่
ภตูผีปีศาจและเคราะหท์ัง้หลาย เมื่อยิงปืนแลว้ก็มีการ กลา่วไลภ่ตูผีปีศาจดว้ย 

ในตอนสายของวันสงัขานต ์ชาวบา้นจะน าเสือ้ผา้ไปซักและอาบน า้สระผม ท า
ความสะอาดใหเ้รียบรอ้ย วันเน่าถือว่าเป็นวันเตรียมท าบุญ เรียกกันว่า “ วันดา” มีการท าอาหาร
และขนทรายเขา้วดั วนัพญาวนัมาถือเป็นวนัขึน้ปีใหม่ มีการน าอาหารไปท าบุญที่วดัเพื่ออทุิศส่วน
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กุศลใหญ้าติผูล้่วงลบัไปแลว้ ในวนันีม้ีการติดธงทิวท าดว้ยกระดาษสี ต่างๆ เรียกว่า “ จ๋อตงุ” ชาว
ไทลือ้จะน าน า้สม้ป่อยไปคารวะพระพทุธรูปและพระเจดีย ์แลว้น าน า้สม้ป่อยนัน้มาประพรมศีรษะ
หรือรา่งกาย ในตอนเย็นของวนัพญาวนัมามีการจุดดอกไมไ้ฟเพื่อ บชูาพญาวนั เพราะพญาวนัเป็น
ผูด้แูลรกัษามนษุย ์สว่นกลางคืนมีสวดมงัคละ 

ในวันที่ 4 มีพิธีขับไล่เคราะหก์รรม นับแต่วันพญาวันมามีการรดน า้ด าหัวผูใ้หญ่
ต่อ ไปรวมเป็นเวลา 7 วนั ส่วนหนุ่มสาวก็จะเล่นสาดน า้กนั และวนัสงกรานตช์าวไทลือ้สิบสองปัน
นานิยมขนมที่ส  าคญัเรียกว่าขา้วดอกสอ้  

เดือนเจ็ด (พฤษภาคม) ไม่มีประเพณีเป็นพิเศษ ในการท านาเป็นช่วงเอาน า้เขา้
นา ซ่อมแซมเหมืองฝาย 

เดือนแปด (มิถุนายน) มีพิธีขอฝนที่ธาตใุจเมือง ในสมยัก่อนถา้ฝนยงัไม่ตกพระ 
เจา้แผ่นดินจะส่งคนไปท าพิธีขอฝนที่คงอาฬวี ก่อนท านามีพิธีไหวเ้สือ้บา้นที่ดงเสือ้หลงัจากไถนา 
หว่านกลา้แลว้ก็ท าขวญัควาย 

เดือนเก้า (กรกฎาคม) ประเพณีเขา้พรรษา ชาวไทลือ้สิบสองปันนาออกเสียงว่า 
“เขา้หว่าสา” ในสมัยก่อนที่เมืองเชียงรุ่งจดังานท าบุญเขา้พรรษาใหญ่โตมาก จัดริมพระราชวัง มี
การแห่พระเจา้แผ่นดินไปยังวัดหลวง มีการสรงน า้พระเจ้าแผ่นดิน มีการรอ้งเพลงกล่อมขวัญ
เรียกว่า “เพลงอุ่น” มีการละเล่นต่างๆ ตลอดจนตัง้วงช่างขับรอ้งเพลงใหช้าวบา้นฟัง มีการท าบุญ
ฟังเทศนท์ี่วดั และในเดือนนีส้มยัก่อนมีพิธีเสี่ยงทายดคูวามสงบเรียบรอ้ยของบา้นเมือง  

เดือนสิบ (สิงหาคม) ยงัอยู่ระหว่างเขา้พรรษาชาวบา้นเขา้วัดรกัษาศีล ฟังธรรม 
ช่วงกลางพรรษามีการเทศนธ์รรมเรื่องย่าขวญัขา้วที่วดัดว้ยเรียกว่าตานธรรมนา และช่วงนีต้น้ขา้ว
สงูเป็นสาว ชาวบา้นท าตาแหลวใสเ่รือน ยุง้ขา้วและที่นา มีพิธีไหวเ้สือ้บา้นที่ดงเสือ้อีกครัง้หนึ่ง 

เดือนสิบเอ็ด (กันยายน) ประเพณีเทศนม์หาชาติ เรียกกันว่าประเพณีตัง้ธรรม
เวสสนัตระ บางทีก็เรียกว่า “ทานมหาบา้ง” คือทานพระชาติอนัยิ่งใหญ่ ในประเพณีเทศนม์หาชาติ
ของชาวไทลือ้สิบสองปันนานอกจากมีพระมาเทศนแ์ลว้อาจมีช่างขบัมาขบัคลา้ยกบัการแหล่ดว้ย 
มีการตัดกระดาษเป็นรูปสตัวต่์างๆ ผูกแขวน จ านวนอย่างละ 700 กลางคืนมีการปล่อยโคมลอย 
และจดุดอกไมไ้ฟดว้ย การฟังธรรมเวสสนัตระ นีบ้างทีใชเ้วลาถึง 3 วนั 

การเทศนม์หาชาตินีช้าวเมืองเชียงรุง่นิยมจดัขึน้ในเดือนยี่ เดือนสาม เดือนสี่ บาง
เมืองจดัขึน้ในเดือนสี่และเดือนหา้ บางหมู่บา้นอาจจดัขึน้ปีหนึ่ง 2-3 ครัง้ 

เดือนสิบสอง (ตุลาคม) ประเพณีกินข้าวใหม่และออกพรรษา นอกจากนี ้มี
ประเพณีท าบุญสลากภตั เรียกกนัทั่วไปว่า “กินก๋วยสลาก” เพื่ออทุิศส่วนกุศลใหญ้าติผูล้่วงลับไป
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แลว้ ในพิธีนีจ้ะใชต้ะกรา้ใส่เครื่องไทยทาน ประดับประดาดว้ยใบไม ้ดอกไม ้ตัดกระดาษเป็นรูป
สตัวป์ระจ าปีเกิดของคนท าบญุหรือคนที่ลว่งลบั บางทีก็มีรูปอ่ืนๆ  สมยัก่อนบางทีก็มีการถวายทาน
ด้วยสัตว์เป็น เมื่อจัดเครื่องไทยทานเรียบรอ้ยแล้วก็เอากระดาษท าสลากม่วนปิดไว้บนเครื่ อง
ไทยทาน สลากนีจ้ะมีผูม้ารวบรวมไปถวายพระสงฆ ์พระสงฆอ่์านสลากก็จะทราบว่าจะตอ้งรบั
เครื่องไทยทานจากผูใ้ด ก็จะเดินไปรบัและใหพ้ร 1 

นอกจากประเพณีสิบสองเดือนแลว้ ชาวไทลือ้สิบสองปันนายังมีขนบธรรมเนียมอีก
หลายอย่างที่ช่วยใหเ้ห็นถึงอตัลกัษณข์องชาวไทลือ้สิบสองปันนา ดงัเช่น 

อิสริยาภรณ์ แสงปัญญา กล่าวในงานวิจัยเรื่อง สุภาษิตไทลือ้ : การศึกษาเชิง
วิเคราะห ์ไวว้่า ชาวไทลือ้ยงัมีประเพณีการด าหวั ประเพณีก็การน าเอาสิ่งของไปใหญ้าติผูใ้หญ่และ
ผูม้ีบุญคณุต่อตน เช่น หมาก พล ูผา้ ธูปเทียน น า้สม้ป่อย ฯลฯ เพื่อเป็นการขอ “สู่มา” ในสิ่งที่ตน
เคยล่วงเกิน และยังเป็นการแสดงความเคารพแก่ญาติผูใ้หญ่และผูม้ีบุญคุณต่อตน ตนเองก็จะ
ไดร้บัพรเป็นการตอบแทน วนัเวลาที่จะไปด าหวันีส้ามารถกระท าไดทุ้กโอกาส แต่โดยทั่วไปแลว้จะ
ท ากนัในวนัขึน้ปีใหม่และวนัสงกรานต ์2  

งานวิจัยเรื่อง ศึกษาวัฒนธรรม “บัง้ไฟ” ของชาวไต ไทย และลาว ของ Meng Feiqi 
กล่าวว่า ในช่วงเทศกาลวันสงกรานตข์องชนชาติไทในจีนจะมีประเพณีแข่งเรือและจุดบุญบั้งไฟ 
กลุม่ไทลือ้เชียงรุง้ในวนัแรกของปีใหม่เมืองก็จะแต่งตวัสวยงามมาถึงรมิฝ่ังแม่น า้โขง และจดุบญุบัง้
ไฟหวงัว่าปีนีฝ้นตกไดต้ามฤดกูาล ธัญพืชอดุมสมบรูณ ์เมื่อจดุบญุบัง้ไฟเสรจ็จะเริ่มการแข่งเรือเพื่อ
เฉลิมฉลองวนัสงกรานตปี์ใหม่ของตนเอง 3   

ในงานวิจัยเรื่อง จากพิธี “สู่ขวัญควาย” ชนชาติไทมองดูประเพณีบูชาควายของยูน
นานในสมัยโบราณ ของ Yu La พบว่า ในกลุ่มไทลือ้ที่อาศัยอยู่ในเมืองหล้า สิบสองปันนามี
ประเพณี “สู่ขวญัควาย” ซึ่งเป็นประเพณีที่เก่าแก่ในการสงัเวยเกษตรอย่างหนึ่ง ประเพณีมกัจะจดั
ในเดือนเกา้หรือเดือนสิบ จดัโดยแต่ละครอบครวัใหเ้ลือกวนัใดวนัหนึ่งในสองเดือนนี ้และเชิญพ่อ
มดมาจดังานที่บา้น จะเตรียมของถวายต่างๆ เช่น ไก่ กลว้ย มนั ขา้วเหนียว เกลือ ขนมจีน ขา้วตม้ 
เสือ้ผา้ สรอ้ยทอง เข็มขดัเงิน ไหมขวญั และเทียน เป็นตน้ เมื่อเตรียมของเสร็จแลว้ จะใหพ้่อมดมา
จัดพิธี โดยผูกไหมขวัญในเขาควายและน าขา้วเหนียวจิม้เกลือใหค้วายกิน แลว้เป่าคาถา เพื่อให้

 
1 ประคอง นิมมานเหมินท.์ (2544). ประเพณีสบิสองเดือน : วิถีชีวิตไทในรอบปี. วฒันธรรมขา้วของชนชาติไท : ภาพสะทอ้นจาก

นิทาน ต านาน เพลง. หนา้ 77-98. 
2 อิสริยาภรณ ์แสงปัญญา. (2549). สภุาษิตไทลือ้ : การศึกษาเชิงวิเคราะห์. หนา้ 27. 
3 Meng Feiqi. (2554). ศึกษาวฒันธรรม "บัง้ไฟ" ของชาวไตย ไทย และลาว. หนา้ 16. 
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ควายและคนในครอบครวัไดร้บัความโชคดีและสุขภาพแข็งแรง ควายไม่เจ็บไขไ้ดป่้วย สามารถ
ท างานอย่างต่อเนื่องได ้1   

จารุวรรณ พรมวัง กล่าวว่า ประเพณีตั้งธรรมโหลงหรือประเพณีตั้งธรรมหลวง 
สามารถเทียบกบัประเพณีเทศนม์หาชาติของภาคกลางได ้ชาวไทลือ้เชื่อว่าการตัง้ธรรมหลวงเป็น
ท าบุญที่ยิ่งใหญ่ อานิสงสข์องการท าบุญและไดฟั้งธรรมหลวงนีจ้ะท าใหช้ีวิตเป็นสขุ ประเพณีการ
ตัง้ธรรมหลวงตามทศันะของชาวไทลือ้แยกได ้2 ประเภท คือ  

   1. การตานธรรมไปภายหนา้ 
   2. การตานธรรมไปบ่ปอ้ก (ไปบ่ปอ้ก - ไปไม่กลบัคือตาย)    

ขนบธรรมเนียม ประเพณีของชาวไทลือ้สิบสองปันนานีล้ว้นแตกต่างแลว้ ก็คือเพื่อมี
หวงัดีต่อตนเอง ถึงแมว้่าเวลาผ่านไปหลายรอ้ยปี แต่ขนบธรรมเนียม ประเพณีก็ยงัอยู่ในสงัคมชาว
ไทลือ้สิบสองปันนาไวรุ้น่สูรุ่น่ 

ภาพประกอบ 4 การตานธรรม ณ บา้นลน ต าบลเมืองลน 
ที่มา: ถ่ายโดย อา้ยค าชยั ในวนัที่ 16 ตลุาคม พ.ศ. 2561 
 
 

 
1 Yu La. (2537). จากพิธี “สู่ขวญัควาย” ชนชาติไทมองดปูระเพณีบชูาควายของยนูนานในสมยัโบราณ. Journal of Yunnan Minzu 

University (Philosophy and Social Sciences Edition). หนา้ 46-47. 
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3. เอกสารและงานวิจัยทีเ่กี่ยวข้องกับการศึกษานิทานพืน้บ้าน 
3.1 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับประเภทและลักษณะของนิทานพืน้บ้าน 

3.1.1 ความหมายของนิทานพืน้บ้าน 
พจนานุกรมฉบบัราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 ใหน้ิยามแก่นิทานว่าเป็นเรื่องที่เล่า

กนัมา เช่น นิทานชาดก นิทานอีสป 1 
กิ่งแกว้ อตัถากร กล่าวดา้นมมุมองคติชนวิทยาว่านิทานพืน้บา้นเป็นเรื่องที่เล่าสืบต่อ

กนัมา เป็นมรดกทางวฒันธรรม สว่นใหญ่ถ่ายทอดดว้ยวิธีมขุปาฐะ แต่ก็มีอยู่เป็นจ านวนมากที่ไดม้ี
การบนัทกึไวแ้ลว้ 2 

ซึ่งนิทานพืน้บ้านที่เกิดจากจินตนาการของมนุษย์ และเป็นมรดกภูมิปัญญาทาง
วฒันธรรมอย่างหนึ่งที่บรรพบรุุษอยากถ่ายทอดไวใ้หล้กูหลาน เพื่อใหรุ้น่หลงัไดร้บัความสนกุสนาน
และประสบการณต่์างๆ ในการฟังนิทาน 

3.1.2 ลักษณะของนิทานพืน้บ้าน 
กุหลาบ มัลลิกะมาส กล่าวถึง นิทานชาวบ้าน (Folktales) มีลักษณะของนิทาน

ชาวบา้น 3 ประการ คือ  
1. เป็นเรื่องเลา่ดว้ยถอ้ยค าธรรมดา เป็นภาษารอ้ยแกว้ ไม่ใช่รอ้ยกรอง 
2. เลา่กนัดว้ยปากสืบกนัมาเป็นเวลาชานาน แต่ต่อมาในระยะหลงั เมื่อการเขียน

เจรญิขึน้ ก็อาจเขียนขึน้ตามเคา้เดิมที่เคยเลา่ดว้ยปากเปล่า 
3. ไม่ปรากฏว่าเล่าดัง้เดิมนัน้เป็นใคร อา้งแต่ว่าเป็นของเก่า ฟังมาจากผูเ้ล่าซึ่ง

เป็นบคุคลส าคญัยิ่งในอดีตอีกต่อหนึ่ง 3 
ทัศนีย์ ทานตวณิช เห็นว่า นิทานชาวบ้าน (Folk Tales) คือเรื่องเล่าต่อกันมาเป็น

มรดกทางวฒันธรรม ใชว้าจาเป็นสื่อในการถ่ายทอด ดงันัน้จึงถือเอาค าพดูเป็นสิ่งส าคญั 
ลกัษณะเนือ้เรื่องนิทานชาวบา้นมีอยู่ดงันี ้

1. นิทานชาวบา้นมกัจะไม่ขึน้ตน้ดว้ยเนือ้เรื่องตอนส าคญัและไม่จบลงทนัทีที่เรื่อง
จบลง 

2. เนือ้เรื่องในนิทานเรื่องๆ หนึ่ง จะมีเนือ้เรื่องท านองเดียวกนัซ า้ๆ แต่เหตุการณ์
แปลกแตกต่างกนัออกไป  

3. โดยทั่วไปแลว้จะมีตวัเอกในนิทานเรื่องหนึ่งไม่เกินสองตวั  

 
1 ราชบณัฑิตยสถาน. (2556). พจนานกุรม ฉบบัราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2554. หนา้ 634. 
2 กิ่งแกว้ อตัถากร. (2519). คติชนวิทยา. หนา้ 12. 
3 กหุลาบ มลัลิกะมาส. (2516). คติชาวบา้น. หนา้ 99-100. 
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4. ตวัละครในเรื่อง มกัมีลกัษณะตรงกนัขา้มกนั  
5. ถา้มีตวัเอกในนิทาน 2 คนซึ่งเดิมเป็นคนมีอ านาจนอ้ยหรืออ่อนแอ ก็มกัจะเป็น

พี่นอ้งฝาแฝดกนั และถา้เมื่อใดมีอ านาจขึน้ก็อาจกลายเป็นศตัรูคู่แข่งกนั 
6. คนที่ดอู่อนแอที่สดุในหมู่พวกกลบัเป็นคนดีที่สดุ  
7. การจดัวางลกัษณะหรือนิสยัใจคอของตวัในเรื่องเป็นไปอย่างง่ายๆ มีลกัษณะ 

นิสยัที่เห็นชดัแจง้และเป็นนิสยัที่ปรากฏในการด าเนินเรื่องเท่านัน้ 
8. มีโครงเรื่องง่ายๆ ไม่ซบัซอ้น เลา่จบไปเป็นเรื่องๆ ตอนๆ  
9. วิธีเล่าเรื่องเรียงล าดบัอย่างง่ายๆ ถา้เป็นเรื่องอย่างเดียวกนัก็เล่าแบบเดียวกนั 

มีลกัษณะใกลเ้คียงกนัมาก 1   
จากทฤษฎีเหลา่นีส้ามารถไดพ้บเห็นลกัษณะของนิทานพืน้บา้นอย่างชดัเจนก็คือ การ

ใชภ้าษาที่เขา้ใจง่ายในการเล่านิทาน มีโครงสรา้งนิทานไม่ซับซ้อน เนือ้เรื่องมาจากเรื่องราวที่
ใกลช้ิดกบัชีวิตประจ าวนั ในกาลเวลาที่ผ่านไปยาวนาน จึงท าใหส้ืบคน้ผูแ้ต่งนิทานพืน้บา้นนีย้าก 

3.1.3 ประเภทของนิทานพืน้บ้าน 
ประคอง นิมมานเหมินท ์ในหนังสือนิทานพืน้บา้นศึกษาไดจ้ าแนกนิทานออกเป็น

ประเภทต่างๆ นัน้ เป็นประโยชนใ์นทางวิชาการ และจ าแนกนิทานพืน้บา้นออกเป็น 11 ประเภท 
ดงันี ้

1. นิทานมหัศจรรย ์ภาษาองักฤษเรียกว่า fairy tale หมายถึงนิทานพืน้ที่แต่เดิม
เรียกกนัว่า เทพนิยาย เมื่อใชช้ื่อตามรูปศัพทท์ าใหเ้ขา้ใจว่า เป็นนิทานเก่ียวกับเทวดานางฟ้าหรือ
อิทธิปาฏิหารยิห์รือความมหศัจรรยเ์หนือธรรมชาติ 

มีลกัษณะส าคญั 4 ประการ คือ 
1. เป็นเรื่องค่อนขา้งยาว มีหลายอนภุาคหรือหลายตอน 
2. ด าเนินเรื่องอยู่ในโลกแห่งจินตนาการ ไม่บ่งสถานที่หรือเวลาแน่นอน 
3. ตัวละครเอกของเรื่องตอ้งผจญภัยหรือชะตากรรม ไดร้บัความช่วยเหลือจาก

มนษุยห์รืออมนษุย ์อาจแต่งงานแลว้เปลี่ยนฐานะดีขึน้ 
4. เก่ียวขอ้งกบัอมนษุย ์อิทธิฤทธิ์ปาฏิหารยิห์รือสิ่งมหศัจรรยเ์หลือวิสยัมนษุย ์
2. นิทานชีวิต ภาษาองักฤษเรียกว่า novella ลกัษณะของนิทานชีวิตคลา้ยคลึง

กับนิทานมหัศจรรย ์มีขนาดค่อนขา้งยาวมีหลายอนุภาคหรือหลายตอน แต่ที่ต่างก็คือนิทานชีวิต

 
1 ทศันีย ์ทานตวณิช. (2523). คติชาวบา้น. หนา้ 59-72. 
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ด าเนินเรื่องอยู่ในโลกแห่งความจริง มีการบ่งสถานที่และตัวละครชัดเจน อาจมีเรื่องที่เก่ียวกับ
ความมหศัจรรยห์รืออิทธิฤทธิ์ปาฏิหารยิบ์า้ง 

3. นิทานวีรบุรุษ ภาษาอังกฤษเรียกว่า hero tale ลกัษณะของนิทานวีรบุรุษมี
ขนาดค่อนขา้งยาว หลายอนภุาค และหลายตอน ซึ่งเป็นชดุเลา่ถึงการผจญภยัของวีรบรุุษคนเดียว
หลายครัง้หลายหน 

4. นิทานประจ า ถ่ินหรือนิยายประจ าถ่ิน  ภาษาอังกฤษใช้ค าว่า local 
tradition, local legend และ migratory legend นิทานประจ าถิ่นหรือนิยายประจ าถิ่นขนาดเรื่อง
ไม่แน่นอน มกัจะเป็นเรื่องพิสดารเคยเกิดขึน้จรงิ บ่งบอกสถานที่และตวัละครชดัเจน นิทานประเภท
นีอ้ธิบายถึงความเป็นมาของสิ่งที่อยู่ในทอ้งถิ่นหรืออธิบายถึงสิ่งที่เกิดธรรมชาติในทอ้งถิ่น 

5. นิทานอธิบายเหตุ ภาษาองักฤษเรียกว่า explanatory หรือ etiological tale 
นิทานอธิบายเหตเุป็นเรื่องอธิบายถึงก าเนิดหรือความเป็นมาของสิ่งที่เกิดขึน้ในธรรมชาติ ลกัษณะ
ของนิทานอธิบายเหตมุกัจะขนาดสัน้ เลา่แบบตรงไปตรงมา 

6. ต านานปรัมปรา นิทานประเภทนีน้อกจากใชต้ านานปรมัปราแลว้ ยังใชช้ื่อ
ว่าเทวปกรณห์รือเทพปกรณัม ซึ่งในภาษาอังกฤษก็คือ myth นิทานประเภทนีเ้ป็นเรื่องอธิบายถึง
ก าเนิดของจกัรวาล โครงสรา้งและระบบของจกัรวาล มนษุย ์สตัว ์ปรากฏการณท์างธรรมชาติ 

7. นิทานสัตว์ ภาษาอังกฤษเรียกว่า animal tale เป็นเรื่องที่สัตว์เป็นตัวเอก 
มกัจะแสดงใหเ้ห็นถึงความฉลาดของสตัวช์นิดหน่ึงและความโง่เขลาของสตัวอี์กชนิดหนึ่ง 

8. มุกตลก ในภาษาองักฤษเรียกมกุตลกว่า jest, humorous anecdote, merry 
tale, numskull tale ลกัษณะของมกุตลกมักมีขนาดสัน้ โครงสรา้งไม่ซบัซอ้น มีเพียงอนุภาคเดียว 
และตวัละครเป็นมนษุยห์รือสตัว ์จดุส าคญัของเรื่องอยู่ที่ความไม่น่าเป็นไปไดต่้างๆ 

9. นิทานศาสนา ภาษาอังกฤษใช้เชื่อว่า religious tale เรื่องราวที่เก่ียวกับ
ศาสนา แต่ไม่ใช่ประเภทเทวปกรณ ์ 

10. นิทานเร่ืองผี ซึ่งคือ ghost stories ในภาษาอังกฤษ เป็นนิทานมีอยู่ในทุก
สงัคม ผีบางประเภทไม่ปรากฏชดัว่ามาจากไหน เกิดขึน้ไดอ้ย่างไร หรือบางประเภทเป็นวิญญาณ
ของที่ตายไปแลว้ กลบัมาหลอกหลอนผูม้ีชีวิตอยู่ ดว้ยรูปรา่งและวิธีการต่างๆ  

11. นิทานเข้าแบบ ภาษาองักฤษเรียกว่า formular tale หมายถึงนิทานที่มีแบบ
แผนในการเลา่พิเศษ โครงสรา้งของนิทานประเภทนีม้ีความส าคญัเป็นรองของแบบแผนในการเล่า 
การเลา่เพื่อความสนกุสนานทัง้ผูเ้ลา่และผูฟั้ง บางเรื่องอาจใชใ้นการเลน่เกม 1 

 
1 ประคอง นิมมานเหมินท.์ (2543). นทิานพืน้บา้นศึกษา.หนา้ 7-29. 
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ในงานวิจยัที่ผูว้ิจยัจะศึกษาครัง้นี ้จะศึกษาในประเด็นการจ าแนกประเภทนิทานไทย
ประยุกตก์รอบแนวคิดของ ประคอง นิมมานเหมินท ์มาศึกษาวิเคราะหน์ิทานไทลือ้สิบสองปันนา 
มณฑลยนูนาน สาธารณรฐัประชาชนจีน 

 
3.2 การศึกษาวิเคราะหนิ์ทานพืน้บ้าน 

การศึกษาวิเคราะหน์ิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาในงานวิจัยนี ้ผูว้ิจัยไดศ้ึกษา
เอกสารเก่ียวกับแนวคิดและทฤษฎีที่เก่ียวข้องกับคติชนวิทยา ซึ่งสามารถน ามาประยุกต์ใช้ใน
การศกึษาวิเคราะหน์ิทานพืน้บา้นมีดงันี ้

3.2.1 เอกสารเกี่ยวกับแนวคิดและทฤษฎีบทบาทหน้าที่นิยมของนิทาน
พืน้บ้าน 

 การศึกษาขอ้มูลประเภทวรรณกรรมนิทานหรืออ่ืนๆ ในดา้นบทบาทหนา้ที่นิยม    
วิลเลียม บาสคอม (อา้งใน สุกัญญา สุจฉายา) เขียนบทความเรื่อง “Four Function of Folklore” 
สรุปบทบาทส าคญัของคติชนไว ้4 ประการ คือ  

1. ใหค้วามเพลิดเพลิน ซึ่งอาจแยกแยะลงไปไดอี้กว่าเป็นความเพลิดเพลิน
จากความสนุกสนาน หรือจากจินตนาการโลดโผน หรือการใชก้ลไกทางจิตหลีกหนีจากความเป็น
จริง ซึ่งถ้าเป็นประการหลงั ก็แสดงว่าคติชนไดท้ าหน้าที่เป็นทางออกใหก้ับความคับขอ้งใจของ
มนษุย ์

2. ยืนยันความส าคัญของพิธีกรรม เพิ่มเติมวัฒนธรรมท าให้วัฒนธรรม
สมบรูณข์ึน้ 

3. ใหก้ารศึกษา เป็นส่วนหนึ่งของกระบวนการกล่อมเกลา่ และขลดัเกลาของ
สงัคม 

4. รกัษาปทสัถานของสงัคม 1 
ภาณุพงศ ์อุดมศิลป์ไดศ้ึกษาวิจัยเรื่อง วรรณกรรมไทพวน : ความสมัพันธ์กับสงัคม 

ไดศ้ึกษาบทบาทหน้าที่ของวรรณกรรมไทพวนที่มีต่อชาวไทพวนชุมชนต่างๆ ในอ าเภอปากพลี 
จงัหวดันครนายก สรุปไดว้่า วรรณกรรมนิทานไทพวนมีบทบาทหนา้ที่ 5 ประการ คือ 

1. วรรณกรรมนิทานไทพวนใหค้วามบนัเทิงแก่กลุ่มชนไทพวน ชวนไทพวนไดร้บั
ความบนัเทิงใจจากการไดฟั้งเนือ้เรื่องที่สนุกสนาน ประทบัใจในบทบาทของตวัละครเอกที่ชื่นชอบ 

 
1 สกุญัญา สจุฉายา. (2549). Four Function of Folklore (วิลเลียม บาสคอม, 2497). พธีิกรรม ต านาน นทิาน เพลง : บทบาทของ

คติชนกบัสงัคมไทย. หนา้ 5-6. 
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ความสนุกสนานจากความตลกของเรื่องราวในนิทาน และเกิดความปิติสขุจากการปิดเรื่องที่เป็น
สขุนาฎกรรม 

2. วรรณกรรมนิทานไทพวนท าให้วัฒนธรรมสมบูรณ์และเข้มแข็งขึ ้น ซึ่ ง
วรรณกรรมนิทานท าหน้าที่บันทึกเรื่องราวและความทรงจ าเก่ียวกับความเชื่อ ประเพณีและ
วฒันธรรมต่างๆของกลุม่ชน เพื่อไม่ใหส้ญูหายไปกบัการเปลี่ยนแปลงของสงัคม 

3. วรรณกรรมนิทานไทพวนเป็นเครื่องมือให้การศึกษาแก่กลุ่มชนไทพวน
วรรณกรรมนิทานสะทอ้นใหเ้ห็นถึงค่านิยมของสงัคม คติธรรมค าสั่งสอนต่างๆ อันเป็นแบบอย่าง
และแนวทางในการประพฤติปฏิบติัตนแก่กลุม่คนในสงัคม 

4. วรรณกรรมนิทานไทพวนเป็นเครื่องมือควบคุมและรกัษาแบบแผนของสงัคม 
การประพฤติปฏิบติัตนของผูค้นในสงัคมต่างตอ้งด าเนินอยู่ในกรอบจารีตประเพณีของสงัคม หาก
คนหนึ่งคนใดประพฤตินอกกรอบ วรรณกรรมยังมีหนา้ที่ส  าคัญที่ช่วยชีน้  าวิธีการหาทางออกหรือ
แกปั้ญหา เพื่อใหเ้กิดความเขา้ใจและยอมรบัซึ่งกนัและกนั 

5. วรรณกรรมนิทานไทพวนมีบทบาทในการสรา้งความเป็นน า้หนึ่งใจเดียวกัน
ของชุมชน วรรณกรรมนิทานไทพวนถือว่าเป็นมรดกภูมิปัญญาวฒันธรรมของชาวไทพวน ในยุคที่
สภาพสงัคม หรือการปกครองที่เขม้งวด จนผูอ้ยู่ใตอ้  านาจเกิดความคบัขอ้งใจ หรือด าเนินวิถีชีวิต
อยู่อย่างยากล าบาก วรรณกรรมนิทานอาจจะถูกน าใชเ้ป็นเงื่อนไขทางการเมืองเพื่อผ่อนคลาย
ความเขม้งวดต่างๆ นานา ของผูม้ีอ  านาจได ้และที่ส  าคัญช่วยเสริมสรา้งความสามัคคีของคนใน
กลุม่เดียวกนั และสรา้งความสมานฉนัทก์บัคนต่างกลุม่ไดอี้กดว้ย 1 

นอกจากนี ้ศิราพร ณ ถลางไดน้ าเสนอบทบาทหนา้ที่ของคติชนไว ้3 ประการใหญ่ๆ 
ดงันี ้

1.บทบาทคติชนในการอธิบายก าเนิดและอัตลักษณ์ของกลุ่มชนและพิธีกรรม
ในทางคติชนใช้ต านานเพื่ออธิบายก าเนิดและอัตลักษณ์ของกลุ่มชน (Myth of Origin) และ
สถานภาพของคนในสงัคม ดงัเช่นคนขมไุดใ้ชต้  านานน า้เตา้ในการอธิบายสถานภาพทางสงัคมที่
ต่างกันของคนขมุกับคนชาติพันธุ์อ่ืนๆ อย่างไร ในลกัษณะเดียวกัน กลุ่มชนบางกลุ่มใชพ้ิธีกรรม
สรา้งอตัลกัษณข์องกลุม่ชนและชาติพนัธุ ์

2. บทบาทคติชนในการใหก้ารศึกษา อบรมระเบียบสงัคม และรกัษามาตรฐาน
พฤติกรรมของสงัคม คติชนมีบาทส าคญัในการถ่ายทอดเรื่องราวเก่ียวกบั “ทอ้งถิ่น” ของตน การให้

 
1 ภาณพุงศ ์ อดุมศิลป์. (2539). วรรณกรรมไทยพวน : ความสมัพนัธ์กบัสงัคม. หนา้ 129-207. 
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ความรูแ้ละเสรมิสรา้งปัญญา และคติชนมีบทบาทในการอบรมระเบียบสงัคม ปลกูฝังค่านิยม และ
รกัษาบรรทดัฐานทางพฤติกรรมในสงัคม 

3. บทบาทคติชนในการเป็นทางออกใหก้บัความคบัขอ้งใจของบุคคลอนัเกิดจาก
กฎเกณฑท์างสงัคม คติชนมีบทบาทหนา้ที่โดยตรงในการท าหนา้ที่เสนอ “ทางออก” ทางใจใหแ้ก่
มนุษยใ์นสงัคม นิทานมหศัจรรยเ์ป็นทางออกใหก้ับความรูส้ึกขัดแยง้ในครอบครวั อีกทัง้คติชนยัง
เป็นทางระบายความกดดนัในใจอนัเกิดจากกฎเกณฑใ์นสงัคมอีกดว้ย 1 

3.2.2 งานวิจัยทีเ่กี่ยวข้องกับการศึกษาวิเคราะหนิ์ทานพืน้บ้านไทลือ้ 
เอือ้มพร จรนามล ไดศ้กึษาวิจยัเรื่อง โลกทศันท์ี่ปรากฏในนิทานพืน้บา้นไทลือ้ อ าเภอ

เชียงค า จงัหวดัพะเยา โดยใชว้ิธีการศึกษาทางคติชนวิทยามาวิเคราะหข์อ้มลูนิทานพืน้บา้นไทลือ้
ผลการวิจยัไดพ้บว่านิทานพืน้บา้นไทลือ้ อ าเภอเชียงค า จงัหวดัพะเยา สามารถแบ่งได ้5 ประเภท 
ไดแ้ก่ นิทานมุกตลก นิทานอธิบายเหตุ นิทานปรมัปรา นิทานเก่ียวกับสตัว ์และนิทานคติสอนใจ 
และสะทอ้นโลกทศัน ์6 ดา้น ไดแ้ก่โลกทศัน ์เรื่องอ านาจ โลกทศันเ์รื่องความเชื่อ โลกทศันเ์รื่องคติ
สอนใจ โลกทศันเ์รื่องสขุภาพ โลกทศันเ์รื่องธรรมชาติ และโลกทศันเ์รื่องกลุม่ชาติพนัธุ์อ่ืน 2 

เอือ้มพร ทิพยเ์ดช ไดศ้กึษาวิจยัเรื่อง ค่านิยมที่ปรากฏในนิทานพืน้บา้นของชาวไทลือ้
เพื่อวิเคราะหค่์านิยมของชาวไทลือ้ที่สะทอ้นจากนิทานค่านิยมของชาวไทลือ้ที่ปรากฏในนิทาน
พืน้บา้นไทลือ้ อ าเภอเชียงค า จังหวัดพะเยา ปรากฏค่านิยม 7 ประการ ไดแ้ก่ค่านิยมดา้นการ
เคารพผูอ้าวุโส  ค่านิยมในเรื่องโชคชะตา ค่านิยมเรื่องชายเป็นใหญ่ ค่านิยมเรื่องความกตัญญู
กตเวทีค่านิยมเรื่องความซื่อสตัยส์จุริต ค่านิยมดา้นศาสนาและพิธีกรรม และค่านิยมเรื่องการเลือก
คู่ครองของชาวไทลือ้ที่แฝงอยู่ในนิทานพืน้บา้น 3 

 
 
 
 

 
1 ศิราพร ณ ถลาง. (2563). ทฤษฎีคติชนวิทยา : วิธีวิทยาในการวเิคราะห์ต านานนทิานพืน้บา้น. หนา้ 359-417. 
2 เอือ้มพร จรนามล. (2556). โลกทศันท่ี์ปรากฏในนิทานพืน้บา้นไทลือ้  อ าเภอเชียงค า  จงัหวดัพะเยา. วารสารมนษุยศาสตร์และ

สงัคมศาสตร์ มหาวิทยาลยัพะเยา. 
3 เอือ้มพร ทิพยเ์ดช. (2561). ค่านิยมที่ปรากฏในนิทานพืน้บา้นของชาวไทลือ้. ฉบบัภาษาไทย มนษุยศาสตร์ สงัคมศาสตร์ และ

ศิลปะ. 
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ภาพประกอบ 5 นิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาที่ไดร้บัการตีพิมพเ์ผยแพร่ 
ที่มา: ถ่ายโดย ผูว้ิจยั ในวนัที่ 6 พฤษภาคม พ.ศ. 2566 

จากงานวิจยัที่วิเคราะหน์ิทานพืน้บา้นไทลือ้ ทัง้ 2 เรื่องนี ้ไดล้งเก็บขอ้มลูภาคสนาม
ในชมุชนไทลือ้ที่อาศยัอยู่ในจงัหวดัพะเยา สว่นในงานวิจยัที่เก่ียวกบันิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปัน
นา Tian Zhishui ไดศ้ึกษาวิจัย เรื่อง นิทานพืน้บา้น : ภาพสะทอ้นวิถีชีวิตไทลือ้ชุมชนม่านเป่ียน 
ต าบลเมิ่งฮุ่น อ าเภอเมิ่งไห่ จงัหวดัสิบสองปันนา  ผูว้ิจยัรวบรวมนิทานและจ าแนกประเภทนิทาน
พืน้บา้นไทลือ้และศึกษา วิถีชีวิตทางสงัคมวฒันธรรม ผ่านนิทานพืน้บา้น รวมถึงศกึษาอิทธิพลของ
นิทานพืน้บา้นที่มีต่อ การด ารงอยู่ของชาวไทลือ้ชมุชนม่านเป่ียน ต าบลเมิ่งฮุ่น อ าเภอเมิ่งไห่ จงัหวดั
สิบสองปันนา  

นิทานที่ Tian Zhishui ไดร้วบรวมมามีทัง้หมด 53 เรื่อง โดยแบ่งออกเป็น 8 ประเภท 
คือ นิทานประจ าถิ่น นิทานอธิบายเหต ุนิทานศาสนา นิทานคติ นิทานมหศัจรรย ์นิทานสตัว ์นิทาน
เรื่องผี และนิทานวีรบุรุษ ในด้านภาพสะทอ้นสังคม พบว่านิทานพืน้บ้านไทลือ้สะท้อนวิถีชีวิต 
ความเป็นอยู่ ความเชื่อ การพึ่งพาธรรมชาติและยังสะท้อนค่านิยม ขนบธรรมเนียม ประเพณี
ส าคญัๆ ที่ยดึถือและปฏิบติัสืบต่อกนัมายงัปัจจุบนั 1 

จากการส ารวจงานวิจัยที่เก่ียวขอ้งกับการศึกษาวิเคราะหน์ิทานพืน้ไทลือ้ที่ผ่านมา 
ผูว้ิจยัพบว่างานวิจยัดงักล่าวศึกษาวิเคราะหน์ิทานพืน้บา้นไทลือ้ในดา้นโลกทศัน ์ค่านิยมที่ปรากฏ

 
1 Tian Zhishui. (2558). นทิานพืน้บา้น : ภาพสะทอ้นวิถีชีวิตไทลือ้ ชมุชนม่านเป่ียน ต าบลเมิ่งฮุ่น อ าเภอเมิ่งไห่ จงัหวดัสบิสองปัน

นา.  
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ในนิทานพืน้บา้นไทลือ้ และภาพสะทอ้นวิถีชีวิตในนิทานพืน้บา้นไทลือ้ แต่ยงัไม่ไดพ้บว่ามีงานวิจยั
ที่เก่ียวกับการศึกษาวิเคราะหน์ิทานพืน้บา้นไทลือ้ในประเด็นบทบาทหนา้ที่ของนิทานพืน้บา้นที่มี
ต่อชมุชนชาวไทลือ้สิบสองปันนา ซึ่งผูว้ิจยัจะศกึษาวิเคราะหใ์นงานวิจยัครัง้นี ้ 
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บทที ่3 
การจ าแนกประเภทและศึกษาวิเคราะหภ์าพสะท้อนสังคมในนิทานพืน้บ้านไท

ลือ้สิบสองปันนา มณฑลยูนนาน สาธารณรัฐประชาชนจีน 

ในการศึกษาวิเคราะหน์ิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนา ผูว้ิจัยไดจ้ าแนกประเภทและ
ศึกษาวิเคราะหภ์าพสะทอ้นสงัคมในนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนา ซึ่งประกอบดว้ยสภาพทาง
ภูมิศาสตร์และที่อยู่อาศัย  ภาพสะท้อนด้านอาหาร การแต่งกาย สุขภาพอนามัยและการ
รกัษาพยาบาลผูป่้วย และการประกอบอาชีพของชาวไทลือ้ เป็นตน้ เนื่องจากการจ าแนกประเภท
และศึกษาวิเคราะหภ์าพสะทอ้นสงัคมในนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาเป็นขัน้ตอนส าคัญใน
งานวิจยัครัง้นี ้ที่น าไปสูก่ารศกึษาวิเคราะหน์ิทานพืน้บา้นในขัน้ตอนต่อไป 

 

1. การจ าแนกประเภทนิทานพืน้บ้านไทลือ้สิบสองปันนา มณฑลยูนนาน สาธารณรัฐ
ประชาชนจีน 

ในการจ าแนกประเภทนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนา มณฑลยูนนาน สาธารณรฐั
ประชาชนจีนครัง้นี ้ผูว้ิจยัไดจ้ าแนกประเภทของนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนา มณฑลยูนนาน 
สาธารณรฐัประชาชนจีนโดยประยุกตใ์ชก้รอบแนวคิดของประคอง นิมมานเหมินทม์าเป็นแนวทาง
การศกึษา และยงัสมัภาษณว์ิทยากรชาวไทลือ้ ซึ่งเป็นเจา้ของวฒันธรรมโดยตรง เพื่อใหไ้ดค้  าตอบ
ที่ชดัเจนและถกูตอ้งยิ่งขึน้ 

ในทฤษฎีการจ าแนกประเภทนิทานพืน้บา้นของ ประคอง นิมมานเหมินท ์ไดศ้ึกษานิทาน
พืน้บา้นไทยเป็นจ านวนมาก และไดจ้ าแนกประเภทนิทานพืน้บา้นไทยตามลกัษณะเนือ้หาสาระ
และรูปแบบโครงสรา้ง ซึ่งแบ่งประเภทนิทานพืน้บา้นเป็น 11 ประเภท ดงันี ้

1. นิทานมหศัจรรย ์ 
2. นิทานชีวิต 
3. นิทานวีรบรุุษ 
4. นิทานประจ าถิ่นหรือนิยายประจ าถิ่น 
5. นิทานอธิบายเหต ุ
6. ต านานปรมัปรา 
7. นิทานสตัว ์
8. มกุตลก 
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9. นิทานศาสนา 
10. นิทานเรื่องผี 
11. นิทานเขา้แบบ 1 

ในการจ าแนกประเภทนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาครัง้นี ้ ผูว้ิจัยไดศ้ึกษาวิเคราะห์
ขอ้มลูประเภทลายลกัษณจ์ากหนงัสือนิทาน ‘ไทลือ้’ ในมณฑลยูนนาน ฉบบัภาษาไทย โดย สชุาติ 
ภูมิบริรกัษ์ แปลจากผลงานตน้ฉบับภาษาจีนของเหยินเวินเปียน, เจิงเผิง จ านวน 38 เรื่อง และ 
หนงัสือนิทานพืน้บา้นไทลือ้ตน้ฉบบัภาษาจีน บรรณาธิการโดย อา้ยแสง แปลโดยผูว้ิจยั จ านวน 53 
เรื่อง รวมเป็น 91 เรื่อง โดยประยุกต์ใช้ทฤษฎีการจ าแนกประเภทนิทานพืน้บ้านของประคอง 
นิมมานเหมินทเ์ป็นหลกั นิทานพืน้บา้นไทลือ้หลายเรื่องสะทอ้นความเชื่อที่มีลกัษณะเฉพาะของชน
ชาติไท และนิทานพืน้บา้นไทลือ้มีความสมัพันธ์กับวิถีชีวิตของชาวไทลือ้สิบสองปันนาเป็นอย่าง
มาก สะทอ้นใหเ้ห็นถึงความเชื่อ สภาพสงัคม และวฒันธรรมที่แสดงความเป็นลกัษณะเฉพาะของ
ชาวไทลือ้สิบสองปันนา จึงไดจ้ าแนกประเภทนิทานพืน้บ้านไทลือ้สิบสองปันนาครัง้นี ้ เป็น 10 
ประเภท ดงันี ้

1.1 นิทานตลก 
นิทานตลก (Humorous Tales) ประคอง นิมมานเหมินท ์ใหค้ าอธิบายแก่นิทานตลก

ว่าลกัษณะของมกุตลกมกัมีขนาดสัน้ โครงสรา้งไม่ซบัซอ้น มีเพียงอนุภาคเดียว และตวัละครเป็น
มนษุยห์รือสตัว ์จดุส าคญัของเรื่องอยู่ที่ความไม่น่าเป็นไปไดต่้างๆ 2   

ในการศึกษาวิเคราะหน์ิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาครัง้นี ้ ผูว้ิจัยพบว่ามีนิทาน
พืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาประเภทนิทานตลกเป็นจ านวนมาก เช่น นิทานเก่ียวกบัเรื่องไอสุ้ขไอส้ี
และนิทานเก่ียวกบัเรื่องจุลาบดี ซึ่งนิทานเหล่ามีความคลา้ยคลึงกบันิทานเรื่องศรีธนญชยัของไทย 
ตวัละครมกัใชค้วามฉลาดของตนเองมาหลอกผูค้นชัน้สงูที่โง่เง่าและชอบกดขี่ชาวบา้น เช่น พญา
เจา้เมือง ขา้ราชการ นายบา้น เป็นตน้ และยังมีนิทานบางเรื่องเล่าถึงเรื่องราวมุกตลกเก่ียวกับ
ครอบครวั ซึ่งมกัเป็นความขดัแยง้ระหว่างสามีกบัภรรยาในชีวิตประจ าวนั เช่น พ่อไอย้านผูข้ีเ้กียจ
มากกับแม่ไอย้าน สามพ่อคา้ นิทานประเภทนีม้ีเรื่องราวที่น่าขัน และผูฟั้งหรือผูอ่้านก็จะไดร้ับ
ความสนุกสนานจากเหตกุารณต่์างๆ ที่ประกอบอยู่ในนิทานเรื่องเล่า นิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสอง
ปันนามีนิทานประเภทนิทานตลก 27 เรื่อง ไดแ้ก่ 1)สามพ่อคา้ 2)พ่อไอย้านกบัแม่ไอย้าน 3)ลกุจาก
แท่นประทับ 4)รอ้งไหแ้ลว้ก็หัวเราะ 5)ฟ่ันเชือกขีเ้ถ้าฟาง 6)แทะกระดูกไก่ 7)ยา้ยบา้น 8)สืบจับ

 
1 ประคอง นิมมานเหมินท.์ (2543). นทิานพืน้บา้นศึกษา.หนา้ 7-29. 
2 ประคอง นิมมานเหมินท.์ (2543). นทิานพืน้บา้นศึกษา.หนา้ 20. 
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ผูร้า้ย 9)นับจ านวนดวงดาว 10)รอ้งไหอ้าลยัมา้ตาย 11)คนเราตายแลว้กลายเป็นอะไร 12)ทาย
ปริศนา 13)ขา้ราชการผูโ้ง่เง่า 14)ถางป่าท าเป็นนา 15)พระคุณเจา้ท านายโชคชะตา 16)ยืมพันธุ์
ขา้ว 17)ชั่งฝ้าย 18)ออกเดินทาง 19)ของขวญั 20)ผึง้ของใคร 21)ววัตวัผูค้ลอดลกู 22)แมลงวนัจีบ
เงินรอ้น 23)ขโมยเล็กกับขโมยใหญ่ 24)หมอ้วิเศษ 25)ใครยิงกวางตาย 26)ท าใหข้า้วเสีย นกยูงก็
ตอ้งรบัโทษเช่นเดียวกนักบันกกระจอก 27)ไมผ้ชุนเรือ 

1.1.1 พ่อไอ้ยานกับแม่ไอ้ยาน 
เรื่องพ่อไอย้านกับแม่ไอย้าน เล่าถึงพ่อไอย้านผูข้ีเ้กียจมากและแม่ไอย้าน สอง

สามีภรรยานีม้ีลกูสี่คน แต่พ่อเป็นคนขีเ้กียจมากในนิทานนีจ้ึงเล่าพ่อไอย้านขีเ้กียจถึงขนาดไหน ที่
สดุทา้ยภรรยาโกรธมากพาลกูจากไป พ่อไอย้านถึงจะยอมแกไ้ขนิสยัของตน  

1.1.2 สามพ่อค้า  
เรื่องสามพ่อคา้ นานมาแลว้มีพ่อคา้สามคนมกัจะยกเอาเรื่องภรรยามาพดูคยุกนั 

ว่าภรรยาของตนเอาใจใส่รกัใคร่และซื่อสตัยต่์อตนอย่างไร วนัหนึ่ง พวกเขาจึงหาวิธีที่ทดสอบน า้ใจ
ของภรรยาพวกเขา แต่เมื่อทดสอบเสร็จ พ่อคา้ต่างก็มีความคิดในใจอยู่ จากวนันัน้พวกเขาก็ไม่เอา
เรื่องภรรยาเองมาพดูอีก 

1.1.3 ลุกจากแท่นประทับ 
เรื่องลกุจากแท่นประทบั เป็นเรื่องเลา่มกุตลกที่เก่ียวกบัเจา้แผ่นดินกบัไอส้ีไพร่คน

หนึ่ง เจา้แผ่นดินถือว่าตนเองเป็นผูท้ี่ยิ่งใหญ่ วนัหนึ่ง เจา้แผ่นดินไดบ้อกไอส้ีว่า ไม่ว่าไอส้ีใชว้ิธีอะไร
ก็ไม่สามารถใหต้นเองลกุจากแท่นประทบัได ้แต่สดุทา้ยไอส้ีใชปั้ญญาของตนหลอกใหเ้จา้แผ่นดิน
ลกุจากแท่นประทบั 

1.1.4 ร้องไห้แล้วก็หัวเราะ 
เรื่องรอ้งไหแ้ลว้ก็หวัเราะ เป็นเรื่องเล่าคติที่เก่ียวกับพญาเจา้เมืองหาเรื่องไอส้ีอีก 

ครัง้ จึงตัง้ค าถามว่าไอสีสามารถใหพ้ญาเจา้เมืองรอ้งไหแ้ลว้ก็หวัเราะในเวลาเดียวกนัได ้แต่ไอส้ีก็
ไม่เคยกลวัอ านาจของพญาเจ้าเมือง และใชปั้ญญาของตนมาหลอกพญาเจา้เมืองอีกครัง้ สดุทา้ย
ไอส้ีก็ใหพ้ญาเจา้เมืองไดร้อ้งไหแ้ลว้ก็หวัเราะภายในเวลาเดียวกนั 

1.1.5 ฟ่ันเชือกขีเ้ถ้าฟาง 
เรื่องฟ่ันเชือกขีเ้ถา้ฟาง เป็นเรื่องเลา่คติที่พญาเจา้เมืองกบัไอส้ขุไอส้ีสองพี่นอ้ง วนั

หนึ่งพญาเจา้เมืองหาเรื่องกับไอสุ้ขไอส้ีสองพี่น้องอีก จึงใหพ้วกเขาใชข้ีเ้ถา้ฟางมาฟ่ันเชือก แลว้
น ามาลอ้มรอบวังของพญาเจา้เมือง ถา้พวกท าไม่ไดก้็จะถูกลงโทษ สุดทา้ยสองพี่นอ้งใชปั้ญญา
ของตนไดแ้กไ้ขปัญหาที่พญาเจา้เมืองตัง้ไว ้ 
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1.1.6 แทะกระดูกไก่ 
เรื่องแทะกระดูกไก่  วันหนึ่งพญาเจ้าเมืองจัดเลี ้ยงแขก ให้พ่อครัวเชือดไก่

ท ากับขา้วหลายตัว พญาเจา้เมืองชอบทานกึ๋นไก่มากที่สุด สั่งใหพ้่อครวัเอากระดูกไก่ที่ช  าแหละ
เนือ้ออกหมดใหไ้อส้ีทาน และประชดไอส้ีเป็นคนที่ต  ่าตอ้ยเหมาะที่ทานกระดกูไก่ ไอส้ีก็ใชค้  าพูดมา
ตอบโตพ้ญาเจา้เมือง เป็นเรื่องแบบหกัมมุ ท าใหพ้ญาเจา้เมืองเสียหนา้  

1.1.7 ย้ายบ้าน 
เรื่องยา้ยบา้น พญาเจา้เมืองแคน้ใจไอสุ้ขไอส้ีมาก จึงสั่งใหย้า้ยบา้นไปอยู่ที่ไกล 

ซึ่งห่างจากหอวงัของพญาเจา้เมืองเป็นระยะห่างเกา้ช่วงเขาววั หน่วยระยะห่างนีห้มายถึงที่ที่ไดย้ิน
เสียงเป่าเขาววัที่ไกลสดุนบัเป็นหนึ่งช่วงเขาววั แต่ไอส้ขุไอส้ียา้ยเขา้มาหอวงัของพญาเจา้เมือง ห่าง
จากเรือนหลวงเพียงระยะห่างเกา้เขาววัจรงิๆ  

1.1.8 สืบจับผู้ร้าย 
เรื่องสืบจบัผูร้า้ย เลา่ถึงแม่เฒ่าคนหน่ึงน าขนมขา้วเหนียวทอดมาขายอยู่ขา้งถนน 

ไดเ้หรียญเงินมา 10 เหรียญมาใส่อยู่ในกระปกุน า้มนัแต่โดนขโมยไป เลยไปฟ้องต่อพญาเจา้เมือง 
และพญาเจา้เมืองจึงไปจบัคนที่มีเหรียญเงินมา 10 เหรียญติดตวัมา 50 - 60 คน แต่ก็ไม่พบว่าใคร
เป็นขโมย ไอสุ้ขไอส้ีก็หาหมอ้ใหญ่มาตม้น า้ใหค้นเหล่านีท้ิง้เหรียญเงินของพวกเขาลงไปทีละคน 
เมื่อมีน า้มนัลอยขึน้มาก็จะไดส้ืบจบัขโมยได ้ 

1.1.9 นับจ านวนดวงดาว 
เรื่องนบัจ านวนดวงดาว พญาเจา้เมืองตัง้ค าถามใหไ้อส้ขุนบัจ านวนดวงดาว หาก

ไอสุ้กนับไม่หมดจะไม่ใหไ้อสุ้กนอน ไอสุ้กก็ใชค้วามฉลาดของตนตอบว่าจ านวนดวงดาวเท่ากับ
จ านวนผักมะขามดันหนึ่ง ใบสนสามตน้ เม็ดทรายบนหาดทรายแปดแห่งเมล็ดงาเก้าหอ้ง เมล็ด
ขา้วเปลือกในกระบุงสิบหาบเมล็ดถั่วลนัเตาเกา้กระสอบ หากพญาเจา้เมืองไม่เชื่อก็สามารถนับ
ดว้ยตวัเองได ้ไอส้ขุจึงไดพ้น้จากกบัดกัของพญาเจา้เมือง  

1.1.10 ร้องไห้อาลัยม้าตาย 
เรื่องรอ้งไหอ้าลยัมา้ตาย มา้อาชาไชยของพญาเจา้เมืองตาย พญาเจา้เมืองเสียใจ

เหลือเกิน และสั่งใหพ้ลเมืองรอ้งไหอ้าลยัมา้ตาย แต่ไอส้ีจะไม่ท าตามค าสั่งของพญาเจา้เมือง และ
ใชค้วามฉลาดมาถกเถียงกบัพญาเจา้เมือง  

1.1.11 คนเราตายแล้วกลายเป็นอะไร 
เรื่องคนเราตายแลว้กลายเป็นอะไร พดูถึงครัง้หนึ่งพญาเจา้เมืองน าขา้ราชบริพาร

ไปล่าสตัวท์ี่ป่า แลว้พดูว่าอย่างตนเองที่มีอ  านาจสงูสดุ หากตายแลว้จะกลายเป็นสิ่งที่เช่นเดียวกบั
คนจนที่ตายไปแลว้ ช่างไม่ยุติธรรม ขา้ราชการประจบประแจงว่าพญาเจา้เมืองอยากกลายเป็น
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อะไรก็ไดท้ั้งนั้น พญาเจา้เมืองเชื่อว่าตัวเองตายแลว้ก็ยังเป็นพญาเจ้าเมือง และถามไอส้ีอย่าง
ประชดว่าเมื่อไอส้ีตายแลว้อยากกลายเป็นอะไร ไอส้ีก็ตอบว่าตวัเองขอเป็นผูค้วบคมุนรก แลว้จะได้
รูว้่าพญาเจา้เมืองตายแลว้กลายเป็นอะไร  

1.1.12 ทายปริศนา 
เรื่องทายปริศนา พญาเจ้าเมืองโอ้อวดตัวเองเป็นคนที่ฉลาดมีปัญญา จึงมี

อาณาจักรที่อยู่ใกลเ้คียงส่งราชทูตมาใหพ้ญาเจา้เมืองทายปริศนา 2 ขอ้ หากทายไม่ถูกก็จะยก
กองทพัมาตี พญาเจา้เมืองไม่มีทางจึงเรียกไอส้ขุไอส้ีสองพี่นอ้งนีม้าช่วยทายปริศนา ไอส้ขุไอส้ีสอง
พี่นอ้งฉลาดจรงิๆ ไดท้ายถกูปรศินา ช่วยอาณาจกัรของเองไดพ้น้จากวิกฤตินี ้ 

1.1.13 ข้าราชการผู้โง่เง่า 
เรื่องขา้ราชการผูโ้ง่เง่า เลา่ถึงมีขา้ราชการคนหนึ่งที่ขี่มา้เดินทางไปเยี่ยมนายบา้น 

ระหว่างทางเห็นไอส้ขุไอส้ีกบัพวกชาวบา้นท านาอยู่เห็นพวกเขาถอนทิง้ “ตน้ขา้ว” ก็ว่าพวกชาวบา้น
โง่เง่า แต่ที่จรงิแลว้ขา้ราชการเป็นคนที่โง่เง่าไม่แยกตน้กลา้กบัตน้ขา้ว 

1.1.14 ถางป่าท าเป็นนา 
เรื่องถางป่าท าเป็นนา เล่าถึงมีนายบ้านคนหนึ่งชอบเรียกคนจนช่วยของเขา

ท างานโดยไม่ช าระค่าจา้งแรงงานใหพ้วกเขา วนัหนึ่งเขาใหไ้อส้ขุไอส้ีไปถางป่าท าเป็นนาแก่เขา แต่
ไอส้ขุไอส้ีเกลียดเขามานาน รบังานแลว้ก็ท างานทุกอย่างใหล้่าชา้โดยมีขอ้อา้งหลากหลาย ท าให้
นายบา้นไม่กลา้เรียกพวกเขามาท างานอีก 

1.1.15 พระคุณเจ้าท านายโชคชะตา 
เรื่องพระคุณเจ้าท านายโชคชะตา เล่าว่ามีพระเถระองค์หนึ่งเดินธุดงค์มาที่

หมู่บา้นของไอสุ้ขไอส้ี และโออ้วดตนเองเป็นผูว้ิเศษ ท านายโชคชะตาได ้ผูค้นเชื่อถือเขามากและ
น าทรพัยส์ินเงินทองมาถวายเขา ใหเ้ขาช่วยท านายโชคชะตา แต่พระเถระองคไ์ม่ใช่ผูว้ิเศษจรงิๆ ไอ้
สขุไอส้ีก็ปรกึษากนัดีแลว้ น าเงินทองมาใหเ้ขาช่วยท านายพ่อแม่ของไอส้ขุไอส้ีจะอยู่ไดอี้กก่ีปี  พระ
เถระคิดว่าพวกเขาเป็นคนรวย เลยท านายว่าพ่อแม่ของพวกเขายงัอยู่ไดอี้กหา้ปีเป็นอย่างนอ้ย แต่
พ่อแม่ของไอส้ขุไอส้ีเสียไปนานแลว้ ดงันัน้ ทกุคนก็รูว้่านี่คือค าหลอกลวงของพระเถระ  

1.1.16 ยืมพันธุข์้าว 
เรื่องยืมพันธุ์ขา้ว เมื่อถึงหนา้ท านานไถหว่าน บา้นไอสุ้กยากจนมากที่ไม่มีพันธุ์

ขา้วที่ปลกูได ้จึงมายืมพนัธุข์า้วกับนายบา้น นายบา้นก็ยกเอาขา้วเปลือกที่กลั่นเหลา้แลว้ออกมา
ใหไ้อสุ้ข แลว้ใหเ้ขาเมื่อถึงฤดูใบไมร้่วงแลว้น าพันธุ์ขา้วสองเท่ามาคืน ไอสุ้ขน าขา้วเปลือกที่กลั่น
เหลา้แลว้ก็ทิง้ใหห้มกูิน แลว้ไปยืมกบับา้นญาติอีกครัง้ ถึงฤดเูก็บเก่ียวและนวดเสรจ็แลว้ ไอส้ขุไอส้ี
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ก็กวาดขา้วลีบ ใบขา้วและฝอยขา้วรวมกนัตามจ านวนที่สญัญากบันายบา้น แลว้บอกใหน้ายบา้น
ว่าปลกูพืชอย่างไหนก็ไดผ้ลอย่างนัน้ 

1.1.17 ชั่งฝ้าย 
เรื่องชั่งฝา้ย เลา่ว่ามีพ่อคา้คนหนึ่งมาขายฝา้ยและซือ้สินคา้พืน้บา้นที่หมู่บา้นที่ไอ้

สขุไอส้ีอยู่ แต่พ่อคา้ฉลาดแกมโกง ความจริงคือใตถ้าดตาชั่งมีขีผ้ึง้กอ้นหนึ่งติดอยู่  เวลาซือ้พ่อคา้ 
จะเอาถาดตาชั่งองัไฟใหก้อ้นขีผ้ึง้หลดุ เวลาขายเขาจะเอาถาดตาชั่งขึน้องัไฟ แลว้วางลงบนพืน้ให้
กอ้นขีผ้ึง้ใหติ้ดใตถ้าดผูค้นเสียท่าพ่อคา้แต่ตวัเองก็ไม่รู ้ไอส้ีแกลง้ท าซือ้ฝา้ยกบัพ่อคา้ แลว้ใชน้ิว้เทา้
ดนัทัง้ถาดตาชั่งและฝ้ายขึน้ แต่ถาดตาชั่งติดเทา้ของไอส้ี เล่หเ์หลี่ยมหลอกคนของพ่อคา้ก็เลยแดง
ขึน้  

1.1.18 ออกเดินทาง 
เรื่องออกเดินทาง เป็นเรื่องเล่าที่เก่ียวกับจุลาบดี หลงัจากพ่อของจุลาบดีเสีย จุ

ลาบดีออกเดินทางไปถึงเมืองลังเกอที่อยู่ห่างไกล ซึ่งเป็นเมืองที่พ่อของเขาเคยท ามาหากินเป็น
ประจ าอยู่ คนที่อาศยัอยู่ในเมืองนีช้อบน าค าถามต่างๆ มาถามคนอ่ืน หากคนที่ตอบค าถามไม่ได้ 
สมับติัของตนก็จะถูกคนที่ตัง้ค าถามยึดไปหมด จุลาบดีจึงใชปั้ญญาของตัวเองมาตอบค าถามที่
แปลกประหลาดของชาวเมืองลงัเกอ และไดเ้กิดเรื่องราวต่างๆ ที่น่าสนใจขึน้มา เช่น เมื่อจลุาบดียิง
นกกระยาง ก็มีคนมาบอกว่านกกระยางเป็นพ่อของเขา จะใหจ้ลุาบดีชดใชช้ีวิตของนกกระยาง 

1.1.19 ของขวัญ 
เรื่องของขวัญ เล่าว่ามีสองคนเมื่อส าเร็จการศึกษาแลว้จะกลบับา้นเกิดของตน

และจะน าของขวญักลบัไปฝากญาติๆ อาจารยข์องพวกเขาแนะน าว่าของขวญัตอ้งเป็นสิ่งของที่คน
แบกไดแ้ละสิ่งของที่เต็มทัง้บา้นได้ คนแรกใชค้วัน ท าใหญ้าติๆ ส าลกัควันไฟ คนที่สองหลงัจาก
ปรกึษากบัจลุาบดีแลว้ จึงใชเ้ทียนสอ่งแสงสว่างแก่ทัง้บา้น  

1.1.20 ผึง้ของใคร 
เรื่องผึง้ของใคร เล่าว่ามีเด็กสองคนที่ก าลงัเผาลกูผึง้กิน พอดีพญาเจา้เมืองก าลงั

เดินทางผ่านจากที่ที่เด็กสองคนเผาลูกผึง้ แลว้ไดก้ลิ่นหอมจากลกูผึง้เผา รูส้ึกหอมมากและอยาก
กิน แลว้บอกเด็กสองคนว่าทุกสิ่งทุกอย่างที่อยู่ในแผ่นดินเป็นของตนเอง ในเวลานีจุ้ลาบดีเดิน
ออกมาเพื่อช่วยเด็กสองคนมาตัดสินคดี จึงใชถ้้อยค ามาหลอกพญาเจา้เมืองใหไ้ปเก็บรงัผึง้ไป
ดีกว่า แต่พญาเจา้เมืองไม่รูผ้ึง้ป่าดรุา้ยแค่ไหน จนถกูผึง้ป่ากดั  

1.1.21 วัวตัวผู้คลอดลูก 
เรื่องววัตวัผูค้ลอดลกู เล่าในเมืองพาราณสีมีพญาเจา้เมืองใจโลภ แย่งลกูววัของ

หญิงม่ายไป จลุาบดีเห็นพญาเจา้เมืองใจรา้ยเกินไป จึงออกมาใชปั้ญญาของตนมาช่วยเหลือหญิง
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ม่าย จุลาบดีบอกพญาเจา้เมืองว่าเมื่อออกไปในวันแรกก็เห็นไฟกองใหญ่ลุกไหมร้ิมแม่น า้  ไฟใน
แม่น า้นั้นรุนแรงจนคนเดินเท้าผ่านแทบไม่ได้ จึงไม่สามารถมาที่วังพญา จุลาบดียังพูดอีกว่า
หลงัจากออกไปขา้งนอกในวนัที่สองรุง่ขึน้ เขาก็พบกบัชายคนหนึ่งที่ก าลงัคลอดลกูอยู่บนถนน และ
มองดดูว้ยความอยากรูอ้ยากเห็นตลอดทัง้วนั จุลาบดีพดูต่อว่าในวนัที่สาม เมื่อขา้มาเฝ้าพญาเจา้
เมืองเพื่อตดัสินเรื่องลกูววั ระหว่างทางเห็นววัตวัผูต้ัวหนึ่งก าลงัคลอดลูก จึงพลาดเวลาไปสามวัน 
และใหท้ าทุกคนรูว้่าววัตัวผูข้องพญาเจา้เมืองไม่สามารถคลอดลูกได ้จึงไดน้ าลกูววักลบัมาคืนให้
หญิงม่าย  

1.1.22 แมลงวันจีบเงนิร้อน 
เรื่องแมลงวันจีบเงินรอ้น เล่าในเมืองเสาวดีมีชาวนาคนหนึ่งชื่ออ้ายโลจ่อ ซึ่ง

ครอบครวัของเขายากจนมาก อา้ยโลจ่อขายทรพัยส์ินเกือบทัง้หมดของบา้นเพื่อไปซือ้ววัไถกับมหา
เศรษฐี วางเงินที่ไดท้ัง้หมดลงในกระบอกที่ใส่ปลาเปรีย้วแลว้ไปซือ้ววั มหาเศรษฐีไดร้บัเงินมากกว่า
ค่าววัจริงๆ จากชาวนา แต่ไม่ยอมคืนใหช้าวนา จุลาบดีจึงออกมาช่วยชาวนาตดัสินคดี เพราะเงิน
ของชาวนามีกลิ่นปลาเปรีย้ว แมลงวนัชอบมาตอม จึงไดเ้งินสว่นที่เกินกว่าค่าววักลบัมา 

1.1.23 ขโมยเล็กกับขโมยใหญ่ 
เรื่องขโมยเล็กกับขโมยใหญ่ เล่าว่าในหมู่บา้นแห่งหนึ่งมีพ่อหมอคนหนึ่งชอบ

ขโมยของจากเพื่อนบา้น วนัหนึ่งขโมยน า้ผึง้ไปแลว้อา้งว่าคนอ่ืนเป็นคนขโมยของ จลุาบดีเห็นว่าคน
นัน้ก าลงัเดือดรอ้นอยู่ เลยช่วยเขามาตดัสินคดี จลุาบดีสงัเกตว่ามีมดก าลงัแบกลกูผึง้ออกจากบา้น
ของพ่อหมอ ชาวบา้นจึงรูค้วามจรงิว่าขโมยคือพ่อหมอ  

1.1.24 หม้อวิเศษ 
เรื่องหมอ้วิเศษ เล่าว่ามีหญิงม่ายผูสู้งอายุขายย่ามฝ้าย วันหนึ่งมีลูกคา้ซือ้ย่าม

ฝ้ายไปแลว้แต่ไม่ไดจ้่ายเงิน หญิงม่ายผูสู้งอายุจึงขอจุลาบดีมาช่วยสืบหาลูกคา้ที่ซือ้ย่ามฝ้ายไป
แลว้แต่ไม่ไดจ้่ายเงิน จุลาบดีน าหมอ้วิเศษมาตัดสินคดี ใหค้นที่ซือ้ย่ามฝ้ายมาจบัหมอ้วิเศษ แลว้
หมอวิเศษก็จะบอกว่าใครเป็นคนที่ซือ้ย่ามฝ้ายไปแลว้และยงัไม่ไดจ้่ายเงิน ลกูของพญาหลวงเกา
เป็นคนที่ซือ้ย่ามฝ้ายแลว้ และไม่ไดจ้่ายเงินใหห้ญิงม่ายผูสู้งอายุ เขากลวัหมอ้วิเศษนีจ้ริงๆ จึงไม่
กลา้จับหมอ้ ดังนั้น มือของเขาจึงไม่ไดม้ีขีเ้ถ้าสีด าอยู่  ชาวบา้นก็ไดเ้ขา้ใจว่าใครเป็นคนที่ไม่ได้
จ่ายเงิน  

1.1.25 ใครยิงกวางตาย 
เรื่องใครยิงกวางตาย นักล่าเฒ่ากับพญาเจา้เมืองก าลงัล่ากวางตัวเดียวกัน แต่

กวางตวันีถู้กลกูศรของนกัล่าเฒ่ายิงก่อน หลงัจากนัน้ ถูกหมาล่าสตัวข์องพญาเจา้เมืองไล่ตามต่อ 
พญาเจา้เมืองอา้งว่ากวางถกูหมาลา่สตัวก์ดัตาย จะน ากวางกลบัไปวงั นกัลา่เฒ่าไม่ยอมเพราะเขา
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ไดย้ิงกวางก่อน จุลาบดีจึงออกมาช่วยนักล่าเฒ่าตัดสินคดี ตรวจรอยเลือดของกวาง แลว้พบว่า
กวางตายเพราะแผลลกูศรของนกัลา่เฒ่า  

1.1.26 ท าให้ข้าวเสีย นกยูงก็ต้องรับโทษเช่นเดียวกันกับนกกระจอก 
เรื่องท าใหข้า้วเสีย นกยงูก็ตอ้งรบัโทษเช่นเดียวกนักบันกกระจอก เลา่ว่าพญาเจา้

เมืองแห่งเมืองเวทิหระรกันกยูงมาก วันหนึ่งนกยูงของเขาหนีออกจากวังบินมาถึงทุ่งนาและจิก
เมล็ดขา้วของชาวนา ชาวนาจับนกยูงแลว้ฆ่านกยูงตาย เมื่อพญาเจา้เมืองตามหานกยูงถึงบา้น
ชาวนา เห็นว่านกยงูถกูฆ่าตาย โกรธมากจึงจะประหารชีวิตชาวนา จลุาบดีก็ออกมาช่วยชาวนาแก้
ต่าง หากใครท าผิดก็ตอ้งรบัโทษ แมว้่านกยงูก็ตอ้งรบัโทษเช่นเดียวกนักบันกกระจอก  

1.1.27 ไม้ผุชนเรือ 
เรื่องไมผ้ชุนเรือ ในกรุงเมืองดาสาพญาหลวงเป็นคนนิสยัโลภ ชอบเอาเปรียบจาก

คนอ่ืน วันหนึ่งฝนตกหนักมาก คานและเสาจากวังเก่าที่ทิง้อยู่ในแม่น า้  แลว้ชนกับเรือของพวก
พ่อคา้ ท าใหเ้รือจมน า้และสินคา้ทัง้หมดของพวกพ่อคา้ก็สญูหายไป พญาหลวงดาสายงัอา้งว่าเรือ
ของพวกพ่อคา้ชนกับคานและเสาจากวังเก่า ท าใหค้านและเสาเหล่านีสู้ญหายไป ตอ้งใหพ้วก
พ่อคา้ชดเชยเขา จลุาบดีเห็นว่าเรื่องนีไ้ม่ยติุธรรมมาก จึงออกมาช่วยพวกพ่อคา้ตดัสินคดี 

นิทานมุกตลกของนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาส่วนมากเป็นนิทานมุกตลกไม่
หยาบโลน ดงัตวัอย่างเช่น 

“...นางรีบเก็บกวาดและจัดของ ทั้งนอกหอ้งในห้อง แลว้พูด
โกหกแขกว่า ‘ผูห้ญิงไม่มีสามีก็น่าสงสารอย่างนีแ้หละ บา้นผุแลว้ก็ไม่มี
ชายมาช่วยซ่อมให้’ ไอ้มานทาแสรง้ถามว่า ‘สามีของนางไม่อยู่บ้าน
เหรอ?’ ภรรยาไอจ้งัวดัเล่นหูเล่นตากับเขา แลว้พดูอายๆ ว่า ‘ท่านพ่อคา้
ใหญ่ พดูอะไรก็ไม่รู ้ฉนักบัเขาหย่ารา้งกนันานแลว้’...” 

(สามพ่อคา้, น. 142) 
ตวัอย่างนีไ้ดเ้ล่าถึงพ่อคา้ไอม้านทามาถึงบา้นเพื่อนซึ่งไอจ้งัวัด เพื่อมาลองใจภรรยา

ของเพื่อนไอจ้ังวัดว่ามีความซื่อสตัยต่์อเพื่อนไอจ้ังวัดจริงหรือไม่ แต่ภรรยาของไอจ้ังวัดเห็นว่าไอ้
มานทาเป็นพ่อค้าร  ่ารวย จึงพูดกับไอ้มานทาว่าตัวเองหย่ารา้งกันมานนานแล้ว และท าความ
สะอาดบา้นเชิญไอม้านทาเขา้บา้น แต่ความจริงคือภรรยาไอจ้งัวัดกับไอจ้งัวัดยงัไม่ไดห้ย่ารา้งกัน  
ซึ่งพฤติกรรมของภรรยาไอจ้งัหวดัแสดงกรยิาใหต่้อไอห้มาน ท าใหฟั้งแลว้ตลกขบขนั  

นอกจากนิทานที่เก่ียวกบัความสมัพนัธร์ะหว่างสามีภรรยาแลว้ ยงัมีนิทานหลายเรื่อง
มกัจะเก่ียวกบัตวัละครฝ่ายไพรใ่ชค้วามฉลาดแกมโกงมาแกลง้หรือหลอกตวัละครฝ่ายชนชัน้สงู ซึ่ง
เรื่องราวส่วนใหญ่เก่ียวกับตัวละครฝ่ายชนชัน้สูงกดขี่ชาวบา้นในเหตุการณต่์างๆ แลว้มีตัวละคร
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ฝ่ายไพร่ออกมาช่วยแกไ้ขปัญหาดว้ยความฉลาดของตน ผูฟั้งหรือผูอ่้านจะรูส้ึกขบขันกับเนือ้เรื่อง 
เพราะว่าในยคุสงัคมศกัดินาไม่ว่าชนชัน้สงูกดขี่ไพร่แค่ไหนก็ตาม ไพรก่็ไม่มีสิทธิมาแกลง้หรือหลอก
ชนชัน้สูงได ้จึงสรา้งตัวละครฝ่ายไพร่ที่ฉลาดแกมโกง คอยแกลง้และหลอกเพื่อเอาชนะชนชัน้สูง 
อย่างเช่น ไอส้ขุไอส้ีกบัจุลาบดี นิทานประเภทนีม้กัเป็นช่องทางออกในการระบายความเครียดของ
ชาวบา้น ดงัตวัอย่างเช่น 

ตวัอย่างที่ 1 
“…วนันีข้า้ถือว่าเอ็งเป็นแขกผูม้ีเกียรติ และเชิญมากินโต๊ะ

พิเศษ พดูแลว้ก็ผลกัชามกระดกูไก่มาไวต่้อหนา้ไอส้ี....จงกินใหเ้ต็มที่สกั
มือ้ พดูแลว้เจา้เมืองก็คีบก๋ึนไก่ในชามของตนขึน้รบัประทานเพื่ออวดไอส้ี 
ไอส้ีหยิบกระดกูไก่ในชามขึน้มาแทะและกองกระดกูไก่ไวต้ัง้ครึง่ค่อนชาม 
เจ้าเมืองเห็นดังนั้นก็หัวเราะ แล้วพูดกับบรรดาแขกในโต๊ะอาหารว่า 
“พวกท่านดูเถอะ แมแ้ต่กระดูกไก่ไอส้ีก็แทะอย่างมีรสมีชาติ กระดูกน่ะ
เป็นของที่หมากิน พวกท่านว่าไอส้ีมนัตะกละเหมือนหมาไหม  แขกที่มา
ในงานเลีย้งต่างก็มองหน้ากัน ...ไอส้ีชีไ้ปที่กึ๋นไก่ในชามของเจ้าเมือง 
พรอ้มกบัพดูขึน้อย่างดถููกว่า “แขกผูม้ีเกียรติทุกท่านรูดี้อยู่แลว้ว่า ไม่ว่า
หมาตวัไหนเมื่อมนัไดก้ลิ่นขีไ้ก่ตอ้งเดินหนีทัง้นัน้ แต่สมเด็จพระผูเ้ป็นเจา้
กลบัเอากึ๋นไก่ซึ่งเป็นที่เก็บขีไ้ก่มากิน อย่างนีส้มเด็จจะไม่ไดช้ื่อว่าตะกละ
กว่าหมาหรือ บรรดาแขกท่ีไดฟั้ง..ก็พากนัหวัเราะขึน้...” 

 (แทะกระดกูไก่, น. 151-152) 
เมื่อพญาเจา้เมืองเชิญแขกผูม้ีเกียรติมากินโต๊ะพิเศษ และชวนไอส้ีมาดว้ย เพื่อจะหา

โอกาสใหไ้อส้ีเสียหนา้ ใหไ้อส้ีกินกระดกูไก่และหวัเราะเยาะไอส้ีแทะกระดกูไก่เหมือนหมา สว่นไอส้ี
ก็ไม่กลวัพญาเจา้เมืองผูม้ีอ  านาจ และประชดประชนัพญาเจา้เมืองกินกึ๋นไก่ซึ่งเป็นที่เก็บขีไ้ก่ แมว้่า
หมาไดก้ลิ่นขีไ้ก่แลว้ก็ยงัหนีไป ท าใหพ้ญาเจา้เสียหนา้ต่อหนา้แขก  

ตวัอย่างที่ 2 
“จุลาบดีบอกพญาเจา้เมืองว่าเมื่อออกไปในวันแรกก็เห็น

ไฟกองใหญ่ลุกไหมร้ิมแม่น า้ ไฟในแม่น า้นั้นรุนแรงจนคนเดินเทา้ผ่าน
แทบไม่ได้ จึงไม่สามารถมาที่วังพญา จุลาบดียังพูดอีกว่าหลังจาก
ออกไปขา้งนอกในวันที่สองรุ่งขึน้ เขาก็พบกับชายคนหนึ่งที่ก าลงัคลอด
ลกูอยู่บนถนน และมองดดูว้ยความอยากรูอ้ยากเห็นตลอดทัง้วนั จลุาบดี



 43 

พดูต่อว่า ‘ในวนัที่สาม เมื่อขา้มาเฝ้าพญาเจา้เมืองเพื่อตัดสินเรื่องลูกวัว 
ระหว่างทางเห็นววัตวัผูต้วัหนึ่งก าลงัคลอดลกู จึงพลาดเวลาไปสามวนั’ ” 

(ววัตวัผูค้ลอดลกู, น. 239) 
เมื่อพญาเจา้เมืองแย่งชิงลูกวัวของหญิงม่ายไป ซึ่งจุลาบดีสงสารหญิงม่ายลูกหนี ้

และรกัเกียจพญาเจา้เมืองใชอ้  านาจของตนมากดขี่ชาวบา้นผูม้ีฐานะต ่าตอ้ย จึงช่วยหญิงม่ายมา
ตัดสินคติเรื่องลูกวัวเป็นของใคร และนัดวันเวลามาตัดสินคติกับพญาเจา้เมือง ถึงวันที่นัดกันมา
ตดัสินคติ แต่จลุาบดีไม่ไดม้าพบกบัพญาเจา้เมือง จนถึงวนัที่สาม จลุาบดีมาพบพญาเจา้เมืองและ
เลา่เหตกุารณแ์ปลกประหลาดที่ตนเองพบในระหว่างการเดินทาง ดงัตวัอย่างที่กลา่วขา้งตน้ ซึ่งเป็น
เหตกุารณท์ี่เกิดในโลกแห่งความจริงไม่ได ้ความหมายโดยนยัคือประชดววัตวัผูข้องพญาเจา้เมือง
ไม่สามารถคลอดลกูได ้ 

พฤติกรรมของจุลาบดีและไอ้สุขไอ้สีที่ปรากฏในนิทานเรื่องเล่าเป็นพฤติกรรมที่
อาจจะขัดแย้งกับโลกแห่งความจริง แต่เรื่องเล่าดังกล่าวเสมือนการระบายความเก็บกดของ
ชาวบา้นผูท้ี่ไดเ้กิดความไม่พอใจหรือความคบัขอ้งใจจากการกดขี่ของชนชัน้สงู และสะทอ้นใหเ้ห็น
ถึงชนชั้นสูงมีพฤติกรรมบางประการที่ไม่ไดร้บัความเห็นชอบจากชาวบา้น จึงแต่งนิทานเหล่ามี
ความเป็นทางออกมาระบายความเครียด และแสดงความไม่พอใจของตนต่อชนชัน้สงู 

 
1.2 นิทานประจ าถ่ิน 

นิทานประจ าถิ่น หรือ นิยายประจ าถิ่น (Local Legend) ดังที่ ประคอง นิมมานเห
มินท ์กลา่วว่านิทานประเภทนีม้ีขนาดเรื่องไม่แน่นอน มกัจะเป็นเรื่องพิสดารเคยเกิดขึน้จรงิ บ่งบอก
สถานที่และตัวละครชัดเจน นิทานประเภทนีอ้ธิบายถึงความเป็นมาของสิ่งที่อยู่ในท้องถิ่นหรือ
อธิบายถึงสิ่งที่เกิดธรรมชาติในทอ้งถิ่น 1  

แผ่นดินสิบสองปันนาเป็นแผ่นดินที่มีขนบธรรมเนียมประเพณีและวฒันธรรมสืบทอด
กันมายาวนาน บรรพชนชาวไทลือ้ที่ด  ารงชีวิตในสิบสองปันนาตั้งอดีตจนถึงปัจจุบัน  มีเรื่องเล่า
นิทานพืน้บา้นมากมาย ในการศึกษาวิเคราะหน์ิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนา ผูว้ิจัยพบนิทาน
จ านวนมากเป็นนิทานประเภทประจ าถิ่น ไดเ้ล่าถึงความเป็นมาของชื่อเมือง และเรื่องราวที่เกิดใน
ดินแดนสิบสองปันนา นอกจากนี ้ยังมีนิทานที่เก่ียวกับยารักษาโรคที่พบในท้องถิ่น  ให้ไว้เป็น
ประสบการณแ์ก่ลกูหลานของตน เป็นตน้ มีนิทานประเภทนิทานประจ าถิ่น 17 เรื่อง ไดแ้ก่ 1)ผา้ถงุ
ลายดอก 2)นกกระรางคอกับช่างขับ 3)ช่างขับกับนกโกลก 4)ฟ้อนกวางทอง 5)ตน้ไมเ้ทพเจา้ 6)

 
1 ประคอง นิมมานเหมินท.์ (2543). นทิานพืน้บา้นศึกษา.หนา้ 15-16. 
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เชียงรุ่ง------เมืองแห่งรุ่งอรุณ 7)กวางทองค า 8)ความเป็นมาของดอยน า้หน่อ 9)เขากวางอ่อน 10)
การพบยารกัษากระดกูหกั 11)ยาแกว้หา้ตน้ 12)ความขมแห่งสามครอบครวักบัยารกัษาไขป่้า 13)
การพบกระดูกเสือรกัษาโรคไขขอ้ 14)ความเป็นมาของยาหญ้าลาน 15)การพบผักป๊อเลียงรกัษา
โรคบิด 16)การพบตน้ยางหน่อง 17พ่อเฒ่ายาเมือง  

1.2.1 ผ้าถุงลายดอก 
เรื่องผา้ถุงลายดอก ในสมัยโบราณบรรพชนของชาวไทลือ้ ยังไม่เสือ้มาปิดตัว 

เวลาที่ผูห้ญิงออกไปหาของกินที่ป่าทบึ จะโดนขวากหนามแหลมคมเก่ียวเกาะท าใหเ้ป็นแผลไดง้่าย 
พวกเขาเห็นนกต่างๆ ก็มีขนสีสนัมาปกคลุม่ตวั คิดในใจว่าท าไมตวัเองไม่มี จึงหาใบตอง เปลือกไม ้
ตกแต่งดว้ยดอกหางแมวมาปกปิดตวัร่างของตน จากนัน้มาชาวไทลือ้ก็ไดม้ีผา้ถงุลายดอกของตน  

1.2.2 นกกระรางคอกับช่างขับ  
เรื่องนกกระรางคอกบัช่างขบั เลา่ถึงความเป็นมาของช่างขบั ซึ่งเป็นผูค้นท าอาชีพ

ที่เป็นพ่อเพลงแม่เพลง เรื่องเกิดในเมืองสีนา ในเมืองสีนามีนกกระรางคอตวัหนึ่งที่รอ้งเพราะจบัใจ 
ชาวบา้นนิยมฟังเสียงรอ้งของนกกระรางคอ วนัหนึ่งเจา้ชายเจา้หลวงแกว้เห็นพวกผูห้ญิงที่ก าลงัฟัง
เสียงรอ้งของนกกระรางคออยู่  มีผูห้ญิงคนหนึ่งที่ชื่อว่าอีนวลรูปร่างหน้าตางดงามแสนสวย จึง
อยากไดอี้นวลมาเป็นภรรยา แต่อีนวลบอกว่าไม่ยอม อยากอยู่ฟังเสียงนกกระรางคอ เจา้ชายโกรธ
จึงถือธนมูายิงนกกระรางคอ หลงัจากนัน้ชาวบา้นก็ไม่เคยไดย้ินเสียงรอ้งของนกกระรางคอ วนัหนึ่ง 
อีนวลที่ไดพ้บเจอนกกระรางคอที่ถูกยิง แลว้ช่วยถอนลศูรออก แต่นกเกือบจะตายแลว้ อีนวลเสียง
ใจมาก จากวนันัน้ อีนวลก็มาถึงใตต้น้มะพรา้วที่นกกระรางคอเคยอยู่ แลว้รอ้งเสียงรอ้งที่เหมือนนก
กระรางคอ แลว้กลายเป็นช่างขบัคนแรก หลงัจากนัน้ ทกุหมู่บา้นก็มีช่างขบัประจ าอยู่  

1.2.3 ช่างขับกับนกโกลก  
เรื่องช่างขบักบันกโกลก เป็นเรื่องที่เดียวกนักบัเรื่องนกกระรางคอกบัช่างขบั  

1.2.4 ฟ้อนกวางทอง  
เรื่องฟ้อนกวางทอง เล่าถึงในสมัยโบราณ มีนักล่าหนุ่มคนหนึ่ง วันหนึ่งไดไ้ปล่า

สัตวท์ี่ป่าทึบ แลว้พบเจอกวางทองตัวหนึ่ง นักล่าไล่ตามกวางทองตัวนี ้ มาถึงป่าลึกกวางทองก็
กลายเป็นผูห้ญิงแสนสวยคนหนึ่ง สองคนก็ไดต้กหลงรกักนั ไดแ้ต่งงานเป็นสามีภรรยากนั ชีวิตของ
พวกเขาท าใหปี้ศาจอิจฉามาก จึงจบันางกวางทองไป นกัลา่ก็ไปตาหานางกวางทองและชนะปีศาจ
พานางกวางทองกลบัมา แต่นางกวางทองดว้ยความตกใจมากจนร่างกลายเป็นตัวร่างกวางทอง 
ซึ่งไม่สามารถกลบัมาเป็นร่างมนุษยไ์ดอี้ก นกัลา่เสียใจมากจึงกลบัไปบา้นเกิดของเขาเอง เมื่อกลบั
มาถึงบา้นเมืองแลว้ก็ใชไ้มไ้ผ่กับกระดาษมาท าเป็นกวางกระดาษ แลว้เลียนท่าของกวางเป็นท่า
ฟ้อน เพื่อความระลกึถึงนางกวางทอง  
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1.2.5 ต้นไม้เทพเจ้า 
เรื่องต้มไม้เทพเจ้า เก่ียวกับความเชื่อดั้งเดิมของชาวไทลือ้ ซึ่งเชื่อว่าในสมัย

โบราณเคยเกิดน า้ท่วมครัง้ใหญ่ น า้ท่วมถึงยอดเขา ในยอดเขาก็มีตน้ไมใ้หญ่ตน้หนึ่ง ไดช้่วยบรรพ
ชนไทลือ้กบัชาวอาข่าไดร้อดชีวิต เมื่อน า้ท่วมหายไป พวกเขาก็ไดด้  ารงชีวิตในบรเิวณนี ้และนบัถือ
ตน้ไมนี้เ้ป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์เหมือนเทพเจา้ เมื่อมีการล่าสตัวก์็ตอ้งมาขอพรจากตน้ไมเ้ทพเจา้นี ้ เพื่อ
เป็นสิรมิงคล 

1.2.6 เชียงรุ่ง------เมืองแห่งรุ่งอรุณ  
เรื่องเชียงรุ่ง: เมืองแห่งรุ่งอรุณ เล่าถึงความเป็นมาของเมืองเชียงรุ่ง ซึ่งความ

เป็นมาของเมืองเชียงรุ่งมีเรื่องเล่าหลากหลายรูปแบบ แต่นิทานเรื่องนีอ้าจจะสมเป็นความจริงมา
กว่า โดยมีเจา้เมืองแห่งเมืองจ าปานครที่ชื่อว่าพญาละโว้ ไดม้าล่าสัตวถ์ึงป่า พระอินทรเ์พื่อน า
พญาละโวม้าถึงเมืองลือ้นี ้ จึงซ่อนตัวกลายเป็นกวางทองใหด้ึงดูดเขามา เมื่อพญาละโวไ้ล่ตาม
กวางทองมาถึงเมืองลือ้ กวางทองก็หายตัวไป พญาละโวม้าถึงเมืองลือ้เมื่อรุ่งอรุณและเห็นถิ่นนี ้
อดุมสมบรูณน์่าอยู่ จึงยา้ยเมืองมาถึงที่นี่ เนื่องจากพญาละโวม้าถึงเมืองลือ้ในยามรุง่อรุณ จึงตัง้ชื่อ
เมืองว่าเชียงรุง่  

1.2.7 กวางทองค า  
เรื่องกวางทองค า เป็นนิทานเรื่องที่เดียวกนักบัเรื่องเชียงรุง่------เมืองแห่งรุง่อรุณ  

1.2.8 ความเป็นมาของดอยน ้าหน่อ 
เรื่องความเป็นมาของดอยน า้หน่อ ค าว่าน า้หน่อหมายถึงน า้พริกหน่อไม ้ซึ่งใน

ดอยแห่งนีม้ีหน่อไมแ้ละท าเป็นน า้พริกหน่อไมจ้ านวนมาก เมื่อพระเจา้แผ่นดินทรงมาถึงที่นี่  ไดช้ิม
น า้พริกหน่อไม ้จึงถูกใจชอบมาก และสั่งใหช้าวบา้นที่อาศัยอยู่ดอยแห่งนี ้ ท าน า้พริกหน่อไม้มา
ถวายทกุปี ดงันัน้ ดอยนีจ้ึงไดช้ื่อมาดอยน า้หน่อ  

1.2.9 เขากวางอ่อน  
เรื่องเขากวางอ่อน เล่าถึงในสมยัก่อนมีสามพี่นอ้ง พี่ชายคนโตเป็นคนที่โหดรา้ย

ใจด า พี่ชายคนที่สองเป็นคนที่สบัปลบัโกหกหลอกลวง ส่วนชายนอ้ยคนสุดทอ้งซื่อสตัยข์ยัน เมื่อ
พ่อแม่ตายจากไป พวกเขาก็แยกบา้นไป วนัหนึ่ง สามพี่นอ้งไปล่ากวางที่ป่า ชายนอ้ยคนสดุทอ้งที่
ไดย้ิงกวางมา แต่ไม่อยากแย่งชิงกบัพี่ชายทัง้สอง เลยเอาหวักวางที่มีเนือ้นอ้ยสุดกลบัไป แต่คนที่
ไดก้ินแกงหวักวาง ซึ่งมีเขากวางอ่อนอยู่ดว้ยสามารถช่วยบ ารุงสขุภาพได้ ดงันัน้ ผูค้นจึงถือว่าเขา
กวางเป็นยาบ ารุงได ้ 
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1.2.10 การพบยารักษากระดูกหัก 
เรื่องการพบยารกัษากระดูกหัก เป็นเรื่องราวที่เก่ียวกับวิถีชีวิตของชาวไทลือ้ ใน

เมื่อก่อนยาต่างๆ ส่วนมากมาจากธรรมชาติ และยาบางอย่างที่พบโดยบังเอิญ เช่น ยารักษา
กระดกูหกัโดยมีพ่อเฒ่าคนหนึ่ง จบักบไปขาย ตอ้งหกัขากบ แต่วนัหนึ่งน าใบไมท้ี่ไม่รูช้ื่อมาห่อกับ
กบที่ขาหกั ผ่านไปคืนเดียว เมื่อน ากบมาขาย กบก็กระโดดไป เขาจึงเกิดความสงสยัในเรื่องนี ้จึง
สงัเกตใบไมท้ี่เขาใชห้่อกบักบ เขาจึงไดพ้บเห็นใบไมน้ีเ้ป็นยารกัษากระดกูหกัได ้และตวัเองก็เปลี่ยน
อาชีพเป็นหมอ  

1.2.11 ยาแก้วห้าต้น 
เรื่องยาแกว้หา้ตน้ เลา่ถึงในสมยัโบราณเชียงเจืองกบัเมืองแช่มกัมีสงครามเกิดขึน้ 

ชาวบา้นไดป้ระสบความทุกขม์าก มีเด็กหญิงก าพรา้คนหนึ่ง ชีวิตของเขาประสบความยากล าบาก
จากสงคราม จนเจ็บไขไ้ดป่้วยเป็นโรค โชคดีที่ไดพ้บเจอหา้พี่นอ้ง หา้พี่นอ้งต่างก็หายามาหนึ่งชนิด 
น ายาหา้ชนิดนีม้ารกัษาโรคของเขา จากนัน้ ชาวบา้นก็ถือว่ายาหา้ชนิดนีเ้ป็นยาแกว้หา้ตน้  

1.2.12 ความขมแห่งสามครอบครัวกับยารักษาไข้ป่า 
เรื่องความขมแห่งสามครอบครวักบัยารกัษาไขป่้า เรื่องนีไ้ดเ้ล่าถึงสามพี่นอ้งกับ

ยารกัษาไขป่้า ซึ่งยารกัษาไขป่้านีเ้ป็นตน้ไมท้ี่มีสามกิ่ง ยาใชร้กัษาไขป่้าช่วยใหส้ามพี่นอ้งหายจาก
อาการเจ็บป่วย หลงัจากสามพี่นอ้งหายจากอาการเจ็บป่วย สามพี่นอ้งเริ่มท ารา้ยซึ่งกันและกัน 
ชีวิตก็ยากล าบากขึน้ มีปีหนึ่งไขป่้าระบาดอีก สามพี่นอ้งไดใ้ชย้านีม้ารกัษาชาวบา้น พวกเขาจึงไดรู้ ้
ว่าไม่สามารถไปท ารา้ยคนอ่ืนได ้ตอ้งช่วยเหลือซึ่งกนัและกนั จึงตัง้ชื่อใหย้านีว้่ายาขมสามบา้น แต่
เผยแพรไ่ปทกุที่ ก็กลายเป็นยาขมสามกิ่ง ตน้ยานีม้ีสามกิ่งและรสขมมาก  

1.2.13 การพบกระดูกเสือรักษาโรคไขข้อ 
เรื่องการพบกระดูกเสือรกัษาโรคไขขอ้ได้ เล่าถึงมีนกัล่าคนหนึ่งที่ชื่อว่าอา้ยจอ้ย 

เป็นผูท้ี่ล่าสตัวเ์ก่ง ล่าสตัวม์าชา้นาน อยู่ในป่าไมเ้ป็นวันๆ จนป่วยเป็นโรคไขขอ้ แต่คืนหนึ่ง เสือดุ
เขา้มาหมู่บา้น ภรรยาของถกูเสือดรุา้ยฆ่าตาย เขาทนความเจ็บของโรคไขขอ้ไปฆ่าเสือจนตายและ
กินเนือ้เสือเพื่อแกแ้คน้ ในวนัหนึ่งเขาดื่มเหลา้ที่แช่กระดกูเสือไว ้แลว้โรคไขขอ้ของเขาจึงหาย  

1.2.14 ความเป็นมาของยาหญ้าลาน 
เรื่องความเป็นมาของยากลว้ยไม ้เลา่ถึงมีผูห้ญิงแสนสวยคนหนึ่ง ซึ่งลกูชายพญา

เจา้เมืองขอเป็นภรรยา แต่เธอรูว้่าลกูชายพญาเจา้เมืองไม่ใช่คนดี และกลวัอ านาจของพวกเขา เธอ
กงัวลมากจึงเกิดโรคเชือ้ราอย่างรุนแรง จึงท าใหทุ้กคนเกลียดเขามาก แต่โชคดีมีผูช้ายใจดีคนหนึ่ง
ที่รกัเธอเหมือนเดิม วนัหนึ่งที่พบเจอหญา้บางอย่างที่ไม่รูช้ื่อ เมื่อหนา้คนัมากเธอจึงน าหญา้นีม้าทา
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ที่ใบหนา้ของตวัเอง ไม่นานหนา้ก็ไม่คนัแลว้ จากนัน้เธอน าหญา้นีม้าทาเป็นเรื่อยๆ โรคของเธอจึง
หาย เนื่องจากว่าผูห้ญิงคนนีช้ื่อลาน จึงตัง้ชื่อใหเ้รียกยานีว้่ายาหญา้ลาน 

1.2.15 การพบผักป๊อเลียงรักษาโรคบิด 
เรื่องการพบผกัป๊อเลียงรกัษาโรคบิด เนือ้เรื่องเล่าว่าในอดีตดินแดนสิบสองปันนา

นีเ้ป็นถิ่นยังไม่เจริญ ชาวบ้านก็ต้องหายาต่างๆ ที่อยู่ใกล้ตัวมารักษาโรค เรื่องนีท้ี่เก่ียวกับเด็ก
ยากจนคนหนึ่งที่เป็นโรคบิด เจา้นายจึงไลเ่ขาออกไป ปลอ่ยใหเ้ขาออกไปตายตามยถากรรม แต่เขา
ไดก้ินผกัที่ไม่รูช้ื่อ โรคก็หาย เมื่อครอบครวัของเจา้นายมีคนเป็นโรคบิด เขาจึงน าผกันีม้ารกัษา แลว้
ก็หายเช่นกนั ดงันัน้ จึงไดพ้บยารกัษาโรคบิดขึน้มา  

1.2.16 การพบต้นยางหน่อง 
เรื่องการพบตน้ยางหน่อง เป็นเรื่องแสดงภมูิปัญญาของบรรพชนชาวไทลือ้ โดยที่

ผูค้นไดพ้บเจอสัตวท์ี่มีแผลสัมผัสกับตน้ไมน้ีแ้ลว้ไดพ้ิษจนตาย นักล่าจึงผ่ายางของตน้ไมน้ีแ้ลว้
น ามาทาไวล้กูศรมาลา่สตัว ์ 

1.2.17 พ่อเฒ่ายาเมือง 
เรื่องพ่อเฒ่ายาเมือง เป็นเรื่องราวที่ไดเ้ล่าถึงในสมยัก่อนชาวบา้นที่อาศยัอยู่เมือง

หย่วนประสบความทุกขจ์ากโรคประจ าถิ่นเป็นอย่างมาก โดยมีหมอยาประจ าเมืองหายารกัษาโรค
ชาวบา้นเป็นเวลาหลายปี โชคดีพ่อเฒ่ายาเมืองไดร้บัความช่วยเหลือจากเทวดา ไดย้ามารกัษาโรค
ของชาวบา้น แลว้ใชปั้ญญามาปราบเจา้เมืองใจรา้ย ใหเ้จา้เมืองด่ืมยาพิษตาย แต่น่าเสียดาย
สุดทา้ยพ่อเฒ่ายาเมืองถูกมเหสีที่ไม่ไดด่ื้มยาพิษฆ่าตาย เมื่อเจา้เมืองตายไปแลว้ ชาวบา้นใหล้กู
ของพ่อเฒ่ายาเมืองขึน้เป็นเจา้เมืองใหม่ ซึ่งเป็นนิทานยบัยัง้ความชั่ว เผยแพรค่วามดี  

นิทานประจ าถิ่นไทลือ้สิบสองปันนามีลักษณะเนือ้เรื่องแบ่งออกเป็น 2 กลุ่ม ไดแ้ก่ 
กลุ่มเรื่องราวที่เก่ียวกับความเป็นมาของสิ่งของและสถานที่ต่างๆ ที่อยู่ในสังคมชาวไทลือ้ เช่น 
ความเป็นมาของผา้ถุงลายดอก ความเป็นมาของชื่อเมืองเชียงรุ่งและดอยน า้หน่อ เป็นตน้ ดัง
ตวัอย่างเช่น 

“...ผูห้ญิงฉลาดคนหนึ่งว่า ‘นกลว้นมีขนสวยงามปกคลุม 
แมแ้ต่ผีเสือ้ตวัเล็กๆ ก็มีปีกเหมือนดอกไม ้เราเป็นคนพดูได ้ดงันัน้เราควร
ปกปิดร่างกายและแต่งตัวใหส้วยงามดว้ย’ จึงฉีกเปลือกนุ่นออกแลว้พัน
เอวก่อน…พวกเขาเห็นดอกของดอกหางแมวเป็นสายๆ ที่หอ้ยลงมาจาก
ล าตน้ของตน้ไมเ้หมือนหางนกยูง ดงันัน้พวกเขาจึงฉีกดอกหางแมวออก 
แลว้ติดไปที่ดา้นลา่งของผา้ถงุ ดว้ยวิธีนีผ้า้ถุงรอบตวัจึงมีสีของเปลือกไม้
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และสีของใบไม ้มี 33 ชนิดที่มีสีสนัและสะดดุตา ตัง้แต่นัน้มา ชาวไทลือ้ก็
มีผา้ถงุลายดอก และผา้ถงุก็ทอดว้ยสี 33 สี” 

(ผา้ถงุลายดอก, น. 123-124) 
บรรพบุรุษชาวไทลือ้ไดร้บัแรงบนัดาลใจจากขนนกที่สวยงาน และปีกผีเสือ้ที่สีสนัสด

ใจ จึงหาพืชพนัธุต่์างๆ ที่มีสีสนัและลวดลายสวยงามมาตกแต่งเครื่องนุ่งห่มของตนเอง นิทานเรื่อง
นีใ้หผู้ฟั้งและผูอ่้านไดเ้ขา้ใจความเป็นมาของผา้ถงุลายดอกชาวไทลือ้สิบสองปันนาเป็นอย่างไร 

 อีกหนึ่งกลุ่มเป็นเรื่องราวที่เก่ียวกบัยารกัษาโรคที่พบเห็นมากในนิทานสิบสองปันนา 
ซึ่งในประเภทนิทานประจ าถิ่นนีจ้ะไดพ้บเห็นบรรพบุรุษชาวไทลือ้ที่สมัพันธ์กบัธรรมชาติ  เช่น การ
ใชย้าท่ีอยู่รอบตวัมารกัษาโรคที่พบมาก หลายสิ่งหลายอย่างสะทอ้นใหเ้ห็นถึงภมูิปัญญาของบรรพ
บุรุษชาวไทลือ้ที่ด  ารงอยู่และสืบทอดมาเพื่อให้ลูกหลานชาวไทลือ้ได้เข้าใจรากวัฒนธรรมของ
ตนเอง ดงัตวัอย่างเช่น 

ตวัอย่างที่ 1 
“พ่อเฒ่าคิดในใจว่าใบไมน้ีน้่าจะเป็นยารกัษากระดกูหักชัน้

ดี ไม่เช่นนัน้ กบขาหักจะงอกไดอ้ย่างไร เขาอยากลองใชก้ับสตัวต์ัวอ่ืน 
ดังนัน้เขาจึงน าไก่ตัวผูแ้ละไก่ตัวเมียออกจากเลา้ เอาหินทุบขาพวกมัน
แล้วห่อด้วยใบไม้นี ้ผ่านไปสองสามวัน เขาก็แกะผ้าออกและเห็นว่า
กระดกูขาไก่ติดกนัอีกครัง้ 

เขาจึงสรุปว่าเป็นยารกัษากระดกูที่หกัได ้วนัรุง่ขึน้ เขาหยิบ
ใบไมเ้หล่านีม้าสองสามใบ ต าใหล้ะเอียดและใชม้ันทาคนที่แขนขาหัก
และเอวเคล็ด เป็นผลใหอ้าการบาดเจ็บทัง้หมดหายดีและกลบัไปท าไร้
ท านาได”้ 

(การพบยารกัษากระดกูหกั, น. 148) 
จากตวัอย่างนิทานที่กล่าวในขา้งตน้ พ่อเฒ่าไดพ้บยารกัษากระดกูหกัโดยบงัเอิญ แต่

พ่อเฒ่าคนนี ้เป็นคนที่ช่างสังเกต จึงน าตัวยามาทดลองใช้กับสัตว์อ่ืนๆ จึงได้พบว่ายาตัวนี ้มี
สรรพคณุในการรกัษากระดกูหกั นิทานเรื่องนีส้ะทอ้นใหเ้ห็นถึงภมูิปัญญาของบรรพบุรุษชาวไทลือ้
สิบสองปันนา 

ตวัอย่างที่ 2 
“...พ่อเฒ่ารอ้งว่า ‘กวางที่เราเคยกินเป็นกวางตัวเมียไม่มี

เขา เป็นกวางตัวผู้ซึ่งมีเขา เราก็ทิง้เขาไปอีก จึงไม่มีผลประโยชน์ต่อ
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ร่างกาย คราวนีน้อ้งคนสดุทอ้งหยิบเขาอ่อนตม้พรอ้มกนั จึงแตกต่างกัน
ไปมาก’ 

ทุกคนคิดว่าสิ่งที่เขาพูดมีเหตุผล หลงัจากนัน้พวกเขาลอง
อีกหลายครัง้ซึ่งพิสูจนว์่าเขากวางอ่อนมีผลในการบ ารุงร่างกายจริงๆ 
และพวกเขาไม่สามารถกินมากเกินไปในคราวเดียวได”้ 

(เขากวางอ่อน, น. 146) 
ตวัอย่างนิทานไดเ้ล่าว่าสามพี่นอ้งไดล้่ากวางมา และนอ้งสดุทอ้งถูกพี่ๆ รงัแก ไดแ้ต่

หัวกวางมา แต่เมื่อเขาตุม้หัวขวางและกินน า้แกงหัวกวาง ตนเองรูส้ึกมีพลังขึน้ ชาวบา้นจึงมา
สงัเกตปรากฏการณท์ี่น่าแปลกใจ และไดส้รุปว่าเพราะเขากวางมีสรรพคณุพิเศษต่อคน จึงไดพ้บว่า
เขากวางออ่นเป็นยาได ้

นิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาประเภทนิทานประจ าถิ่นไดเ้ล่าเรื่องราวต่างๆ ที่
น่าสนใจที่เกิดในดินแดนสิบสองปันนา มีทัง้ชื่อบา้นนามเมืองและตัวยาประจ าถิ่นต่างๆ ใหผู้ฟั้ง
ผูอ่้านไดรู้จ้กัเรื่องราวที่เคยเกิดในดินแดนแห่งนี ้ไดเ้ขา้ใจวิถีชีวิของชาวไทลือ้สิบสองปันนาไดม้าก
ยิ่งขึน้ 

 
1.3 ต านานปรัมปรา  

ต านานปรัมปรา  เทวปกรณ์หรือ เทพปกรณัม  (Legendary Myth) ประคอง        
นิมมานเหมินท ์ใหค้ าอธิบายว่านิทานประเภทนีเ้ป็นเรื่องอธิบายถึงก าเนิดของจกัรวาล โครงสรา้ง
และระบบของจกัรวาล มนุษย ์สตัว ์ปรากฏการณทางธรรมชาติ เช่น ลม ฝน กลางวนักลางคืน ฟ้า
รอ้ง ฟ้าผ่า เป็นตน้ ตลอดจนถึงประเพณีพิธีกรรมและการประพฤติปฏิบัติต่างๆ ว่าเกิดขึน้เมื่อไร 
เพราะเหตใุด 1   

ในต านานปรมัปราของนิทานพืน้ไทลือ้สิบสองปันนามักจะไดเ้ล่าถึงโลกใบนีม้าจาก
ไหน ใครสรา้งมนษุยม์า และปรากฏการณท์างธรรมชาติต่างๆ ซึ่งมีนิทานที่เป็นต านานปรมัปรา 11 
เรื่องไดแ้ก ่1)ปฐมกปัป์พรหมสรา้งโลก 2)ปู่ สงักะย่าสงักะ 3)ปู่ สงักะสาย่าสงักะสี 4)ดวงอาทิตย ์  5)
สริยุปราคากับจันทรุปราคา 6)ปลาอานนท ์7)ย่าขวัญขา้ว 8)ก าเนิดวันปีใหม่ของไทลือ้ 9)ก าเนิด
ประเพณีการแข่งเรือ 10)ไข่เซ่นสรวง 11)ขา้วเปลือกกบัคนขีเ้กียจ 

 
 

 
1 ประคอง นิมมานเหมินท.์ (2543). นทิานพืน้บา้นศึกษา.หนา้ 18. 
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1.3.1 ปฐมกัปป์พรหมสร้างโลก 
เรื่องปฐมกัปป์พรหมสรา้งโลก นิทานเรื่องนีท้ี่ได้รับอิทธิพลจากศาสนาฮินดูที่

ศาสนาพทุธยอมรบั โดยถือผูส้รา้งโลกคือพระพรหมนั่นเอง ในสมยัดึกด าบรรพ ์ยงัไม่มีดวงอาทิตย ์
ดวงจันทร ์และดวงดาว ฟ้าดินก็ไม่มี ผ่านไปอีกอสงไขยปีไดเ้กิดพระพรหมขึน้มามีรูปร่างที่เป็น
มนษุย ์เมื่อพระพรหมอยู่เป็นอย่างล าพงัเป็นเวลานานแลว้ ก็เริ่มสรา้งโลกขึน้มาดว้ยสิ่งสกปรกจาก
ตวัร่างของตนเอง ใหก้ลายเป็นสิ่งประกอบต่างๆ ของโลก และตัง้เสาหลกัในแผ่นดินเพื่อประคอง
โลกใหม้ั่นคง แลว้สรา้งภเูขา แม่น า้ ทวีปทัง้ 4 เป็นตน้ ขึน้มาจนส าเรจ็เป็นโลกมนษุย ์ 

1.3.2 ปู่ สังกะย่าสังกะ 
เรื่องปู่ สงักะย่าสงักะ นิทานที่เก่ียวกบัก าเนิดคนของกลุ่มชาติพนัธุ์ไท ซึ่งชื่อกนัว่า

มนษุยม์าจากน า้เตา้ จึงชาวไทลือ้มีค าว่าผ่ามะเตา้เขา้เมือง โดยมีเทวดาสององคท์ี่ชื่อว่าปู่ สงักะกบั
ย่าสงักะ น าเมล็ดเตา้ก าเนิดชีวิตต่างๆ แลว้ใชดิ้นธุลีมาป้ันเป็นรูปมนษุยก์บัสตัวอ่ื์นๆ 

1.3.3 ปู่ สังกะสาย่าสังกะสี  
เรื่องปู่ สงักะสาย่าสงักะสี เป็นนิทานท่ีมีเนือ้เรื่องเช่นเดียวกนักบันิทานเรื่องปู่ สงักะ

ย่าสงักะ  
1.3.4 ดวงอาทติย ์

เรื่องดวงอาทิตย ์เป็นเรื่องเล่าที่เล่าที่เก่ียวพระอาทิตย์ ในสมยัที่เดียวกนักับสมัย
ของปู่ สงักะสาย่าสงักะสี ตอนนัน้มีดวงอาทิตย ์7 ดวงมาต่อสูก้ับเทวดาที่ดุรา้ย เมื่อพวกเขาชนะ
เทวดาร้ายแล้วก็ไม่สามารถกลับมาเป็นรูปเดิมได้อีกครั้ง  จึงมีดวงอาทิตย์อยู่บนท้องฟ้าใน
ขณะเดียวกนั สิ่งมีชีวิตในโลกอยู่ไม่ไดโ้ดยมีดวงอาทิตย ์7 ดวงที่อยู่บนทอ้งฟ้าในขณะเดียวกนั จึงมี
วีรบุรุษคนหนึ่งเพื่อช่วยมนุษยใ์หพ้น้จากภยัจากดวงอาทิตย์ 7 ดวง ดงันัน้ สรา้งธนูและศรวิเศษยิง
ดวงอาทิตย ์6 ดวงลงมา ใหเ้หลือ 1 ดวงสดุทา้ย จนมาเป็นดวงอาทิตยข์องทกุวนันี ้

1.3.5 สริยุปราคากับจันทรุปราคา 
เรื่องสริยุปราคากับจันทรุปราคา  ที่ เล่าความเป็นมาของสริยุปราคากับ

จนัทรุปราคา เมื่อก่อนพระอาทิตยก์บัพระจนัทรเ์ป็นพี่นอ้งกนั ซึ่งเป็นหญิงสาวแสนสวยสองคน จึง
มีพระราหูผู้เป็นคนรับใช้ของพระอาทิตย์กับพระจันทร์ พระราหูอยากจะจีบพระอาทิตย์กับ
พระจันทรแ์ต่โดนปฏิเสธ พระราหูจากรกัเป็นเกลียดจึงกลายเป็นกบฟ้ามาไล่จับพระอาทิตยก์ับ
พระจนัทร ์เมื่อจบัพระอาทิตยห์รือพระจนัทร ์ก็เกิดสริยุปราคาหรือจนัทรุปราคาขึน้มา ชาวบา้นก็ตี
กลองตีฆอ้งมาไลก่บฟ้า  
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1.3.6 ปลาอานนท ์
เรื่องปลาอานนท ์นิทานที่ไดพ้ดูถึงความเป็นมาของปลาอานนท์ กล่าวถึงในสมยั

โบราณ ปลาอานนทย์ังเป็นสามเณรคอยปรนนิบัติรบัใชพ้ระอรหันตอ์ย่างขยันมาก ท างานอย่าง
เต็มที่ พระอรหนัตเ์ห็นเห็นว่าเขาท างานเหน็ดเหนื่อยเกิดไป เลยใชพ้ลงัเวทยม์นตใ์หเ้ขากลายเป็น
ปลาอานนทน์อนอยู่ใตดิ้น จะไดพ้ักผ่อนยาวนาน ชาวบา้นเชื่อกันว่าเมื่อปลาอานนทพ์ลิกตัวก็จะ
เกิดแผ่นดินไหว  

1.3.7 ย่าขวัญข้าว 
เรื่องย่าขวญัขา้ว เป็นเรื่องเลา่ที่เก่ียวกบัการปะทะกนัระหว่างความเชื่อดัง้เดิมกบั

ศาสนาพุทธ โดยเล่าถึงความขัดแยง้ระหว่างเทวดาแห่งขา้วกับพระพุทธเจา้ เมื่อชา้วบา้นนับถือ
ศาสนาพทุธหมด ไม่สนใจการท าไร่ท านา ทิง้เทวดาแห่งขา้วไป ท าใหย้่าขวญัขา้วโกรธเทวดาแห่ง
ขา้วจึงออกจากโลกมนุษยไ์ป หลงัจากย่าขวญัขา้วหายไป ชาวบา้นก็ไม่มีขา้วกินอีกต่อไป ชาวบา้น
เขา้ใจกันว่าแมว้่าศาสนาส าคัญอย่างไร แต่ก็ไม่สามารถลืมสิ่งที่มีความส าคัญที่สุดในชีวิตของ
ตนเอง นั่นก็คือขา้ว บอกใหช้าวบา้นนบัถือศาสนาแลว้ ไม่สามารถลืมการท าการเกษตร  

1.3.8 ก าเนิดวันปีใหม่ของไทลือ้  
เรื่องก าเนิดวนัปีใหม่ของไทลือ้ เลา่ถึงความเป็นมาของวนัปีใหม่ของชาวไทลือ้ ไท

ลือ้เชื่อว่ามีวีรบุรุษคนหนึ่งที่ชื่อว่าพญาวนัผูเ้ป็นมนษุยธ์รรมดา ใชก้ระดานไมบ้ินขึน้สวรรคเ์ลา่เรื่อง
ความทุกขใ์หพ้ระอินทรฟั์ง พระอินทรจ์ึงมาก าจัดเทวดาที่บริหารดา้นอากาศของโลกมนุษย์ พระ
อินทรใ์ชอุ้บายของตนไดก้ าจัดเทวดาองคน์ีแ้ลว้ ใหเ้ทวดาที่ชื่อว่าสกุยุปาติมหาพงมาสรา้งปฏิทิน
ใหม่ แต่หวัของเทวดาองคร์า้ยนีก้็กลายเป็นลูกไฟ ลกูสาวทัง้เจ็ดกลวัหัวของพ่อท าลายโลกมนุษย์ 
ลกูสาวทัง้เจ็ดจึงประคองยกหวัของพ่อคนละ 1 วนั จนกว่าถึงวนัที่หวัสลายไป ชาวบา้นก็สาดน า้ให้
หญิงสาวทัง้เจ็ดเพื่อชะลา้งสิ่งสกปรก และพญาวนัก็ไดน้ าข่าวนีก้ลับมาโลกมนุษย ์ดงันัน้ เริ่มจาก
วนันัน้มา ชาวไทลือ้ก็เฉลิมวนัปีใหม่ในเดือนหกของปฏิทินใหม่  

1.3.9 ก าเนิดประเพณีการแข่งเรือ  
เรื่องการก าเนิดประเพณีการแข่งเรือ เป็นเรื่องราวที่เก่ียวกับเรื่องคนหนา้จักจั่น 

แต่ในเรื่องนีจ้ะเนน้ตอนจบที่อา้ยหงเงาะแข่งเรือกบัลกูเขยทัง้หกของเจา้เมือง  แลว้ชนะการแข่งขนั 
ชาวบา้นเพื่อความระลกึถึงเขา ก็ไดจ้ดัการแข่งเรือในช่วงปีใหม่ จนทกุวนัวนันีใ้นเทศกาลสงกรานต์
ของสิบสองปันนาตอ้งมีการแข่งเรือ  

1.3.10 ไข่เซ่นสรวง  
เรื่องไข่เซ่นสรวง เป็นเรื่องเล่าที่เก่ียวกบัการท าพิธีเซ่นสรวงไข่ในทุกๆ ปี ตอนขา้ว

ออกรวงขณะที่เทไข่ลงในแอ่งมังกร โดยพิธีนีเ้พื่อแสดงความระลึกถึงต่อไอห้ัวหงอนเป็นลูกของ
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นาคากับมนุษย ์มีนิสยัเก่งกลา้หาญ จิตใจเมตตา ไอห้ัวหงอนเพื่อช่วยเหลือชาวบา้นจึงสละชีวิต
ของตน ตอนที่ลงน า้เก็บเสาซุงขึน้มา ก็มีคนรา้ยแจง้พระเจา้แผ่นดินว่าไอห้วัหงอนจะมาแย่งอ านาจ 
จึงตัง้ใจอยากฆ่าไอห้วัหงอนตาย เมื่อเขาลงน า้ก็บอกภรรยาว่าใชไ้ข่รอ้ยฟองมาเซ่นสรวงเขาที่นี่ทุก
ปี จนกลายเป็นสาเหตทุี่ชาวบา้นท าพิธีไข่เซ่นสรวง 

1.3.11 ข้าวเปลือกกับคนขีเ้กียจ 
เรื่องขา้วเปลือกกบัคนขีเ้กียจ เล่าว่าในสมยัโบราณขา้วเปลือกเป็นเมล็ดใหญ่พูด

ภาษาคนและเหาะไดเ้อง เมื่อสกุแลว้ก็เหาะเขา้มาฉางเอง แต่มีเจา้ของที่ขีเ้กียจไม่ดแูลขา้วเปลือก 
และตีขา้วเปลือกจนแตกเป็นเมล็ดเล็ก แลว้คนขีเ้กียจคนนีก้็ตอ้งอดกิน เมื่อเขารูว้่าคนไม่มีขา้วกิน
ไม่ได ้จึงตัง้ใจปลกูขา้ว แต่ขา้วเปลือกตีจนแตกไม่สามารถพดูภาษาคนและเหาะไดอี้ก  

นิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาประเภทต านานปรมัปรา ไดเ้ล่าถึงต านานเรื่องราว
เก่ียวกบัเรื่องเทพ และก าเนิดพิธีกรรมต่างๆ ดงัตวัอย่างเช่น 

ตวัอย่างที่ 1 
“นานมาแลว้ ก่อนที่โลกยงัไม่มีดวงอาทิตย ์ดวงจนัทรแ์ละ

ดวงดาว ฟ้าดินก็ยังไม่เกิด ในจักรวาลมีแต่อากาศ หมอกและพายุที่
ป่ันป่วนอยู่ พายุพดัหลายลา้นลา้นปี ท าใหห้มอก อากาศและโฟมไดเ้ขา้
กนั สดุทา้ยกลายเป็นลกูทรงกลมขนาดใหญ่ ลกูทรงกลมนีไ้ดล้อยไปลอย
มาเป็นเวลาอสงไขยปี จนกลายเป็นเทพที่ชื่อว่าพรหม ซึ่งเหมือนมนุษยท์ี่
มีหู ตา ปาก จมูก เทา้ และมือ ถึงจะไม่มีปีก แต่พรหมก็บินได ้ลมและ
หมอกเป็นยานพาหนะของเขา เขาเลียบจักรวาลอันไรข้อบเขตนีเ้ป็น
เวลานาน…พรหมที่ชาญฉลาดเห็นว่าจักรวาลที่อนัไรข้อบเขตนัน้เต็มไป
ดว้ยอากาศและหมอก และพวกมนัก็ป่ันป่วนและกลิง้ตลอดตลอดเวลา 
ดงันัน้เขาจึงนึกถึงสิ่งที่ยิ่งใหญ่ของการเปิดโลก...” 

(ปฐมกปัป์พรหมสรา้งโลก, น. 1) 
ตวัอย่างที่ 2 

“พระพุท ธ เ จ้า ต้อ ง ยอม เ ชิญย่ า ข วัญข้ า ว กลั บม า 
พระพทุธเจา้เสด็จไปยงัที่มืดที่ย่าขวญัขา้วซ่อนตวัอยู่ และพดูกบัท่านว่า 
‘ย่าขวญัขา้ว ปรากฏว่าท่านพดูถูก ท่านยิ่งใหญ่ที่สดุในโลก และไม่มีใคร
สามารถเปรียบเทียบกับท่านได ้ตอนนีผู้ค้น สัตว ์และเหล่าเทพดาไม่
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สามารถทนต่อความหิวโหยไดอี้กต่อไป กรุณาเชิญท่านกลบัมา กลบัไป
ที่พืน้ที่ที่มีแสงสว่างอนัสดใส ซึ่งเป็นที่ที่ท่านชอบ’ ” 

(ย่าขวญัขา้ว, น. 19) 
ตวัอย่างที่ 3 

“...พระอินทรก์็ส่งลมมาช่วยอ้ายหงเงาะ และทันใดนั้น
แม่น า้ลา้งชา้งก็เต็มไปด้วยลมแรงและคลื่นลูกใหญ่กันหมด เจา้เมือง 
อัครมหาเสนาบดีและลูกเขยทัง้หกของเจา้เมืองอยากใชเ้รือของตนเอง
คว ่าเรือของอ้ายหงเงาะ ในขณะที่ลมแรงและคลื่นแรงอยู่ พวกเขา
กระจายเรือทั้งเจ็ดออกไปลอ้มรอบเรือที่อา้ยหงเงาะอยู่ จากนั้นใชเ้รือ
โจมตีเรือของอา้ยหงเงาะทีละล า ชนกนัแต่ไม่สามารถลม้ได ้เพียงแค่ทุบ
ดา้นขา้งของเรือของอา้ยหงเงาะ…” 

(การก าเนิดประเพณีการแข่งเรือ, น. 115) 
ตัวอย่างดังกล่าวขา้งตน้ไดเ้ล่าถึงพรหมสรา้งโลก เป็นต านานการสรา้งโลกที่ไดร้บั

อิทธิพลจากทางศาสนา และในนิทานเรื่อง ย่าขวญัขา้วก็ไดเ้ลา่ถึงความขดัแยง้ระหว่างศาสนาพทุธ
กบัความเชื่อดัง้เดิม นอกจากนีแ้ลว้ ในนิทานเรื่อง ก าเนิดประเพณีการแข่งเรือ ยงัแสดงรอ่งรอยของ
ทางศาสนา เช่น พระอินทรม์าช่วยตัวละครเอก สามารถไดพ้บเห็นว่าวฒันธรรมชาวไทลือ้ที่มีการ
ไดร้บัอิทธิพลจากศาสนาฮินดกูับศาสนาพทุธ แลว้ปะปนกบัความเชื่อดัง้เดิม จึงกลายเป็นต านาน
ปรมัปราที่น่าสนใจ และเป็นที่น่าสังเกตไดว้่าต านานปรมัปราประเภทนีม้ีลักษณะคลา้ยกันและ
นิยมเลา่กนัอยู่ในกลุม่ชนชาติไท 

 
1.4 นิทานอธิบายเหตุ 

นิทานอธิบายเหต ุ(Explanatory) ประคอง นิมมานเหมินท ์กลา่วว่านิทานอธิบายเหตุ
เป็นเรื่องอธิบายถึงก าเนิดหรือความเป็นมาของสิ่งที่เกิดขึน้ในธรรมชาติ ลกัษณะของนิทานอธิบาย
เหตุมักจะขนาดสัน้ เล่าแบบตรงไปตรงมา 1 ซึ่งเป็นเรื่องที่เล่าอะไรเป็นอย่างไรหรือท าไมต้องท า
เช่นนี ้

ในแต่ละสงัคมก็มีเรื่องเล่าที่เล่าถึงสาเหตมุาอธิบายเรื่องนัน้ๆ ในนิทานพืน้บา้นไทลือ
สิบสองปันนาก็เล่าถึงสาเหตทุี่เก่ียวกบัการจดัพิธีกรรม ประเพณี และขนบธรรมเนียมที่ประกอบใน
สังคมชาวไทลือ้สิบสองปันนา ซึ่งมีนิทาน 8 เรื่อง ได้แก่ 1)ท าไมในวันปีใหม่ต้องสาดน า้ 2)วัน

 
1 ประคอง นิมมานเหมินท.์ (2543). นทิานพืน้บา้นศึกษา.หนา้ 16-17. 
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สงกรานต ์3)ความเป็นมาของการจดุบัง้ไฟ 4)กฎเกณฑส์ าหรบัการด่ืมเหลา้และเคีย้วหมาก         5)
ท าไมผูช้ายไทลือ้ตอ้งมีรอยสกั 6)ความเป็นมาของการผูกขอ้มือในงานแต่ง 7)จดหมายใบลาน 8)
พญาสมัพาที 

1.4.1 ท าไมในวันปีใหม่ต้องสาดน ้า  
เรื่องท าไมในวนัปีใหม่ตอ้งสาดน า้ เรื่องก าเนิดวนัปีใหม่ของไทลือ้ เรื่องนีไ้ดเ้ล่าถึง

มีผูห้ญิงทัง้เจ็ดไดช้นะปีศาจชั่วรา้ย ใชเ้สน้ผมตดัหวัปีศาจออก หวัที่ถูกตดัออกมากลายเป็นลูกไฟ 
ผูห้ญิงทัง้เจ็ดกลวัว่ามนัจะท าลายโลกมนุษย์ จึงมีผูห้ญิงคนหนึ่งถือหัวอยู่ ที่เหลือตกัน า้มาชะลา้ง
สิ่งสกปรก สดุทา้ยไฟก็ดบั ชาวบา้นเพื่อที่มีความระลึกถึงบุญคณุของผูห้ญิงทัง้เจ็ด จึงจดักิจกรรม
รดน า้ในวนัปีใหม่ เรื่องเลา่ดงักล่าวอธิบายถึงสาเหตกุารเล่นน า้สงกรานตข์องชาวไทลือ้ เพื่อเป็นสิริ
มงคล ช าระลา้งสิ่งอปัมงคล 

1.4.2 วันสงกรานต ์ 
เรื่องวนัสงกรานต ์เป็นเรื่องเลา่ที่เดียวกนักบัเรื่องท าไมในวนัปีใหม่ตอ้งสาดน า้  

1.4.3 ความเป็นมาของการจุดบั้งไฟ 
เรื่องความเป็นมาของการจุดบัง้ไฟ เป็นเรื่องเล่าที่เก่ียวกับพญาวัน พญาวันผูท้ี่

เก่งกลา้หาญและฉลาด เมื่อเห็นบา้นเกิดเมืองนอนของตนถูกเทวดารา้ยท ารา้ย จึงใชก้ระดานไม้
เป็นปีกเพื่อบินขึน้สวรรคไ์ปแจง้พระอินทรว์่าเทวดาท าลายลา้งโลกมนุษย ์แต่เมื่อเขากลบัมาโลก
มนุษย ์แต่โดยที่ไม่ระวงัชนกบัประตสูวรรคแ์ลว้เสียชีวิตไปก่อน ชาวบา้นเพื่อตอบแทนบุญคณุของ
เขา ก็ไดจ้ดุบัง้ไฟในช่วงปีใหม่ ไปแจง้พญาวนัว่าถึงปีใหม่แลว้  

1.4.4 กฎเกณฑส์ าหรับการดื่มเหล้าและเคีย้วหมาก 
เรื่องกฎเกณฑส์ าหรบัการด่ืมเหลา้และเคีย้วหมาก เรื่องนีเ้ล่าว่าในสมยัโบราณมี

นกัล่าคนหนึ่ง ไปล่าสตัวป่์ากับผูบ้่าวรบัใช ้นกัล่าคยุกับผูบ้่าวรบัใชว้่าจะเล่านิทานใหเ้ขาฟัง พอดี
ปีศาจที่เดินผ่านไปก็ไดย้ิน จึงชวนปีศาจตนอ่ืนๆ มาคอยฟังนักล่าเล่านิทานดว้ย แต่นักล่าเผลอ
นอนหลบัสนิทมากจนลืมเลา่นิทาน พวกปีศาจโกรธมากจึงอยากมาแกแ้คน้นกัล่า ท าลายสะพานที่
นกัลา่จะขา้ม ใสย่าพิษในหมากและเหลา้ที่นกัล่าด่ืมกิน แต่ผูบ้่าวรบัใชท้ี่ฉลาดไดช้่วยนกัล่าหนีรอด
ไปได ้ในที่สดุปีศาจแปลงร่างเป็นงจูะมากดันกัล่า ผูบ้่าวรบัใชก้็เอามีดฟันงจูนตาย นกัลา่ก็รอดชีวิต
มาได ้จากวันนั้นเป็นต้นไปชาวบ้านไม่ว่าจะด่ืมเหล้าหรือเคีย้วหมากที่ไหนก็ตาม ตอ้งเทเหล้า
ออกมาหรือฉีกใบหมากออกมานิดหน่อย แลว้ค่อยกินต่อ เพื่อไม่ใหถ้กูพวกปีศาจมาท ารา้ย  

1.4.5 ท าไมผู้ชายไทลือ้ต้องมีรอยสัก 
เรื่องท าไมผูช้ายไทลือ้ตอ้งมีรอยสกั ในอดีตผูช้ายไทลือ้ตอ้งรอยสกัทุกคน มีความ

เชื่อว่ารอยสกัสามารถป้องกนัตวัได ้มีนิทานที่เลา่ถึงวีรบุรุษที่ชื่อว่าวรรณภา ไดอ้อกตามหาอัญมณี
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ที่ถูกปีศาจขโมยไป วรรณภาจึงเดินทางไปตามรอยของปีศาจ เดินมาเป็นเวลานาน วรรณภาก็ตอ้ง
บนัทกึสถานที่หนทางที่ตวัเองผ่านมา เพราะกลวัหลงทางกลบัไม่ถกู ตอนแรกใชเ้ถาวลัยม์าผกูเงื่อน 
ยิ่งผูกยิ่งเยอะ จ ายากมาก แลว้ใชน้ า้ยางของตน้ไมม้าวาดอยู่บนผิวของตน แต่ไม่นานก็จางหาย 
วรรณภาจึงใชก้ารสกัรอยที่ร่างกายของตน จะไดจ้ าทางได ้แลว้ที่สุดก็หาเจอปีศาจจนพบ ปีศาจ
เห็นรอยสกัของวรรณภาก็กลวัจึงยอมแพว้รรณภา เรื่องราวรอยสกัของวรรณภาจึงท าใหช้ายไทลือ้ 
สืบต่อกนัมา 

1.4.6 ความเป็นมาของการผูกข้อมือในงานแต่ง 
เรื่องความเป็นมาของการผูกขอ้มือในงานแต่ง เล่าถึงความเป็นมาของการผูก

ขอ้มือในงานแต่งของชาวไทลือ้สิบสองปันนา หลังจากปู่ สังกะกับย่าสงักะใชดิ้นป้ันเป็นคนออก
มาแลว้ ในโลกใบนีม้ีผูช้ายคนแรกที่ชื่อว่ากุรีมาและผูห้ญิงคนแรกที่ชื่อว่ากุมาแร ป่าสงักะกบัย่าสงั
กะใหส้องคนไดแ้ต่งงานกนั ฉีกเปลือกไมม้าเป็นเสน้ๆ แลว้ผกูขอ้มือใหท้ัง้สอง เมื่อกรุีมาและกมุาแร
มีลกูแลว้ ก็ผูกขอ้มือใหล้กูเมื่อลกูแต่งงาน ดงันัน้ ชาวไทลือ้ก็ไดผู้กขอ้มือในงานแต่ง แต่เมื่อมีฝ้าย
แลว้ก็น าดา้ยมาแทนเสน้เปลือกไม ้ 

1.4.7 จดหมายใบลาน  
เรื่องจดหมายใบลาน เป็นเรื่องที่เก่ียวกับการใชใ้บลานในวัฒนธรรมของชาวไท

ลือ้ จดหมายใบลานก็เป็นต้นก าเนิดคัมภีรใ์บลาน ในเรื่องนีไ้ด้เล่าว่ามีหนุ่มรูปหล่อคนหนึ่งที่
เดินทางไปหาเมล็ดพันธุ์วิเศษ เขาสญัญากับคู่หมัน้ว่าจะส่งจดหมายใหคู้่หมัน้เพื่อแจง้ข่าวทุกที  
ตอนแรกยงัใชใ้บตองมาบนัทึกขอ้ความจดหมาย แต่เมื่อเขายิ่งเดินไปไกล จดหมายถึงบา้นก็ช ารุด
เสียหายไปแลว้ วันหนึ่งเขาไดเ้ห็นหนอนก าลงักินใบลานอยู่  แต่เมื่อหนอนกินเสร็จแลว้ รอยนัน้ที่
ผ่านเวลานานก็ยงัคงเหลืออยู่ เลยใชใ้บลานมาบนัทึกขอ้ความส่งใหคู้่หมัน้ ชายหนุ่มหาเมล็ดพนัธุ์
วิเศษไม่เจอ จึงน าเมล็ดพนัธุต์น้ลานกลบัยงับา้นเมือง จากวนันัน้เป็นตน้ไปชาวไทลือ้ก็ใชใ้บลานมา
บนัทกึความ  

1.4.8 พญาสัมพาท ี 
เรื่องพญาสมัพาที เลา่ถึงความเป็นมาของบา้นเรือนของชาวไทลือ้ ในสมยัโบราณ

บรรพบรุุษชาวไทลือ้ยงัไม่มีบา้นเรือนที่อาศยัอยู่ได ้โดยมีชายคนหนึ่งที่ชื่อว่าพญาสมัพาทีไดน้ าเอา
ลกัษณะของสตัวต่์างๆ และคิดสรา้งสรรคม์าสรา้งบา้นเรือน อย่างเช่นเลียนแบบลกัษณะปีกของนก
หงสม์าสรา้งเป็นบา้นเรือน เนื่องจากว่าบา้นเรือนแบบนีเ้ลียนแบบลกัษณะปีกของนกหงส์ จึงไดช้ื่อ
เรียกว่าหงสเ์รือน แต่ประสบภยัน า้ท่วมครัง้ใหญ่บา้นเรือนถูกท าลายไปหมด สตัวต่์างๆ จึงสละสว่น
หนึ่งของตวัรา่งเองมาช่วยพญาสมัพาทีสรา้งบา้นเรือนใหม่ เช่น ชา้งสละลิน้ หมาสละหลงั แมวสละ
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หาง เป็นตน้ จึงกลายเป็นส่วนประกอบในบา้นเรือนไทลือ้ ดังนัน้ส่วนประกอบนัน้ๆ จึงมีชื่อว่าลิน้
ชา้ง หลงัหมา กางแมวในบา้นเรือนไทลือ้  

ในนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาประเภทนิทานอธิบายเหตมุกัจะเล่าถึงสาเหตุที่
ท าพิธีกรรมและพฤติกรรมต่างๆ ที่เป็นขนบธรรมเนียม เช่น ท าไมตอ้งสาดน า้ในวนัปีใหม่ ท าไมตอ้ง
จดุบัง้ไฟ ท าไมผูช้ายตอ้งมีรอยสกั ท าไมตอ้งใชใ้บลานมาบนัทึกความ หรือองคป์ระกอบโครงสรา้ง
อาคารบา้นเรือนเรียกชื่อต่างๆ เพราะเหตใุดเป็นตน้ ดงัตวัอย่างเช่น 

ตวัอย่างที่ 1 
“…นางตาลค าก็ออกมาหิว้หัวพญายักษ์กลับไป และให้

เพลิงรา้ยกระพือเขา้สู่ร่างของนาง ส่วนพี่ๆ อีก 6 นางก็ผลดัเปลี่ยนกนัไป
ตักน า้ในแม่น า้มาสาดลงที่หัวพญายักษ์ขณะเดียวกันก็รดลงที่ร่างของ
นางตาลค า เพื่อจะลา้งเลือดสกปรกออกจากตัวนางในที่สุดเพลิงรา้ยก็
ดบัลง และราษฎรกลบัสูส่ภาพปกติตามเดิม 

เพื่อระลกึถึงนางทัง้เจ็ดผูข้จดัมหาภยัพิบติัใหช้าวเมือง เมื่อ
ถึงวนัขึน้ปีใหม่ตามปฎิทิน” 

(วนัสงกรานต,์ น. 11-12) 
ตวัอย่างนิทานไดเ้ล่าว่าชาวไทลือ้จัดงานสงกรานตเ์พื่อการระลึกถึงบุญคณุของนาง

ทัง้เจ็ด และการขบัไล่ความเดือดรอ้นกับภัยพิบติัของปีเก่าใหพ้น้จากไป และหวงัว่าปีใหม่ที่มาถึง
จะน าสิ่งดีๆ ใหก้บัทกุคน ฟ้าฝนตกตามฤดกูาล ธัญญาหารเก็บเก่ียวไดอ้ดุมสมบรูณ ์

ตวัอย่างที่ 2 
“พญาสงัสาเลา่ความฝันใหช้าวบา้นฟัง ต่อมาทุกคนคิดหา

วิธีต่างๆ มากมาย และในที่สดุก็ท าบัง้ไฟ และใชม้นัเพื่อส่งข่าววนัปีใหม่
ที่จะมาถึงไปยงัพญาวนั เมื่อถึงวนัปีใหม่ชาวบา้นก็จะจุดบัง้ไฟปล่อยขึน้
ไปบนฟ้า 

ขอใหข้ึน้สู่สวรรคแ์ลว้ส่งข่าวถึงพญาวนั หลงัจากวิญญาณ
ของพญาวนัเห็นบัง้ไฟแลว้เขาก็เชิญเทวดาแห่งลมฝนและเทวดาแห่งขา้ว
มาสูโ่ลกเพื่อเฉลิมฉลองปีใหม่ นอกจากนีเ้ขายงับอกชาวบา้นในบา้นเกิด
ของเขาเก่ียวกบัสิ่งที่ดีและไม่ดีอย่างลว่งหนา้ รวมไปถึงเรื่องการเก็บเก่ียว
และอากาศ” 

(ความเป็นมาของการจุดบัง้ไฟ, น. 107) 
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ตวัอย่างนิทานเลา่ถึงพญาวนัไดแ้จง้หมายใหพ้ระอินทรก์ าจดัเทวดาที่รา้ยเสรจ็ ก่อนที่ 
จะกลบัโลกมนุษย ์แต่โดยที่ตนเองไม่ระวงัไดช้นกบัประตสูวรรคแ์ละเสียชีวิตไป วิญญาณของเขา
คิดถึงบา้นเมืองมาก จึงเขา้ฝันของพ่อพญาสงัสา ใหพ้่อสงัสาเมื่อถึงวนัปีใหม่แลว้ และจะแจง้หมาย
ใหพ้ญาวนัทราบดว้ย ดงันัน้ ชาวบา้นจึงท าบัง้ไฟเพื่อแจง้ใหพ้ญาวนัทราบวนัปีใหม่มาถึงแลว้ พญา
วนัก็จะไปแจง้เทวดาแห่งลมและฝนทราบ และเทวดาก็จะปลอ่ยฝนลงมาถึงโลกมนษุย ์

ตวัอย่างที่ 3 
“...ชายหนุ่มผูก้ลา้หาญไม่พบเมล็ดพันธุ์แห่งความสุขและ

แสงสว่าง แต่ค้นพบความลับของใบลานโดยบังเอิญ ในใจของเขามี
ความสุขมาก ดังนั้นเขาจึงน าเมล็ดตน้ลานกลับไปยังบา้นเกิดของเขา
และโปรยไปทั่วลุ่มน า้และรอบๆ หมู่บา้น ตัง้แต่นัน้เป็นตน้มา ชายหนุ่ม
และหญิงสาวชาวไทลือ้ไดแ้ลกเปลี่ยนจดหมายและเรื่องราวความรกัก็
เช่นเดียวกับชายหนุ่มและคู่หมั้นของเขาเขียนด้วยใบลาน เพื่อแสดง
ความระลกึถึงชายหนุ่มและแสดงความรกัในใจของพวกเขา” 

(จดหมายใบลาน, น. 134) 
 ตวัอย่างนิทานเล่าถึงตวัละครลาจากคู่รกัของเขา ไปตามหาเมล็ดพนัธุแ์ห่งความสขุ

และแสงสว่าง ระหว่างทางนีต้วัละครเอกใชใ้บลานมาบนัทึกขอ้ความกบัคู่รกัของเขาซึ่งกนัและกัน 
แต่ตัวละครเอกไม่ไดเ้จอเมล็ดพันธุ์แห่งความสุขและแสงสว่าง แต่เจอคู่รกัที่แทจ้ริงและใบลานที่
บนัทกึขอ้ความไม่จางหายไป จึงน าเมล็ดตน้ลานกลบัไปยงับา้นเกิดของเขา หลงัจากนัน้ ชาวบา้นก็
ใชใ้บลานมาบนัทึกขอ้ความกนัและขอ้ความใหค้นอ่ืนตามที่ตอ้งการ โดยเฉพาะระหว่างชายหนุ่ม
กบัหญิงสาว 

ซึ่งนิทานดังกล่าวใหลู้กหลานชาวไทลือ้ไดเ้ขา้ใจกันว่าท าไมตอ้งท าเป็นอย่างนี ้ ท า
แลว้เพื่ออะไรโดยเหตุการณส์ าคัญและน่าสนใจต่างๆ ตลอดจนถึงกระตุน้ลูกหลานไดเ้ขา้ใจการ
รกัษาวฒันธรรมของตนเองต่อไป และผูค้นที่ไม่ใช่ชาวไทลือ้ก็จะสามารถเขา้ใจวฒันธรรมของชาว
ไทลือ้ไดด้ว้ย 

 
1.5 นิทานมหัศจรรย ์ 

นิทานมหศัจรรย ์หรือ เทพนิยาย (Fairy Tale) ดงัทฤษฎีของ ประคอง นิมมานเหมินท ์
หมายถึงนิทานเก่ียวขอ้งกับความมหัศจรรย์ เช่น เทวดานางฟ้า อิทธิปาฏิหาริย ์ความมหัศจรรย์
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เหนือธรรมชาต ิ1 ซึ่งลกัษณะส าคญัที่สดุของนิทานประเภทมหศัจรรยก์็คือเนือ้เรื่องมีความเก่ียวขอ้ง
กบัอมนษุย ์อิทธิฤทธิ์ปาฏิหารยิห์รือสิ่งมหศัจรรยเ์หนือวิสยัมนษุย ์ 

ชาวไทลือ้สิบสองปันนามกัจะมีเรื่องเล่าต่างๆ นานาที่เก่ียวกบัความมหัศจรรยเ์หนือ
ธรรมชาติ เนื่องจากว่าชาวไทลือ้สิบสองปันนามีการบูชานับถือศาสนาพุทธและความเชื่อดัง้เดิม 
วฒันธรรมชาวไทลือ้สิบสองปันนาก็ไดร้บัอิทธิพลจากสองศาสนานีเ้ป็นอย่างมาก จนส่งผลต่อการ
ก าเนิดเรื่องเล่านิทานต่างๆ บางเรื่องคลา้ยคลึงกับนิทานชาดกของศาสนาพุทธ หรือมีนิทานบาง
เรื่องที่เล่าและสรา้งสรรคจ์ากบรรพชนชาวไทลือ้สิบสองปันนาที่มาจากปรากฏการณแ์ปลกๆ ใน
ชีวิตของเอง สอดแทรกความเป็นมหัศจรรยใ์นเรื่องราว อย่างเช่น มีตัวละครเอกที่เป็นพญานาค 
พญาวัวหรือคนตายแล้วกลายเป็นปลาไน หรือตัวละครเอกที่มีความสามารถพิเศษ ซึ่งเป็นพลัง
เหนือธรรมชาติในเรื่องราว ไดก้ าเนิดเรื่องราวในโลกแห่งจินตนาการ เรื่องราวต่ืนเตน้เรา้ใจและมี
เนือ้หาที่เป็นสิ่งมหศัจรรยด์ึงดดูผูอ่้านหรือผูฟั้ง ซึ่งนิทานประเภทนีส้่วนมากเป็นนิทานที่ไดร้บัความ
นิยมจากผูอ่้านหรือผูฟั้งเป็นอย่างมาก ผูอ่้านหรือผูฟั้งต่างไดร้บัความสนุกสนานการฟังเรื่องราวที่
ไดส้มัผสัมา นิทานไทลือ้สิบสองปันนาที่ศึกษาครัง้นี ้มีนิทานมหศัจรรย ์7 เรื่อง ไดแ้ก่ 1)ช่างไมน้อ้ย 
2)ชา้งงาค า 3)การผจญภัยของหยกอุ่น 4)ควายเขาวิเศษ 5)อีทุกขก์ับเจา้ชายนาคา 6)อีชายทุกข์
กบัสาวปลาไน 7)สามเจา้ชายเลือกคู่ 

1.5.1 ช่างไม้น้อย 
เรื่องช่างไมน้อ้ย เล่าถึงตัวละครเอกผูท้ี่เป็นช่างไม้ ซึ่งมีฝีมือวิเศษอันมหัศจรรย์ 

ของที่ท าจากมือเขาสามารถกลายเป็นสิ่งที่มหัศจรรยไ์ด้ เมื่อพ่อเขาไดเ้ล่าถึงมีเจา้หญิงแสนสวยที่
ถูกเจา้เมืองกกัขงัไวอ้ยู่ที่ปราสาทสงู ช่างไมน้อ้ยจึงถูกใจเจา้หญิงมาก เลยใชค้วามสามารถพิเศษ
แอบมาพบเจา้หญิงทุกๆ คืน เมื่อเจา้หญิงตั้งครรภ์ เหตุการณ์ถูกเปิดเผย เจา้เมืองโกรธมากจึง
วางแผนใหห้ลอกช่างไมน้อ้ยเขา้มาพบเจา้หญิงอีกครัง้เพื่อที่จบัชา้งไมน้อ้ย สดุทา้ยชายชา้งไมน้อ้ย
หลอกทหารของเจา้เมือง แลว้ไดพ้าเจา้หญิงหนีไปจากเมือง 

1.5.2 ช้างงาค า 
เรื่องชา้งงาค า เล่าถึงตวัละครเอกที่เป็นสองพี่นอ้งที่ยากจนในเมืองโบราณ พี่คือ

ผูช้ายที่ชื่อว่าสนุาดา เป็นลกูที่เทวดาน ามาส่งใหแ้ก่สามีภรรยาที่ยากจน ส่วนนอ้งคือผูห้ญิงที่ชื่อว่า
จนัทรห์อม เป็นมนุษยธ์รรมดา วนัหนึ่งสนุาดาเลา่นิทานชา้งงาค าใหน้อ้งฟัง คนพาลโลภที่ชื่อว่ากา
ทุพีไดย้ิน จึงน าข่าวนีไ้ปแลกเงินทองจากกษัตริย์ แลว้ไปบอกกษัตริยท์ี่ใจรา้ยว่าสองพี่น้องนีรู้จ้ัก
ชา้งงาค าอยู่ที่ไหน กษัตริยข์ู่จะเอาชีวิตนอ้งสาวของสนุาดา จึงบงัคบัเขาไปตามหาชา้งงาค า โชคดี

 
1 ประคอง นิมมานเหมินท.์ (2543). นทิานพืน้บา้นศึกษา.หนา้ 8. 
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ที่สนุาดาไดร้บัความช่วยเหลือจากพระอินทร ์จึงไดผ้่านอปุสรรคต่างๆ มาถึงป่าหิมพานต ์ระหว่าง
ทางได้พบสิ่งมหัศจรรย์มากมาย และได้พบคู่ครองของตน แล้วกลับเมืองโบราณปราบปราม
กษัตรยิผ์ูท้ี่ใจรา้ย  

1.5.3 การผจญภัยของหยกอุ่น 
เรื่องการผจญภยัของหยกอุ่น เลา่การผจญภยัที่มหศัจรรยข์องตวัละครเองที่ชื่อว่า

หยกอุ่น เพื่อช่วยเหลือพญานาครกัษาตา หยกอุ่นไดเ้ดินทางไปค้นหายารักษาตาใหพ้ญานาค 
ระหว่างทางนีไ้ดพ้บเจอสิ่งมหศัจรรยต่์างๆ เช่น พญาครุฑ น า้คา้งวิเศษ  เมืองคนแคระ เป็นตน้ และ
ในระหว่างผจญภยัก็ไดพ้บเจอคู่ครองของตน ทา้ยสดุหยกอุ่นไดย้ารกัษามารกัษาดวงตาพญานาค 
แต่ในตอนที่กลบัมาโลกมนษุย ์แต่เสียดายที่สญูเสียคู่ครองของตนเองไป  

1.5.4 ควายเขาวิเศษ 
เรื่องควายเขาวิเศษ เล่าถึงทุ่งหญ้าหนึ่งมีฝูงควายฝูงใหญ่ โดยมีพญาควายที่

โหดรา้ยปกครองฝูงควายฝูงใหญ่นี ้ เขาไดฆ้่าควายในฝูงไปจ านวนมาก รวมทัง้ฆ่าลูกของตัวเอง
ดว้ย มีลกูควายตัวหนึ่งของพญาควาย ลกูตวันีท้ี่เกิดมามีเขาวิเศษ เพื่อแกแ้คน้พ่อที่ฆ่าพี่นอ้งของ
เขา เลยมาทา้ทายพ่อพญาควาย สดุทา้ยไดช้นะพ่อพญาควายที่โหดรา้ย  

1.5.5 อีทุกขก์ับเจ้าชายนาคา 
เรื่องอีทุกขก์ับเจา้ชายนาคา เล่าถึงอีทุกขค์นหนึ่งชีวิตยากล าบากมาก ซึ่งโดน

เจา้นายกดขี่มาเป็นเวลานาน วนัหนึ่งที่ไดพ้บเจองูเหลือมตวัหนึ่ง ช่วยเหลือชีวิตของงูเหลือม และ
แต่งงานกบังเูหลือม งเูหลือมตวันีเ้ป็นเจา้ชายนาคาโดนปีศาจกลั่นแกลง้จนกลายเป็นงู อีทกุขก์็ชนะ
อปุสรรคต่างๆ และช่วยใหส้ามีไดก้ลบัมาเป็นตวัของตนเองอีกครัง้หนึ่ง สดุทา้ยทัง้สองคู่ก็ไดร้บัชีวิต
อย่างมีความสขุ  

1.5.6 อีชายทุกขก์ับสาวปลาไน 
เรื่องอีชายทุกขก์ับสาวปลาไน เป็นนิทานที่เล่าถึงพระเอกอีชายทุกขก์ับนางเอก

สาวปลาไน อีชายทกุขผ์ูท้ี่ยากจนวนัหนึ่งที่ไดช้่วยชีวิตของปลาไนสีเงินตวัหนึ่ง อนัที่จรงิแลว้ปลาไน
ตวันีเ้ป็นเจา้หญิงของพญามจัฉา เพื่อตอบแทนบุญคณุของอีชายทุกขเ์ลยแต่งงานกบัเขา แต่อีชาย
ทกุขถ์กูแม่มดหลอกว่าสาวปลาไนเป็นนางปีศาจ เลยขบัไลส่าวปลาไนจากกนัไป เมื่ออีชายทุกขต์ัง้
สติขึน้ จึงมาถึงเมืองของพญามจัฉาที่อยู่ใตน้ า้ ไดผ้่านการทดสอบต่างๆ ของพญามจัฉา ไดพ้าสาว
ปลาไนกลบัมา เมื่อกลบัมาโลกมนุษยแ์ลว้ เจา้เมืองก็มาแย่งสาวปลาไนจึงแข่งขนักบัอีชายทุกขอี์ก 
สาวปลาไนก็ไดช้่วยสามีของตัวเองชนะเจา้เมือง สุดทา้ยอีชายทุกขก์ับสาวปลาไนไดอ้ยู่ด้วยกัน
อย่างมีความสขุ  
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1.5.7 สามเจ้าชายเลือกคู ่
เรื่องสามเจา้ชายเลือกคู่ เนือ้เรื่องที่เล่าถึงสามเจา้ชายเลือกคู่ครองของตนเอง 

หากไดคู้่ครองที่ตามค าสั่งของพ่อมาก็จะไดข้ึน้ครองราชยเ์ป็นเจา้เมืองใหม่ พี่ชายคนโตไดคู้่ครองมี
รูปร่างหน้าตาแสนสวย พี่ชายคนที่สองได้คู่ครองสวยและฉลาด เมื่อพี่ชายทั้งสองที่ได้คู่ครอง
เรียบรอ้ยแลว้ เจา้ชายนอ้ยยงัไม่ไดเ้ลือกคู่ครองของตน เจา้ชายนอ้ยจึงตัง้ใจไปหาคู่ครองอุดมคติ
ของตน จึงไปตามหาทุกที่อย่างไม่มีจุดหมายปลายทาง แลว้ไดพ้บเจอผูห้ญิงคนหนึ่งที่ขีเ้หร่มาก 
หนา้เหมือนแมว จึงไดช้ื่อว่าอีนางแมว ถึงแม่ว่าอีนางแมวขีเ้หร่เหลือเกิน แต่จิตใจงดงาม เจา้ชาย
น้อยจึงเลือกอีนางแมวเป็นคู่ครอง จนครัง้หนึ่งที่ชาวบา้นสาดน า้ใส่ร่างของอีนางแมว นางก็ได้
กลายรา่งเป็นนางฟ้า เจา้ชายนอ้ยซึ่งต่อมาขึน้ครองราชยเ์ป็นเจา้เมือง  

จากนิทานมหศัจรรยต่์างๆ ของนิทานไทลือ้สิบสองปันนาเหลา่นีส้ามารถพบเห็นไดว้่า
ชาวไทลือ้สิบสองปันนามีความเชื่อที่ไดร้บัอิทธิพลจากศาสนาพทุธ และความเชื่อดัง้เดิมเป็นอย่าง
มาก เช่น มีหลายเรื่องที่ไดเ้อ่ยถึงพระอินทรห์รือพระฤๅษีมาช่วยเหลือตวัละครเอกหลายเรื่อง มีบาง
เรื่องก็ไดด้ดัแปลงมาจากนิทานชาดก ดงัตวัอย่างเช่น 

“...สุนาดาตอบกลับทีละข้อ เมื่อช้างได้ยินว่าสุนาดา
มาตามหาชา้งงาค า มนัต่ืนเตน้จนหลั่งน า้ตา โคง้ค านบัสนุาดาอย่างแรง 
และบอกเขาอย่างกระวนกระวายว่า ‘ดินแดนชมพทูัง้แผ่นดินพระฤๅษีมี
ความรูม้ากที่สุด เขารูว้่ามีสิ่งมีชีวิตก่ีตัวที่อาศัยอยู่ในดินแดนชมพู รูว้่า
เกิดอะไรขึน้เมื่อ 3,000 ปีก่อน และสามารถท านายโชคชะตาในอีก 
3,000 ปีต่อมา ตราบใดที่เจา้พบพระฤๅษี เจา้จะรูท้ี่อยู่ของชา้งงาค า ’ 
ชา้งแก่ออ้นวอน ‘นักบุญเล็ก ขา้มีเรื่องจะถาม ช่วยถามพระฤๅษีห้าที 
ชาติที่แลว้ขา้ท าบาปอะไรไว้ ใหข้า้ไดแ้บกตน้โพธิ์ตน้นีม้ากว่าสามรอ้ยปี 
ขา้ท าอะไรไม่ได ้กินไม่ลงนอนไม่หลบั ขา้ทรมานมาก’ สนุาดาตกลงตาม
ค าขอของชา้งแก่และเดินต่อไปตามทางเพื่อตามหาพระฤๅษี...” 

(ชา้งงาค า, น. 215-216) 
ตวัอย่างนิทานเลา่ว่าตวัละครเอกตามหาชา้งงาค า จึงตอ้งขอความช่วยเหลือจากพระ

ฤๅษีก่อน ในระยะเวลานีไ้ดเ้จอสิ่งมหศัจรรยต่์างๆ เช่น ชา้งท่ีแบกตน้โพธิ์เป็นเวลาสามรอ้ยปี  
นอกจากนี ้เนื่องจากว่าสงัคมชาวไทลือ้สิบสองปันนาก็ไดผ้กูกบัสงัคมเกษตรกรรม ใน

เรื่องเล่านิทานก็จะพบเห็นตัวละครที่เป็นสัตวอ์ยู่รอบชีวิตและความเชื่อชาวไทลือ้สิบสองปันนา 
อย่างนาคา ววั ชา้ง ปลาไน เป็นตน้ สอดแทรกอยู่เรื่องราว ดงัตวัอย่างเช่น 



 61 

“...ค ่าวันหนึ่ง สามีพูดกับภรรยาว่า ‘นี่นอ้ง พี่จะบอกอะไร
ใหค้วามจริงน่ะ พี่เป็นโอรสของเจา้นาคา(นาค) ชื่อเจา้ชายนาคา แต่เมื่อ
สามปีก่อนหลงกลนางปีศาจจึงกลายมาเป็นงูและตอ้งจากวังของเสด็จ
พ่อมาอยู่ที่นี่ ถา้จะท าใหพ้ี่กลายร่างเป็นรูปเดิม เจา้ตอ้งเป็นเพื่อนพี่ลุย
ขา้มเขาไปเจ็ดลูก แลว้ก็จะถึงแม่น า้สายหนึ่ง ซึ่งเป็นแม่น า้สายเดียวที่
สามารถล้างมนตรปี์ศาจออกจากตัวได้ แต่เจ้ากับพี่ต้องเดินทางอด
อาหารหา้วนัจนกว่าไปถึงแม่น า้สายนัน้ได’้ ” 

(อีทกุขก์บัเจา้ชายนาคา, น. 87) 
ตวัอย่างนิทานไดเ้ล่าถึงผูห้ญิงคนหนึ่งไดแ้ต่งงานกับงู แต่ความจริงสามีของเขาเป็น

นาคา หลงกลนางปีศาจจึงกลายมาเป็นงู เรื่องราวสะทอ้นใหเ้ห็นถึงความมหัศจรรยใ์นโลกแห่ง
จินตนาการที่ไม่ใช่โลกแห่งความจริง เช่น มนุษยแ์ต่งงานกบังูที่พดูภาษามนุษย ์นาคาหลงกลนาง
ปีศาจแลว้กลายเป็นง ู

 ความมหัศจรรย์ในนิทานพื ้นบ้านไทลือ้สิบสองปันนายัง เก่ียวกับเรื่องราวเหนือ
ธรรมชาติสรา้งจินตนาการในเรื่องเล่า มีสิ่งของวิเศษซึ่งในนิทานไทลือ้สิบสองปันนาประเภท
มหศัจรรยน์ี ้ดงัตวัอย่างเช่น 

“...เขาใชฝี้มือที่ยอดเยี่ยมและความเฉลียวฉลาดของเขา 
คา้งวันคา้งคืน จึงไดท้ าหงสบ์ินขึน้มาในนอกชานของเรือนไผ่...คืนหนึ่ง 
เตาไฟในทุกครอบครวัค่อยๆ ดับลง ใบหน้าสีเงินของพระจันทรค่์อยๆ 
โผล่ออกมาจากรอยแยกบนตน้ไม้ แสงจนัทรส์ว่างไสวปกคลมุโลกทัง้ใบ
เหมือนม่าน ส่องแสงบนตน้ไม ้ตน้ไมสู้งทึบยังส่องสว่างถึงปราสาท 12 
ชัน้ที่เจา้หญิงอาศยัอยู่ ในเวลานี ้ช่างไมน้อ้ยนั่งหงสบ์ินปีนขึน้ตน้ไมใ้หญ่
อย่างเงียบๆ เขาผกูหงสบ์ินไวก้บัล าตน้ก่อน จากนัน้จึงขึน้หลงัหงสบ์ิน” 

(ชา้งไมน้อ้ย, น. 203) 
 ตวัอย่างนิทานไดเ้ล่าฝีมือที่มีความมหัศจรรยข์องช่างไมน้อ้ยคือสิ่งที่ท าจากมือของ

ช่างไมน้อ้ยจะมีความสามารถพิเศษอย่างหงสไ์มท้ี่บินได ้สิ่งวิเศษนีซ้ึ่งใหผู้ฟั้งผูอ่้านไดรู้ส้ึกความ
มหศัจรรยก์บัฝีมือของช่างไมน้อ้ยเหมือนกบัพลงัวิเศษของเทวดา 

 นิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาประเภทนิทานมหัศจรรย์มีตัวละครหลากหลาย
รูปแบบ นิสยัใจคอแตกต่างกนัไป เนือ้เรื่องผกูพนักบัสิ่งมหศัจรรยม์ากมาย และนิทานไทลือ้สิบสอง
ปันนาประเภทมหัศจรรยน์ีเ้ป็นนิทานที่โดดเด่นของชาวไทลือ้สิบสองปันนาไดส้ะทอ้นใหเ้ห็นถึง
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จินตนาการของบรรพบุรุษชาวไทลือ้สิบสองปันนาที่มหศัจรรยแ์ละวฒันธรรมที่เป็นเอกลกัษณข์อง
ชาวไทลือ้สิบสองปันนา 

 
1.6 นิทานสัตว ์ 

นิทานสตัว ์(Animal Tale) ประคอง นิมมานเหมินท ์กล่าวว่าเป็นเรื่องที่สัตวเ์ป็นตัว
เอก มกัจะแสดงใหเ้ห็นถึงความฉลาดของสตัวช์นิดหน่ึงและความโง่เขลาของสตัวอี์กชนิดหนึ่ง 1  

นิทานพืน้บา้นไทลือ้ก็มีนิทานใชส้ตัวต่์างๆ มาอปุมาเรื่องราวนานา โดยใชส้ตัวท์ี่พบ
เห็นในรอบตวัเอง นิทานเรื่องเล่าเหล่านีม้กัเป็นนิทานที่น าเป็นคติสอนใจ โดยน าเสนอเรื่องราวผ่าน
พฤติกรรมของตวัละครเอกเป็นสตัว ์ซึ่งมีนิทานสตัว ์7 เรื่อง ไดแ้ก่ 1)ลิง เสือ พระฤๅษี 2)อีกากบันก
แซงแซว 3)มดแดงกบัน า้ผึง้ 4)ไก่ฟ้องรอ้ง 5)งูกบักบ 6)นกยูงกบันกอีกา 7)คางคกกบัเจา้พระมหา
นคร 

1.6.1 ลิง เสือ พระฤๅษี 
เรื่องลิง เสือ พระฤๅษี มีเนือ้เรื่องที่เล่าถึงเสือกินลกูลิง แม่ลิงเพื่อแกแ้คน้จึงแกลง้

เสือตลอด แลว้เสือที่ไดร้บัความช่วยเหลือจากพระฤๅษีและพน้จาการแกแ้คน้ของแม่ลิง แต่เสือก็
กลบัมาอยากกินพระฤๅษี จึงใหส้ตัวแ์ละตน้ไมอ่ื้นๆ มาพิจารณาว่ากินไดไ้หม อีกาและตนไมใ้หญ่
บอกว่าเสือควรกินพระฤๅษี จนสดุทา้ยกระต่ายออกมาช่วยชุบชีวิตของพระฤๅษี และใชอ้บุายฆ่า
เสือตายซึ่งนิทานเรื่องนีค้ลา้ยคลึงกบันิทานเรื่องงเูห่ากบัชาวนา เพื่อน ามาเปรียบเทียบกบัใจคนซึ่ง
เชื่อยาก 

1.6.2 อีกากับนกแซงแซว 
เรื่องอีกากับนกแซงแซว เล่าว่าในสมัยโบราณอีกากับนกแซงแซวมีขนสีขาวกัน 

นกแซงแซวไม่ชอบขนสีขาวของตัวเอง จึงไปหาวิธีมายอ้มสี เมื่อไดส้ีมาแลว้ อีกาก็อยากยอ้มสี
เหมือนกัน แต่สีที่ไดม้าแค่พอใชไ้ดต้ัวเดียว อีกาจึงมาหลอกนกแซงแซว จากวันนัน้เป็นตนมา นก
แซงแซวถือว่าอีกาเป็นศตัรูคู่อาฆาต  

1.6.3 มดแดงกับน ้าผึง้ 
เรื่องมดแดงกับน า้ผึง้ มดแดงชอบกินน า้ผึง้มาก เลยสรา้งรงัอยู่ใตร้งัผึง้เพื่อคอย

กินน า้ผึง้ที่หยดลงมา แต่มีคา้งคาวก็เตือนว่าอย่างนีอ้ันตรายมาก แต่มดแดงไม่ฟัง เมื่ออากาศ
ค่อยๆ รอ้นขึน้น า้ผึง้หยดลงมาจ านวนมาก มดแดงดีใจมาก แต่น า้ผึง้ยิ่งหยดยิ่งมาก พวกมดแดง
นอนจมอยู่ในน า้ผึง้ ขยบัตวัไม่ไดจ้นตายหมดทัง้รงั  

 
1 ประคอง นิมมานเหมินท.์ (2543).นทิานพืน้บา้นศึกษา. หนา้ 19. 
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1.6.4 ไก่ฟ้องร้อง 

เรื่องไก่ฟ้องรอ้ง มีตวัละครที่เป็นฝงูไก่ถูกเสือจบักินเป็นจ านวนมาก ไม่รูว้่าวนัไหน
ตัวไหนจะถูกจับกิน พวกเขาไปฟ้องต่อหมี หมาป่า และหมาล่าสตัว ์หมาล่าสตัวไ์ม่เหมือนหมีกบั
หมาป่าเพราะรบัของสินบนจากเสือ จึงไม่ช่วยฝูงไก่ แต่หมาล่าสตัวม์ีความซื่อสตัย์ ไม่โลภ ไม่รบั
สินบนจากเสือใดๆ และไม่กลวัเสือ ช่วยเหลือฝงูไก่  

1.6.5 งูกับกบ 
เรื่องงูกบักบ มีงูตวัหนึ่งที่หิวมาก ไดเ้จอกบัฝูงกบ เขาคิดว่าถา้จบักินตอนนีแ้ค่ได้

ตวัเดียวก็คงพอ แลว้ฝูงกบก็กลวังูมาก งูจึงหลอกฝูงกบใหเ้ป็นเพื่อนกนั ชมกบรอ้งเพลงดี แต่พวก
กบยงัซื่อไม่รูเ้ท่าทนังู จึงเชื่อฟังคนอ่ืนง่ายมาก เลยคบงูเป็นเพื่อน เมื่อกบเฒ่าป่วยอยู่หลายวนั งูก็
ฉวยโอกาสจับกินกบไปหลายตัว สุดทา้ยกบเฒ่าหายดีเห็นกบน้อยหายไปหลายตัว ตอนนัน้ กบ
นอ้ยถึงจะรูว้่างไูม่ใช่คนดี  

1.6.6 นกยูงกับนกอีกา 
เรื่องนกยูงกับนกอีกา มีฝูงนกยูงออกไปหาอาหาร ก็มีนกอีกาที่ชอบตามไปดว้ย

ทุกที แต่มีครัง้หนึ่งนกยูงถูกกับดักของนักล่าสตัว์ นกยูงบอกว่าจะแกลง้ตาย ใหน้ักล่าวางใจก่อน 
เมื่อเขาปล่อยกบัดกัออกมาก็รีบหนี เมื่อนกัล่ามาปลดกบัดกั เห็นว่านกทัง้หมดตายหมดแลว้ เขาก็
พดูว่าอยากไดส้กัตวัเอาไปเลีย้ง นกอีกาไดย้ินก็คิดว่าถูกนกัล่าเลีย้งไวก้็ไม่ตอ้งไปหาอาหารอีก เลย
สง่เสียงออกมา แต่นกัลา่ไม่ชอบนกอีกาจึงฆ่านกอีกาตาย สว่นนกยงูก็หนีเอาตวัรอดไปได ้ 

1.6.7 คางคกกับเจ้าพระมหานคร 
เรื่องคางคกกับเจา้พระมหานคร มีเจา้พระมหานครองคท์ี่โหดรา้ยมาก ชอบแย่ง

ชิงปลน้สะดมชาวบา้นชาวเมืองเป็นประจ า วนัหนึ่ง เขาแย่งลกูววัของแม่ม่ายคนหนึ่งไป แลว้บอก
แม่ม่ายว่า ถ้าได้อยากลูกวัวกลับไปก็หาคนมาสู้กับเขา ถ้าชนะจะคืนลูกวัวให้ มีคางคกตัวจึง
ออกมาช่วยแม่ม่าย แลว้ใชปั้ญญาของเขาไดช้นะเจา้พระมหานคร  

นิทานสตัวไ์ทลือ้สิบสองปันนา ส่วนมากเล่าถึงสตัวท์ี่สมัพันธ์วิถีชีวิตของตนเอง มัก
แฝงค าสั่งสอนเก่ียวกบัมนษุยสมัพนัธ์มากมายและคติอทุาหรณต่์อผูฟั้งหรือผูอ่้าน เช่น อย่าเป็นคน
เนรคณุ อย่าใชก้ าลงัข่มเหงผูท้ี่อ่อนแอกว่า และอย่าเชื่อใจคนอ่ืนหรือไม่ควรไวใ้จคนอ่ืน เป็นตน้ ดงั
ตวัอย่างเช่น 

ตวัอย่างที่ 1 
“…อากาศค่อยๆ รอ้นขึน้น า้ผึง้ในรังค่อยๆ ละลาย และ

หยดลงบนฟ้ืนหินผาใตต้น้ไมใ้หญ่อยู่ไม่หยุด ไม่ชา้ไม่นานก็กลายเป็น
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กองน า้ผึง้ พอดีขณะนั้นก็ตกปรอยๆ ลงมา น า้ผึง้บนหินผาก็ไหลตาม
น า้ฝนลงไปขา้งลา่ง และหยดลงสูห่ลืบหินท่ีมดแดงอาศยัอยู่… พวกเขาก็
ถอนตวัไม่ขึน้แลว้ และกระดิกกระเดีย้ตวัไม่ไดม้ดแดงนับพนันับหมื่นตัว
จึงติดกรงัตายอยู่ในน า้ผึน้นัน้” 

(มดแดงกบัน า้ผึง้, น. 51-52) 
ตวัอย่างที่ 2 

“หมาลา่สตัวไ์ม่ชอบเสือ เลยบอกตรงๆ ว่า ‘เจา้เสือ ขา้ไม่ได้
มาที่นี่เพื่อเอาเสือ้พวกนี ้เจา้ก็รู ้เองท ารา้ยพวกไก่ถึงขนาดไหนต่อจากนี ้
หา้มฆ่าไก่อีก’ พดูจบหมาลา่สตัวแ์ละเพื่อนๆ ก็เดินออกไป 

เสือนัน้แข็งแกร่งและดุรา้ยมาก แต่ก็กลวัหมาล่าสตัวด์ว้ย
ซ า้ ตัง้แต่นัน้มาก็กลวัว่าหมาล่าสตัวจ์ะก าจดัเขา เขาเลยไม่กลา้ฆ่าไก่อีก
เลย” 

(ไก่ฟ้องรอ้ง, น. 266) 
ตวัอย่างที่ 3 

“…นกอีกาฟังแลว้คิดว่าจะไปบา้นของคน จะชีวิตที่ดี ไม่
ตอ้งวิ่งหาอาหาร เลยส่งเสียงออกมา แสดงว่าตัวเองยังมีชีวิตอยู่ ทันใด
นั้น นักล่าก็เห็นว่าเป็นนกอีกา แต่นักล่าไม่ชอบอีกา จึงหักคอของมัน 
แลว้นกยงูก็บินหนีไปหมด” 

(นกยงูกบันกอีกา, น. 269) 
ตัวอย่างนิทานดังกล่าวขา้งตน้ไดเ้ล่าถึงมดแดงไม่เชื่อฟังค าเตือนจากสตัวต์ัวอ่ืน จึง

พากันตายติดกรงัอยู่ในน า้ผึง้ หมาล่าสตัวซ์ื่อสตัยไ์ม่รบัของสินบนจากเสือและช่วยเหลือฝูงไก่ได้
แข่งกบัเสือ และนกอีกาที่ไม่เชื่อฟังนายงู จึงถกูนกัลา่หกัคอตาย ต่างก็สะทอ้นใหเ้ห็นนิสยัใจคอของ
สตัวท์ี่ไม่เหมือนกนั ซึ่งเปรียบเทียบเสมือนกบัผูค้นที่อาศยัอยู่สงัคมร่วมกนั นิทานสตัวก็์เช่นเดียวกบั
นิทานสอนใจที่จะสอนใหผู้ฟั้งผูอ่้านไดเ้ขา้ใจสงัคมมากขึน้และไดด้ ารงชีวิตของตนที่อยู่ในสงัคมได ้

 
1.7 นิทานชาดก 

นิทานชาดก (Jataka Tale) เป็นเรื่องราวหรือชีวประวติัในชาติก่อนของพระพทุธเจา้ 
หรือนิทานเรื่องเล่าจากคัมภีรพ์ุทธศาสนา ซึ่งเป็นนิทานส่วนหนึ่งที่อยู่ในนิทานศาสนา ดังที่ 
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ประคอง นิมมานเหมินท์ กล่าวว่านิทานศาสนาเป็นเรื่องราวที่เก่ียวกับศาสนา แต่ไม่ใช่ประเภท
เทวปกรณ ์1    

ชาวไทลือ้สิบสองปันนานับถือศาสนาพุทธนิกายเถรวาทตัง้แต่โปราณกาล วิถีชีวิต
ชาวไทลือ้สิบสองปันนาที่ผกูพนัอยู่กบัศาสนาพทุธอย่างแน่นแฟ้น และวฒันธรรมชาวไทลือ้สิบสอง
ปันนาไดร้บัอิทธิพลจากศาสนาพทุธเป็นอย่างมาก ซึ่งนิทานพืน้บา้นของชาวไทลือ้สิบสองปันนาก็มี
หลายเรื่องที่ดัดแปลงจากนิทานชาดกหรือมีเนือ้เรื่องที่คล้ายคลึงกับนิทานชาดก ในการศึกษา
วิเคราะหค์รัง้นี ้พบนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาประเภทนิทานศาสนา 6 เรื่อง ดงันี ้ไดแ้ก่     1)
เจา้หงสผ์าค า 2)ชามแสง 3)เจา้สธุน-นางมโนราห ์4)กนัทากรุี 5)นางแมว 6)คนหนา้จกัจั่น 

1.7.1 เจ้าหงสผ์าค า 
นิทานเรื่องเจา้หงสผ์าค า เป็นนิทานที่ชาวไทลือ้สิบสองปันนารูช้ื่อกนัมาก น าเนือ้

เรื่องมาจากคมัภีรท์างศาสนาพทุธ แต่ไม่ทราบเล่มใดแต่มีฉบบัรอ้ยกรองและรอ้ยแกว้ ฉบบัที่ใชใ้น
การวิเคราะหค์รัง้นีเ้ป็นฉบบัรอ้ยแกว้ อา้ยแสง ปริวรรตจากหนงัสือโบราณที่บิดาเก็บไว้ มีเนือ้เรื่อง
ค่อนขา้งยาว ไดแ้บ่งออกเป็น 11 ตอน นิทานเรื่องเจา้หงสผ์าค าที่ไดก้ารผจญภยัของพระเอกเจา้
หงสผ์าค าผูเ้ป็นเจา้ชายของเมืองปุรนัตปะ เล่าถึงก าเนิดเจา้ผาค า มารดาของเจา้หงสผ์าค าถูกใส่
รา้ยโดนไล่ออกจากวงั และไดร้บัความช่วยเหลือจากพระอินทร ์ซึ่งเป็นลกูบุญธรรมของพระอินทร ์
เรียนรูว้ิชาอาคมต่างๆ แลว้กลบัมาหามารดาของตน ใชอิ้ทธิฤทธิ์ของตนช่วยย่าของตนเองไดพ้น้
จากเมืองผี ปราบปรามคนชั่ว เป็นตน้ โครงเรื่องสมบูรณแ์ละเนือ้เรื่องมีขึน้มีลงน่าสนใจเป็นอย่าง
มาก  

1.7.2 ชามแสง 
เรื่องชามแสง ไดช้ื่อเรื่องมาจากชื่อเมืองชามแสง เพราะว่าเรื่องราวที่เลา่เกิดขึน้ใน

เมืองชามแสง ลกูชายของพระอินทรห์ลงรกัความสวยงามของเจา้หญิงสชุาดาเมืองชามแสง และ
แอบลงมาจากสวรรคเ์พื่อพบเจา้หญิงสุชาดา ไม่นานเจา้หญิงก็ไดต้ัง้ครรภ์ เมื่อพระอินทรท์ราบ
เรื่องนีจ้ึงก าจดัลกูชายของตนกลบัไปสวรรค ์หลงัจากนัน้เจา้หญิงสชุาดาก็ก าเนิดลกูชายคนหนึ่งมา 
และตั้งเชื่อใหลู้กชายคนนีว้่าสุรินดา แต่หมอกุลาท านายว่าสุริดาจะน าความโชครา้ยมาสู่เมือง 
สชุาดาและลกูถูกขบัไล่ออกจากเมือง โชคดีที่ไดร้บัความช่วยเหลือจากพระฤๅษีแลว้ไปอาศยัอยู่ใน
ป่าหิมพานต์ สุรินดาก็ไดม้ีโดกาสเรียนรูว้ิชาอาคมกับพระฤๅษี สุรินดาตอ้งเผชิญกับเหตุการณ์
ส าคัญหลายครัง้ แต่ก็ใชค้วามเก่งกาจและปัญญาของตนจนผ่านเหตุการณ์ต่างๆ และยังไดร้บั

 
1 ประคอง นิมมานเหมินท.์ (2543). นทิานพืน้บา้นศึกษา.หนา้ 23. 
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ความช่วยเหลือจากพระฤๅษี พญานาค และยักษ์จนชนะอุปสรรคต่างๆ ช่วยแม่พน้จากความ
ยากล าบาก สูข่อเจา้หญิงเมืองหอไท แลว้สดุทา้ยไดข้ึน้ครองราชยเ์ป็นเจา้เมืองชามแสงใหม่  

1.7.3 เจ้าสุธน-นางมโนราห ์
เรื่องเจา้สธุน-นางมโนราห ์นิทานที่เลา่ถึงความรกัระหว่างเจา้สธุนผูเ้ป็นมนุษยก์บั

นางมโนราหผ์ูเ้ป็นกินรี ตวัละครเอกเจา้สธุนเป็นเจา้ชายเมืองพาราณสีในโอกาสโดยบงัเอิญมาก จึง
ไดพ้บเจอกบันางมโนราหผ์ูท้ี่สวยงามมาก เจา้สธุนจึงตกหลงรกักบันางมโนราห์ แลว้ขโมยเสือ้ของ
นางมโนราหไ์ป เพื่อใหน้างไม่ไดบ้ินกลบัไปเมืองของตน สองคนจึงไดม้ีโอกาสมาเป็นคู่สมรสกัน 
หลงัจากทัง้สองที่แต่งงานกันไปแลว้ เจา้สธุนตอ้งปกป้องเมืองพาราณสีจึงน ากองทพัไปท าศึกกับ
ศัตรู ระยะเวลานีน้างมโนราหก์็ถูกใส่รา้ยจะโดนประหารชีวิต นางมโนราหจ์ึงฉวยโอกาสสวมเสือ้
วิเศษของตนกลับไปเมืองของตน เมื่อเจา้สุธนเห็นนางมโนราหไ์ม่อยู่ จึงเริ่มตามหานางมโนราห์ 
สุดท้ายได้รับความช่วยเหลือจากพระฤๅษีจนผ่านอุปสรรคต่างๆ เดินทางไปจนถึงเมืองที่นาง
มโนราหอ์ยู่ และไดผ้่านการทดสอบความสามารถจากพ่อของนาวมโนราห ์เจา้สธุนกบันางมโนราห์
จึงไดก้ลบัมาอยู่ดว้ยกนัอีก  

1.7.4 กันทากุร ี
เรื่องกนัทากุรี เล่าถึงกนัทากุรีผูเ้ป็นคนยากจนและนางไข่ฟ้าผูเ้ป็นนางฟ้า ในเนือ้

เรื่องจะเล่าถึงชีวิตที่มหัศจรรยข์องกันทากุรี ไดห้มาเกา้หาง และไดไ้ข่ที่นางไข่ฟ้าซ่อนตัวไว้ ไดร้บั
ความช่วยเหลือจากนางไข่ฟ้ามาชนไก่ ชนววั และชนชา้งกบัพระราชาพระมาดาที่จะมาแย่งนางไข่
ฟ้าผูเ้ป็นภรรยาของตน หลงัจากที่ชนะพระราชาพระมาดาแลว้ พระราชาพระมาดาหลอกกนัทากรุี
เขา้วงัและจัดงานเลีย้งใหเ้ขา แต่โดยที่กันทากุรีไม่ระวังไดก้ินไข่ จึงท าใหน้างไข่ฟ้าตอ้งจากกันไป 
กนัทากรุีไดฟั้นฝ่าอปุสรรคเพื่อตามหานางไข่ฟ้า โชคดีไดม้ีหมาเกา้หางที่จงรกัภกัดีสละชีวิติมาช่วย
เขา จงไดพ้บเจอกบันางไข่ฟ้าอีกครัง้ แลว้ไดก้ลบัไปยงัเมืองพาราณสี แลว้ใชอ้าวธุวิเศษที่พ่อนางไข่
ฟ้ามอบใหม้าปราบปรามพระราชาพระมาดาผูท้ี่ใจรา้ย กนัทากรุีก็ไดข้ึน้เป็นเจา้เมืองคนใหม่  

1.7.5 นางแมว 
เรื่องนางแมว เลา่ถึงเจา้ชายเมืองพาราณสีเจา้จนัทรด์าที่แสวงหาคู่ครองที่แทจ้ริง

ของตน เจา้จนัทรด์าออกตามหาคู่ครองที่แทจ้รงิไดผ้่านอปุสรรคต่างๆ สดุทา้ยไดเ้จอคนที่ตนเองคิด
ว่าใช่ที่ชื่อว่าอีดาแสง แต่น่าเสียดายอีดาแสงไดห้มั่นกบัคนอ่ืนอยู่แลว้ จึงขอลกูสาวของอีดาแสงมา
เป็นภรรยา แต่ดวงชะตาก็มาแกลง้เจา้จันทรด์าอีก ลกูที่เกิดมาแมว เจา้จนัทรด์าไม่เคยเกลียดลูก
แมวของตน และพาลกูแมวกลบัไปบา้นเกิดของตน วนัหนึ่งลกูแมวไดส้ารภาพว่าตวัเองเป็นนางฟ้า
ลงมาจากสวรรค ์เมื่อเทวดาบนสวรรคเ์ห็นเจา้จนัทรด์าตามหาคู่ครองที่แทจ้รงิไดผ้่านอปุสรรคต่างๆ 
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ซึ่งรูส้ึกซาบซึง้ใจมาก จึงใหอี้นางแมวผูเ้ป็นนางฟ้าซ่อนตัวเป็นลูกแมว เพื่อใหเ้ป็นคู่ครองที่แทจ้ริง
ของเจา้จนัทรด์า เจา้จนัทรด์าจนไดเ้จอคู่ครองแทจ้รงิที่ตนเองตามหามานาน  

1.7.6 คนหน้าจักจั่น 
เรื่องคนหนา้จกัจั่น มีเนือ้เรื่องเดียวกนักับนิทานเรื่องก าเนิดประเพณีการแข่งเรือ 

และเป็นนิทานที่มีความคลา้ยคลึงเรื่องสงัขท์องของไทย ซึ่งเรื่องเหล่านีไ้ดร้บัอิทธิพลมาจากนิทาน
ชาดก ที่ไดเ้ล่าถึงมีตวัละครเอกที่หนา้ตาขีเ้หร่ แต่ที่จริงแลว้เป็นเทวดาที่ลงเกิดมาในโลกมนุษย์ ตวั
ละครเอกไดใ้ชปั้ญญาและอิทธิฤทธิ์ของตนมาชนะอุปสรรคท่ีเจา้เมืองวางแผนไว ้ผ่านขัน้ตอนการ
แข่งขนัการหากวาง การหาปลา การแข่งเรือของลกูเขยทัง้ของเจา้เมือง สดุทา้ยจึงไดผ้่านอปุสรรค
ทัง้หมด และไดเ้จา้หญิงที่แสนสวยมาเป็นภรรยามา  

นิทานชาดกเป็นส่วนประกอบส าคญัของวรรณกรรมไทลือ้ ซึ่งในวรรณกรรมไทลือ้
ต่างๆ ไดพ้บเห็นอิทธิพลของนิทานชาดก เช่น การแฝงพระธรรมต่างๆ อยู่ในเรื่องราว เพื่อใหค้นใน
สงัคมไดอ้ยู่ร่วมกันอย่างสงบสุข ซึ่งวรรณกรรมไทลือ้มีความผูกพันกับศาสนาพุทธอย่างแน่แฟ้น 
ตลอดจนถึงความเชื่อของชาวไทลือ้สิบสองปันนาก็ไดร้บัอิทธิพลจากศาสนาพทุธเป็นอย่างมาก ใน
นิทานชาดกที่จ  าแนกครัง้นี ้มีนิทานที่ไดร้บัอิทธิพลจากนิทานชาดกโดยตรง เช่น นิทานเรื่อง เจา้สุ
ธน-นางมโนราห ์คนหนา้จกัจั่น ดงัตวัอย่างเช่น 

ตวัอย่างที่ 1 
“หลงัจากที่สาวๆ อาบน า้เสร็จแลว้ พวกเขาก็กังวลมากที่

เสือ้คลมุนกยงูของนอ้งสาวคนที่เจ็ดหายไป นางมโนราหแ์ทบจะรอ้งไห ้พี่
นอ้งเกลีย้กล่อมเขาว่าเราแบกนอ้งกลบัไปเถอะ ประโยคนีท้  าใหเ้จา้สุธน
ตกใจมาก และเขาอดไม่ไดท้ี่จะตะโกน ‘อย่าไป!’ เขาอยากจะพดูว่า ‘เสือ้
คลุมนกยูงอยู่นี่!’ แต่นักล่าปิดปากของเขา แต่อย่างไรก็ตาม เมื่อพวก
สาวๆ ไดย้ินคนแปลกหนา้ตะโกน พวกเขาก็บินหนีไปอย่างรวดเร็ว นาง
มโนราหท์ี่เสียความช่วยเหลือจากเสือ้คลมุนกยงูจึงไม่สามารถบินได…้” 

(เจา้สธุน-นางมโนราห,์ น. 61) 
 ตวัอย่างที่ 2 

“...เจา้หลวงนาสี เสนาเกลา้และบุตรเขยทัง้หกคิดจะอาศยั 
ตอนคลื่นใหญ่ลมแรงนี ้เอาเรือของตนเขา้ชนเรือไอรู้ปเงาะใหล้ม่พวกเขา
แปร ขบวนเรือ 7 ล  าอย่างกระทันหันกลบัเขา้ลอ้มเรือไอรู้ปเงาะไว ้แลว้
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ผลดัเปลี่ยน กนัชนเรือไอรู้ปเงาะ แต่ก็ไม่สามารถชนใหล้ม่ได ้เพียงแต่ชน
เรือไอรู้ปเงาะ แตกไปหลายแห่งเท่านัน้…”  

(คนหนา้จกัจั่น, น. 24) 
ตวัอย่างดงักลา่วขา้งตน้เป็นนิทานที่ไดร้บัอิทธิพลมาจากทางศาสนาพทุธโดยตรง 

ซึ่งมีโครงเรื่อง เนือ้หา และตวัละครเอกที่คลา้ยคลงึกนั เช่น เจา้สธุน-นางมโนราหม์าจากสธุนชาดก 
คนหนา้จกัจั่นมาจากสุวณัสงัชาดก แต่อาจจะมีความแตกต่างจากตน้ฉบบับา้ง ในตวัอย่างนิทาน
เรื่อง เจา้สธุน-นางมโนราห ์เล่าเจา้สธุนขโมยเสือ้คลมุวิเศษของนางมโนราห ์ในนิทานเรื่องคนเรื่อง 
คนหนา้จกัจั่น เล่าถึงเจา้หลวงนาสีกับลูกเขยทัง้หกแข่งเรือกับไอรู้ปเงาะ แต่อย่างไรก็ตาม เนือ้หา
สว่นใหญ่ยงัไม่มีการดดัแปลงมาก 

อีกทัง้ ยังมีนิทานที่ไดร้บัอิทธิพลจากนิทานชาดกโดยออ้ม เช่น นิทานเรื่อง นาง
แมว ชามแสง ซึ่งนิทานดงักล่าวมีโครงเรื่องและแก่นเรื่องที่คลา้ยคลึงกับนิทานชาดก ดงันัน้ จึงจ า
แนะนิทานดงักลา่วใหอ้ยู่ในประเภทนิทานชาดก ดงัตวัอย่างเช่น 

ตวัอย่างที่ 1 
“โอรสของพระอินทรท์ี่อยู่บนฟ้าไดพ้บนางสุชาดาผูง้ดงาม

แลว้ใจก็อยู่นิ่งไม่ไดอี้ก ในตอนเย็นเขาแอบลงมายงัโลกมนษุยแ์ละพบกับ
สุชาดาในสาลาเสาเดียวนี ้ความรกัที่แยกจากกันไม่ไดก้่อใหเ้กิดผลมา 
และทอ้งของสชุาดาก็ค่อยๆ พองขึน้ เมื่อรูเ้รื่องนี ้พระอินทรบ์อกว่า ลกูท า
ผิดกฎสวรรคจ์ึงจบัขงัคกุ นบัแต่นัน้ สชุาดาแค่พบโอรสของพระอินทรใ์น
ความฝันไดเ้ท่านัน้” 

(ชามแสง, น. 49) 
ตว้อย่างที่ 2 

“หญิงสาวหนา้แดงเมื่อไดย้ินสิ่งนี ้และรีบอธิบายความจริง
กบัเจา้ชายว่า ‘เจา้ชายที่รกั โปรดเชื่อขา้ ขา้คือแมวนอ้ยที่พี่พามาดว้ย ชื่อ
ของขา้คือนางแมว ความรูส้ึกท่ีแทจ้ริงและความรกัอนับริสทุธิ์ของเจา้ท า
ให้พระอินทรว์าบซึง้ใจในบนท้องฟ้า และให้ข้ามาอยู่กับพี่ด้วย โปรด
ยอมรบัขา้ ขา้เป็นภรรยาของพี่’ ” 

(นางแมว, น. 184) 
ตวัอย่างดงักล่าวขา้งตนนี ้อาจไม่มีตน้ฉบบัที่มาจากนิทานชาดกทางศาสนาพุทธ

โดยตรง แต่การด าเนินเรื่องราวมักคลา้ยคลึงกับนิทานชาดก และนิยมเล่านิทานดงักล่าวนีใ้นการ
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เทศน์พระธรรมในวัดต่างๆ ของสิบสองปันนา ถือเป็นชาดกพืน้บ้านชาวไทลือ้ที่น ามาสั่งสอน
ลกูหลานไดน้บัถือพระธรรม 

นิทานชาดกถือเป็นนิทานประเภทหนึ่งสะทอ้นใหเ้ห็นถึงเอกลกัษณข์องชาวไทลือ้
สิบสองปันนาที่นบัถือศาสนานิกายเถรวาท ปัจจุบนันี ้ในงานบุญต่างๆ ชาวไทลือ้สิบสองปันนายงั
นิยมเขา้วัดฟังเทศนฟั์งธรรม เพื่อเป็นการสะสมบุญ ในโอกาสนีก้็จะได้ยินไดฟั้งพระสงฆ์เทศน์
นิทานประเภทนี ้ 

 
1.8 นิทานคติ 

นิทานคติ (Moral Tale) ดังที่ ประคอง นิมมานเหมินท์ กล่าวว่านิทานคติมักเป็น
เรื่องราวที่ไม่ยาวนกั การด าเนินเรื่องไม่ซบัซอ้น ซึ่งมีคณุค่าของจริยธรรมและผลแห่งกรรมที่ปรากฏ
นิทานประเภทนี ้1  

นิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนามีประเภทนิทานคติสอนใจที่เช่นเดียวกบันิทานคติ
ของชาติอ่ืนๆ ที่แฝงคณุค่าของจริยธรรมและผลแห่งกรรมไวอ้ยู่ในเรื่องราวเพื่อน ามาสั่งสอนบุคคล
ที่อยู่ในสังคมเดียวกันใหไ้ดเ้ขา้ใจค่านิยมที่สังคมนั้นๆ ยอมรบั แต่มีเรื่องคติแตกต่างกันไปบ้าง
ตามแต่ละสงัคม นิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาที่ศึกษาครัง้นีม้ีนิทานประเภทนิทานคติจ านวน
มากที่สดุ ซึ่งมีนิทานคติ จ านวน 5 เรื่อง ไดแ้ก่ 1)ลิงหามกลอง 2)ววัตีนงอ 3)พ่อคา้จนกบัพ่อคา้รวย 
4)นอ้งสาวผูย้ากจนกบัพี่สาวผูร้  ่ารวย 5)การชีแ้นะจากนกเขา 

1.8.1 ลิงหามกลอง 
เรื่องลิงหามกลอง เป็นนิทานที่เก่ียวกับหนุ่มยากจน วันหนึ่งที่ไดพ้บลิงฝูงหนึ่งที่

ซ่อนสมบติัไวอ้ยู่กลองใหญ่ ชายหนุ่มก็ขโมยสมบัตินีไ้ป เมื่อเจา้นายเห็นแลว้อิจฉาเขามาก แลว้
ชายหนุ่มจึงไปบอกเจ้านายว่าใหซ้่อนตัวอยู่ในกลองให้ลิงหามไปจะไดเ้จอสัมบัติมากมาย  แต่
เจา้นายอว้นมากเมื่อลิงหามขา้มสะพานลอย สะพานก็พงัไป เจา้นายจึงตกสะพานตาย  

1.8.2 วัวตีนงอ 
เรื่องววัตีงอ เล่าว่าในเมืองพาราณสีมีมหาเศรษฐีผูห้นึ่งมีลูกชายสองคน ลกูชาย

ทัง้สองไดแ้ต่งงานแลว้ ลกูชายคนโตกับภรรยาเป็นคนนิสยัขีเ้กียจและโลภ ส่วนลกูชายคนเล็กกับ
ภรรยาเป็นคนนิสยัขยันและกตัญญู เมื่อมหาเศรษฐีเสียลูกชายคนโตและภรรยาไดส้ืบสมบติัเป็น
ส่วนมาก ลูกชายคนเล็กและภรรยาไดแ้ค่วัวตัวหนึ่ง แลว้วัวตัวนีค้ลอดลูกวัวตีนงอตัวหนึ่งออกมา 

 
1 ประคอง นิมมานเหมินท.์ (2543). นทิานพืน้บา้นศึกษา.หนา้ 109. 
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ซึ่งเป็นววัวิเศษที่น าเงินทองมาให ้ฝ่ายลกูชายคนโตกบัภรรยาอิจฉานอ้งมาก จึงคิดรา้ยนอ้ง สดุทา้ย
ไดร้บัโทษกลายเป็นหมาสองตวั  

1.8.3 พ่อค้าจนกับพ่อค้ารวย  
เรื่องพ่อคา้จนกบัพ่อคา้รวย เป็นนิทานที่เก่ียวกบัเรื่องท าชั่วไดช้ั่ว ท าดีไดดี้ พ่อคา้

ที่จนถกูพ่อคา้ที่รวยทัง้สองท ารา้ย แต่โชคดีรอดชีวิตได ้ต่อมาพ่อคา้ที่จนไดช้่วยแม่เสือแลว้ไดส้มบติั
มากมาย พ่อคา้ที่รวยทัง้สองอิจฉามาก ท าตามพ่อคา้ที่จน แต่ถกูเสือกินไป  

1.8.4 น้องสาวผู้ยากจนกับพ่ีสาวผู้ร ่ารวย  
เรื่องนอ้งสาวผูย้ากจนกับพี่สาวผูร้  ่ารวย เล่ากนัว่าในสมยัโบราณมีพี่นอ้งสองคน 

พี่สาวเป็นผูร้  ่ารวย สว่นนอ้งสาวเป็นผูย้ากจน พี่สาวข่มเหงรงัแกนอ้งสาว สั่งใหน้อ้งสาวตอ้งท างาน
หนกัทุกวนั แต่มีวนัหนึ่งพี่สาวอา้งว่านอ้งสาวขโมยขา้วตน้ จึงไล่นอ้งสาวกบัหลานอีกสองคนออก
จากบา้น นอ้งสาวเพื่อหล่อเลีย้งลกูจึงไปเก็บผลไมท้ี่ป่า พบงูเหลือมตวัหนึ่ง นางจะของเูหลือมสละ
ชีวิตใหเ้ขาน าเนือ้ไปเลีย้งลกู เมื่อลกูกินเนือ้งูเหลือมไปก็กลายเป็นนกยูงทอง เพื่อตอบแทนบุญคณุ
ของแม่เองจึงเก็บมะม่วงสบัปะรดมาใหท้กุวนั สว่นพี่สาวถกูนกยงูถ่ายมลูลงหวัทุกวนั ไม่นานนางก็
เป็นฝีหวัใหญ่ จนวาระสดุทา้ยของชีวิตนาง หวัของนางจะหาที่ดีสกัแห่งก็ไม่มี 

1.8.5 การชีแ้นะจากนกเขา 
เรื่องการชีแ้นะจากนกเขา มีสามีภรรยาคู่หนึ่ง ไม่มีลกูมาหลายปี จึงอธิษฐานขอ

พรจากเทวดา แลว้ไดล้กูแฝดชายสองคน แต่ไม่นานภรรยาก็ตายไปก่อน สามีเลีย้งลกูจนโตอย่าง
ยากล าบาก เมื่อลูกโตขึน้ก็อกตัญญูต่อพ่อของตนเอง เมื่อพ่อแก่แลว้ไม่สามารถท างานไดอี้ก จึง
อยากจะน าพ่อไปขาย ระหว่างทางที่น าพ่อไปขายไดเ้ห็นนกเขารงัหนึ่ง พ่อน าเรื่องนกเขาเลีย้งพ่อ
แม่ของตวัเองมาสอนลกู นกเขายงัคอยดแูลพ่อแม่ที่แก่แลว้ ลกูแฝดรูส้กึอบัอาย จึงพาพ่อกลบับา้น 
เลีย้งพ่อจนถึงแก่กรรม  

นิทานคติไทลือ้สิบสองปันนามกัเป็นนิทานขนาคสัน้ แต่น าคติต่างๆ มาจากชีวิตความ
เป็นอยู่ เพื่อสั่งสอนและเตือนลูกหลานใหเ้ป็นคนดี ลูกหลานสามารถไดเ้ขา้ใจคุณธรรมโดยผ่าน
นิทานคติดงักล่าวที่อาจมีเหตกุารณค์ลา้ยกนัที่เกิดขึน้จริง เช่น กตญัญตู่อพ่อแม่ ท าดีไดดี้ อย่าเป็น
คนโลภ เป็นตน้ ดงัตวัอย่างเช่น 

ตวัอย่างที่ 1 
“เมื่อพวกเขาเอาขวานทุบหัววัวลม้ลงแลว้ ก็เอามีดปลาย

แหลมแทงคอววั ทนัทีนัน้ก็มีเลือดพุ่งออกมาจากปากแผลที่คอววัเป็นล า 
ถูกชายหลวงกบัเมียแดงเถือกไปทัง้ตวั พอววัตีนงอขาดใจตายชายหลวง
กบัภรรยาก็กลายเป็น หมาเหลืองตวัผูต้วัเมียคู่หนึ่งทนัที…” 
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(ววัตีนงอ, น. 64) 
ตัวอย่างนิทานเล่าว่ามีพี่น้องสองคน พี่ชายกับพี่สะใภ้ใจโลภแย่งชิงวัวตีนงอที่

สามารถน าเงินทองมาไดข้องนอ้งชายกบันอ้งสะใภ ้สดุทา้ยตนเองไดร้บัโทษกลายเป็นหมาเหลือง
สองตวั 

ตวัอย่างที่ 2 
“พ่อค้าคนรวยทั้งสองค่อยๆ ไถลตัวลงจากต้นไม้ด้วย

อาการสั่นเทา พอเทา้เหยียบถึงพืน้ก็มีเสือ 2 ตัว เผ่นออกมาจากถ า้ แม่
เสือมองเห็นพ่อคา้คนรวยทั้งสอง ก็พูดกับผัวว่า ‘พ่อเด็กตอนที่พี่ไม่อยู่
บา้น นายพรานที่ยิงฉันบาดเจ็บก็คงเป็นไอส้องคนนี่แน่พี่ดูซิพวกมันยัง
เอากระสอบมาคนละใบอีกดว้ยคงเตรียมมาเพื่อใส่เนือ้เรากระมัง ’ พ่อ
เสือฟังแลว้ก็ค ารามขึน้กึกกอ้ง พรอ้มกับน าแม่เสือเผ่นโผนเขา้ใส่คนทั้ง
สองทันที พ่อคา้คนรวยทัง้สองรอ้งขึน้ อย่างน่าสมเพช แลว้ก็ถูกเสือกัด
ตายและถกูลากเขา้ไปในถ า้” 

(พ่อคา้จนกบัพ่อคา้รวย, น. 91-92) 
ตวัอย่างที่ 2 คลา้ยกบัตวัอย่างที่ 1แก่นเรื่องจะสอนใหล้กูหลานอย่าเป็นคนโลภ ไม่ใส่

รา้ยผูอ่ื้น เพราะจะไดร้บักรรมตอบสนอง เช่น พ่อคา้คนรวยทัง้สองใส่รา้ยพ่อคา้จน อยากใหพ้่อคา้
จนถูกเสือกดัตาย แต่พ่อคา้จนโชคดีไม่ไดถู้กเสือกดัตาย และช่วยเหลือแม่เสือ แม่เสือจึงน าสมบติั
มาใหม้ากมาย พ่อคา้ทัง้สองอิจฉา จึงลงไปถ า้ของเสือ เพื่อคน้หาสมบติัล า้ค่า แลว้สดุทา้ยถูกเสือ
ดงัตวัอย่างเช่น 

ตวัอย่างที่ 3 
“…นกเขาสองตัวนัน้บินเขา้ออกเรื่อยๆ เมื่อสองพี่นอ้งเห็น

เช่นนัน้ ก็รูส้กึแปลกๆ มาก จึงถามพ่อแก่ว่า ‘พ่อ ท าไมนกเขาสองตวันีบ้ิน
เขา้ออกตอนอากาศรอ้นขนาดนี ้’ พ่อว่า ‘นกเพื่อหาอาหารมาเลีย้งลูก 
เมื่อพวกเจา้ยงัเด็ก พ่อมกัจะเดินทางอยู่เสมอ กินไม่อ่ิม ไม่มีเสือ้ผา้ที่ดีมา
ใส่ ต่ืนเชา้นอนดึก ลมฝนก็ซดัพ่อ ทนความยากล าบากทุกอย่าง ในที่สดุ
ก็เลีย้งลูกจนโต พวกเจา้โตขึน้ แต่พ่อแก่แลว้และไม่มีประโยชนอ์ะไรที่
ใชไ้ดแ้ลว้ ไม่สามารถท างานแทนพวกเจา้ไดอี้กต่อไป’ ขณะที่เขาพดู เขา
ก็น า้ตาไหล” 

(การชีแ้นะจากนกเขา, น. 270-271) 
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ตัวอย่างที่ 3 เป็นคติสั่งสอนลูกหลานใหรู้จ้ักกตัญญูต่อพ่อแม่ ดังนกเขาที่เลีย้งดพู่อ
แม่ของตนเมื่อยามพ่อแม่แก่เฒ่า ใหลู้กกลบัมานึกถึงพฤติกรรมของตนเอง เขา้ใจบุญคุณของพ่อ
แม่ 

 
1.9 นิทานเร่ืองผี 

นิทานเรื่องผี (Ghost Story) ดังที่ ประคอง นิมมานเหมินท ์กล่าวว่านินิทานมีอยู่ใน
ทุกสังคม ผีบางประเภทไม่ปรากฏชัดว่ามาจากไหน เกิดขึน้ได้อย่างไร หรือบางประเภทเป็น
วิญญาณของที่ตายไปแลว้ กลบัมาหลอกหลอนผูม้ีชีวิตอยู่ ดว้ยรูปรา่งและวิธีการต่างๆ 1 

ในวิถีชีวิตของชาวไทลือ้สิบสองปันนามีความเชื่อเก่ียวกบัเรื่องผีมากมาย เช่น การนบั
ถือบชูาผีบา้น ผีเมือง เพื่อใหต้นเองไดร้บัจากการคุม้ครองจากผีบา้น ผีเมือง บา้นเมืองจะไดอ้ยู่เย็น
เป็นสขุ และในนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาก็ไดเ้ล่าถึงผีมีประเภทแตกต่างกัน เช่น ในนิทาน
เรื่องเจา้หงสผ์าค าเลา่ถึงผีตองเหลือง นิทานเรื่องผีปอบเลา่ถึงผีปอบ ซึ่งต่างไดเ้ลา่ถึงลกัษณะของผี
ประเภทนัน้ๆ สะทอ้นใหพ้บเห็นว่าความเชื่อเรื่องผีไดผู้กพนักับวัฒนธรรมชาวไทลือ้สิบสองปันนา
อย่างแน่นแฟ้น ในนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาที่จะศึกษาวิเคราะหค์รัง้นี ้ มีนิทานเรื่องผี 2 
เรื่อง ไดแ้ก่ 1)ผีปอบ 2)“อีเหว” ปิดหนา้ 

1.9.1 ผีปอบ 
เรื่องผีปอบ เนือ้เรื่องกล่าวถึงความเป็นมาของผีปอบ โดยมีเจา้ชาย 2 องคเ์ป็นพี่

นอ้งกนั พวกเขาไดเ้รียนรูว้ิชาอาคมต่างๆ เมื่อเรียนเสรจ็ก็จะกลบับา้นเมืองของตน แต่พี่ชายเป็นคน
ที่ใจรา้ยท ารา้ยนอ้งชาย เมื่อทัง้สองฝึกถอดวิญญาณ พี่ชายก็ท ารา้ยร่างกายของนอ้งชาย ท าให้
วิญญาณของนอ้งชายกลบัเขา้สู่ร่างของตนเองไม่ได้ แต่สดุทา้ยวิญญาณนอ้งชายก็รูค้วามจริงรูว้่า
พี่ชายท ารา้ยตน เลยฉวยโอกาสเขา้สิงรา่งกายของพี่ชาย ท าใหพ้ี่ชายไดผ้ิดปกติ จนทา้ยกลายเป็น
ผีปอบ  

1.9.2 “อีเหว” ปิดหน้า 
เรื่อง “อีเหว” ปิดหนา้ เป็นนิทานเรื่องผีที่เล่าถึงแม่ม่ายคนหนึ่ง มีลูกสองคน วัน

หนึ่งที่ไปป่าไมเ้ก็บผลไม้ ลูกสองคนไม่ท าตามค าสั่งของแม่ กลายเป็นลิงหมด และไม่สามารถ
กลบัมาเป็นคนได ้แม่ม่ายเสียใจมากรอ้งไหท้กุวนั เมื่อตายไปแลว้ก็กลายเป็นผีอีเหว่ที่ใชส้องมือมา
ปิดหนา้และนั่งรอ้งไหอ้ยู่ในป่า  

 
1 ประคอง นิมมานเหมินท.์ (2543). นทิานพืน้บา้นศึกษา.หนา้ 24. 
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นิทานเรื่องผีของชาวไทลือ้สิบสองปันนาไดเ้ล่าความเป็นมาของผีนัน้ๆ ไม่ไดเ้ล่าถึง
ความน่ากลวั แต่จะเป็นนิทานสอนใจมากกว่าที่น าคติสอนใหล้กูหลานเป็นคนดี ตามค าสั่งสอนของ
พ่อแม่ ดงัตวัอย่างเช่น 

“แม่ม่ายสงสารลกูทัง้สองของตนที่กลายเป็นลิงไปก็รอ้งไห้
ยิม้ว่าจะขาดใจ ระหว่างทางกลับบ้าน ขณะที่นางเดินไปนั้นก็รอ้งไห้
พรอ้มกบัเอามือปิดหนา้ไป ตลอดทางใกลจ้ะเขา้หมู่บา้นตอ้งขา้มแม่น า้
สายหนึ่งแต่นางก็ยงัเอามือปิดหนา้ รอ้งไหเ้ดินขา้มสะพานไมท้่อนเดียว 
เนื่องจากตามองไม่เห็น นางจึงตกจากสะพานลงไปในแม่น า้ เมื่อนาง
ตายแลว้ ก็กลายเป็น อีเหว่าที่มือทัง้สองปิดหนา้ จนทกุวนันีก้็ยงัสามารถ
พบเห็นนางในท่านีอ้ยู่” 

(“อีเหว” ปิดหนา้, น. 103-104) 
เมื่อลกูๆ ไม่รบัฟังค าสั่งสอนของแม่กลายเป็นลิง และไม่สามารถกลบัมาเป็นมนษุยไ์ด ้

จึงท าใหแ้ม่เสียใจมาก เอามือปิดหนา้และรอ้งไหด้ว้ย เนื่องจากตนเองเอามือปิดหนา้มองไม่เห็น
ทาง ท าใหต้นเองตกน า้ตาย เมื่อนางแลว้กลายเป็นผีที่เอาปิดหนา้และรอ้งไหต้ลอด ซึ่งจะสอนให้
ลกูหลานรบัฟังค าสอนของพ่อแม่ อย่าใหพ้่อแม่เสียใจ 

 
1.10 นิทานชีวิต 

นิทานชีวิต (life story) ดงัที่ ประคอง นิมมานเหมินท ์กลา่วว่าลกัษณะของนิทานชีวิต
คลา้ยคลึงกับนิทานมหัศจรรย์ มีขนาดค่อนขา้งยาวมีหลายอนุภาคหรือหลายตอน แต่ที่ต่างก็คือ
นิทานชีวิตด าเนินเรื่องอยู่ในโลกแห่งความจริง มีการบ่งสถานที่และตัวละครชัดเจน อาจมีเรื่องที่
เก่ียวกบัความมหศัจรรยห์รืออิทธิฤทธิ์ปาฏิหารยิบ์า้ง 1  

ในนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาที่ใชใ้นการศึกษาวิเคราะหค์รัง้นี ้ผูว้ิจยัพบนิทาน
ประเภทนิทานชีวิตเพียงจ านวน 1 เรื่อง คือ เรื่อง ปลาไนทอง นิทานเรื่องนีม้ีขนาดค่อนขา้งยาว ได้
แบ่งออกเป็นหลายอนภุาค และมีตวัละครหลากหลาย ดงัเช่น 

1.10.1 ปลาไนทอง  
เรื่องปลาไนทอง เป็นนิทานที่มีความคลา้ยคลึงกบันิทานเรื่องปลาบู่ทองของไทย 

ที่ไดเ้ลา่ถึงชีวิตของอีทาเลาที่น่าสงสาร อีทาเลาเคยมีครอบครวัที่มีความสขุ แต่โดนนางปีศาจอิจฉา
จึงมาท ารา้ย แปลงกายเป็นมนุษยม์าหลอกพ่ออีทาเลา แม่อีทาเลาก็ถกูพ่อท ารา้ยจนตาย แลว้อีทา

 
1 ประคอง นิมมานเหมินท.์ (2543).นทิานพืน้บา้นศึกษา. หนา้ 12. 
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เลาก็ตอ้งเป็นคนรบัใชห้ลงัจากนางปีศาจเป็นภรรยาใหม่พ่อของเขาเอง วนัหนึ่งก็ไดพ้บเจอกับแม่
ของตนที่กลบัมาชาติกลายเป็นนก ปลาไนทองและตน้ไมอี้ก เพื่อคุม้ครองลกูสาวที่ยากแคน้ของตน 
แลว้สดุทา้ยแม่ของอีทาเลาก็ไดช้่วยลกูสาวปราบปรามนางปีศาจ อีทาเลาก็ไดแ้ต่งงานกบัเจา้ชาย
ดงัตวัอย่างเช่น 

“ความจริงเมื่อแม่ของอีทาเลาตายแลว้ ก็กลบัชาติมาเป็น
นกเขา เมื่อนางไดย้ินเสียงลกูสาวรอ้งเรียกหาก็จะบินมาหาลกูสาวทันที 
วนันีก้็เหมือน กบัวนัก่อนๆ นางบินมาขนัอยู่บนหลงัคาบา้น พอพ่อของอี
ทาเลาไดย้ินเสียงนกเขาขนั ก็รีบขึน้หนา้ไมย้ิงนกเขาตาย แลว้เอาเนือ้มัน
ไปป้ิงใหภ้รรยากิน เมื่อนางปีศาจเห็นนกเขาถกูยิงตาย มนัก็หายจากเจ็บ
ไข…้” 

(ปลาไนทอง, น. 108) 
ตัวอย่างเล่าถึงชีวิตของอีทาเลาหลงัแม่ถูกพ่อฆ่าตาย แม่อีทาเลากลบักลบัชาติ

มาเกิดเป็นนกเขา เพื่อคอยดแูลลกูสาวท่ีน่าสงสารของตน แต่ถกูนางปีศาจยิงตาย อีทาเลาก็เสียแม่
ไปอีกครัง้ 

นิทานประเภทนิทานชีวิตในนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาเช่นเดียวกบันิทาน
ชีวิตของชาติอ่ืนๆ จะเนน้การเล่าถึงการด าเนินชีวิตของตัวละครเอกเป็นส าคัญ อย่างอีทาเลาตัว
ละครเอกในนิทานเรื่อง ปลาไนทอง ตอ้งเผชิญกบักรรมของตน ซึ่งเนือ้เรื่องนิทานก็จะด าเนินไปตาม
อีทาเลาเผชิญกับกรรมของตน แต่ระหว่างเหตุการณต่์างๆ ที่ประกอบในเรื่องราวก็จะสอดแทรก
ความมหศัจรรยไ์ปดว้ย และแสดงความเชื่อที่เป็นอัตลกัษณข์องชาวไทลือ้สิบสองปันนา เช่น การ
กลบัชาติมาเกิดของแม่อีทาเลา ซึ่งความเชื่อการกลบัชาติมาเกิดก็พบในกลุม่ชนชาติไทต่างๆ  

การจ าแนกประเภทนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนามณฑลยูนนาน สาธารณรฐั
ประชาชนจีนครั้งนีค้รั้งนี ้ ผู ้วิจัยศึกษาวิเคราะห์นิทานพืน้บ้านไทลือ้สิบสองปันนาจากหนังสือ
หนังสือนิทาน ‘ไทลือ้’ ในมณฑลยูนนาน(ฉบบัภาษาไทย) โดยสุชาติ ภูมิบริรกัษ์ แปล จ านวน 38 
เรื่อง และหนงัสือนิทานพืน้บา้นไทลือ้ตน้ฉบบัภาษาจีน บรรณาธิการโดย อา้ยแสง แปลโดยผูว้ิจัย 
จ านวน 53 เรื่อง รวมเป็น 91 เรื่อง ไดจ้ าแนกประเภทนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนา มณฑลยนู
นาน สาธารณรฐัประชาชนจีน เป็น 10 ประเภท  
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2. ภาพสะท้อนสังคมในนิทานพืน้บ้านไทลือ้สิบสองปันนา มณฑลยูนนาน สาธารณรัฐ
ประชาชนจีน 

นิทานพืน้บ้านเป็นสิ่งที่ เกิดจากภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของสังคมใดสังคมหนึ่ง มี
เรื่องราวต่างๆ อาจเคา้โครงเรื่องสอดคลอ้งกับวิถีชีวิตจริงอยู่บา้นไม่มากก็นอ้ย ผูเ้ล่านิทานถือว่า
เป็นสมาชิกในสงัคม ซึ่งนิทานที่เลา่สืบต่อกนัมาก็มกัจะสะทอ้นสภาพสงัคม วฒันธรรม วิถีชีวิตของ
สงัคมนัน้ 

นิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาก็เป็นเรื่องเล่าในสงัคมไทลือ้สิบสองปันนา มณฑลยูน
นาน สาธารณรฐัประชาชนจีนสอดแทรกความคิดของผูเ้ลา่นิทานที่เป็นเจา้ของวฒันธรรมซึ่งอาจจะ
สอดคลอ้งกบัโลกแห่งความจริงของชีวิตตน ดงันัน้ ในนิทานเรื่องเล่าต่างๆ จึงจะสะทอ้นใหเ้ห็นถึง
สภาพทางสังคม ประคอง นิมมานเหมินท์ กล่าวว่า นิทานมักจะสะทอ้นใหเ้ห็นถึงลักษณะของ
สงัคม วิถีชีวิต ตลอดจนทัศนคติความคิดเห็นของคนในสงัคมนัน้ 1 ซึ่งการศึกษาวิเคราะหน์ิทาน
พืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนา มณฑลยูนนาน สาธารณรฐัประชาชนจีนจะไดเ้ขา้ใจสภาพสงัคมและ
วฒันธรรมของกลุม่ชมุชนไทลือ้สิบสองปันนาไดม้ากยิ่งขึน้ และไดพ้บเห็นความเป็นลกัษณะเฉพาะ
ของชาวไทลือ้สิบสองปันนาที่น่าสนใจ 

การศึกษาวิเคราะห์นิทานพื ้นบ้านไทลื ้อสิบสองปันนา มณฑลยูนนาน สาธารณรัฐ
ประชาชนจีน จ านวน 91 เรื่อง ผูว้ิจยัจะศึกษาวิเคราะหน์ิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนา มณฑล
ยูนนาน สาธารณรฐัประชาชนจีนในสภาพสงัคมและวัฒนธรรมที่สะทอ้นจากนิทานพืน้บา้นไทลือ้
สิบสองปันนา มณฑลยนูนาน สาธารณรฐัประชาชนจีน ดงัต่อไปนี ้

นิทานพืน้บา้นไทลือ้เป็นมรดกภูมปัญญาวัฒนธรรมที่สืบทอดกันมาแต่โบราณ นิทาน
พืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนามีเรื่องราวสะทอ้นสภาพสงัคมของผูเ้ป็นเจา้ของวฒันธรรมทัง้สภาพใน
อดีต และอาจจะเก่ียวขอ้งกบัสงัคมปัจจบุนั แมว้่าสภาพสงัคมชาวไทลือ้สิบสองปันนาในปัจจบุนัจะ
มีการเปลี่ยนแปลงไปบา้ง อนัเนื่องจากความเจริญดา้นสภาพเศรษฐกิจและเทคโนโลยี แต่ก็มีบาง
สิ่งบางอย่างที่ยงัคงสะทอ้นร่องรอยที่มาจากอดีต นิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาก็เป็นรากฐาน
ทางขอ้มลูสภาพสงัคมที่ช่วยใหเ้ขา้ใจสภาพสงัคมของชาวไทลือ้สิบสองปันนาไดม้ากย่ิงขึน้  

2.1 สภาพทางภูมิศาสตรแ์ละทีอ่ยู่อาศัย 
นิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาที่รวบรวมจากเอกสารครัง้นี ้มีหลายเรื่องที่ไดเ้ล่าถึง

สภาพทางภูมิศาสตรแ์ละที่อยู่อาศัยของกลุ่มชุมชนชาวไทลือ้สิบสองปันนา ซึ่งสามารถพบเห็น
สภาพทางภมูิศาสตรแ์ละที่อยู่อาศยัในลกัษณะดงักลา่วที่ปรากฏอยู่ในปัจจุบนั ดงันี ้

 
1 ประคอง นิมมานเหมินท.์ (2543). นทิานพืน้บา้นศึกษา.หนา้ 81. 
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2.1.1 สภาพธรรมชาติป่าไม้และถ า้เป็นทีอ่ยู่อาศัย 
ตามเรื่องเล่าในนิทานเล่าว่าในสมัยโบราณ บรรพบุรุษชาวไทลือ้ไม่มีที่อยู่อาศยั

เป็นบา้นเรือน จึงตอ้งหาที่อยู่อาศัยตามแหล่งตน้ไมใ้หญ่ ถ า้ ใหเ้ป็นที่ที่สามารถป้องกันตัวเองได้ 
เพื่อใหร้อดพน้จากอนัตรายจากสตัวป่์าต่างๆ และสะภาพอากาศเลวรา้ย ดงัใน เรื่อง พญาสมัพาที 
และ เรื่องตน้ไมเ้ทพเจา้ ที่เลา่ถึง 

“ในสมัยโบราณ ชาวไทลือ้ไม่มีบ้านที่จะอยู่ ในเวลานั้น 
ตน้ไมใ้หญ่และถ า้เป็นบา้นของชาวไทลือ้ ต่อมาชายคนหนึ่งชื่อพญาสมั
พาทีไดเ้รียนรูว้ิธีการสรา้งบา้น จากนัน้ชาวไทลือ้ก็เริ่มอาศัยอยู่ในบา้น
ได”้ 

(พญาสมัที หนา้ 136) 
“…ทัง้สิบสองครอบครวัก าลงัเผชิญกบัอนัตรายจากการถูก

สตัวป่์าฉีกและกิน พวกเขาจึงปีนขึน้ไปบนตน้ไมใ้หญ่อีกครัง้และอาศัย
อยู่บนกิ่งก้านหนาทึบที่ขึน้อย่างคึกคะนอง ตั้งแต่นั้นเป็นตน้มา ตน้ไม้
ใหญ่ตน้นีก้็กลายเป็นบา้นของสิบสองครอบครวั...” 

“…ในเวลานีต้น้ไมใ้หญ่ดูเล็กลงและกิ่งกา้นก็นอ้ยลง และ
ผูค้นก็ไม่สามารถอยู่บนตน้ไมอี้กต่อไปได ้ทุกคนจึงพากันลงจากตน้ไม้
ใหญ่ไปอาศยัในถ า้ หลายปีต่อมา ผูค้นยา้ยออกจากถ า้และสรา้งหมู่บา้น
เพื่ออยู่อาศยั…” 

(ตน้ไมเ้ทพเจา้ หนา้ 140) 

ต านานเรื่อง ปู่ สงักะสาย่าสงักะสี ที่มีค  าว่า “ผ่ามะเตา้เขา้เมือง” ซึ่งเชื่อว่าที่อยู่
อาศัยของบรรพบุรุษชาวลือ้ที่ เป็นมะเต้านี ้อาจมิใช่มะเต้าจริง  แต่เป็นที่อยู่อาศัยที่มีลักษณะ
คลา้ยคลงึกบัมะเตา้ เช่น ถ า้  จากนิทานเรื่องเลา่ดงักลา่วนีส้ามารถไดพ้บเห็นว่าในสมยัดกึด าบรรพ์
บรรพบรุุษชาวไทลือ้เคยมีที่อยู่อาศยัเป็นตน้ไมห้รือถ า้ 

2.1.2 การสร้างบ้านเรือนทีอ่ยู่อาศัย 
การอาศัยอยู่บนตน้ไมห้รือในถ า้แบบดั้งเดิมในสมัยโบราณ มักจะไม่ปลอดภัย

และอาจจะไดร้บัอนัตรายจากสตัวร์า้ยและสตัวม์ีพิษได ้เมื่อสงัคมไดร้บัการพฒันา บรรพชนชาวไท
ลือ้ก็ไม่ไดอ้าศยัอยู่ที่ตนไมใ้หญ่หรือถ า้อีกต่อไป จึงรูจ้กัใชว้สัดจุากธรรมชาติมาสรา้งบา้นเรือนของ
ตนเอง ดงัในเรื่อง พญาสมัพาที ตอนแรก พญาสมัพาทีเห็นว่าใบตน้เผือกสามารถกนัฝนได ้จึงน า
กิ่งไมก้ับหญ้ามุงมาสรา้งบา้น และไดท้ี่อยู่อาศัยที่เป็นกระท่อมหลงัแรก แต่เมื่อมีฝนตกหนักเกิน
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กระท่อมไม่สามารถทนทานได ้ครัง้ที่สอง พญาสมัพาทีเลียนแบบร่างหมาที่นั่งอยู่ เห็นว่าน า้ฝนตก
ลงในหัวหมาก็สามารถไหลออกไปยังสองขา้ง เขาจึงสรา้งกระท่อมที่มีหลงัคาแบบเพิงหมาแหงน 
ซึ่งตามภาษาไทลือ้เรียกกระท่อมอย่างนีก้ว่า “หวัหมาแส” แต่เมื่อมีฝนตกบ่อยก็ไม่สามารถทนทาน
ได ้ครัง้ที่สาม พญาสมัพาทีไดเ้ลียนแบบลกัษณะปีกของนกหงส ์เห็นน า้ฝนไหลลงจากปีก หางและ
คอของนกหงส ์ไดส้รา้งหลงัคาสี่ทิศ และทรงหลงัคาเหมือนตวัร่างนกหงส ์การสรา้งบา้นแบบนีต้อ้ง
ยกบนพืน้ดินแบ่งออกเป็นชัน้บนและชัน้ลา่ง ชัน้ลา่งอยู่บนพืน้ดิน ฐานสงู 6 ฟตุ ชัน้บนมีคนอยู่ และ
หอ้งสงูกว่าเสา 5 ฟตุ ซึ่งก็คือเรือนไมไ้ผ่ใตถ้นุสงูที่เป็นอตัลกัษณข์องชาวไทลือ้ ชาวไทลือ้สิบสองปัน
นาเรียกบา้นเรือนแบบนีว้่า “หงสเ์ฮือน” และเพื่อส านึกบุญคณุของพญาสมัพาทีไดเ้รียกบา้นเรือน
แบบนีว้่า “เฮือนพญาสมัพาที” ดงัในเรื่อง พญาสมัพาที เลา่ถึง 

“…วันหนึ่งมีฝนตก เขาเห็นใบเผือกขนาดเท่าป้อมปืนกั้น
เม็ดฝน และน า้ฝนก็ไม่ตกลงบนพืน้โดยตรง เขาจึงเกิดความคิดจะใช้
ใบไมม้าท าเพิงบงัแดดและวนัฝน เขาสรา้งโครงหลงัคาบนพืน้ราบดว้ยกิ่ง
ไมแ้ละสรา้งบา้นหลงัคาแบนมงุจากดว้ยก่ิงไมแ้ละมงุหลงัคา… พญาสมั
พาทีไดต้ดัตน้ไมส้งู 2 ตน้ และตน้ไมเ้ตีย้ 2 ตน้ น าตน้สงูไวข้า้งหน้าและ
ตน้ไมเ้ตีย้ไวข้า้งหลงั แลว้สรา้งบา้นใหข้า้งหนา้สูงขึน้และขา้งหลงัต ่าลง
ตามรูปร่างของหมาที่นั่งแหงนหน้า เนื่องจากทรงบ้านนีส้รา้งขึน้ตาม
รูปรา่งของหมาที่นั่งอยู่บนพืน้ พญาสมัพาทีจึงตัง้ชื่อบา้นนีว้่า "ตูห้มาแส" 
ซึ่งแปลว่ากระท่อมทรงหัวหมา...น า้ฝนที่ตกลงมาบนร่างของนกหงส ์
บางสว่นไหลมาจากปีก และบางสว่นไหลมาจากขนหางและคอ พญาสมั
พาทีมองไปที่รูปลักษณ์ของนกหงส ์และค่อยๆ หาวิธีใหม่ในการสรา้ง
บา้น บา้นแบบนีค้วรสรา้งยกพืน้สงูใหแ้ยกจากพืน้ดิน สนัหลงัคาเหมือน
นกหงสส์ยายปีกเล็กนอ้ย ดา้นหนา้หลงัหนึ่ง ดา้นหลงัหลงัหนึ่ง ดา้นซา้ย
หลงัหนึ่ง และดา้นขวาหลงัหนึ่ง มีชายคาหอ้ยลงมาทกุทิศทกุทาง” 

(พญาสมัพาที, น. 136-137) 
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ภาพประกอบ 6 บา้นเรือนของชาวไทลือ้สิบสองปันนา ณ บา้นลน ต าบลเมืองลน 
ที่มา:  ถ่ายโดย อา้ยค าชยั ในวนันที่ 13 ตลุาคม พ.ศ. 2562 

ในนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาหลายเรื่องที่ไดเ้ล่าถึงเรือนไมไ้ผ่  ซึ่งเป็นเรือน
ไมไ้ผ่ทรงใตถุ้นสงูเช่นเดียวกันกับเรือนไทยของชาวไทย สรา้งบา้นเรือนแบบนีก้็เพื่อปรบัใหเ้ขา้กับ
สภาพอากาศธรรมชาติในทอ้งถิ่นนัน้ๆ แมว้่าปัจจุบนันีส้งัคมชาวไทลือ้ไดร้บัการเปลี่ยนแปลงไป
มาก ที่อยู่อาศยัจะไม่เหลือนเดิม ที่อยู่อาศยัที่เป็นเรือนไมไ้ผ่แบบใตถุ้นสงูนีอ้าจจะหายากในสมัยนี ้ 
แต่การสรา้งบา้นเรือนทรงใตถ้นุสงูนีก้็ยงัรกัษาไวเ้ป็นเอกลกัษณข์องตนอย่างชดัเจน รฐับาลแห่งสิบ
สองปันนาก็มีนโยบายใหห้มู่บา้นชาวไทลือ้ต่างๆ ตอ้งสรา้งบา้นของเองมีความเป็นเอกลกัษณข์อง
ชาวไทลือ้เอง  

2.2 ภาพสะท้อนด้านอาหารไทลือ้ 
ชีวิตความเป็นอยู่ของชาวไทลือ้สิบสองปันนามีลกัษณะอย่างพอเพียงและเรียบง่าย 

ปลูกพืชพันธุ์ธัญญาหาร ล่าสัตว ์เก็บผักและผลไม้ต่างๆ จากป่าไม้ เพื่อหล่อเลีย้งชีวิตของเอง 
รบัประทานขา้วที่ตนเองปลกูไว ้จบัปลาจากแม่น า้ มีชีวิตอย่างพอเพียงและเรียบง่าย 

ในนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนามีหลายเรื่องที่ไดเ้ล่าถึงอาหารการกินของชาวไท
ลือ้สิบสองปันนา เช่น นิทานที่เก่ียวกับข้าว นิทานที่เก่ียวกับเครื่องน า้จิม้ ฯลฯ ผู้วิจัยได้ศึกษา
ประเด็นที่เก่ียวอาหารการกินที่สะทอ้นจากนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนา ดงัต่อไปนี ้

2.2.1 ข้าวเป็นอาหารส าคัญส าหรับสังคมชาวไทลือ้ 
ขา้วเป็นสิ่งที่ส  าคญัต่อชีวิตของชาวไทลือ้สิบสองปันนา ตัง้แต่อดีตจนถึงปัจจุบนั 

ชาวไทลือ้สิบสองปันนาก็ปลูกขา้วเพื่อหล่อเลีย้งชีวิตของตน และขา้วก็เป็นอาหารที่ส  าคญับนโต๊ะ
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อาหารของชาวไทลือ้สิบสองปันนา ไม่ว่าที่เป็นขา้วเหนียวหรือขา้วเจา้ แมว้่าอาหารอ่ืนๆ ที่ท าจาก
ขา้ว ชาวไทลือ้นิยมรบัประทานในทุกมือ้ ซึ่งมีนิทานเรื่องเล่าที่ไดเ้ล่าความส าคญัของขา้ว จึงมีเทพ
แห่งข้าวที่ เรียกว่าย่าขวัญข้าว หรือพระแม่โพสพในความเชื่อของชาวไทลื ้อสิบสองปันนา 
เนื่องจากว่าขา้วเป็นอาหารส าคญัมากในสงัคมชาวไทลือ้สิบสองปันนา ชาวไทลือ้สิบสองปันนามี
ความเชื่อในเรื่องเทพแห่งขา้ว เพื่อใหล้กูหลานไดเ้ขา้ใจความส าคญัของขา้ว จึงปลกูฝังใหล้กูหลาน
รูจ้กัพิธีบชูาแห่งขา้วเพื่อใหไ้ดผ้ลิตผลที่ดี หากไม่เคารพบชูาเทพแห่งขา้ว ผูค้นก็จะปลกูขา้วไม่ไดผ้ล 
และประสบความขาดแคลนและอดยาก ดงัตวัอย่างเช่น  

“ย่าขวญัขา้วออกจากชมพทูวีป และไปยงัที่ไกลแสนไกล ที่
ซึ่งไม่มีสิ่งใดนอกจากความมืดมิดไรข้อบเขต ในเวลานี ้พืชผลบนพืน้ดิน
เหี่ยวเฉาอย่างรวดเร็ว และไม่มีการเก็บเก่ียวตลอดทัง้ปี มนุษยแ์ละสตัว์
ขาดอาหาร ความอดอยากทวีความรุนแรงขึน้เรื่อยๆ และในไม่ชา้ผูค้น
จ านวนมากก็เสียชีวิตลง ความหิวโหยคุกคามผูร้อดชีวิตอยู่… ถึงแมว้่า 
พระพุทธเจา้ทรงมีอานุภาพสูงสุด แต่ก็ไม่สามารถเอาเม็ดขา้วสักเม็ด
ออกมาได ้พระองคเ์องยงักงัวล แต่ก็ท าอะไรไม่ได…้” 

(ย่าขวญัขา้ว, น. 18-19) 
ชาวไทลือ้สิบสองปันนาเชื่อว่าขา้วมีเทพประจ าอยู่ ก็คือย่าขวัญขา้วนั่นเอง ใน

นิทานย่าขวญัขา้วเล่าถึงศาสนาพุทธเขา้มาตอนแรก ชาวบา้นยึดมั่นการนับถือศาสนาอย่างเดียว 
ไม่ท าไร่ท านาอีก และชาวบา้นยงัขับไล่ย่าขวญัขา้วออกจากกนัไป ซึ่งท าใหต้นเองตอ้งประสบภัย
อดยากอดกิน และนิทานที่เตือนลกูหลานของเองว่าอย่าลืมการปลกูขา้วเพื่อหล่อเลีย้งชีวิตของตน 
ซึ่งสามารถไดพ้บเห็นว่าในสมยัโบราณ ขา้วก็คืออาหารส าคญัของสงัคมชาวไทลือ้สิบสองปันนา 

อีกทั้งในนิทานเรื่อง ท าใหข้า้วเสีย นกยูงก็ตอ้งรบัโทษเช่นเดียวกับนกกระจอก 
เลา่ถึงนกยงูของพญาเจา้เมืองหนีออกจากวงับินมาถึงทุ่งนาและจิกเมล็ดขา้วของชาวนา ชาวนาจบั
นกยูงแลว้ฆ่านกยูงตาย เมื่อพญาเจา้เมืองตามหานกยูงถึงบา้นชาวนา เห็นว่านกยูงถูกฆ่าตาย 
โกรธมากจึงจะประหารชีวิตชาวนา จลุาบดีก็ออกมาช่วยชาวนาแกต่้าง หากใครท าผิดก็ตอ้งรบัโทษ 
แมว้่านกยงูก็ตอ้งรบัโทษเช่นเดียวกนักบันกกระจอก ดงัตวัอย่างเช่น 

“…ถ้าเขาไม่กินข้าวที่พวกเขาปลูกจะมีก าลังใช้ไหม คน
โบราณว่าขา้วมีค่ามากกว่าสิ่งอื่นใด…” 

(ท าใหข้า้วเสีย นกยงูก็ตอ้งรบัโทษเช่นเดียวกบันกกระจอก, 
น. 259) 
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ในอดีตหากท าลายขา้วก็ตอ้งรบัโทษไม่ว่าคนที่เป็นชนชัน้สูงหรือฐานะต ่าก็ตาม 
อนัเนื่องจากขา้วเป็นอาหารที่ส  าคญัในสงัคมชาวไทลือ้สิบสองปันนา ทุกวนันีช้าวไทลือ้สิบสองปัน
นาก็ยงัปลกูขา้วเป็นจ านวนมาก และนิยมรบัประทานขา้วหรืออาหารที่ท าจากขา้วทุกวนั 

2.2.2 อาหารทีไ่ด้จากธรรมชาติรอบตัว 
สิบสองปันนาเป็นดินแดนที่อุดมสมบูรณ์ด้วยพืชพันธุ์ธัญญาหาร รัฐบาลเขต

ปกครองตนเองชนชาติไท สิบสองปันนายกย่องสิบสองปันนาว่า “อัญมณีสีเขียวบนมงกุฎแห่ง
อาณาจกัรพืช” 1 ซึ่งมีพืชพนัธุแ์ละสตัวต่์างๆ เป็นจ านวนมาก ตัง้แต่อดีตจนถึงปัจจุบนั ชาวไทลือ้ที่
ไดอ้าศัยอยู่ในแผ่นดินสิบสองปันนานี ้นิยมน าสิ่งที่มีอยู่รอบตัวมาเป็นอาหาร เพื่อหล่อเลีย้งชีวิต
ตนเอง อาจจะหาของป่าต่างๆ และไปล่าสัตวท์ี่อยู่ในป่าไม ้จับปลาที่อยู่ในแม่น า้ เป็นตน้ โดย
ประยกุตใ์ชภ้มูิปัญญาของตนเองไดป้รบัวิถีการด ารงชีวิตโดยน าสิ่งที่มีอยู่รอบตวัมาเป็นอาหาร เช่น 
หน่อไม ้ลูกผึง้ น า้ผึง้ เนือ้กวาง ที่สะทอ้นอยู่ในนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนา ในนิทานเรื่อง 
ความเป็นมาของดอยน า้หน่อ ผึง้ของใคร ขโมยเล็กกบัขโมยใหญ่ ใครยิงกวางตาย ฯลฯ จึงไดเ้ล่า
ชาวไทลือ้ใชภู้มิปัญญาของตนน าสิ่งที่มีอยู่รอบตัวมาเป็นอาหาร โดยเฉพาะนิทานเรื่อง ความ
เป็นมาของดอยน า้หน่อ ดอยน า้หน่อไดช้ื่อจากการผลิตน า้พริกหน่อไมอ้ร่อย ก่อนที่ดอยนีไ้ดช้ื่อมา 
มีชาวอาข่าอาศยัอยู่ในดอยนี ้และดอยนีม้ีไมไ้ผ่เป็นจ านวนมาก พวกเขาก็ขุดหน่อไมม้าเป็นอาหาร 
เมื่อรบัประทานหน่อไมไ้ปนานาก็คิดท าเป็นน า้พริกหน่อไม ้และมีโอกาสน าน า้พริกหน่อไม้ถวาย
พระเจา้แผ่นดินแห่งสิบสองปันนา และไดร้บัความชื่นชอบจากพระเจา้แผ่นดินแห่งสิบสองปันนา 
เลยตัง้ชื่อใหด้อยนีว้่าดอยน า้หน่อ ดงัตวัอย่างเช่น  

“ทุกๆ ปีหลังจากฝนตกลงมาที่พืน้ หน่อไมจ้ะผุดขึน้ และ
เชิงเขาก็กลายเป็นโลกแห่งหน่อไม ้ในเวลานีไ้ม่ว่าผูห้ญิงอาข่าจะยุ่งแค่
ไหนพวกเขาก็ยงัตอ้งเผื่อเวลาลงเชิงเขาเพื่อขุดหน่อไม ้พอเบื่อกินหน่อไม้
สดก็น าหน่อไมม้าท าเป็นน า้จิม้... หลงัจากที่เจา้แผ่นดินออกจากภูเขาที่
ชาวอาข่าอาศัยอยู่ และกลับไปที่เชียงรุ่ง เขาก็ลืมน า้พริกหน่อไมไ้ม่ได ้
ต่อมาเขาออกค าสั่งใหช้าวอาข่าที่อาศยัอยู่บนภเูขา ท าน า้พรกิหน่อไมม้า
ถวายเขาทกุปีเพื่อเป็นเคร่ืองบรรณาการ” 

(ความเป็นมาของดอยน า้หน่อ, น. 144) 

 
1 รฐับาลเขตปกครองตนเองชนชาติไท สิบสองปันนา. ภาพรวมของเขตปกครองตนเองชนชาติไท สบิสองปันนา. สืบคน้จาก 

https://www.xsbn.gov.cn/88.news.list.dhtml. 
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การปรุงหน่อไมใ้หเ้ป็นน า้จิม้ไม่ใช่เฉพาะของชาวอาข่า ชาวไทลือ้ที่อาศัยอยู่สิบ
สองปันนาก็นิยมน าหน่อไมม้าท าเป็นอาหาร นอกจากน า้พรกิหน่อไมแ้ลว้ ยงันิยมน าหน่อไมม้าดอง
ไว ้จะไดเ้ก็บไวน้านๆ ในฤดูที่ไม่มีหน่อไม ้และไดร้สชาติพิเศษใหแ้ตกต่างจากหน่อไมส้ด ใหต๊้ะ
อาหารของชาวไทลือ้ไดห้ลากหลายยิ่งขึน้  

2.2.3 ภาพสะท้อนวัฒนธรรมการกินหมาก 
ในสมัยก่อน ชาวไทลือ้สิบสองปันนานิยมเคีย้วหมาก เช่นเดียวกันกับคนไทยใน

อดีต ชาวไทลือ้สิบสองปันนาในสมัยก่อนนิยมปลูกต้นหมากอยู่รอบบ้าน และเคีย้วหมากเป็น
ประจ า เชื่อว่าการเคีย้วหมากช่วยการรกัษาฟันไวอ้ย่างดี อีกทัง้ ในเวลาเหนื่อยลา้ยงัสามารถช่วย
การใหค้วามสดชื่นแก่ตน ในดา้นการเคีย้วหมากของชาวไทลือ้สิบสองปันนาก็มีขอ้ควรปฏิบัติ 
ดงัเช่น เรื่อง กฎเกณฑส์ าหรบัการด่ืมเหลา้และเคีย้วหมาก 

“...พญาเฒ่าหลอกเรา เขาจะตอ้งถูกฆ่าตาย" เหล่าปีศาจ
ปรกึษากนัว่าจะฆ่าพญาเฒ่าอย่างไร บา้งว่า ‘พรุ่งนีเ้มื่อเขาขา้มสะพาน 
จงหักสะพานและปล่อยใหเ้ขาตกลงไปตายใตส้ะพาน ’ บา้งว่า ‘พรุ่งนี ้
เวลาเขาเคีย้วหมากใหว้างดอกไมพ้ิษที่ปลายใบพลู’ บา้งก็ว่า ‘เมื่อเวลา
เขาด่ืมเหลา้ ใหท้ายาพิษในบนแกว้’ หวัหนา้ปีศาจว่า ‘วิธีการของพวกเจา้
ดีมาก ท าตามวิธีที่เจา้ไดคิ้ดไว ้ถ้าวิธีการของพวกเจา้ไม่ไดผ้ล ก็ใหข้า้
กลายเป็นงูพิษแลว้กัดเขาใหต้าย’ อา้ยโกบงัเอิญไดย้ินค าพูดของปีศาจ
อย่างชัดเจน... หลังจากฟังเรื่องราวของอ้ายโกเสร็จ ผู้คนก็ เริ่ม
ระแวดระวังมากขึน้ หลังจากนั้นไม่ว่าจะด่ืมเหลา้ที่ไหนก็ต้องรินเหล้า
เล็กนอ้ยเสมอ เวลาเคีย้วหมากก็ตอ้งฉีกใบออกเล็กน้อยก่อนจะยัดเข้า
ปาก ขนบธรรมเนียมทัง้สองนีไ้ดร้บัการสืบทอดดว้ยวิธีนี”้ 

(กฎเกณฑส์ าหรบัการด่ืมเหลา้และเคีย้วหมาก, น. 117-
119) 

แต่ปัจจุบนันี ้ชาวไทลือ้ที่อาศัยอยู่ในสิบสองปันนาแทบไม่มีคนเคีย้วหมากเช่น
สมัยก่อน อาจจะเนื่องดว้ยไดร้บักระแสความนิยมจากสงัคมใหม่ ชาวไทลือ้สิบสองปันนาก็ต้อง
ปรบัตวัใหเ้ขา้กบัสงัคมจีน เลยตอ้งละทิง้ขนบธรรมเนียมบางอย่างที่ลา้หลงั เช่น การเคีย้วหมาก  

2.2.4 ภาพสะท้อนวัฒนธรรมการดื่มเหล้า 
ชาวไทลือ้สิบสองปันนานิยมด่ืมเหลา้ในโอกาสส าคัญต่างๆ หากเป็นงานเฉลิม

ฉลองก็ยิ่งด่ืมเหลา้กันมาก ส าหรบัการด่ืมเหลา้ของชาวไทลือ้สิบสองปันนาก็ยงัมีขอ้ควรปฏิบติั ก็
คือก่อนที่ด่ืมเหลา้ตอ้งเทลงพืน้นิดหน่อย ดังในตังอย่างนิทานที่กล่าวขา้งตน้ และอาจจะถือไดว้่า
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เป็นการเคารพนับถือสิ่งศักดิ์สิทธิ์ท่ีอยู่เหนือธรรมชาตินัน้ ปัจจุบนันี ้รุ่นผูใ้หญ่เมื่อด่ืมเหลา้ยังตอ้ง
ปฏิบัติเทเหล้าลงพืน้นิดหน่อย และเป่าค าคาถาบ้าง เพื่อเคารพนับถือสิ่งศักดิ์สิทธิ์ท่ีอยู่เหนือ
ธรรมชาติ  

อีกทัง้ในสงัคมชาวไทลือ้สิบสองปันนา การจดังานเลีย้งส าหรบัแขก สิ่งที่ขาดกัน
ไม่ได ้ก็คือเหลา้ ซึ่งในนิทานไทลือ้ที่ประกอบค าว่าเหลา้นี ้ ก็มีตัวอย่างที่ไดเ้ล่าการจดังานเลีย้งให้
แขก แต่ไม่มีเหลา้ให ้เจา้จดังานเลีย้งตอ้งขออภยัต่อแขก ดงัเช่น 

“หญิงสาวจุดกองไฟและพูดกับเจ้าซื่อสิงอย่างสุภาพว่า 
‘ครอบครวัของเรายากจนมาก และเราไม่มีเหลา้หรือเนือ้ใหเ้ลีย้งเจา้ได ้
โปรดใหอ้ภยัแก่ขา้ดว้ย’ ” 

(สามเจา้ชายเลือกคู่, น. 195) 
จากตัวอย่างที่กล่าวขา้งตน้นี ้สามารถไดพ้บเห็นว่าเหลา้มีความส าคัญส าหรบั

ชาวไทลือ้สิบสองปันนา ซึ่งเป็นสิ่งที่ขาดกนัไม่ไดใ้นงานเฉลิมฉลองและงานตอ้นรบัแขก เพื่อแสดง
ความสนกุสนานและน า้ใจของตน 

 
2.3 ภาพสะท้อนวัฒนธรรมการแต่งกาย 

การแต่งกายของชาวไทลือ้สิบสองปันนา ถือเป็นสิ่งที่มองเห็นความเป็นอตัลกัษณข์อง
ชาวไทลือ้สิบสองปันนาอย่างชัดเจน อันเนื่องจากว่าการแต่งกายของชาวไทลือ้สิบสองปันนา
แสดงอตัลกัษณข์องตน เช่น ผูห้ญิงนิยมนุ่มผา้ถงุที่ท าจากผา้ซิ่น เป็นภาพที่แสดงความโดดเด่นของ
ชาวไทลือ้สิบสองปันนาที่ไม่เหมือนใคร และเป็นภาพจ าที่ใหค้วามประทบัใจแก่บุคคลภายนอกที่ไม่
เคยสมัผสัวฒันธรรมไทลือ้สิบสองปันนา ซึ่งในนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาก็มีนิทานเรื่องเลา่
ที่ไดเ้ล่าถึงความเป็นมาของผา้ถุงลายดอก ลายดอกนีผ้สมผสานดว้ยลวดลายของพืชพันธุ์ต่างๆ 
เช่น ดอกหางแมว ผกัเจี๋ยอีบวั ใบตอง เป็นตน้ ดงัเช่น เรื่อง ผา้ถงุลายดอก ที่เลา่ถึง 

“ผูห้ญิงชาวไทลือ้โดยเฉพาะสาวๆ วัยรุ่น นิยมสวมผา้ถุง
ลายดอกสีต่างๆ ... เมื่อแรกเกิดมนุษยไ์ม่รูจ้กัวิธีไถนาและหว่านเมล็ดพืช 
ไม่ชอบสวมเสือ้ขณะออกไปหาผลไมป่้ามาประทงัความหิว... วนัหนึ่ง มี
ผูห้ญิงสามสิบคนออกไปหาผลไมป่้าดว้ยกนั พวกเขาเดินไปมาในป่าทึบ
เพราะพวกเขาไม่ได้สวมเสื ้อเช่นกัน ร่างของพวกเขาก็โดนหญ้ามุง
บาดเจ็บ... ผูห้ญิงฉลาดคนหนึ่งว่า ‘นกลว้นมีขนสวยงามปกคลมุ แมแ้ต่
ผีเสือ้ตวัเล็กๆ ก็มีปีกเหมือนดอกไม ้เราเป็นคนพดูได ้ดงันัน้เราควรปกปิด
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ร่างกายและแต่งตัวใหส้วยงามดว้ย ’  จึงฉีกเปลือกนุ่นออกแลว้พันเอว
ก่อน... มีผักเจี๋ยอีบัวอยู่ทุกที่ ใบยาวสองหรือสามฟุตมีจุดสีขาวและสี
เขียวสะดุดตามาก พวกเขารีบฉีกใบของผักเจี๋ยอีบัวออก แลว้มัดดว้ย
เถาวัลยบ์างๆ เพื่อโอบเข่าใตใ้บตองบนร่างของพวกเขา...เมื่อพวกเขา
เดินเล่นใตต้น้ไทรใหญ่อย่างสนุก พวกเขาเห็นดอกของดอกหางแมวเป็น
สายๆ ที่หอ้ยลงมาจากล าตน้ของตน้ไมเ้หมือนหางนกยูง ดงันัน้พวกเขา
จึงฉีกดอกหางแมวออก แลว้ติดไปที่ดา้นล่างของผา้ถุง ดว้ยวิธีนีผ้า้ถุง
รอบตวัจึงมีสีของเปลือกไมแ้ละสีของใบไม ้มี 33 ชนิดที่มีสีสนัและสะดดุ
ตา ตัง้แต่นัน้มา ชาวไทลือ้ก็มีผา้ถงุลายดอก และผา้ถงุก็ทอดว้ยสี 33 สี” 

(ผา้ถงุลายดอก, น. 123-124) 
 

ภาพประกอบ 7 ชดุไทลือ้ผูห้ญิง 
ที่มา: ถ่ายโดย ผูว้ิจยั ในวนัที่ 21 มีนาคม พ.ศ. 2567 

ในนิทาน เรื่อง ผา้ถุงลายดอก แต่เดิมมนุษยส์วมใส่เสือ้ผา้ต่างๆ ก็เพื่อปกป้องตวัเอง
ไม่รบับาดเจ็บจากของแหลมคม เมื่อบรรพชนชาวไทลือ้ไดเ้กิดบนัดาลใจจากลวดลายต่างๆ จากสิ่ง
ที่อยู่ในธรรมชาติรอบตวัเอง รูจ้กัแต่งตวัใหส้วยงาม จึงน าลวดลายต่างๆ มาใส่อยู่เครื่องนุ่มห่มของ
ตน จึงไดก้ลายเป็นผา้ถุงลายดอก 33 สี หมายถึงผา้ถุงนีม้ีลวดลายพืชพนัธุส์ีต่างๆ ถึง 33 ชนิด ซึ่ง
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เป็นอัตลกัษณเ์ฉพาะของตน ปัจจุบนันี ้ผูห้ญิงชาวไทลือ้สิบสองปันนาก็ยังนิยมนุ่มผา้ถุงเช่นเดิม 
แต่เพื่ออ านวยความสะดวก ผูห้ญิงวัยรุ่นมักจะนุ่มผา้ถุงในงานเทศกาลหรืองานบุญต่างๆ ส่วน
ผูห้ญิงวัยชราก็นุ่มผา้ถุงเป็นประจ าวัน แต่รูปแบบลวดลายก็หลากหลายมากกว่าเดิม ดว้ยการ
น าเขา้ผา้จากประเทศเพื่อนบา้น เช่น ประเทศไทย ประเทศลาว และประเทศพม่า ท าใหล้วดลาย
ของผา้ถงุชาวไทลือ้สิบสองปันนาหลากหลายย่ิงขึน้ 

 
2.4 ภาพสะท้อนด้านสุขภาพอนามัยและการรักษาพยาบาลผู้ป่วย 

การรกัษาพยาบาลเป็นสิ่งที่ส  าคัญส าหรบัสังคมชาวไทลือ้สิบสองปันนา ในนิทาน
พืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาที่รวบรวมมาจากเอกสารลายลกัษณเ์หล่านี ้ มีนิทานที่เล่าถึงการหายา
สมนุไพรมารกัษาโรคต่างๆ ซึ่งเป็นประเด็นหนึ่งที่ไดพ้บเห็นภูมิปัญญาของบรรพชนชาวไทลือ้ และ
ความเป็นอตัลกัษณข์องชาวไทลือ้สิบสองปันนา จากนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาที่รวบรวม
มาจากเอกสารลายลกัษณเ์หล่านี ้ผูว้ิจยัไดแ้บ่งการรกัษาพยาบาลของสงัคมชาวไทลือ้สิบสองปัน
นาเป็นสองประเภทใหญ่ คือ การรกัษาพยาบาลดว้ยพลงัเหนือธรรมชาติ และ การรกัษาดว้ยยา
สมนุไพร ดงัต่อไปนี ้ 

2.4.1 การรักษาพยาบาลด้วยพลังเหนือธรรมชาติ 
ในสมัยโบราณ เทคโนโลยียังไม่เจริญเท่ายุคปัจจุบนั มีโรคจ านวนมากที่มนุษย์

ตอ้งรกัษาดว้ยความเชื่อดัง้เดิม การรกัษาโรคต่างๆ ของมนษุยบ์างครัง้ก็ตอ้งอาศยัความเชื่อดัง้เดิม 
พลังเหนือธรรมชาติ ซึ่งหมอในสมัยนั้นก็จะท าหน้าที่ที่ เก่ียวกับไสยศาสตร์บ้าง  ชาวไทลื ้อก็
เช่นเดียวกัน เมื่อป่วยที่ตอ้งหาวิธีรกัษาดว้ยตนเองหรือรกัษายากมักจะพึ่งพาพลงัเหนือธรรมชาติ  
ตามความเชื่อของชาวไทลือ้สิบสองปันนาเมื่อมีผูค้นเจ็บไขไ้ดป่้วยที่รกัษายาก ก็จะท าพิธีเรียกขวญั 
ซึ่งเชื่อว่าทุกจุดอยู่ร่างมนุษย์มีขวัญประจ าจุดอยู่  หากจุดไหนบาดเจ็บก็หมายขวัญประจ านั้น
หายไป ตอ้งเป่าคาถาเรียกขวญักลบัมา โรคจึงจะไดห้ายดี ซึ่งคลา้ยคลึงกบัคนไทยในอดีต และใน
นิทานไทลือ้ก็มีนิทานหลายเรื่องที่ไดเ้ลา่ถึงการรกัษาโรค มีการรกัษาโรคบางเรื่องที่สอดแทรกความ
มหศัจรรยอ์ยู่ดว้ย เช่น เรื่อง การชีแ้นะจากนกเขา มีคู่สามีภรรยาแต่งงานมาหลายปี แต่ยงัไม่มีลกู 
พวกเขาจึงจุดเทียนธูป คกุเข่า และหยดน า้ ท าพิธีต่างๆ หวงัว่าเทวดาไดม้อบลกูใหก้บัพวกเขา ดงั
ตวัอย่างเช่น 

“ริมฝ่ังแม่น ้าฮะไห มีหมู่บ้านแห่งหนึ่งชื่อนาเบียน ใน
หมู่บา้นแห่งนีม้ีคู่สาภรรยาผูเ้ป็นชาวนาขยนัขนัแข็ง ใจดีและรกักนั พวก
เขาแต่งงานกนัมาหลายปีแลว้และยงัไม่มีลกู เพื่อที่จะไดล้กู พวกเขาไม่รู ้
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ว่าจุดเทียนธูป คุกเข่า และหยดน า้ไปมากแค่ไหน ในที่สุดความจริงใจ
ของพวกเขาก็ท าใหเ้หลา่ทวยเทพไดเ้ห็นใจและมอบฝาแฝดใหพ้วกเขา” 

(การชีแนะจากนกเขา, น. 270) 
สามารถพบเห็นไดว้่าในสมัยโบราณ หากชาวไทลือ้ไดพ้บเจอโรคที่รักษายากก็

มักจะไปขอความช่วยเหลือจากพลังเหนือธรรมชาติ เช่น เทวดาหรือหมอผีต่างๆ แต่ปัจจุบันนี ้ 
เทคโนโลยีเจรญิกา้วหนา้เป็นอย่างมาก แต่เมื่อประสบโรคที่รกัษายากก็ยงัมีกิจกรรมที่เก่ียวกบัไสย
ศาสตรบ์า้ง อาจจะไม่ไดร้บัการรกัษาที่แทจ้รงิ แต่ก็มีบทบาทหนา้ที่ใหค้วามสบายใจและความหวงั
แก่ผูป่้วยและครอบครวัของผูป่้วยบา้ง 

2.4.2 ภาพสะท้อนการใช้ยาสมุนไพรรักษาโรค 
การรักษาด้วยยาสมุนไพรเป็นวิ ธีการรักษาของแต่ละชนชาติได้ต่อสู้กับ

สิ่งแวดลอ้มที่ตนเองอยู่และสรุปประสบการณอ์อกมา ไวเ้ป็นมรดกถ่ายทอดใหล้กูหลานของตน ซึ่ง
เป็นสิ่งแสดงใหเ้ห็นถึงภูมิปัญญาของชนชาตินัน้ๆ ในนิทานพืน้บา้นลือ้สิบสองปันนามีการบนัทึก
การรกัษาดว้ยยาสมนุไพรหลายเรื่อง เช่น เรื่อง ความเป็นมาของยาหญา้ลาน ยาแกว้หา้ตน้ การพบ
กระดกูเสือรกัษาโรคไขขอ้ การพบผกัป๊อเลียงรกัษาโรคบิด ฯลฯ ยาต่างๆ บา้งเรื่องอาจจะไม่ใช่ยา
รกัษาที่แทจ้ริง แต่ก็ใหแ้นวทางในการใหร้กัษา ยาที่ปรากฏในนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนานี ้
มักจะพบเจอในโอกาสบงัเอิญ อย่างในนิทาน เรื่อง การพบยารกัษากระดูกหัก โดยมีพ่อเฒ่าคน
หนึ่ง จบักบไปขาย ตอ้งหกัขากบก่อน แต่วนัหนึ่งน าใบไมท้ี่ไม่รูช้ื่อมาห่อกับกบที่ขาหัก ผ่านไปคืน
เดียว เมื่อน ากบมาขาย กบก็กระโดดไป จึงเกิดความสนใจในเรื่องนี ้เลยจึงสงัเกตใบไมท้ี่เขาใชม้า
ห่อกบัตวักบ เขาจึงไดพ้บเห็นใบไมน้ีเ้ป็นยารกัษากระดกูหกัได ้ดงัเช่น 

“คืนต่อมา พ่อเฒ่าก็หักขาหลังของกบที่จับได้เหมือนแต่
ก่อน แลว้ยดัมนัลงในขอ้งปลาดว้ยใบไมแ้บบเดียวกบัเมื่อวาน พอรุ่งเชา้
เขาก็เห็นว่าขาที่หักของกบงอกขึน้ใหม่หมดแลว้ วันที่สามกับวันที่สี่ก็
เหมือนกนั 

พ่อเฒ่าคิดในใจว่าใบไมน้ีน้่าจะเป็นยารกัษากระดูกหักชัน้
ดี ไม่เช่นนัน้ กบขาหักจะงอกไดอ้ย่างไร เขาอยากลองใชก้ับสตัวต์ัวอ่ืน 
ดังนัน้เขาจึงน าไก่ตัวผูแ้ละไก่ตัวเมียออกจากเลา้ เอาหินทุบขาพวกมัน
แล้วห่อด้วยใบไม้นี ้ผ่านไปสองสามวัน เขาก็แกะผ้าออกและเห็นว่า
กระดกูขาไก่ติดกนัอีกครัง้” 

(การพบยารกัษากระดกูหกั, น. 147-148) 
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จากตวัอย่างที่ไดพ้บเห็นว่าการพบยารกัษาโรคต่างๆ ไม่ใช่เรื่องง่าย นอกจากตอ้ง
มีโอกาสโดยบงัเอิญมากแลว้ ยงัตอ้งช่างสงัเกตและกลา้ทอดสอบ ถึงจะไดเ้ป็นยารกัษาได ้ซึ่งบรรพ
บุรุษชาวไทลือ้ก็เป็นผู้คนที่ช่างสังเกตและกล้าทอดสอบ น าสิ่งที่อยู่ในธรรมชาติมาใช้เป็นยา
สมนุไพรมารกัษาโรคได ้จนถึงปัจจบุนันี ้ยาสมนุไพรก็ถือเป็นสิ่งส าคญัของชาวไทลือ้ Lin Yanfang 
และคณะก็ได้กล่าวถึง “วิธีการรกัษากับยาพืน้บ้านของชนชาติไทในจีนก็ไดร้ับการยกย่องเป็น
วิธีการรกัษากบัยาพืน้บา้นส าคญัใหนึ่งสี่ชนชาติที่ขึน้ชื่อ ไดแ้ก่ ชนชาติทิเบต ชนชาติมองโกเลีย ชน
ชาติอยุกรู ์และชนชาติไทในจีน ซึ่งรวมไปถึงชาวไทลือ้สิบสองปันนาดว้ย” 1 

 
2.5 ภาพสะท้อนการประกอบอาชีพของชาวไทลือ้ 

สงัคมชาวไทลือ้สิบสองปันนาเป็นสงัคมที่ถือเกษตรกรรมเป็นหลกั และสว่นมากที่
ท าอาชีพที่เก่ียวกบัเกษตรกรรม เช่น ท านา ท าไร่ พรานล่าสตัว ์และ คา้ขายทั่วไป ฯลฯ จากนิทาน
พืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาหลายเรื่องที่ไดเ้ลา่ถึงสภาพการประกอบอาชีพ ซึ่งมีการประกอบอาชีพ
ดงัต่อไปนี ้

2.5.1 การท านา 
การท านนาเป็นอาชีพที่กล่าวถึงในนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนามากที่สุด 

ดว้ยความที่สงัคมชาวไทลือ้สิบสองปันนาเป็นสงัคมเกษตร และชาวไทลือ้สิบสองปันนานิยมท านา
ปลกูขา้ว ดงันัน้ จึงมีนิทานหลายเรื่องที่ไดส้ะทอ้นใหเ้ห็นถึงสภาพการท านาของชาวไทลือ้สิบสอง
ปันนา แมว้่าความเชื่อเรื่องย่าขวัญขา้ว ไข่เซ่นสรวง ตลอดจนถึงเรื่อง แมลงวนัจีบเงินรอ้น เล่าถึง
ชาวนาซือ้ควายไถนา เรื่อง ขา้ราชการผูโ้ง่เง่า ไอส้ขุไอส้ีประชดขา้ราชการไม่แยกตน้กลา้กบัตน้ขา้ว 
และเรื่องถางป่าท าเป็นนา ไอส้ขุไอส้ีช่วยนายบา้นถางป่าเพื่อท าเป็นนา เป็นตน้ ซึ่งเนือ้เรื่องต่างๆ นี ้
ที่สะทอ้นใหพ้บเห็นถึงผูค้นที่อยู่สงัคมชาวไทลือ้สิบสองปันนา ส่วนมากประกอบอาชีพท านา ดัง
ตวัอย่างเช่น 

“…ขา้พเจา้จะบอกใหอ้นัตน้ขา้วละมานนัน้ขอ้ของมนัใหญ่ 
ล าตน้แข็ง ใบเขียวแก่บนขอ้ไม่มีขน ส่วนตน้กลา้นั้นขอ้เล็ก ล าตน้อ่อน 
ใบเขียวอ่อน บนขอ้มีขน ถ้าท่านไม่ใช่คนเขลายิ่งกว่าเขลาแลว้ ท่านก็
เป็นข้าราชการที่สมควรจะพูดได้ว่าไม่เคยท างาน และไม่รูจ้ักจ าแนก
ประเภทของธัญญาหาร ค าพูดของไอ้สีท่าให้ข้าราชการคนนั้นรู ้สึก
ละอายใจจนพดูอะไรไม่ออก” 

 
1 Lin Yanfang และคณะ. (2550). การศึกษายาพืน้บา้นชนชาติไทในจีน (1). Journal of Medicine & Pharmacy of Chinese 

Minorities. หนา้ 1-5. 
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(ขา้ราชการผูโ้ง่เง่า, น. 170) 
จากตัวอย่างนีส้ะทอ้นใหเ้ห็นว่าชาวไทลือ้สิบสองปันนาได้ประกอบอาชีพเป็น

ปลูกข้าวท านาเป็นประจ า ในด้านการท านาปลูกข้าวได้สรุปประสบการณ์ที่ตนเองได้รับจาก
สถานการณก์ารท านาจรงิๆ 

2.5.2 การท าไร่ 
การท าไร่เป็นงานอาชีพที่มกัจะคู่กบัการท านา ในสงัคมชาวไทลือ้สิบสองปันนาก็

เช่นเดียวกัน นอกจากที่ท านาปลูกข้าวแล้ว ชาวไทลือ้สิบสองปันนายังปลูกพืชพันธุ์อ่ืนๆ ที่มี
ประโยชนใ์นด้านเศรษฐกิจ เช่น มีนิทานเรื่องเล่าไดเ้ล่าถึงการปลูกต้นฝ้าย การปลูกตน้ยา ดัง
ตวัอย่าง ความว่า 

“สามพี่นอ้งเห็นว่ายาในมือของหมอยาเป็นตน้ไมข้นาดเล็ก 
สงูเท่าคนและมีใบไมส้ามใบอยู่กิ่งเดียวกนั ดอกเล็กๆ ที่ เป็นสีเหลืองขาว 
เอาใบเขา้ปากเคีย้ว มนัขมมาก พี่นอ้งทัง้สามขอใหห้มอยามอบยาไวก้บั
พวกเขา 

หมอยาเห็นดว้ยและบอกว่า ‘ในอนาคต เมื่อไขป่้านีม้า จง
ตัดกิ่งและใบอ่อนออกแล้วต้มน ้าด่ืม ถ้าเจ้ามีก็จะรักษาโรคได้ และ
ปอ้งกนัโรคได’้ 

หลงัจากนัน้สามพี่นอ้งไดป้ลกูตน้ไมท้ี่เป็นยาไวร้อบๆ เรือน
ไผ่” 

(ความขมแห่งสามครอบครบักบัยารกัษาไขป่้า, น. 151) 
ปลูกพืชพันธุ์ต่างๆ ที่มีประโยชน์ในด้านเศรษฐกิจหรือด้านอ่ืน เพื่อเป็น

ประโยชนใ์หแ้ก่ครอบครวัของตนเอง และด ารงชีวิตของตนเองได ้
 

2.5.3 การเลีย้งสัตว ์
ในสังคมชาวไทลือ้สิบสองปันนามีบางคนอาจจะประกอบอาชีพที่เก่ียวกับการ

เลีย้งสตัว ์บางครอบครวัเลีย้งสตัวเ์พื่อเป็นอาหารหรือน าเนือ้สตัวไ์ปขาย แลว้ไดเ้งินมาไปซือ้สิ่งของ
อ่ืนที่ตนเองตอ้งการ ในนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาก็เรื่องราวที่ไดเ้ล่าถึงครอบครวัของตัว
ละครในนิทานไดเ้ลีย้งสตัวไ์ว้ ซึ่งเป็นเนือ้เรื่องที่สะทอ้นใหเ้ห็นถึงชีวิตความเป็นอยู่ของชาวไทลือ้ใน
โลกแห่งความจริง ในดา้นการเลีย้งสตัว ์ชาวไทลือ้นิยมเลีย้งสตัว์ เช่น ไก่ เป็ด หมู ควาย เป็นตน้ 
ตวัอย่างเนือ้เรื่องในนิทานเช่น 
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“วันที่ 3 แม่ไอย้านจึงตอ้งพาลูกทัง้สี่คนไปถางป่าท าไร่ท า
นา ก่อนจะ ออกจากบา้นนางบอกกบัสามีว่า ‘ฉันจะพาลกูไปถางป่าบน
เขาเอง พี่อยู่ บ้านคนเดียวงานอ่ืนท าไม่เป็น ช่วยฉันขุนหมูคงจะได้
ละมัง้?’ แต่ก่อนแต่ไรมา พ่อไอย้านไม่เคยขุนหม ูเขาไม่เขา้ใจจึงถามว่า 
‘ขุนหมนู่ะ ท ายงัไงนะ?” ภรรยาก็สอนใหว้่า "ตอนบ่ายพอตะวนัคลอ้ยลง
ถึงปลายตน้สม้โอหลงับา้นเรา พี่ก็ยกกระบอกที่ใส่ขา้วหมูไวไ้ปขุนมันก็
แลว้กนั’ สามีพดูว่า ‘เขา้ใจแลว้ละ’ ” 

(พ่อไอย้านกบัแม่ไอย้าน, น 80) 
นอกจากการท าไร่ท านาที่เป็นอาชีพส าคญัของชาวไทลือ้สิบสองปันนาแลว้ การ

เลีย้งสตัวก์็เป็นงานอาชีพส าคญัอย่างหนึ่งของชาวไทลือ้สิบสองปันนา จากเนือ้เรื่องราวสอดแทรก
อยู่ในนิทานก็สามารถไดพ้บเห็นถึง 

2.5.4 การท างานหัตถกรรม 
ในดา้นการท างานหตัถกรรม ชาวไทลือ้สิบสองปันนาก็อาจมีบางคนที่ไดป้ระกอบ

อาชีพเก่ียวงานหัตถกรรม เช่น ประกอบอาชีพเป็นช่างไม้ ช่างเหล็ก ช่างทอง ฯลฯ ใชฝี้มือของ
ตนเองไดส้รา้งความมั่งคั่ง ในนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาที่ศึกษาวิเคราะหค์รัง้นี ้ มีนิทาน 
เรื่อง ชา้งไมน้อ้ย ที่ไดเ้ล่าถึงมีผูค้นประกอบอาชีพเป็นชา้งไม้ แมว้่านิทานเรื่องนีท้ี่ไดเ้ก่ียวกบัความ
มหศัจรรยม์าก แต่ก็สะทอ้นใหเ้ห็นสภาพผูค้นที่ไดป้ระกอบอาชีพเป็นช่างไม ้ดงัตวัอย่างเช่น  

“หมู่บา้นแห่งหนึ่งในอาณาจกัรนี ้มีสามีภรรยาคู่หนึ่ง สามี
เป็นช่างไมท้ี่ขยนัขนัแข็ง ปีหนึ่ง ภรรยาของเขาใหก้ าเนิดลกูชาย และสามี
และภรรยาก็รกัลกูมาก เด็กชายคนนีฉ้ลาดและมีความสามารถ และเมื่อ
อายุไดส้ิบขวบ เขาก็ไดเ้รียนรูง้านช่างไมทุ้กประเภท เมื่ออายุไดส้ิบหา้ปี 
ทักษะงานไมข้องเขาก็พัฒนามากยิ่งขึน้ เมื่อใดก็ตามที่คนในหมู่บ้าน
ตรวจสอบการสรา้งเครื่องใชห้รือบา้นใหม่ พวกเขาชอบใหเ้ขามาช่วย เขา
ก็ยินดีที่จะช่วยคนท างานทกุครัง้…” 

(ช่างไมน้อ้ย, น. 202) 
จากนิทานเรื่องนีจ้ะไดส้ะทอ้นใหเ้ห็นว่าการท างานหตัถกรรมก็เป็นงานส าคัญใน

สงัคม ในการสรา้งเครื่องใชห้รือสรา้งบา้นตอ้งการช่างไมด้ว้ย แต่สมัยมีการเปลี่ยนแปลมาก ช่าง
ต่างๆ ที่ประกอบอาชีพอาจจะด ารงชีวิตยิ่งยากกว่าเดิม เลยมีผูค้นมากมายตอ้งเปลี่ยนงานอาชีพ
อ่ืนแทน สงัคมชาวไทลือ้สิบสองปันนาก็เช่นกนั 
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2.5.5 การล่าสัตว ์
ในสมัยโบราณ อาหารประเภทเนื ้อมักจะต้องเป็นเนื ้อสัตว์ที่มาจากป่า  เช่น 

นายพรานหรือนักล่าตอ้งท าหนา้ที่ล่าสตัว์ ล่าสตัวเ์พื่อหล่อเลีย้งชีวิตตนเองหรือน าไปคา้ขายแลก
เงินมากซือ้สิ่งของที่ตนเองตอ้งการ สงัคมชาวไทลือ้สิบสองปันนาก็เช่นเดียวกนักบัสงัคมอ่ืนๆ ที่เคย
มีผูค้นประกอบอาชีพ นิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาก็มีหลายเรื่องที่มีตัวละครเป็นนายพราน
หรือนกัลา่ ดงัตวัอย่างเช่น 

“กาลครั้งหนึ่งนานมาแล้ว มีนายพรานผู้ฉลาดและกล้า
หาญคนหนึ่งชื่ออา้ยจอ้ย ทกัษะการล่าสตัวข์องเขาดีที่สดุในทัง้เมือง ทุก
ครัง้ที่เขากลบัมาจากภเูขา เขาจะไม่มือเปลา่ ไม่ว่าจะเป็นกวางหรือไก่ป่า
และกระต่ายป่า บางครั้งสามารถล่าเสือดาวและเสือได้...ในตอน
กลางวัน อา้ยจอ้ยช่วยภรรยาของเขาในการเพาะปลูก ในตอนกลางคืน 
อา้ยจอ้ยออกไปล่าสัตวบ์นภูเขา วิธีล่าสตัวข์องอา้ยจอ้ยคือเขา้ป่าก่อน
มืด นอนในที่มืด และรอจนกว่าสตัวจ์ะออกมา...” 

(การพบกระดกูเสือรกัษาโรคไขขอ้, น. 154) 
แต่ปัจจุบันนี ้สังคมชาวไทลือ้สิบสองปันนาจะไม่มีผู ้คนที่ประกอบอาชีพเป็น

นายพรานหรือนกัล่า อนัเนื่องจากว่าสงัคมมีการพฒันามากขึน้ หากผูค้นจะไดบ้ริโภคเนือ้ก็ไม่ตอ้ง
ไปล่าสตัวป่์าต่างๆ และเพื่อการอนุรกัษ์สิ่งแวดลอ้มธรรมชาติ รฐับาลมีกฎหมายหา้มล่าสัตว์ป่า
ต่างๆ ดงันัน้ อาชีพพรานลา่สตัวก์็ค่อยๆ หายไป 

2.5.6 การรับจ้างท่ัวไป 
ในนิทานพืน้บ้านไทลือ้สิบสองปันนายังได้เล่าถึงตัวละครในนิทานบางเรื่องที่

ประกอบอาชีพเป็นลกูจา้งของนายบา้นหรือมหาเศรษฐี ซึ่งสะทอ้นใหเ้ห็นสมยันัน้ ในสงัคมชาวไท
ลือ้สิบสองปันนาก็ยังมีผู ้คนที่ประกอบอาชีพที่รับจ้างงานต่างๆ  กับผู้คนที่มีความต้องการให้
บุคคลภายนอกมาช่วยท างาน แล้วช าระค่าจ้างแรงงานให้กับผู้คนที่ขายแรงงานตนเอง  ดัง
ตวัอย่างเช่น  

“นายบา้นของหมู่บา้นที่ไอสุ้ขไอส้ีอาศัยอยู่ เป็นคนเก่งใน
การหาวิธีดึงคนจนมาท างานใหต้นโดยไม่ตอ้งเสียค่าจา้งแรงงาน ทุกปี
เขาจะตอ้งไปบงัคับใหพ้วกคนจนเอาขา้วห่อติดตัวไปถาง ป่าท าเป็นนา
ไถหว่านและเก็บเก่ียวขา้วใหเ้ขา...” 

(ถางป่าท าเป็นนา, น. 171) 
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การจา้งผูค้นมาท าตอ้งช าระค่าจา้งแรงงาน บางคนก็อาศยังานจา้งเป็นอาชีพของ
ตน แต่ในนิทานพืน้ไทลือ้สิบสองปันนา นายจ้างมักจะลักษณะเป็นผู้คนฐานะดีเยี่ยม แต่กดขี่
ลกูจา้ง อาจจะไม่ใหค่้าจา้งแรงงานหรือข่มเหงรงัแกลกูจา้ง เช่นตวัอย่างที่กลา่วไวใ้นขา้งตน้ 

2.5.7 การค้าขายท่ัวไป 
การคา้ขายก็เป็นงานอาชีพอย่างหนึ่งที่มักจะพบเห็นในสงัคมชาวไทลือ้สิบสอง

ปันนา ซึ่งในนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาก็มีหลายเรื่องแผนดินที่สะทอ้นใหเ้ห็นถึงงานอาชีพ
คา้ขาย เช่น พ่อคา้แม่คา้ที่อยู่ในเรื่องราว ส่วนมากน าขายสินคา้ที่มีอยู่ในวิถีชีวิตชาวบา้นตอ้งการ 
เช่น ฝ้าย ผา้ย่าม หรือขนมที่ตนเองท า เป็นตน้ แลว้ไดเ้งินหรือสิ่งของที่มีค่าเท่ากันไปแลกซือ้สิ่งที่
ตนเองตอ้งการ ดงัตวัอย่างเช่น  

“มีพ่อคา้คนหนึ่งขบัมา้หลายตัวมาที่หมู่บา้นไอส้ขุไอส้ีเพื่อ
จะขายฝา้ย ในโอกาสเดียวกนัก็จะซือ้สินคา้พืน้บา้นกลบัไปดว้ย” 

(ชั่งฝา้ย, น. 180) 
ปัจจุบนันี ้ในสงัคมชาวไทลือ้สิบสองปันนาก็ยงันิยมประกอบอาชีพคา้ขายทั่วไป 

แต่การคา้ขายโดยวิธีการแลกเปลี่ยนสินคา้ซึ่งกนัและกนัอาจจะไม่มีแลว้ 
2.5.8 อาชีพหมอพืน้บ้าน 

ในนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนา ผูว้ิจัยยังไดพ้บเห็นอาชีพออีกย่างหนึ่งที่
สงัคมชาวไทลือ้สิบสองปันนาปัจจบุนันีย้งัมีอยู่ คือ อาชีพหมอพืน้บา้น ไม่ว่าสมยัไหนสมยัใดอาชีพ
หมอก็เป็นงานอาชีพที่ส  าคญัในสงัคมไทลือ้สิบสองปันนา ซึ่งในนิทานพืน้บา้นไทลือ้ก็ไดม้ีเรื่องราวที่
ไดถ้ึงเรื่องหมอแพทยเ์ป็นจ านวนไม่นอ้ย เช่น เรื่อง การพบยารกัษากระดกูหกั มีพ่อเฒ่าคนหนึ่ง จบั
กบไปขาย ตอ้งหกัขากบ แต่วนัหนึ่งน าใบไมท้ี่ไม่รูช้ื่อมาห่อกับกบที่ขาหัก ผ่านไปคืนเดียว เมื่อน า
กบมาขาย กบก็กระโดดไป เขาจึงเกิดความสนใจในเรื่องนี ้เลยจึงสงัเกตใบไมท้ี่เขาใชม้าห่อกบักบ 
เขาจึงไดพ้บเห็นใบไมน้ีเ้ป็นยารกัษากระดูกหกัได้ และตัวเองก็เปลี่ยนอาชีพเป็นหมอ ดังตัวอย่าง 
ความว่า 

“เขาจึงสรุปว่าเป็นยารักษากระดูกที่หักได้ วันรุ่งขึน้ เขา
หยิบใบไมเ้หล่านีม้าสองสามใบ ต าใหล้ะเอียดและใชท้าที่แขนขาที่หัก
และเอวที่เคล็ด เป็นผลใหอ้าการบาดเจ็บทัง้หมดหายดีและกลบัไปท าไร่
ท านาได ้

ข่าวที่เก่ียวกบัพ่อเฒ่าจบักบไดร้กัษากระดกูหกัไดก้ระจาย
ไกลออกไป มีคนมารกัษามากขึน้เรื่อยๆ พ่อเฒ่าไม่มีเวลาจบักบอีกต่อไป 
จึงเปลี่ยนอาชีพมาเป็นหมอ” 



 91 

(การพบยารกัษากระดกูหกัม, น. 148) 
ดังตัวอย่างที่กล่าวถึงพ่อเฒ่าเปลี่ยนอาชีพเป็นหมอพืน้บา้นดว้ยความตอ้งการ

ของชาวบา้นมากขึน้ไปเรื่อยๆ สามารถพบเห็นไดว้่าในสงัคมชาวไทลือ้มีบางคนประกอบอาชีพเป็น
หมอพืน้บา้น แต่ใช่ไม่หมอแพทยอ์ย่างเป็นทางการในยคุปัจจบุนั 

ปัจจุบนันี ้สงัคมชาวไทลือ้สิบสองปันนาไดร้บัการพฒันาเป็นอย่างมาก ชาวไทลือ้สิบ
สองปันนาก็ไดโ้อกาสประกอบอาชีพต่างๆ นอกจากอาชีพที่กล่าวถึงในขา้งตน้แลว้ ยงัมีชาวไทลือ้
สิบสองปันนาประกอบอาชีพเก่ียวกับด้านการท่องเที่ยว เช่น  การสร้างแหล่งท่องเที่ยวที่มี
เอกลกัษณอ์ขงชาวไทลือ้สิบสองปันนา ดงัที่ Dao Li ศกึษาโครงพฒันาเศรษฐกิจที่มีเอกลกัษณข์อง
หมู่บา้นชนกลุ่มน้อย ผูว้ิจัยไดพ้บว่า “มีหมู่บา้นชาวไทลือ้สิบสองปันนาไดร้กัษาวัฒนธรรมของ
ตัวเองไวเ้ป็นอย่างดีและยังสามารถน ามาพัฒนาเศรษฐกิจของหมู่บา้นตนเอง ดังเช่น ปัจจุบนันี ้
บา้นทิง้ไดร้บัการสนับสนุนจากรฐับาลและผลิตเป็นแหล่งท่องเที่ยวแห่งหนึ่ง” 1 ซึ่งพบว่าชุมชนไท
ลือ้สิบสองปันนาไดน้ าวฒันธรรมที่เอกลกัษณข์องตนมาพฒันาเศรฐษกิจของชมุชนและสรา้งอาชีพ
ใหม่แก่ชมุชน 

 
2.6 ภาพสะท้อนการปกครองของชาวไทลือ้สิบสองปันนา 

สภาพการปกครอง ชาวไทลือ้สิบสองปันนาเคยสรา้งอาณาจกัรเชียงรุ่งขึน้มา และได้
ปกครองแผ่นดินสิบสองปันนาเกือบ 800 ปี ดงัที่ ยรรยง จิระนคร และ รตันาพร เศรษฐกลุ กลา่วว่า 
“อาณาจักรเชียงรุ่งเริ่มตัง้แต่สมัยพญาเจือง (ค.ศ. 1160-1180) ไดป้ราบปรามบา้นเล็กเมืองนอ้ย
ต่างๆ แลว้สถาปนา ‘หอค าเชียงรุ่ง’ จนถึง ค.ศ. 1950 การเปลี่ยนแปลงการปกครอง” 2 จึงส่งผลต่อ
การปกครองสงัคมสิบสองปันนาเป็นระบบศักดินา โดยมีพระเจา้แผ่นดินหรือเจา้ฟ้าแสนหวีเป็น
ประมขุ ในเมืองต่างๆ จะมีพญาเจา้เมือง ส่วนในหมู่บา้นเล็กก็มีนายบา้นมาดแูล ในนิทานพืน้บา้น
สะทอ้นใหเ้ห็นสภาพการปกครองของสงัคมชาวไทลือ้สิบสองปันนา ซึ่งผูว้ิจยัแบ่งออกเป็น 3 ระดบั 
คือ พระเจา้แผ่นดินปกครองแผ่นดินสิบสองปันนา นายบา้นดูแลหมู่บา้น การใชก้ฎระเบียบของ
ชมุชนควบคมุความประพฤติของชาวบา้น 

2.6.1 พระเจ้าแผ่นดินปกครองแผ่นดินสิบสองปันนา 
ตามหลกัฐานทางประวติัศาสตรเ์คยมีราชวงศอ์าณาจกัรเชียงรุ่งปกครองแผ่นดิน

สิบสองปันนาเกือบ 800 ปี ซึ่งผูค้นชาวไทลือ้สิบสองปันนามีการเคารพนับถือต่อพระเจา้แผ่นดิน

 
1 Dao Li. (2564). การอภิปรายเกี่ยวกบัรูปแบบมรดกของวฒันธรรมชนกลุ่มนอ้ยทางชาติพนัธุภ์ายใตภ้มูิหลงัของการฟ้ืนฟูชนบท 

กรณีสืบสวนและศึกษาบา้นทิง้และบา้นต๋ิวในอ าเภอเชียงรุง่ สิบสองปันนา. Comparative Study of Cultural Innovation. หนา้ 115-117. 
2 ยรรยง จริะนคร และ รตันาพร เศรษฐกลุ. (2551). ประวติัศาสตร์สบิสองปันนา. หนา้ 34-35. 
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เป็นอย่างสงู ในเนือ้เรื่องของนิทานพืน้บา้นไทลือ้ก็ไดส้ะทอ้นถึงพระเจา้แผ่นดินสิบสองปันนา เช่น 
เรื่อง ความเป็นมาของดอยน า้หน่อ เมื่อพระเจา้แผ่นดินมาถึงดอยนี ้ไดช้ิมน า้พริกหน่อไม ้จึงถูกใจ
น า้จิม้มาก และสั่งใหช้าวบา้นที่อาศัยอยู่ดอยแห่งนี ้ ท าน า้พริกหน่อไมม้าถวายทุกปี ดงันัน้ ดอยนี ้
จึงไดช้ื่อมาดอยน า้หน่อ ดงัความว่า 

“หลงัจากที่เจา้แผ่นดินออกจากภูเขาที่ชาวอาข่าอาศัยอยู่ 
และกลบัไปที่เชียงรุ่ง เขาก็ลืมน า้พริกหน่อไมไ้ม่ได ้ต่อมาเขาออกค าสั่ง
ใหช้าวอาข่าที่อาศัยอยู่บนภูเขา ท าน า้พริกหน่อไมม้าถวายเขาทุกปีเพื่อ
เป็นเคร่ืองบรรณาการ เมื่อเวลาผ่านไปนานแลว้ ชาวไทลือ้ก็เรียกว่าภูเขา
แห่งนีว้่า ดอยน า้หน่อ ต่อมาชาวอาข่าก็เรียกตาม และชื่อนีก้็แพรก่ระจาย
ไป” 

(ความเป็นมาของดอยน า้หน่อ, น.144) 
ในอดีต พระเจา้แผ่นดินเป็นผูม้ีอ  านาจสงูสดุในการปกครองแผนดินสิบสองปันนา 

ปัจจบุนัในดินแดนสิบสองปันนาไม่มีพระเจา้แผ่นดินเป็นประมขุแห่งสิบสองปันนา ดงัที่ยรรยง จิระ
นคร และ รตันาพร เศรษฐกลุ กลา่วว่า “ครสิตศ์ตวรรษท่ี 20 เป็นยคุสมยัที่ส  าคญัส าหรบัสิบสองปัน
นา การเปลี่ยนแปลงในดา้นการเมืองการปกครองเป็นอย่างมาก และเมื่อปีพ.ศ. 2493 (ค.ศ. 1950) 
สิบสองปันนาถูกปรับเปลี่ยนให้มีการปกครองเป็นระบบสังคมนิยมของประเทศสาธารณรัฐ
ประชาชนจีนตัง้แต่นัน้เป็นตน้มา” 1  ในปี ค.ศ. 1953 รฐับาลจีนจึงใหเ้ขตสิบสองปันนาตัง้เป็นเขต
ปกครองตนเองชนชาติไทสิบสองปันนา (Xishuangbanna Dai Autonomous Prefecture) ขึน้มา
จนถึงปัจจุบัน รัฐบาลจีนให้สิทธิ์แก่ชาวไทลือ้สิบสองปันนาสามารถได้ปกครองด้วยชาวไทลือ้
ตนเอง โดยที่เลือกตัง้ผูค้นที่เป็นชาวไทลือ้เฉพาะถึงจะเป็นผูว้่าเขตสิบสองปันนาได ้

2.6.2 นายบ้านดูแลหมู่บ้าน 
นอกจากมีพระเจา้แผ่นดินปกครองแผ่นดินสิบสองปันนาแลว้ ระบบการปกครอง

ยงัมีผูน้  าหมู่บา้นโดยนายบา้น นายบา้นมาดแูลปกครองหมู่บา้นที่ตนเองเป็นนายบา้น ดงัที่ จิตนา 
มธัยมบรุุษ กลา่วว่า “ในสงัคมไทลือ้สิบสองปันนา หมู่บา้นก็จะต าแหน่งพญาบวก (ก านนั) พญาโห
สิบ พ่อบา้นหรือนายบา้น (ผูใ้หญ่บา้น) ซึ่งท าหนา้ที่เสมือนจ่า (หวัหนา้) บา้นกลา่วคือจะท าหนา้ที่ที่
ดแูลลกูบา้น และเก็บภาษีสง่ใหพ้ระเจา้แผ่นดิน” 2 ในนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาก็มีเนือ้เรื่อง
ที่เล่าถึงนายบา้น แต่ลกัษณะของนายบา้นที่ปรากฏในเนือ้เรื่อง มักมีนิสยัชอบกดขี่ชาวบา้นและ

 
1 ยรรยง จริะนคร และ รตันาพร เศรษฐกลุ. (2551). ประวติัศาสตรส์ิบสองปันนา. หนา้ 339. 
2 จินตนา มธัยมบรุุษ. (2536). ค าบอกเล่าชาวเวียงผาคราง. สบิสองปันนา. หนา้ 58. 
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ร  ่ารวย เช่น ในเรื่อง ถางป่าท าเป็นนา เล่าถึงมีนายบา้นคนหนึ่งชอบเรียกคนจนช่วยของเขาท างาน
โดยไม่ช าระค่าจา้งแรงงานใหพ้วกเขา วนัหนึ่งเขาใหไ้อส้ขุไอส้ีไปถางป่าท าเป็นนาแก่เขา แต่ไอส้ขุ
ไอส้ีเกลียดเขามานาน รบังานแลว้ก็ท างานทุกอย่างใหล้่าชา้โดยมีขอ้อา้งหลากหลาย ท าใหน้าย
บานไม่กลา้เรียกพวกเขามาท างานอีก ดงัตวัอย่างเช่น 

“นายบา้นก็เรียกไอ้สุขไอ้สีมาพบแล้วพูดว่า "การท างาน
โยธาในทกุๆ ปี พดูตามความจรงิแลว้ เอ็งสองพี่นอ้งไม่เคยตัง้ใจท าดีๆ ปี
นีจ้ะเชิญไปใหช้่วยดว้ยถางป่าท าเป็นนาใหข้า้สกัสามวนัและ จะหลบไป
นอนขีเ้กียจอยู่ในป่าไม่ไดเ้ด็ดขาดพรุง่นีข้า้จะไปตรวจด"ู  

(ถางป่าท าเป็นนา, น. 171) 
จากตัวอย่างขา้งตน้ สะทอ้นใหเ้ห็นว่านายบา้นก าลังใชอ้  านาจของตนมากดขี่

ชาวบา้น ซึ่งพบเห็นไดว้่าในสภาพการปกครองของสงัคมชาวไทลือ้สิบสองปันนา หมู่บา้นมกัมีนาย
บ้านดูแลอยู่ ปัจจุบันนี ้ แต่ละหมู่บ้านของชาวไทลือ้สิบสองปันนาก็ยังมีนายบ้านดูแลหมู่บ้าน
เช่นเดิม แต่การเลือกตัง้นายบา้นหรือหัวหนา้หมู่บา้นจะไม่ใช่ขึน้อยู่เชือ้สายและฐานะของบุคคล
สว่นตวัเหมือนสมยัก่อน ตอ้งขึน้อยู่กบัความสามารถและอธัยาศยัของบคุคลสว่นตวั ซึ่งไดร้บัความ
เห็นชอบจากชาวบา้น และ Li Boyang ก็กล่าวถึง “หลงัจากระบบการปกครองทอ้งถิ่นดว้ยชนกลุม่
นอ้ยตนเองและระบบการปกครองหมู่บา้นดว้ยชาวบา้นตนเองของรฐับาลจีนไดร้บัการปรบัปรุงและ
สมบูรณม์ากขึน้ ในสงัคมชาวไทลือ้สิบสองปันนาจึงจัดการเลือกตัง้เจา้เมือง เจา้บา้นและพ่อจ า้
ใหม่” 1 ซึ่งไดพ้บว่ารฐับาลใหส้ิทธิ์แก่ชนกลุม่นอ้ยต่างๆ ในการปกครองทอ้งถิ่นที่ตนเองอาศยัตัง้แต่
โบราณ และพบว่าสงัคมชาวไทลือ้สิบสองปันนาไดร้บัการพฒันาและรกัษาวฒันธรรมของตนเองไว้
ดว้ย 

2.6.3 การใช้กฎระเบียบของชุมชนควบคุมความประพฤติของชาวบ้าน 
เนื่องจากสังคมชาวไทลือ้สิบสองปันนาเป็นสังคมศักดินา จึงตอ้งมีกฎประจ า

สังคมเอง เพื่อควบคุมความประพฤติของสมาชิกที่อยู่ในสังคมเดียวกัน เพื่อช่วยให้เกิดความ
สนัติภาพแก่ทางสงัคมอยู่ไดอ้ย่างสงบสขุ สงัคมชาวไทลือ้สิบสองปันนาเดิมเป็นสงัคมศกัดินา มีกฎ
ของเองที่ไดร้บัความยินยอมจากสังคม ในนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาจึงมีนิทานสะทอ้น
เรื่องราวที่ไดเ้ลา่ถึงกฎควบคมุความประพฤติของชาวบา้น ในนิทานเรื่อง ท าใหข้า้วเสีย นกยงูก็ตอ้ง
รบัโทษเช่นเดียวกันกับนกกระจอก เล่าถึงพญาเจา้เมืองแห่งเมืองเวทิหระรกันกยูงมาก วันหนึ่ง

 
1 Li Boyang. (2563). การเมืองแบบพึ่งพาอาศยักนั : อ านาจและโครงสรา้งของหมู่บา้นชนชาติไทแบบดัง้เดิม กรณีศึกษาหมู่บา้นยคุ

ดัง้เดิมของชนชาติไทเชยีงรุง่ สิบสองปันนา. หนา้ 151. 
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นกยูงของเขาหนีออกจากวังบินมาถึงทุ่งนาและจิกเมล็ดขา้วของชาวนา ชาวนาจับนกยูงแลว้ฆ่า
นกยูงตาย เมื่อพญาเจา้เมืองตามหานกยูงถึงบา้นชาวนา เห็นว่านกยูงถูกฆ่าตาย โกรธมากจึงจะ
ประหารชีวิตชาวนา จุลาบดีก็ออกมาช่วยชาวนาแกต่้าง หากใครท าผิดก็ตอ้งรบัโทษ แมว้่านกยูงก็
ตอ้งรบัโทษเช่นเดียวกนักบันกกระจอก ดงัตวัอย่างเช่น 

“นกตวัใดก็ตามที่ท าใหข้า้วเสียก็สมควรไดร้บัโทษที่สมควร
ไดร้บั เราจะแยกนกกระจอกหรือนกยูงไดอ้ย่างไร เป็นเรื่องถูกตอ้งตาม
กฎหมายส าหรบัเกษตรกรในการปกป้องขา้วและฆ่านก ถา้นกยูงส าคัญ
กว่าขา้ว ทกุคนและเจา้เมืองจะหิวไม่ใช่หรือ...” 

(ท าให้ข้าวเสีย  นกยูงก็ต้องรับโทษเช่นเ ดียวกันกับ
นกกระจอก, น. 259) 

นิทานเรื่อง ท าใหข้า้วเสีย นกยูงก็ตอ้งรบัโทษเช่นเดียวกันกับนกกระจอกสะทอ้น
ใหเ้ห็นว่าสงัคมชาวไทลือ้สิบสองปันนาเป็นสงัคมที่กฎระเบียบของเอง นิทานจึงเป็นเรื่องราวที่เตือน
ผูค้นที่เป็นสมาชิกในสงัคมนีต้อ้งรกัษาแบบแผนของเอง ไม่ว่าผูค้นที่เป็นชนชัน้สงูหรือผูค้นธรรมดา
ก็ตาม 

 
2.7 ภาพสะท้อนลักษณะครอบครัวของชาวไทลือ้ 

สภาพครอบครวัของชาวไทลือ้สิบสองปันนามกัจะไม่ซบัซอ้น มกัประกอบดว้ยพ่อแม่
และลกู ซึ่งมีขนาดครอบครบัไม่ใหญ่มากนกั ในนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนามีนิทานตลกหรือ
นิทานประจ าถิ่นบางเรื่องที่ไดเ้ล่าถึงครอบครวัชาวไทลือ้ จากนิทานเหล่านีส้ามารถสะทอ้นใหเ้ห็น
ถึงสภาพครอบครัวของชาวไทลือ้สิบสองปันนา ซึ่งผูว้ิจัยจะแบ่งสภาพครอบครวัที่สะท้อนจาก
นิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาเป็นสองประการ คือ ลกัษณะของครอบครวั กบั พ่อเป็นหวัหนา้
ครอบครวั ดงัต่อไปนี ้

2.7.1 ลักษณะของครอบครัว 
ลกัษณะของครอบครวัชาวไทลือ้สิบสองปันนามกัมีขนาดไม่ใหญ่ มีสมาชิกคือพ่อ

แม่ และมีลกูคนเดียวหรือลกูหลายคน หรือบางครอบครวัอาจมีปู่ ย่าตายายอาศยัอยู่ดว้ยกนั Dong 
Yinghong กลา่วว่า “ครอบครวัของชาวไทลือ้สิบสองปันนาสว่นมากประกอบดว้ยพ่อแม่กบัลกูที่ยงั
ไม่แต่งงาน แต่มีบางครอบครวัจะประกอบดว้ยสมาชิกเป็นเป็นระดับ 3 รุ่น” 1 ซึ่งความสมัพันธ์ใน
ครอบครวัชาวไทลือ้สิบสองปันนาจะไม่ซบัซอ้น ครอบครวัในลกัษณะนีจ้ะเรียกว่าครอบครวัเด่ียว 

 
1 Dong Yinhong. (2549). การศึกษาการเปลีย่นแปลงดา้นทศันคติของสตรีชาวไทลือ้สบิสองปันนา. หนา้ 54. 
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ดังที่ รศรินทร ์เกรย ์และ วรรณี หุตะแพทยใ์หค้ านิยามแก่ครอบครวัประเภทครอบครวัเด่ียวว่า 
“ครอบครวัเด่ียว (Nuclear family) คือ ครอบครวัที่ประกอบดว้ยบุคคลที่ใชช้ีวิตร่วมกันฉันสามี
ภริยาอาจมีหรือไม่มีบุตร พ่อหรือแม่อยู่กับบุตร หรือพี่น้อง หรือญาติไม่เกินสองรุ่ นใช้ชีวิตอยู่
รว่มกนั” 1  ในนิทาน เรื่อง พ่อไอย้านกบัแม่ไอย้าน เลา่ถึงพ่อไอย้านผูข้ีเ้กียจมากและแม่ไอย้าน สอง
สามีภรรยานีม้ีลกูสี่คน ดงัตวัอย่างเช่น 

“นานมาแลว้ สามีภรรยาคู่หนึ่งมีลกูดว้ยกนั 4 คน ลกูคนโต
ชื่อไอย้าน ผูค้นจึงเรียกฝ่ายสามีว่า ‘พ่อไอย้าน’ เรียกฝ่ายภรรยาว่า ‘แม่
ไอย้าน’ ครอบครวันี ้6 คนอาศยัอยู่ในเรือนมงุแฝกหอ้งเดียว” 

(พ่อไอย้านกบัแม่ไอย้าน, น. 78) 
ตามขนบธรรมเนียมของชาวไทลือ้สิบสองปันนา ชาวไทลือ้นิยมการมีคู่สมรสคน

เดียว โดยไม่เหมือนชาวจีนฮั่นในอดีตนิยมการมีภรรยาหลายคน และมีจ านวนลกูพอสมควร เพื่อ
เป็นแรงงานใหม่ของครอบครัว แต่ก็ไม่ไดก้ล่าวถึงชาวไทลือ้สิบสองปันนานิยมต้องมีลูกผู้ชาย
เหมือนชาวจีนฮั่นในสมยัก่อน หลงัจากรฐับาลจีนมีนโยบายในดา้นการวางแผนครอบครวั จ านวน
ลกูของครอบครวัชาวไทลือ้สิบสองปันนาก็ค่อยๆ ลดลง ดงัที่ Dong Yinhong กลา่วว่า “ ในทศวรรษ
ที่ 1980 รฐับาลจีนมีนโยบายการวางแผนครอบครวั และไดด้ าเนินนโยบายในทอ้งถิ่นที่ชนชาติไท
อาศัยอยู่ ซึ่งไดร้บัความเห็นดว้ยจากชนชาติไท จึงลดจ านวนสมาชิกในครอบครวัอย่างเหมาะสม
และขนาดครอบครวัก็อยู่ภายใตก้ารควบคุมของรฐับาล” 2 จึงในปัจจุบนัไม่ค่อยพบครอบครวัที่มี
จ านวนลกูมากเท่านิทานที่กลา่วในขา้งตน้ 

2.7.2 พ่อเป็นหัวหน้าครอบครัว 
ในอดีตผูช้ายเป็นแรงงานส าคัญของทุกๆ สงัคม สงัคมชาวไทลือ้สิบสองปันนาก็

เช่นกัน เนื่องจากว่าผูช้ายเป็นแรงงานส าคัญของสงัคมและเป็นผูน้  าของครอบครวัและเป็นผู้ท า
หนา้ที่หาเลีย้งคนในครอบครวั ผูช้ายจึงไดร้บัสิทธิ์จะมากกว่าผูห้ญิง จึงส่งผลต่อดา้นครอบครวั ใน
แต่ละครอบครวั พ่อมกัจะเป็นหวัหนา้ครอบครวั ภารกิจของครอบครวัตอ้งผ่านการเห็นชอบจากพ่อ 
ซึ่งพ่อเป็นคนที่มีอ  านาจสูงสุดในการตัดสินใจ ในนิทานเรื่อง ปลาไนทอง เล่าถึงอีทาเลาเคยมี
ครอบครวัที่มีความสขุ แต่โดนนางปีศาจอิจฉาจึงมาท ารา้ย แสรง้ท าเป็นมนษุยม์าหลอกหลอนพ่ออี
ทาเลา แม่อีทาเลาก็ถูกพ่อท ารา้ยจนตาย ซึ่งสามารถจะไดพ้บเห็นว่าผูห้ญิงไม่ค่อยฐานะสูงเท่า

 
1 รศรินทร ์เกรย ์และ วรรณี หตุะแพทย.์ (2564). นิยามครอบครวั และประเภทครอบครวั. นยิามประเภทครอบครวัและดชัน ีตวัชีว้ดั

ครอบครวัอยู่ดีมีสขุ: การทบทวนวรรณกรรม. หนา้. 32. 
2 Dong Yinhong. (2549). การศึกษาการเปล่ียนแปลงด้านทัศนคติของสตรีชาวไทลือ้สิบสองปันนา. หนา้ 65. 
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ผูช้าย เมื่อพ่ออีทาเลาโดนนางปีศาจหลอกลวง รงัเกียจแม่อีทาเลาจึงขบัไลแ่ม่อีทาเลาไป และอยาก
ไดน้างปีศาจเป็นภรรยาใหม่ ดงัตวัอย่างเช่น 

“…เขาก็มาที่ในป่ันดา้ย เห็นในกระบุงดา้ยที่ภรรยาใชอ้ยู่
เป็นประจ ามีขนไก่จ านวนมากกบักระดกูไก่ที่ถูกขบจนแหลกแลว้ซ่อนอยู่ 
ก็เชื่อสนิทว่าเมียเป็นปีศาจที่แปลงกายแน่ๆ เขาจึงตดัสินใจเด็ดขาดลาก
ภรรยาไปที่ภเูขา แลว้ผลกันางตกลงไปตายในเหวอนัลกึแสนลกึ 

เมื่อชายกลางคนท ารา้ยภรรยาถึงตายแลว้ก็กลบับา้น พอ
กา้วขึน้เรือน ก็เห็นผูห้ญิงรูปรา่งหนา้ตาสะสวยคนที่ไดค้ยุกนัในทุ่งนาเมื่อ
วานนีม้านั่งรออยู่ที่บา้นแลว้...” 

(ปลาไนทอง, น. 107) 
จากเหตุการณ์สามารถไดพ้บเห็นอย่างชัดเจนว่าพ่อผูค้นที่มีอ  านาจสูงสุด ซึ่งมี

อ านาจสูงกว่าฝ่ายแม่ เลยจนกลา้ฆ่าภรรยาตาย ถึงปัจจุบนันี ้ในครอบครวัของชาวไทลือ้สิบสอง
ปันนา ผูค้นที่เป็นพ่อก็ยังมักเป็นหัวหน้าของครอบครัวเช่นเดิมส่วนใหญ่ ซึ่งผูค้นที่เป็นพ่อต้อง
รบัผิดชอบในการเลีย้งดคูรอบครวัมาก 

 
2.8 ภาพสะท้อนความสัมพันธข์องชาวไทลือ้กับชนชาติอื่น 

ในดินแดนสิบสองปันนามีชนชาติหลายชนชาติที่อาศยัดว้ยกนัตัง้แต่โบราณ นอกจาก
ชนชาติไทแลว้ ยงัมีชนชาติอ่ืน เช่น อาข่า ปลงั ฯลฯ และในสมยัก่อนเคยเกิดการท าสงครามระหว่าง
กนั แต่สดุทา้ยชนชาติไทที่เป็นชาวไทลือ้นีก้็ไดช้นะชัย แลว้สรา้งอาณาจกัรของเองขึน้มา และชาว
ไทลือ้จึงไดช้นชาติที่ปกครองแผ่นดินนี ้ดงัที่ Jiang Yingliang กล่าวว่า “มีต านานหลายเรื่องเลา่ถึง
หลงัจากชาวไทลือ้ชนะชนชาติกลุม่ต่างๆ เช่น ชนชาติอาข่า ชนชาติปลงั แลว้ไดส้ถาปนาอาณาจกัร
เชียงรุ่งขึน้มา ซึ่งชาวไทลือ้จึงไดก้ลายเป็นผูน้  าชนชาติอ่ืน” 1  ซึ่งในนิทานพืน้บา้นไทลือ้ก็ไดเ้ล่าถึง
สภาพความสมัพนัธข์องชาวไทลือ้กบัชนชาติอ่ืน ผูว้ิจยัไดส้รุปเป็นสองประการ ดงัต่อไปนี ้

2.8.1 ชาวไทลือ้เป็นผู้น าชนชาติอื่นทีอ่าศัยอยู่ในแผ่นดินสิบสองปันนา 
หลงัจากพญาเจืองพระเจา้แผ่นดินองศแ์รกแห่งอาณาจักรเชียงรุ่งชนะหัวเมือง

ของชาวไทลือ้และชนชาติอ่ืน และสรา้งอาณาจกัรเชียงรุง่ขึน้มา นบัตัง้แต่นัน้มา ชนชาติอ่ืนที่อาศยั
อยู่ในดินแดนสิบสองปันนาจึงอยู่ภายใตก้ารปกครองของชาวไทลือ้ ในนิทานเรื่อง ความเป็นมาของ

 
1 Jiang Yingliang. (2527). พงศาวดารชนชาติไท. หนา้ 178-179. 
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ดอยน า้หน่อ ก็ไดเ้ลา่ชาวอาข่าที่อาศยัอยู่ในดอยน า้หน่อน าน า้พรกิหน่อไมม้าถวายพระเจา้แผ่นดิน
ทกุปี ดงัความเช่น  

“หลงัจากที่เจา้แผ่นดินออกจากภูเขาที่ชาวอาข่าอาศัยอยู่ 
และกลบัไปที่เชียงรุ่ง เขาก็ลืมน า้พริกหน่อไมไ้ม่ได ้ต่อมาเขาออกค าสั่ง
ใหช้าวอาข่าที่อาศัยอยู่บนภูเขา ท าน า้พริกหน่อไมม้าถวายเขาทุกปีเพื่อ
เป็นเคร่ืองบรรณาการ เมื่อเวลาผ่านไปนานแลว้ ชาวไทลือ้ก็เรียกว่าภูเขา
แห่งนีว้่า ดอยน า้หน่อ ต่อมาชาวอาข่าก็เรียกตาม และชื่อนีก้็แพรก่ระจาย
ไป” 

(ความเป็นมาของดอยน า้หน่อ, น. 144) 
จากตวัอย่างนีส้ะทอ้นใหเ้ห็นว่าในสมยัโบราณชาวไทลือ้เคยปกครองชนชาติอ่ืนที่

อาศัยอยู่ในแผ่นดินสิบสองปันนา หลังจากอาณาจักรเชียงรุ่งเสื่อมลง สังคมจากสังคมศักดินา
กลายเป็นสงัคมแบบสงัคมนิยม ทุกชนชาติมีฐานะเท่าเทียมกัน แต่เนื่องจากว่าชาวไทลือ้เป็นชน
ชาติที่มีประชากรจ านวนมากที่สุดในเขตสิบสองปันนา ซึ่งเขตสิบสองปันนาจึงเป็นสรา้งเขต
ปกครองดว้ยชนกลุ่มน้อยเอง และผูว้่าสิบสองปันนาตอ้งเป็นผูค้นที่เป็นชาวไทลือ้ที่มาจากการ
ยอมรบัของประชาชนที่อาศยัอยู่ทอ้งถิ่น 

2.8.2 ภาพสะท้อนการอยู่ร่วมกันของชนชาติกลุ่มต่างๆ 
ในนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาก็ยังไดเ้ล่าถึงชาวไทลือ้อาศัยอยู่อยู่ร่วมกบั

ชนชาติอ่ืนอย่างสนัติสขุ เช่น ในนิทานเรื่อง สามเจา้ชายเลือกคู่ จึงเนือ้เรื่องที่ไดเ้ล่าถึงหญิงสาวไท
ลือ้ค่อยช่วยเหลือชนชาติอ่ืน ดงัตวัอย่างความว่า 

“…ในเวลานีม้ีเสียงแปลกๆ ออกมา ‘เจา้ของบา้นอยู่บ้าน
หรือเปล่า เราเป็นคนเดินเทา้จะผ่านภูเขา มันเริ่มมืดแลว้ เราอยากจะ
คา้งคืนที่นี่ โปรดปลอ่ยใหเ้รานั่งขา้งกองไฟคา้งคืน’ 

‘ปลงักับลือ้เป็นพี่นอ้งกัน ขึน้ไปชัน้บนเลย ตราบใดที่บา้น
เรายงัมีขา้วในหวด เจา้จะไม่อดกิน’ หญิงสาวเดินไปที่บนัไดและทกัทาย
แขกอย่างอบอุ่น 

เดินขึน้ไปบนเรือนไผ่มีนกัธุรกิจปลงั สองคนและผูห้ญิงอา
ข่าหนึ่งคน แมว้่าทัง้สามคนจะไม่ไดเ้ป็นชาติเดียวกนั แต่หญิงสาวใจดีก็
ปฏิบติัต่อพวกเขาเหมือนญาติและเพื่อน ท าอาหารใหพ้วกเขา จัดที่พัก 
และท าใหพ้วกเขารูส้กึอบอุ่นเหมือนอยู่บา้น” 
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(สามเจา้ชายเลือกคู่, น. 196) 
ในนิทานพืน้บา้นนีส้ะทอ้นใหเ้ห็นว่าไทลือ้กับชนชาติปลังเหมือนเป็นพี่น้องกัน 

และน าค านีม้าถ่ายทอดความสมัพนัธน์ีใ้หล้กูหลานของตนไดเ้ขา้ใจกนัว่าตวัเองกบัชนชาติอ่ืนเป็น
พี่นอ้งกนั ไม่เป็นศตัรูกนั ใหอ้ยู่รว่มกบัชนชาติอ่ืนอย่างสนัติสขุ คอยช่วยเหลือกนั  

จากการศึกษาวิเคราะห์สภาพสังคมที่สะท้อนจากนิทานพืน้บ้านไทลือ้สิบสองปันนา 
มณฑลยูนนาน สาธารณรฐัประชาชนจีน ไดพ้บเห็นนิทานพืน้บ้านสะทอ้นสภาพสังคมไทลือ้ที่
หลากหลาย แมว้่าสภาพที่สะทอ้นจากนิทานพืน้บา้นนีจ้ะไม่เหมือนสงัคมปัจจุบนันีเ้ป็นทุกประการ 
เช่น ในสมัยก่อนชาวไทลือ้เคยมีความนิยมในการเคีย้วหมาก แต่ปัจจุบันนีจ้ะไม่มีคนเคีย้วมา
เช่นเดิม หรือว่าบางประการไดป้รบัเปลี่ยนใหม่ เช่น ที่อยู่อาศยัของชาวไทลือ้ ในสมยัก่อนชาวไทลือ้
อาศยัอยู่บา้นเรือนไมไ้ผ่ทรงใตถุ้นสงู เนื่องจากสงัคมไดร้บัการพฒันา การสรา้งบา้นเรือนจะไม่ใช้
ไมไ้ผ่ แต่ก็ยงัรกัษาบา้นเรือนทรงเดิมที่ปรบัเปลี่ยนใหม่ หรือว่ามีบางประการยงัรกัษาเช่นเดิม เช่น 
ดา้นอาชีพยงัสว่นมากประกอบอาชีพที่เก่ียวกบัเกษตรกรรม อนัเนื่องจากว่าสงัคมชาวไทลือ้สิบสอง
ปันนาเป็นสงัคมที่ไดร้บัอิทธิพลจากเกษตรกรรมมาก แมว้่าสงัคมชาวไทลือ้สิบสองปันนาอยู่ในยุค
สมัยใหม่แลว้ ก็ยังเห็นไดช้ัดว่ามีความสัมพันธ์ที่เก่ียวกับเกษตรกรรม เช่น ประกอบอาชีพเป็น
ชาวนา ชาวสวน ชาวไร ่เป็นตน้ นิทานพืน้บา้นถือเป็นสิ่งที่สะทอ้นใหพ้บเห็นถึงสงัคมแห่งความเป็น
จรงิ สะทอ้นใหเ้ห็นถึงสงัคมของชาวไทลือ้ที่หลากหลายและน่าสนใจ 
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บทที ่4 
การศึกษาวิเคราะหบ์ทบาทหน้าทีข่องนิทานพืน้บ้านไทลือ้สิบสองปันนา มณฑล

ยูนนาน สาธารณรัฐประชาชนจีน 

นิทานเรื่องเลา่พืน้บา้นของชาวไทลือ้เป็นเรื่องเลา่ที่สะทอ้นใหเ้ห็นถึงวิถีชีวิตของชาวไทลือ้ 
นิทานพืน้บา้นไทลือ้สะทอ้นใหเ้ห็นถึงวฒันธรรม ประเพณี ความเชื่อ และชีวิตความเป็นอยู่ในสงัคม
ชาวไทลือ้ทั้งทางตรงและทางอ้อม เนื่องจากชาวไทลือ้มีการนับถือศาสนาพุทธอย่างเคร่งครัด 
ดงันัน้ นิทานพืน้บา้นไทลือ้ก็มีการไดร้บัอิทธิพลพทุธศาสนาเป็นอย่างมาก ซึ่งนิทานพืน้บา้นไทลือ้มี
เนือ้เรื่องต่างๆ นานาที่เก่ียวกบัค าสอนค่านิยมทางสงัคม นิทานพืน้บา้นไทลือ้แมจ้ะไม่ใช่ธรรมะโดย
ตรงที่ใชส้ั่งสอนชาวไทลือ้หรือกลุม่ผูฟั้ง แต่ในนิทานพืน้บา้นนีม้ีเรื่องราวแฝงไวด้ว้ยคติเตือนใจ และ
มีขอ้คิดที่สอดคลอ้งกบับรรทดัฐานของสงัคม   

ในสงัคมชาวไทลือ้สิบสองปันนา นิทานมักจะนิยมเล่นในโอกาสต่างๆ ปู่ ย่าตายายหรือ
ผูใ้หญ่ในครอบครวัเองจะเล่าใหลู้กหลานฟังในยามว่างงาน หรือการไดย้ินไดฟั้งพระสงฆเ์ทศน์
นิทานชาดกในงานบุญของวฒันธรรมไทลือ้ เช่น ในงานบุญเขา้พรรษา การฟังเทศนม์หาชาติ เป็น
ตน้   

นิทานไทลือ้ผ่านการรบัรู ้การเล่าสู่กนัฟังมาหลายชั่วอายุคน นิทานไทลือ้มีทัง้ส  านวนมุข
ปาฐะและส านวนลายลักษณ์ ดังเช่น เรื่อง เจา้หงสผ์าค า ซึ่งเล่าเรื่องในรูปแบบนิทานชาดก มี
ต านานที่แสดงลกัษณะสอดคลอ้งกบันิทานพืน้บา้นของชาวไทกลุ่มอ่ืนๆ เช่น ต านานปลาอานนท ์
ย่าขวญัขา้ว ต านานวนัปีใหม่ของชาวไทลือ้ และเรื่องเจา้สธุน-นางมโนราห ์เป็นตน้ 

การศึกษาวิเคราะห์บทบาทหน้าที่ของนิทานพื ้นบ้านไทลื ้อ ผู้วิจัยศึกษาวิจัยโดย
ประยุกตใ์ชก้รอบแนวคิดและทฤษฎีบทบาทหนา้ที่ของคติชนตามแนวทางของศิราพร ณ ถลาง  1 
เป็นส าคญั   

แม้สภาพสังคมชาวไทลือ้สิบสองปันนาในปัจจุบันจะมีการเปลี่ยนแปลงไปมาก อัน
เนื่องจากความเจริญดา้นสภาพเศรษฐกิจและเทคโนโลยี แต่ชาวไทลือ้สิบสองปันนายังคงรักษา
ขนบธรรมเนียมประเพณีดัง้เดิมไวอ้ย่างเหนียวแน่น นิทานพืน้บา้นไทลือ้ยงัมีความส าคญัในสงัคม
ชาวไทลือ้ทั้งในชีวิตประจ าวัน ในโรงเรียนและในงานบุญส าคัญๆ เช่น งานบุญเทศนม์หาชาติ 
นิทานพืน้บา้นถือว่าเป็นมรดกภูมิปัญญาวัฒนธรรมที่น่าสนใจ การด ารงอยู่ของนิทานพื ้นบ้าน
ดงักลา่ว ผูว้ิจยัคน้พบว่านิทานพืน้บา้นไทลือ้มีบทบาทหนา้ที่ส  าคญัต่อชาวไทลือ้ 4 ประการ ดงันี ้

 
1 ศิราพร ณ ถลาง. (2563). ทฤษฎีคติชนวิทยา : วิธีวิทยาในการวเิคราะห์ต านานนทิานพืน้บา้น. หนา้ 359-417. 
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1. นิทานพืน้บ้านไทลือ้มีบทบาทหน้าทีใ่นการให้ความบันเทงิแก่กลุ่มชุมชนไทลือ้สิบสอง
ปันนา 

ชาวไทลือ้มีประวติัศาสตรอ์นัยาวนาน จากหลกัฐานทางประวติัศาสตรต่์างๆ พบเห็นไดว้่า
ชาวไทลือ้มีประวัติศาสตรท์ี่มากกว่า 1,000 ปี และที่ชัดเจนก็คือการสถาปนาอาณาจักรเชียงรุ่ง
ขึน้มาในบริเวณสิบสองปันนาปัจจุบนันี ้อาณาจกัรแห่งนีส้ถาปนาโดยพญาเจืองพระเจา้แผ่นองค์
แรกอาณาจกัรเชียงรุง่ ดงัที่ Li Fuyi กลา่วว่า “ในปี พ.ศ. 1723 (ค.ศ. 1180) หลงัจากพญาเจืองชนะ
เมืองต่างๆ ของชาวไทลือ้และชุมชนเผ่าอ่ืน จึงไดส้ถาปนาอาณาจกัรเชียงรุ่งขึน้มา และพญาเจือง
ขึน้ครองราชยเ์ป็นพระเจา้แผ่นดินองคแ์รกแห่งอาณาจักรเชียงรุ่ง  เมื่อปี พ.ศ. 1733 (ค.ศ. 1190) 
สถาปนาหอค าเชียงรุง่ในเชียงลา้น บรเิวณบา้นเชียงลา้น อ าเภอเชียงรุง่ปัจจบุนั”1 เมื่อปีพ.ศ. 2493 
(ค.ศ. 1950) เจา้หม่อมค าลือพระเจา้แผ่นดินองคส์ุดทา้ยแห่งอาณาจักรเชียงรุ่งสละราชสมบัติ 
อาณาจักรเชียงรุ่งได้มีประวัติศาสตรเ์กือบ 800 ปี และสังคมชาวไทลือ้สิบสองปันนาก็ได้การ
เปลี่ยนแปลงไปอย่างมาก โดยเฉพาะระบบการปกครอง ระหว่างประวติัศาสตรอ์นัยาวนานนี ้ชาว
ไทลือ้ไดส้รา้งวฒันธรรมอนัหลากหลายที่สะทอ้นใหเ้ห็นถึงความเป็นอตัลกัษณข์องเฉพาะตนขึน้มา 
ดงัเช่น วฒันธรรมการเลา่นิทานพืน้บา้น 

การเล่านิทานในสงัคมไทลือ้สิบสองปันนานิยมเล่ากันเพื่อความสนุกสนาน ผ่อนคลาย
จิตใจและสรา้งความเพลิดเพลินกันทัง้ผูฟั้งและผูเ้ล่า นิทานพืน้บา้นไทลือ้ทัง้ประเภทลายลกัษณ์
และประเภทมขุปาฐะต่างก็สรา้งความบนัเทิงมาใหแ้ก่กลุม่ชมุชนไทลือ้สิบสองปันนา แมว้่าปัจจุบนั
เทคโนโลยีทางสังคมไดร้ับการเปลี่ยนแปลงไปอย่างมาก สื่อที่ใหค้วามบันเทิงก็มากขึน้ไปตาม
กระแสความเจริญของสื่อเทคโนโลยี เช่น รายการโทรทศัน ์ภาพยนตร ์แอปพลิเคชนัต่างๆ เป็นตน้ 
แต่การเล่านิทานพืน้บา้นก็ยงัเป็นช่องทางส าคญัหนึ่งที่ใหค้วามบนัเทิงแก่กลุ่มชุมชนไทลือ้สิบสอง
ปันนาในโอกาสต่างๆ และวิธีการเลา่นิทานพืน้บา้นในรูปแบบหลากหลาย ดงัเช่น 

การเล่านิทานพืน้บ้านในงานบุญต่างๆ ชาวไทลือ้สิบสองปันนานบัถือศาสนาพทุธ
อย่างเครง่ครดั ปฏิบติัตนใหเ้ป็นพทุธศาสนิกชนที่สมกบัหลกัธรรมของศาสนาพทุธ เช่น การท าบุญ
ถือศีล ในสงัคมชาวไทลือ้สิบสองปันนามักจะจัดงานบุญต่างๆ ที่เก่ียวกับศาสนาพุทธ งานบุญที่
ส  าคัญก็จะมีงานบุญเขา้พรรษา งานบุญตานธรรม (งานบุญเทศนม์หาชาติของชาวไทลือ้สิบสอง
ปันนา) งานบุญออกพรรษา นอกจากนีก้็จะมีงานบุญอ่ืนๆ เช่น งานบุญตานพับสา คือ งานบุญ
ถวายบชูาสมดุที่บนัทึกเรื่องราวทางศาสนาพทุธ เป็นตน้ ซึ่งในงานบญุต่างๆ นี ้มกัมีโอกาสไดฟั้งได้
ยินนิทานชาดกที่พระสงฆเ์ทศน ์ดงัเช่น 

 
1 Li Fuyi. (2492). พงศาวดารลือ้ (ปริวรรต). หนา้ 13. 
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งานบุญเขา้พรรษา ชาวไทลือ้สิบสองปันนามีการถือศีล ฟังธรรมเหมือนชาวไทย
ทั่วไปที่นบัถือศาสนาพทุธแบบนิกายเถรวาท ในช่วงเทศกาลเขา้พรรษาจนถึงเทศกาลออกพรรษา
ตลอดระยะเวลา 3 เดือนนี ้ในวนัที่ 7 ค ่า วนัที่ 8 ค ่า วนัที่ 14 ค ่า และวนัที่ 15 ค ่า ของแต่ละเดือน
ตามปฏิทินไทลือ้ ชาวไทลือ้สิบสองปันนาก็จะพากนัเขา้วดัประจ าหมู่บา้นของตน ฟังการเทศนข์อง
พระสงฆ ์ปัจจุบนันีเ้ยาวชนรุ่นใหม่ๆ ก็เริ่มมีความนิยมเขา้วดัท าบุญและฟังการเทศนข์องพระสงฆ์
ในระยะเวลา 3 เดือนเช่นกนั ถือเป็นการสืบทอดและรกัษาวฒันธรรมอนัดีงามของบรรพบุรุษที่สืบ
ทอดกันมายาวนาน การเทศนใ์นงานบุณเขา้พรรษา พระสงฆจ์ะน านิทานชาดกลายลกัษณต่์างๆ 
มาเทศนใ์หช้าวบา้นฟัง เช่น เรื่องเจา้สธุน-นางมโนราห ์นางแมว ฯลฯ ชาวไทลือ้สิบสองปันนาเชื่อ
ว่าจากการฟังเทศนข์องพระสงฆ ์จะเกิดเป็นสิรมิงคลใหแ้ก่ตนเอง 

นอกจากงานบญุเขา้พรรษา ยงัมงีานบญุตานธรรม ซึ่งเป็นประเพณีส าคญัอีกอย่าง
หนึ่งของชาวไทลื ้อสิบสองปันนา การตานธรรม เป็น  การแสดงพระธรรมเทศนา ซึ่งมีความ
คลา้ยคลงึกบัประเพณีการฟังธรรมของชาวลา้นนา มกัจะจดัขึน้ในหลงัเขา้พรรษาของทุกปี แต่ไม่มี
วนัเวลาที่ก าหนดไวว้่าตอ้งจดัขึน้ในวนัไหนอย่างชดัเจน จะจดัตามแต่ละหมู่บา้นที่ก าหนดวนัเวลา
ของหมู่บ้านเอง ชาวไทลือ้สิบสองปันนาเชื่อว่า คนที่ตายไปแล้วยังมีความต้องการในปัจจัยสี่
เหมือนขณะมีชีวิตอยู่ทุกประการ แต่การจะไดปั้จจัยสี่เหล่านัน้ นอกจากจะอาศัยบุญของผูต้ายที่
เคยท าไวข้ณะยังมีชีวิตอยู่ แลว้ยังอาจไดร้บัจากญาติพี่นอ้งลูกหลานอุทิศไปใหผ้่านทางพระสงฆ ์
ในโอกาสนีไ้ดม้ีการเทศนเ์ช่นเดียวกนั  

การตานธรรมที่กล่าวในขา้งตน้นีเ้ป็นตานธรรมใหค้นที่ตายไปแลว้ และยงัมีตาน
ธรรมอีกประเภทหนึ่งที่เรียกว่าตานธรรมมหาปาง เป็นการท าบญุครัง้ใหญ่ใหแ้ก่ตวัเอง และเป็นการ
ท าบญุอทุิศส่วนกุศลครัง้ใหญ่ใหบ้รรพบรุุษตามล าดบั ในตานธรรมมหาปาง นอกที่มีการเทศนจ์าก
พระสงฆแ์ลว้ ยังมีช่างขับซึ่งเป็นการแสดงพืน้บา้นของชาวไทลือ้สิบสองปันนา เจา้ภาพงานตาน
ธรรมมหาปางจะเชิญช่างขบัมาขับรอ้ง โดยเนือ้เรื่องที่ขับรอ้งจะเก่ียวกบัเรื่องเวสสนัตระ หรือพระ
เวสสนัดรชาดกเป็นสว่นมาก 

ในงานบุญต่างๆ นี ้ผูฟั้งชาวไทลือ้ที่มาท าบุญร่วมกนั ฟังเทศนฟั์งธรรมจากพระสงฆ ์
เชื่อว่าเป็นการสรา้งกุศลส าหรบัของตน และยงัช่วยใหจ้ิตใจตนเองสงบ ฝ่ายพระสงฆท์ี่เป็นผูเ้ทศน ์
หรืออ่านนิทานธรรมก็เชื่อว่าเป็นการสรา้งกศุลของตนเช่นกนั  

การเล่านิทานพืน้บ้านผ่านช่างขับ การเล่านิทานพืน้บา้นประเภทมขุปาฐะ นิทาน
พืน้บา้นเหล่านีส้ืบทอดจากปากต่อปาก ชาวไทลือ้สิบสองปันนานิยมเลา่นิทานพืน้บา้นประเภทมขุ
ปาฐะจะมีโอกาสฟังในการแสดงของช่างขับ ซึ่งเป็นการแสดงพืน้บา้นประจ าสงัคมชาวไทลือ้สิบ
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สองปันนา โดยมีช่างขบัมาขบัรอ้งเล่าเรื่องต่างๆ จากประสบการณจ์รงิของชีวิต หรือเลา่เรื่องนิทาน
พืน้บ้านที่เคยอ่านจากนิทานลายลักษณ์ แล้วน ามาขับรอ้งให้ผู ้ฟังได้รับฟังโดยมีเสียงดนตรีที่
ไพเราะประกอบการเลา่เรื่อง เป็นการเลา่นิทานพืน้บา้นผ่านการแสดงพืน้บา้น ชาวไทลือ้สิบสองปัน
นานิยมฟังช่างขับเป็นอย่างมาก จึงมีค าว่า “หากชีวิตนีไ้ม่มีเสียงช่างขบัเหมือนกินขา้วไม่มีเกลือ” 
ท่ามกลางการฟังช่างขบัสนกุสนานเป็นยิ่ง  

การเล่านิทานพืน้บ้านในรูปแบบส่ือสมัยใหม่ เนื่องจากว่าไดร้บัอิทธิพลจากการ
พฒันาของเทคโนโลยี และมีผูค้นที่ไดพ้บเห็นความเสน่หข์องเรื่องเล่านิทานพืน้บา้นของชาวไทลือ้
สิบสองปันนาที่สนใจ ซึ่งน ามาดัดแปลงนิทานพืน้บา้นเหล่านีเ้ป็นภาพยนตร ์ละครโทรทัศน ์หรือ
การต์นู เช่น นิทานเรื่องเจา้สธุน-นางมโนราห ์นิทานเรื่องก าเนิดวนัปีใหม่ของชาวไทลือ้ และในเมื่อ
ปีพ.ศ. 2525 (ค.ศ. 1982) มีภาพยนตรช์ื่อว่า ‘เจา้หญิงนกยูง’ ไดข้ึน้ฉาย ท าใหผู้ค้นทั่วประเทศจีน
ไดส้มัผสันิทานพืน้บา้นไทลือ้ มีฉบบัทัง้ภาษาจีนและภาษาไทลือ้ ซึ่งภาพยนตรเ์รื่องนีก้็ดัดแปลงมา
จากนิทานเรื่อง เจา้สธุน-นางมโนราห ์ต่อมาก็ไดม้ีนิทานพืน้บา้นหลายเรื่องที่ไดร้บัโอกาสดดัแปลง
เป็นภาพยนตร ์ละครโทรทศัน ์หรือการต์นู และเผยแพร่นิทานพืน้บา้นไทลือ้ไดอ้ย่างกวา้งขวาง วนั
รุ่นชาวไทลือ้ไดร้กัจักนิทานเล่านีโ้ดยผ่านสื่อสมยัใหม่ อีกทัง้ผูค้นที่ไม่ใช่ผูค้นชาวไทลือ้ก็ไดส้มัผสั
วฒันธรรมของชาวไทลือ้โดยผ่านช่องทางนีไ้ด ้ถือเป็นวิธีการรกัษาและเผยแพร่วฒันธรรมของชาว
ไทลือ้อย่างดีเยี่ยม 

นิทานพืน้บา้นในทุกๆ โอกาสนีท้ี่น าความบนัเทิงมาใหก้ลุม่ชมุชนไทลือ้สิบสองปันนา 
ผูฟั้งทุกระดบัไดร้บัความเพลิดเพลิงจากการเล่าหรือการอ่านนิทานพืน้บา้น จึงไดพ้บเห็นว่านิทาน
พืน้บา้นไทลือ้มีบทบาทหนา้ที่ในการใหค้วามบนัเทิง ดงัต่อไปนี ้

1.1 ความบันเทงิจากเนือ้เร่ืองนิทานพืน้บ้านทีส่นุกสนาน 
นิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนามีแหล่งก าเนิดสรา้งสรรคม์ากมาย อาจมาจาก

ชีวิตประจ าวัน ประสบการณจ์ริง และน ามาจากนิทานชาดกโดยตรงหรือโดยออ้ม ในการศึกษา
วิเคราะหน์ิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาครัง้นี ้ไดร้วบรวมนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนามา 
ทั้งหมด 10 ประเภท ส่วนหนึ่งเป็นนิทานชาดก ซึ่งนิทานเล่านีม้ีเนือ้เรื่องขนาดยาว โครงเรื่องที่
ซบัซอ้น และตวัละครจ านวนมก เช่น เรื่อง เจา้หงสผ์าค า ชามแสง เจา้สธุน-นางมโนราห ์กนัทากุรี 
และเรื่อง ปลาไนทอง เป็นตน้ นิทานพืน้บา้นกลุม่ดงักลา่วมีการด าเนินเรื่องตัง้แต่ตวัละครรุ่นพ่อแม่
ไปสู่รุ่นลูกที่เป็นตัวละครเอกของเรื่อง ตัวละเอกที่ประกอบอยู่ในเรื่องราวดังกล่าวส่วนมากมี
โชคชะตายากล าบากในตอนตน้ เมื่อตัวละครเอกเติบโตขึน้ก็มักจะออกเดินทางผจญภัย จนพบ
คู่ครอง ก็เผชิญปัญหาขดัแยง้กบัตวัละครปฏิปักษ์ ซึ่งที่ทัง้มนษุยแ์ละยกัษ์ มีการสูร้บเพื่อแย่งชิงคน
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รกั และแช่งชิงบา้นเมืองซึ่งกันและกัน การด าเนินเรื่องในแต่ละตอนมีทัง้เรื่องความรกั ความโลภ 
ความโกรธ และความหลง ซึ่งน าไปสูค่วามสขุนาฏกรรม และโศกนาฎกรรม ซึ่งท าใหผู้ฟั้งหรือผูอ่้าน
ไดร้บัความบนัเทิงในหลายลกัษณะแตกต่างกันไปตามรสนิยมของผูฟั้ง เช่น ความบนัเทิงใจจาก
เนือ้เรื่องการผจญภยั การสูร้บ อนัเนื่องความขดัแยง้ต่างๆ นานา ดงัในเรื่อง เจา้หงสผ์าค า เจา้หงส์
ผาค าก าลงัเดินทางกลบับา้นระหว่างทาง ไดพ้บกบัยกัษ์ แลว้ยกัษ์ก็จบัตวัเจา้หงสผ์าค าเพื่อจะกิน
เป็นอาหาร แต่ดว้ยความสามารถของเจา้หงสผ์าค า จึงสามารถรบชนะและฆ่ายกัษ์ตายในที่สดุ ดงั
ความว่า  

“เจา้หงสผ์าค าเดินทางออกมาทางประตูเมืองทิศใต ้เมื่อ
ยักษ์อยู่ขา้งทาง...จึงกระโดดเขา้มาจับตัวเจา้หงสผ์าค า ยักษ์อา้ปากที่
เป้ือนเลือดและส่งเสียงหวัเราะอย่างบา้คลั่ง.... เจา้หงสผ์าค าเงยหนา้ขึน้
มองยกัษ์… บอกใหย้กัษ์รีบปล่อย อยากกินเนือ้ขา้ อย่าคิดเลย แลว้เจา้
หงสผ์าค าก็ชักดาบดา้มหยกที่พระอินทรม์อบให.้.. ชีป้ลายดาบขึน้บท
ทอ้งฟ้า ดาบก็พุ่งออกไปทนัที มีประกายแววจากดาบพุ่งมายงัยกัษ์จนถึง
แก่ความตาย” 

(เจา้หงสผ์าค า, น. 27) 
ในเรื่องเจา้หงสผ์าค า นอกจากตัวละครเองจะผจญภัยและรบกับยักษ์แล้วใน

ระหว่างออกเดินทางเพื่อไปตามหาย่านัน้ ยงัตอ้งผจญภยักบัผีรา้ย สตัวป์ระหลาดมากมาย ซึ่งท า
ใหเ้นือ้เรื่องน่าต่ืนเตน้เรา้ใจผูฟั้ง ต่างผูป้รารถนาใหเ้จา้หงสผ์าค าประสบชยัชนะทุกๆ ครัง้ไป 

ในเรื่องกันทากุรี พระราชาตอ้งการแย่งชิงภรรยาของกันทากุรี มาเป็นมเหสีของ
ตนเอง จึงกลั่นแกลง้กนัทากุรี โดยแข่งขนักบักนัทากุรี 4 ครัง้ หากครัง้ใดครัง้หนึ่งกนัทากุรีแพ้ ตอ้ง
ยอมยกภรรยาใหก้ับพระราชา ครัง้แรก หาไก่ชนมาแข่งขนักับพระราชา ครัง้ที่ 2 พระราชาใหแ้ข่ง
มา้ ครัง้ที่ 3 แข่งขนัการชนววั ครัง้ที่ 4 การแข่งขนัชนชา้ง ในการแข่งขนัทกุ ๆ ครัง้ กนัทากรุี จะไดร้บั
ความช่วยเหลือจากเทวดา จนสามารถชนะและฟันฝ่าอุปสรรคไปได้ และในสุดทา้ยชีวิตก็พบกบั
ความสขุสมหวงั ดงัตวัอย่างเช่น 

“ไก่ผอมกระฉับกระเฉงขึน้เรื่อยๆ เมื่อมันต่อสู้และออก
อาละวาด ไก่ชนของพระราชาก าลงัจะหนีออกจากสงัเวียน ทนัใดนัน้ ไก่
ผอมก็พุ่งเขา้หาเสียงไก่ขนัตวันัน้ พุ่งไปทางซา้ยแลว้จิกไปทางขวา ไก่ชน
สิบตัวถูกดึงออกมา พวกมันทัง้หมดลม้ลงบนพืน้กระทืบเทา้ตาย… มา้
ตวัผอมก็กระฉับกระเฉงทนัที กนัทากรุีกระโดดขึน้หลงัมา้และเริ่มแข่งกับ
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มา้สูงสิบตัวที่ขุนหาญขี่อยู่  ไล่ล่ากันในทุ่งกวา้งสิบโยชน ์ไล่ล่าวนรอบ
สองครัง้ มา้ตัวผอมไล่ตามมา้แข่งของพระราชาเหมือนกับก าลังดิน้รน 
พระราชากบัเหล่าเสนาก็ระเบิดเสียงหวัเราะบนอฒัจนัทร ์หลงัจากวิ่งได้
สี่ห้ารอบ ม้าตัวผอมก็เหมือนลูกศรหลุดจากเชือก แซงม้าแข่งของ
พระราชา เมื่อเห็นมา้แข่งของพระราชาห่างออกไปเรื่อยๆ… ขุนหาญไล่
วัวที่มีรูปร่างเหมือนชา้งออกมาสิบตัว พุ่งเขา้หาวัวตัวผอมของกันทากุรี
โดยเชิดหวัขึน้ไปในอากาศ และววัตวัผอมก็จอ้งมองไปที่ววัเหลืองสีตวัที่
ก าลงัใกลเ้ขา้มาขึน้ไปเรื่อยๆ เขา้หาววัที่ดรุา้ยท่ีสดุที่อยู่ขา้งหนา้ เมื่อตวดั
มมุ มนัก็กระโดดขึน้เหนือหวัของมนั  มนักระโดดขา้มไปมาอย่างรวดเรว็ 
บางครัง้ก็หลบไปทางซา้ย บางครัง้ก็กระโดดไปขา้งหลัง ท าใหว้ัวของ
พระราชาชนกัน เขาดังกึกก้อง มีประกายไฟปลิวว่อน และเขามีกลิ่น
เหม็นไหมข้ึน้ ฝูงชนที่เฝ้าดกูารสูว้วัไม่กลา้ลืมตา ยืดหวัของพวกเขาและ
เหวี่ยงพวกเขาเขา้หากัน เหยียบหลงัเทา้โดยไม่รอ้งเสียงอย่างเจ็บปวด 
หลงัจากสูก้นัเป็นเวลานาน ววัผอมสูว้วัทัง้สิบตวัของพระราชาก็ยงัเลือก
มุมของวัวตัวผอมไม่ได.้.. ขุนหาญก็ปล่อยชา้งศึกอีกสิบเชือกพุ่งเขา้หา
มนั ชา้งเผือกแก่ยงัคงเขย่างวงยาวของเขา เขารอ้งเสียงอีกที และชา้งศึก
สิบเชือกของพระราชาก็ตายอีกครัง้ ทนัใดนัน้ เสียงปืนดงัขึน้อีกนัด ชา้ง
ศึกอีกสิบเชือกก็พุ่งไปขา้งหนา้ ชา้งเผือกแก่ ก็เดินไปขา้งหนา้ ยกงวงขึน้ 
แลว้รอ้ง ชา้งศกึของพระราชาสิบเชือกก็ยงัลม้ลงอยู่พืน้แลว้ตายไป...” 

(กนัทากุรี, น. 79-84) 
ระหว่างกันทากุรีแข่งขันกับพระราชาทัง้ 4 ครัง้นี ้กันทากุรีไดน้ าสัตวท์ี่ดูเหมือน

อ่อนแอมากมาทา้ทายกบัสตัวข์องพระราชาที่แข็งแกรง่ ซึ่งผูค้นที่เขา้ชมการแข่งขนัต่างก็รูส้ึกว่ากนั
ทากุรีจะแพก้บัพระราชาแน่นอน แต่สตัวท์ี่กนัทากุรีน ามาเขา้การแข่งขนัไม่ใช่สตัวธ์รรมดา แต่เป็น
สตัวว์ิเศษที่แปลงตัวมา ซึ่งทุกๆ ครัง้ที่น าสตัวท์ี่ดเูหมือนอ่อนแอนีม้าเขา้ร่วมการแข่งขันไดพ้บเห็น
ความวิเศษของสตัวเ์หล่านีอ้ย่างชัดเจน ดังตัวอย่างที่กล่าวไว ้การแข่งขันทัง้ 4 ครัง้ต่างก็ดุเดือด
มาก และต่ืนเตน้เรา้ใจผูอ่้านหรือผูฟั้ง เมื่อกนัทากรุีชนะพระราชาทกุๆ ครัง้ ไม่ว่าผูอ่้านหรือผูฟั้งต่าง
ก็ไดร้บัความสขุใจที่กนัทากรุีที่ไดช้นะพระราชา  

อีกทัง้ ในนิทานเรื่อง คนหนา้จกัจั่น เป็นนิทานท่ีคลา้ยคลงึกบันิทานเรื่อง สงัขท์อง 
ของไทย นิทานเรื่องนีก้็ไดเ้ลา่ถึงไอรู้ปเงาะสู่ขอธิดาของทรราชเจา้หลวงนาสีแห่งเมืองพาราณสี แต่



 105 

เนื่องจากว่าไอรู้ปเงาะฐานะต ่าดอ้ยและรูปร่างอัปลกัษณส์ุดขีด เจา้หลวงนาสีไม่อยากยกธิดาให้
เป็นภรรยาไอรู้ปเงาะ จึงคิดหาวิธีจะฆ่าไอรู้ปเงาะ เช่น หากวางหนึ่งรอ้ยตวั หาปลาหน่ึงรอ้ยตวั และ
แข่งเรือกบัพี่เขยทัง้หก หากครัง้ใดครัง้หนึ่งที่ไอรู้ปเงาะแพจ้ะโดนประหารชีวิต ในการพรรณนาการ
ท้าทายสามครั้งของไอ้รูปเงาะนี ้มีความสนุกสนาน ต่ืนเต้น และเรา้ใจที่ให้แก่ผู ้อ่านหรือผู้ฟัง 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งในการแข่งเรือกบัพี่เขยทัง้หก ดงัความเช่น 

“ความปักใจของไอรู้ปเงาะท าใหพ้ญามงักรไดบ้าดาลและ
พญาอินทร ์บนฟ้าเกิดความสะเทือนใจในการแข่งเรือวนันัน้ เจา้หลวงนา
สีกับเสนาเกลา้นั่งเรือใหญ่ล าเดียวกันมาควบคุมดูแลการแข่งขันส่วน
บุตรเขยทัง้หกต่างก็น าเรือของตนมาเขา้แข่งอย่างสง่าภูมิฐาน พอการ
แข่งขนัเริ่มขึน้ เรือล าเล็กที่ไดรู้ปเงาะนั่งมาก็กลบัเป็นเรือใหญ่ขึน้ทันที… 
อันที่จริงเรือล านี ้ก็คือพญามังกรแปลงมานั่นเอง  ส่วนพญาอินทร์ก็
บนัดาลใหเ้กิดพายุหนุนช่วยไอรู้ปเงาะ ท าใหเ้กิดคลื่นใหญ่ไล่กนัตามมา
เป็นลูกๆ เจา้หลวงนาสี เสนาเกลา้และบุตรเขยทัง้หกคิดจะอาศัยตอน
คลื่นใหญ่ลมแรงนี ้เอาเรือของตนเขา้ชนเรือไอรู้ปเงาะใหล้่มพวกเขาแปร 
ขบวนเรือ 7 ล าอย่างกระทันหันกลับเข้าล้อมเรือไอ้รูปเงาะไว้  แล้ว
ผลดัเปลี่ยนกนัชนเรือไอรู้ปเงาะ แต่ก็ไม่สามารถชนใหล้่มได ้เพียงแต่ชน
เรือไอรู้ปเงาะแตกไปหลายแห่งเท่านัน้ ความจริงส่วนที่แตกหลดุไปก็คือ
เกล็ดบนล าตวัของพญามงักร จึงท าใหพ้ญามงักรเดือดดาลใหญ่และยก
หางขึน้ฟาดโดยแรง ท าใหเ้รือของเจา้หลวงนาสีเสนาเกลา้และบุตรเขย
ทัง้หกพลิกคว ่าจมน า้ไปตามๆ กนัขณะเดียวกนันัน้เอง…” 

(คนหนา้จกัจั่น, น. 23-24) 
ตัวอย่างดังกล่าวเป็นเนือ้หาส่วนหนึ่งที่นิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนามีบทบาท

หนา้ที่ในการใหค้วามบนัเทิงแก่ผูอ่้านหรือผูฟั้ง ซึ่งเนือ้หาเหลา่นีม้กัมีความเก่ียวขอ้งกบัตวัละครเอก
ชนะอปุสรรคต่างๆ นานา ระหว่างการผจญภัยของตวัละครเอกที่ประกอบในเรื่องเล่ามีความเป็น
วิกฤติอย่างสงู แต่ดว้ยความสามารถพิเศษของตวัละเอกก็มกัจะฟันฝ่าอปุสรรคไปอย่างราบรื่น การ
พรรณนาฉากที่เก่ียวขอ้งกับตัวละครเอกชนะอุปสรรคนีม้ีความเป็นมหัศจรรยส์อดแทรกไปดว้ย 
และมีการทา้ทายอย่างมาก ซึ่งเนือ้หาเหล่านีต่้างก็น าความสนุกสนาน ความต่ืนเตน้ และเรา้ใจ
ผูอ่้านและผูฟั้ง 
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1.2 ความบันเทงิใจและประทับใจฉากและการพรรณนาธรรมชาติทีส่วยงาม 
ในนิทานพื ้นบ้านไทลื ้อสิบสองปันนามีหลายเรื่องได้บรรยายฉากสถานที่และ

พรรณนาธรรมชาติที่สวยงาม ใหผู้อ่้านหรือผูฟั้งเกิดความบนัเทิงใจและประทบัใจกบัฉากที่สวยงาม 
ฉากธรรมชาติที่ประกอบในเรื่องนั้นๆ อาจจะเป็นฉากหรือธรรมชาติแห่งโลกจินตนาการหรือ
ธรรมชาติแห่งโลกจรงิก็ตาม ต่างก็ใหผู้อ่้านหรือผูฟั้งไดค้วามบนัเทิงใจและประทบัใจไดด้ว้ยเช่นกนั 
ดงัตวัอย่างการบรรยายฉากที่สวยงามเช่น 

เจา้หงสผ์าค าลา่จากพระอินทรก์ลบัมายงัโลกมนษุยเ์พื่อตามหาแม่ของตน ฝ่ายราชินี
นางจนัทรม์าลาแม่เจา้หงสผ์าค าก็ไดท้รงฝันอย่างมหศัจรรย ์ฉากนีก้็ไดบ้รรยายอย่างสวยงาม 

“...ราชินีนางจันทร์มาลาก็ทรงฝันด้วย นางฝันว่าดวง
อาทิตยแ์ละดวงจันทรต์กในออ้มแขนของนาง แลว้นางจนัทรม์าลาก็ฝัน
ถึงชายหนุ่มรูปงามถือดอกบัวอยู่ในมือ เขา้มาหานางจันทรม์าลาดว้ย
รอยยิม้และยื่นดอกบวัใหน้าง ขณะที่ดอกบวัก าลงัจะถึงมือของนาง มนัก็
ละลายไปหมด ท าใหร้าชินีต่ืนขึน้ในทนัที...” 

(เจา้หงสผ์าค า, น. 24) 
ในนิทานเรื่อง เจา้สธุน-นางมโนราห ์ฉากที่เจา้สธุนพบกบันางมโนราหก์็มีการบรรยาย

ฉายอย่างสวยงามเช่นกนั 
“อากาศในตอนเที่ยงนัน้อบอุ่นมาก สง่กลิ่นหอมเยา้ยวนมา

ตามสายลม ทอ้งฟ้าเป็นประกายระยิบระยบัหลากสีสะทอ้นกบัทะเลสาบ 
งดงามเหลือเกิน ในเวลานี ้มีนกยูงเจ็ดตัวบินมาจากทางไกลและพวก
นกยูงร่อนลงที่ริมทะเลสาบรามสีนา  ถอดเสื ้อคลุมนกยูงออกแล้ว
กลายเป็นสาวสวยเจ็ดคนหวัเราะและกระโดดลงไปในทะเลสาบเพื่อเลน่
น า้กนั เจา้สธุนและนกัลา่ที่ซ่อนตวัอยู่ขา้งๆเห็นแลว้จนลืมตวัไป หลงัจาก
นัน้ไม่นานสาวนกยูงก็ขึน้ฝ่ังสวมเสือ้คลมุนกยูงและเตน้ร  าที่รมิทะเลสาบ
อย่างสง่างาม โดยเฉพาะท่าร่ายร  าของนอ้งสาวคนที่เจ็ดนางมโนราหน์ัน้
สวยงามเป็นพิเศษ เจา้สธุนรกัเขามาก เขาอยากจะวิ่งไปหาเขาอยู่ใกล้ๆ   
ในพริบตาเดียว พวกสาวสวยก็กลายเป็นนกยูงเจ็ดตวัอีกครัง้ ทะยานขึน้
สูท่อ้งฟ้าและบินไปทางทิศตะวนัตก” 

(เจา้สธุน-นางมโนราห,์ น. 60) 
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ในนิทานเรื่อง กนัทากรุี เมื่อพระราชาใชอ้บุายท าใหก้นัทากรุีกบันางไข่ฟ้าตอ้งจากกัน
ไป กนัทากุรีจึงตอ้งออกเดินทางเพื่อตามหานางไข่ฟ้า จนสดุทา้ยมาถึงเมืองแห่งมหศัจรรยท์ี่นางไข่
ฟ้าอาศยัอยู่ ในนิทานไดบ้รรยายฉากที่กนัทากุรีเขา้มาถึงเมืองแห่งนี ้ซึ่งเป็นฉากที่สวยงาม ใหผู้ฟั้ง
หรือผูอ่้านประทบัใจ 

“...ขณะเดินทางก็กวา้งขึน้เรื่อยๆ ป่าสีเงินปกคลุมภูเขาสูง
ตระหง่านและสนามหญา้ก็เป็นสีเงินเช่นกัน มันเป็นโลกสีเงินจริงๆ เมื่อ
มองไปรอบๆ มีบนัไดสีเงินจางๆ อยู่บนภูเขา ทอดตวัจากหุบเขาไปจนถึง
ยอดเขาสงูตระหง่าน ในเวลานี ้กนัทากรุีรูส้กึกระปรีก้ระเปรา่มากขึน้และ
วิ่งอย่างรวดเรว็...” 

(กนัทากุรี, น. 89) 
การพรรณนาธรรมชาติที่สวยงาม ในนิทานที่ใชใ้นการศึกษาวิเคราะหค์รัง้นี ้ มีนิทาน

หลายเรื่องที่ไดม้ีเนือ้หาประกอบดว้ยการพรรณธรรมชาติที่สวยงาม แมว้่าไม่ไดใ้ชค้  าที่สละสลวย
มากมาพรรณนาธรรมชาติที่ประกอบในนิทานเรื่องเล่า แต่ก็ให้ผู ้ฟังกับผูอ่้านได้เกิดความรูส้ึก
หลงไหลและประทบัใจกบัธรรมชาติที่ประกอบในนิทานเรื่องเลา่นี ้ดงัตวัอย่างเช่น 
นิทานเรื่อง ชา้งงาค า สนุาดาเพื่อใหน้อ้งสาวไดม้ีความสขุใจ จึงแต่งนิทานชา้งงาค าใหน้อ้งสาวฟัง 
ในเรื่องราวที่เล่าถึงที่อยู่อาศัยของชา้งงาค า ซึ่งไดพ้รรณนาธรรมชาติที่สวยงามและมหัศจรรย์ 
นอกจากท่ีไดด้งึดดูความสนใจของนอ้งสาวแลว้ ยงัไดด้งึดดูความสนใจของผูฟั้งกบัผูอ่้านอีกดว้ย 

“น้องสาวที่ดี อย่ารอ้งไห้อีก พี่ชายจะพาไปที่ที่สวยงาม มีทะเลสาบที่สดใสซึ่งมี
ดอกบวัทองพันกลีบบานอยู่ริมฝ่ังทะเลสาบปกคลมุไปดว้ยดอกไมแ้ละพืชพรรณแปลกตา ไม่ไกล
จากทะเลสาบมีป่า และในป่ามีไก่ตวัผูส้ีทองตวันอ้ยที่รอ้งเพลงไดต้ลอดเวลา ไก่ทองส่ายปีกสีทอง
สวยงามและรอ้งเพลงไพเราะ ดอกบวัทองในทะเลสาบจะเปลง่ประกายงดงาม” 

(ชา้งงาค า, น. 210) 
ในนิทานเรื่อง ชา้งงาค า นอกจากเล่าถึงธรรมชาติที่เก่ียวกบัที่อยู่อาศยัของชา้งงาค า

แลว้ ระหว่างทางที่สุนาดาตามหาชา้งงาค า สุนาดาก็ไดฝั้นถึงอาณาจักรที่มีทิวทัศนส์วยงามแห่ง
หนึ่ง ซึ่งเรื่องเลา่ไดพ้รรณนนาถึงธรรมชาติสวยงามของอาณาจกัรแห่งนี ้

“...สุนาดาฝันว่าเขามาถึงอาณาจักรที่มีทิวทัศนส์วยงาม
และไม่มีความอดอยาก ไม่มีความยากจน ผูค้นรอ้งเพลงและเตน้ร  าอย่าง
มีความสุข มีต้นโพธิ์ต้นใหญ่และล าธารท่ีไหลเอ่ือยอยู่ทุกหนทุกแห่ง 
ดอกไมแ้ละพืชต่างถิ่นต่างแข่งความสวยงามกนั เมฆหลากสีสนัสวยงาม
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ลอยอยู่รอบตัวเขา นกที่หายากนับไม่ถ้วนรอ้งเพลงใหเ้ขาฟัง  สุนาดา
ก าลงัชมทิวทศันท์ี่สวยงามเหลา่นีอ้ย่างหลงไหล...” 

(ชา้งงาค า, น. 213) 
การพรรณนาธรรมชาติมักจะอยู่ในตอนเปิดเรื่อง อย่างในนิทานเรื่อง นกกระรางคอ

กบัช่างขบั ไดพ้รรณนาธรรมชาติสวยงามในตอนกลางคืนเพื่อใชม้าการน าเนือ้เรื่องที่จะเล่าต่อ ให้
ผูอ่้านหรือผูฟั้งไดเ้ขา้ถึงบรรยากาศของนิทานเรื่องเลา่ก่อน 

“เมื่ อพระอาทิตย์ซ่อนตัวอยู่หลังภู เขาของเมืองสีนา 
ดวงดาวน าทางดวงจันทรค่์อยๆ โผล่ออกมาจากป่ามะพรา้วตน้สูง ป่า
เปรียบเหมือนทะเลที่ไม่มีคลื่น ทัง้หมู่บา้นของเมืองสีนาก าลงันอนหลบั
อยู่ในความฝันอนัเงียบงนั ชายหนุ่มและหญิงสาวนอนในบา้น แต่ดวงตา
ของพวกเขาถูกดึงดูดโดยดวงจันทรท์ี่สว่างไสวนอกหน้าต่าง  พวกเขา
พลิกตัวไปมาราวกับว่าไม่สามารถหลับตาลงไดอี้กต่อไป แต่เนื่องจาก
เป็นคืนที่ทกุสิ่งไดพ้กัผ่อน ผูค้นจึงตอ้งนอนหลบัอยู่บนเตียง” 

(นกกระรางคอกบัช่างขบั, น. 127) 
ดงัตวัอย่างที่กล่าวขา้งตน้ ส่วนใหญ่เป็นเนือ้หาที่ใชใ้นการน าเปิดนิทานเรื่องเล่า หรือ

ใชก้ารน าเรื่องราวดว้ยฉากธรรมชาติ ซึ่งไม่ว่าผูอ่้านหรือผูฟั้งต่างก็ไดส้มัผสักบัการบรรยายฉากและ
พรรณนาธรรมชาติที่สวยงามปรากฏเด่นชดัในนิทานตน้ฉบบัลายลกัษณ ์และตวัอย่างนิทานเหล่านี ้
ส่วนมากเป็นนิทานที่มีเนือ้เรื่องขนาดยาว ดงัเรื่อง ชา้งงาค า เจา้หงสผ์าค า เจา้สธุน-นางมโนราห ์
และ กันทากุรี เป็นต้น หรือนิทานที่มีเนื ้อเรื่องไม่ยาวมากก็มีการบรรยายฉากและพรรณนา
ธรรมชาติที่สวยงามอยู่ เช่น เรื่อง นกกระรางคอกบัช่างขบั การรบัรูก้ารบรรยายฉากและพรรณนา
ธรรมชาติที่สวยงามจะช่วยสรา้งบรรยากาศในการฟังนิทานและการอ่านนิทาน อีกทัง้ยังช่วยให้
ผูฟั้งกบัผูอ่้านเกิดจินตนาการตามเนือ้เรื่องที่ด  าเนินไปดว้ยความเพลิดเพลินและสนกุสนาน 

 
1.3 ความบันเทงิใจและความประทับใจในลักษณะเฉพาะของตัวละครเอก 

ในนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนา มกัพรรณนาถึงลกัษณะเด่นของตวัละครเอกใน
ลกัษณะที่มีรูปร่างงดงาม มีความสามารถพิเศษ ความประพฤติดีและคุณธรรม จึงใหผู้อ่้านหรือ
ผูฟั้งเกิดความบนัเทิงใจ และความประทบัใจ  
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ในนิทานพื ้นบ้านไทลือ้สิบสองปันนามักพรรณนาตัวละครเอกฝ่ายชายมีรูปร่ าง
หนา้ตาหลอ่เหลา และตวัละครเอกฝ่ายชายก็เป็นผูค้นที่มีบุคลิกดี ฉลาด เก่งกลา้หาญ สว่นมากมกั
เป็นเจา้ชายของเมืองแห่งหนึ่ง ดงัตวัอย่างเช่น 

นิทานเรื่อง เจา้สุธน-นางมโนราห ์ไดพ้รรณนาถึงพระเอกเจา้สุธนที่มีรูปร่างหน้าตา
หลอ่เหลา และมีลกัษณะกิรยิาท่าทางชอ้ยชด ซึ่งเป็นจดุที่ดงึดดูพวกสาวๆ หลงรกัเขา 

“…เจ้าสุธนฉลาดและแข็งแกร่ง ไม่เพียงแต่เขียนภาษา
ลายมือไดดี้เท่านัน้ แต่ยงัเชี่ยวชาญดา้นยิงธนูอีกดว้ย เขาสามารถยิงนก
บนทอ้งฟ้าและสัตวป่์าที่วิ่งอยู่  ดวงตาของเขาเปล่งประกายราวกับลูก
หยดสีทอง และรูปลักษณ์ของเขางดงามยิ่งกว่าใบหน้าของเทวดาอีก 
เมื่อเขาพูด มันช่างไพเราะเหมือนระฆังที่มีเสียงก้องแจ่มใส เมื่อสาวๆ 
เห็นเขา พวกสาวๆ ไม่สามารถปิดปากและหลบัตาได”้ 

(เจา้สธุน-นางมโนราห,์ น. 59) 
ในนิทานเรื่อง เจา้หงสผ์าค า ไดพ้รรณนารูปรา่งหนา้ตาและบุคลิกภาพโดยผ่านค าพูด

ของตวัละครอ่ืน เมื่อเจา้หงสผ์าค าตามหาย่าที่ถูกลกัพาตวัไปเมืองผี ระหว่างทางไดเ้ขา้สูเ่มืองยักษ์
แห่งหนึ่ง พญายกัษ์และเจา้หญิงเห็นเขารูปลกัษณห์ลอ่เหลา ทัง้ฉลาดและหลา้หาญ จึงชอบใจเขา
มาก โดยเฉพาะเจา้หญิงนางจนัทรด์าบะตมุาที่พบเห็นเจา้หงสผ์าค าเป็นครัง้แรก คิดว่าไม่มีใครที่
หลอ่จนไม่มีใครเทียบกบัเจา้หงสผ์าค าได ้

“พญายกัษ์เห็นว่าเขาหล่อเหลา มีความเฉลียวฉลาด และ
กลา้หาญ จึงอยากไดเ้ขาเป็นลกูเขย เขาเรียกลกูสาวเจา้หญิงนางจันทร์
ดาบะตมุาออกมาดูเจา้หงสผ์าค า เจา้หญิงเห็นว่าเจา้หงสผ์าค าหล่อจน
ไม่มีใครเทียบเขาไดใ้นทนัที จนหลงรกัเขาเป็นอย่างมากพญายกัษ์พดูกบั
ลูกสาวของเขาว่า พ่อคัดเลือกใหเ้ป็นบุตรเขย ไม่รูว้่าลูกสาวคิดอย่างไร 
เจา้หญิงฟังค าพดูของพ่อ ซึ่งยินยอมค าสั่งของพ่อ…” 

(เจา้หงสผ์าค า, น. 32) 
ตัวอย่างดังกล่าว มีการพรรณนาถึงตัวละครเอกฝ่ายชายมีรูปรามหนา้ตาหล่อเหลา 

และมีบุคลิกภาพที่ดี ซึ่งเป็นลักษณะของตัวละครเอกที่ผูฟั้งหรือผูอ่้านมักคาดหวัง แต่ในนิทาน
พืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนายงัมีตวัละครเอกฝ่ายชายที่รูปร่างหนา้ตาอปัลกัษณต์ัง้แต่ที่เกิดมา อาจ
ซ่อนตัวอยู่ในร่างสัตวห์รือในชุด “รูปเงาะ” อย่างพระสงัขใ์นนิทานเรื่อง สงัขท์อง ของไทย ซึ่งตัว
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ละครเอกฝ่ายชายดงักล่าว เมื่อผ่านพน้จากอปุสรรคก็จะกลายเป็นผูช้ายที่สดุหล่อ ซึ่งเป็นลกัษณะ
ที่ผูอ่้านหรือผูฟั้งคาดหวงั ดงัตวัอย่างเช่น 

“...ในเวลานี ้อา้ยหงเงาะสลัดเปลือกจักจั่นออกจนหมด
และกลายเป็นชายหนุ่มที่หล่อเหลา นางตาลบวัราสวมกอดกับอ้ายหง
เงาะ ทันที ผูช้มที่อยู่ริมแม่น า้ต่างพากันโห่รอ้งยินดีและโปรยดอกไมใ้ห้
ทัง้สามคนเพื่อแสดงความยินดีกบัชยัชนะของพวกเขา...” 

(ก าเนิดประเพณีการแข่งเรือ, น. 116) 
ตวัละครเอกฝ่ายชายนอกจากที่ลกัษณะรูปหนา้ตาหล่อเหลาใหผู้อ่้านผูฟั้งเกิดความ

บนัเทิงใจและความประทับใจแลว้ ความสามารถพิเศษของตัวละครเอกฝ่ายชายก็เป็นดา้นที่ให้
ผูอ่้านผูฟั้งประทบัใจเช่นกนั ความสามารถพิเศษของตัวละครเอกฝ่ายชายในนิทานพืน้บา้นไทลือ้
ส่วนมากเป็นมีวิชาอาคมหรือการล่าสัตว์เก่ง เป็นต้น แต่มีตัวละครเอกฝ่ายชายหนึ่งที่มี
ความสามารถพิเศษอันน่าสนใจ คือพระเอกในนิทานเรื่อง ชา้งไมน้อ้ย ชา้งไมน้อ้ยมีฝีมือการท า
เครื่องต่างๆ อย่างยอดเยี่ยม และเครื่องไมท้ี่ท าจากมือเขา ก็สามารถกลายเป็นของวิเศษได้ ซึ่งเป็น
ความสามารถพิเศษที่ไม่เหมือนตัวละครอ่ืน และใหผู้อ่้านผูฟั้งไดเ้กิดความบันเทิงใจและความ
ประทบัใจดว้ย ดงัความเช่น 

“…เด็กชายคนนีฉ้ลาดและมีความสามารถ และเมื่ออายุได้
สิบขวบ เขาก็ไดเ้รียนรูง้านช่างไมทุ้กประเภท เมื่ออายุไดส้ิบหา้ปี ทกัษะ
งานไมข้องเขาก็พฒันามากยิ่งขึน้ เมื่อใดก็ตามที่คนในหมู่บา้นตรวจสอบ
การสรา้งเครื่องใชห้รือบา้นใหม่ พวกเขาชอบใหเ้ขามาช่วย เขาก็ยินดีที่
จะช่วยคนท างานทุกครัง้ ผูค้นจึงชอบเขามากและเรียกเขาว่า ‘ช่างไม้
นอ้ย’ ดังนัน้ชื่อของเขาจึงเลื่องลือไปทั่ว…ในที่สดุเขาก็คิดหาวิธีที่จะพบ
กบัเจา้หญิง เขาขอเงินจากแม่ซือ้ดา้ยที่ตลาด แลว้วิ่งเขา้ไปในป่าทบึเพื่อ
ตัดไมม้า เขาใชฝี้มือที่ยอดเยี่ยมและความเฉลียวฉลาดของเขา คา้งวัน
คา้งคืน จึงไดท้ าหงสบ์ินขึน้มาในนอกชานของเรือนไผ่…ในเวลานี ้ช่างไม้
นอ้ยปีนขึน้ตน้ไมใ้หญ่อย่างเงียบๆ กบัหงสบ์ิน เขาผกูหงสบ์ินไวก้บัล าตน้
ก่อน จากนัน้จึงขึน้หลงัหงสบ์ิน แลว้ดงึเชือกหงสบ์ินก็เช่นเดียวกบัผีเสือ้ที่
บินไปที่ดอกไม ้และบินตรงไปยงัปราสาท 12 ชัน้ที่เจา้หญิงอาศยัอยู่…” 

(ช่างไมน้อ้ย, น. 202-203) 
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อีกทัง้ในดา้นความประพฤติดีและคณุธรรมของตวัละครเอกเป็นคณุลกัษณะที่ผูอ่้าน
หรือผูฟั้งไดร้บัความบนัเทิงใจและความประทบัใจ ตวัละครเอกฝ่ายชายในนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบ
สองปันนามักมีความประพฤติดีและคุณธรรมคือ ความกตัญญู ความซื่อสัตย์ และความ
ขยนัหมั่นเพียร เป็นตน้ ดงัตวัอย่างเช่น 

นิทานเรื่อง นางแมว พระเอกเจา้จันทรด์าเพื่อแสวงหาความรกัตามอุดมคติของตน 
และฟันฝ่าอุปสรรคจนได้พบหญิงสาวชื่ออีดาแสงที่ตนเองคิดว่าเป็นคนที่ตนเองแสวงหา แต่
โชคชะตาไม่เอือ้ เพราะอีดาแสงมีการหมัน้อยู่แลว้ เจา้จนัทรด์าจึงสญัญากับอีดาแสงว่าหากอีดา
แสงมีลกูชายใหเ้ป็นพี่นอ้งของเจา้จันทรด์า ถา้เป็นลกูสาวก็ขอเป็นภรรยาของเจา้จนัทรด์า แต่เจา้
จนัทรด์าผิดหวงัอีกครัง้ ลกูของอีดาแสงเกิดเป็นลกูแมว แมว้่าไดเ้กิดสถานการณเ์ช่นนี ้เจา้จนัทรด์า
ก็ไม่เคยลืมค าสญัญาของตน มีความซื่อสตัยต่์อค าสญัญาของตนเอง ซึ่งเป็นความประพฤติดีและ
มคีณุธรรมเห็นไดช้ดัเจนของตวัละครเอก ดงัตวัอย่างเช่น 

“เจ้าจันทรด์าไม่เคยคาดหวังว่าโชคชะตาจะเป็นแบบนี ้ 
เหมือนชะตามาแกลง้เขา แต่เขาไดพ้ดูไวล้่วงหนา้แลว้และจะตอ้งไม่ท า
ผิดกับค าสัญญาของเขา เขาปลอบโยนอีดาแสงและพูดว่า“อย่าเสีย
น า้ตาและอย่าเสียใจกบัขา้ เจา้เพิ่งคลอดลกู อย่าท าใหต้วัเองป่วยเพราะ
เหตุนี ้ตราบใดที่เจา้ใหลู้กแมวแก่ขา้ นี่คือความสบายใจที่ยิ่งใหญ่ที่สุด
ของข้า ข้าจะถือว่ามันเป็นของขวัญที่มีค่าที่สุด ให้อาหารมันอย่าง
ระมดัระวงัทุกวนั” อีดาแสงและสนุนัทาตกลงตามค าขอของเจา้จนัทรด์า 
ดว้ยน า้ตาคลอเบา้และมอบแมวตัวน้อยใหเ้ขา เจา้จันทรด์ารกัแมวตัว
นอ้ยตวันีม้ากและมกัจะอยู่เคียงขา้งมนัเสมอ พึ่งพาอาศยักนัตลอดชีวิต” 

(นางแมว, น. 182) 
ในดา้นความบนัเทิงใจและความประทบัใจในบทบาทของตวัละครเอกฝ่ายหญิง ก็มี

ความน่าสนใจที่ไม่แพต้ัวละครเอกฝ่ายชาย ในการพรรณนารูปร่างหนา้ตาและบุคลิกภาพของตัว
ละครเอกฝ่ายหญิงที่ประกอบในนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนา มักจะพบเห็นว่าผูแ้ต่งหรือผูเ้ล่า
นิทานมักน าสิ่งที่สวยงามมาเปรียบตัวละครเอกฝ่ายหญิงที่มีรูปร่างหนา้ตาสวยงาม เช่น การน า
ดอกไมม้าพรรณนาความสวยงามของตวัละครเอกฝ่ายหญิง ดงัความว่า 

“...เจา้หญิงชื่อว่านางจุลคันธาอาศัยอยู่ในวังที่สรา้งดว้ย
ทองค าและมีพลอยตกแต่ง ความงามของเจา้หญิงหาที่เปรียบมิไดเ้ป็น
ลกูที่รกัของพ่อแม่ ทุกคนในโลกสรรเสริญความสวยงามของเขา จะบอก



 112 

ว่าแกม้สวยเหมือนดอกไม ้หนา้ผ่องใส ่หาคนที่สวยเท่าเจา้หญิงมิได ้เมื่อ
เจา้หญิงเดิน ท่าเหมือนนกหงสก์ าลงัฟ้อนอยู่...” 

(เจา้หงสผ์าค า, น. 33) 
ตัวละครเอกฝ่ายหญิงนอกจากมีรูปร่างหนา้ตาแสนสวยแลว้ ยังมีตัวละครเอกฝ่าย

หญิง “นางแมว” คือตัวละครเอกฝ่ายหญิงที่ซ่อนตัวอยู่ร่างแมวหรือตั้งแต่แรกเกิดก็เป็นคนที่มี
หนา้ตาเหมือนแมว ซึ่งนิทานเก่ียวกบัเรื่องนางแมว ก็นิทานที่ท าใหผู้อ่้านหรือผูฟั้งไดป้ระทบัใจมาก 
ในนิทานพืน้บ้านไทลือ้สิบสองปันนาที่ศึกษาวิเคราะห์ครั้งนี ้คือนิทานเรื่อง นางแมว กับ สาม
เจา้ชายเลือกคู่ ดงัตวัอย่างเช่น 

"เจา้ชายที่เคารพ ขา้ไม่สามารถแต่งงานกับเจา้ได้ เจา้รูจ้ัก
ชื่อของขา้ไหม เพราะผิวของขา้คล า้เหมือนอีกา และใบหนา้ที่น่าเกลียด 
ขา้ก็อปัลกัษณพ์อๆ กบัแมวป่าบนภูเขา มีคนใหช้ื่อขา้ว่า ‘อีนางแมว’ ซึ่ง
แปลว่าสาวแมว ถ้าเจา้ชายแต่งงานกับผูห้ญิงขีเ้หร่อย่างขา้ ภูเขาก็จะ
หวัเราะจนงอตวั ใหอ้ภยัขา้ ขา้แต่งงานกบัขา้ไม่ได"้ 

(สามเจา้ชายเลือกคู่, น. 197) 
แต่ด้วยจิตใจของอีนางแมวที่สง่างาม ในที่สุดก็ได้กลายเป็นหญิงสาวแสนสวย

หลังจากไดก้ารอวยพรของชาวบา้นทั้งเมือง ซึ่งเป็นตัวละละครเอกที่ผูอ่้านผูฟั้งชื่นชม ในดา้นมี
ความสามารถพิเศษส าหรบัตวัละครเอกฝ่ายหญิง ในนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาก็มีตวัละคร
เอกฝ่ายหญิงที่มีความสามารถพิเศษ เช่น นางมโนราหส์วมเสือ้คลมุวิเศษก็สามารถบินได ้นางไข่
ฟ้าที่ซ่อนตวัอยู่ในไข่ และสาวปลาไนกลายเป็นรา่งมนษุยไ์ด ้เป็นตน้ ดงัตวัอย่างเช่น 

“...เมื่อพวกสาวๆ ไดย้ินคนแปลกหนา้ตะโกน พวกเขาก็บิน
หนีไปอย่างรวดเร็ว นางมโนราหท์ี่เสียความช่วยเหลือจากเสือ้คลมุนกยงู
และไม่สามารถบินได ้เขาจึงตอ้งซ่อนตวัเขาไวใ้นพุ่มไมแ้ละดอกไม.้..” 

(เจา้สธุน-นางมโนราห,์ น. 61) 
ซึ่งความสามารถพิเศษดังกล่าวไว้ในขา้งตน้นี ้มักชวนใหผู้อ่้านและผูฟั้งชื่นชมเกิด

ความประทบัใจ  
ในดา้นความประพฤติดีและคุณธรรมของตัวละครเอกฝ่ายหญิง ลักษณะของดา้น

ความประพฤติดีและคุณธรรมของตัวละครเอกฝ่ายหญิงในนิทานพืน้บ้านไทลือ้สิบสองปันนา 
มักจะเป็นผูห้ญิงที่มีความเมตตา รกัมั่นต่อคู่ครอง กตัญญูต่อพ่อแม่ ดังตัวอย่างเช่น นิทานเรื่อง 
ปลาไนทอง นางเอกอีทาเลากบัแม่ เรื่องแม่รกัลกูกบัลกูรกัแม่ ใหท้กุคนประทบัใจอย่างลกึซึง้มาก 
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“อีทาเลารูว้่าแม่กลายเป็นปลาในทองอยู่ในทะเลสาบ ก็
รูส้กึทัง้ดีใจและเศรา้ใจ คืนนัน้นางนอนรอ้งไหต้ลอดทัง้คืน วนัรุง่ขึน้ฟ้ายงั
ไม่สว่าง นางก็ลุกขึน้นึ่งข้าวเหนียว แลว้แอบห่อใส่ย่ามห่อหนึ่งพ่อฟ้า
สว่างนางก็ไล่วัวไปเลีย้งที่ขา้งทะเลสาบ แลว้เอาขา้วไปใหแ้ม่กิน ตอน
เย็นถึงเวลาที่อีทาเลาจะกลบับา้น แม่ก็เอาหางวกัน า้ลา้งหนา้สระผม...” 

(ปลาไนทอง, น. 110) 
บทบาทของตวัละครเอกในนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาไม่ว่าฝ่ายชายหรือฝ่าย

หญิง ต่างก็มีการพรรณนาถึงรูปร่าง คุณลักษณะหลากหลาย มีทั้ง รูปหน้าตาสวยงาม มี
ความสามารถพิเศษ ซึ่งลว้นมีจดุที่ดงึดดูผูอ่้านหรือผูฟั้ง และเกิดความบนัเทิงใจจากบทบาทของตวั
ละครเอกที่ตนเองประทบัใจ 

 
1.4 ความบันเทงิใจและสุขใจจากการปิดเร่ืองแบบมีความสุข 

ในการอ่านหรือการฟังนิทาน ไม่ว่าผูอ่้านหรือผูฟั้งต่างก็มีความปรารถนาจะไดย้ิน
เรื่องราวมีเป่ียมดว้ยความสขุ และความสมหวงัในตอนจบของเรื่อง ส่วนมากปรารถนาใหต้วัละคร
เอกได้ครองรักกัน หรือตัวละครเอกได้ชนะตัวละครฝ่ายร้าย ถ้านิทานเรื่องใดมีการปิดเรื่อง
สอดคลอ้งกับความปรารถนาของผูฟั้งหรือผูอ่้าน ก็ยิ่งจะท าใหผู้ฟั้งผูอ่้านเกิดความปิติสุข ในเรื่อง 
นางแมว เจา้จันทรด์าไดฝั้นฝ่าอุปสรรคต่างๆ นานามามากหมายจนกว่าจะไดร้บัการยอมรบัจาก
กษัตรยิ ์ยินยอมใหอ้ภิเษกสมรสกนัได ้ในตอนจบเรื่อง ดงัตวัอย่างเช่น 

“เมื่อไดย้ินค าพูดของเจา้จันทรด์า กษัตริยรู์ส้ึกละอายใจ
อย่างยิ่งและหลั่งน ้าตา เขารีบลุกขึน้จากเตียงและช่วยเจ้าชายและ
ลูกสะใภ้ของเขาที่เดินอยู่ข้างหน้าเขา กษัตริย์รีบสั่งให้เสนาจัดงาน
ตอ้นรบัและพิธีอภิเษกสมรส ดเูหมือนว่าจะเป็นวนัปีใหม่อีกครัง้ในเมือง
พาราณสี การฆ่าหมูและวัวควาย ช่างขับส่งเสียงรอ้ง และเสียงกลอง
เสียงฆอ้งลว้นเต็มไปดว้ยความสขุ” 

(นางแมว, น. 190) 
นอกจากมีตวัละครเอกที่ไดคู้่ครองรกักนัแลว้ ส่วนดา้นการชนะตวัละครฝ่ายรา้ยหรือ

จัดการตัวละครฝ่ายร้าย เป็นส่วนที่ให้ผู ้อ่านหรือผู้ฟังได้ระบายคับข้องใจของตน ท าให้เกิด
ความรูส้กึสขุใจจากนี ้ในนิทานเรื่อง เจา้หงสผ์าค า ตัง้แต่ตอนที่ก าเนิดเจา้หงสผ์าค า เจา้หงสผ์าค า
กบัแม่ก็เคยถูกนางสนมทัง้หกใส่รา้ย แม่เจา้หงสผ์าค าจนขบัไล่ออกจากวงัและเจา้หงสผ์าค าก็โดน
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โยนทิง้จากวงั และตอนที่เจา้หงสผ์าค าช่วยย่าพน้จากเมืองผี ลกูชายทัง้หกของนางสนมทัง้หกนีก้็
อิจฉาเจา้หงสผ์าค าอีก จึงฆ่าเจา้หงสผ์าค าตาย แต่สดุทา้ยนางสนมทัง้หกกบัลกูชายทัง้หกองคพ์วก
เขาก็ไดร้บับาปกรรมจากการกระท าของพวกเขา ดงัความเช่น 

 “หลังจากที่กษัตริย์ได้ตัดสินใจใหเ้จา้ชายขึน้ครองราชย์
แลว้ เขาก็เปลี่ยนความดีใจเป็นความโกรธ และเกลียดนางสนมทัง้หกที่
เก่งในการหว่านความบาดหมาง และลูกชายทั้งหกที่เก่งในการปล้น
ชื่อเสียงและฆ่าคน  เขาสั่งใหค้นเรียกพวกเขาทัง้สิบสองคนและต าหนิ
เสียงดงัว่าพวกเจา้ที่คิดรา้ยใส่รา้ยคนอ่ืน ไม่ควรปล่อยใหพ้วกเจา้อยู่ใน
วงั ขา้ตอ้งขบัไล่พวกเจา้ออกไปเพื่อคลายความเกลียดชงัของขา้ สิบสอง
คนเห็นว่าเรื่องนีถู้กเปิดโปงแลว้ ก็พากันถวายบงัคมพระราชาอย่างขม
ขื่น ขอขมากษัตริยจ์ะละเวน้บาปของพวกเขาไดอ้ย่างไร เขาหยิบดาบ
ออกมาและโบกมือเสียงดัง และสั่งทหารมาว่าขับไล่แม่และลูกใจด าทัง้
สิบสองคนนีอ้อกจากวงัทนัที และใหพ้วกเขาออกจากวงันี ้และต่อจากนี ้
ไปห้ามเข้าเมือง ทหารทุบตี เตะ และขับไล่แม่และลูกทั้งสิบสองคน
ออกไปจากวงัและออกจากประตเูมือง ออกจากประตเูมืองไม่นาน พวก
เขาถูกลงโทษจากเทวดา และทันใดนัน้ พืน้ดินใตเ้ทา้ของพวกเขาก็เกิด
รอยแตกขนาดใหญ่ ดดูพวกเขาเขา้ไปในนรกอนัมืดมิด” 

(เจา้หงสผ์าค า, น. 46) 
ตวัอย่างดงักลา่ว เป็นตวัอย่างในนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนามีการปิดเรื่องแบบ

มีความสขุที่สมความปรารถนาของผูฟั้งหรือผูอ่้าน เมื่อตอนจบเรื่องเลา่ที่สอดคลอ้งความปรารถนา
ของผูฟั้งหรือผูอ่้าน ในใจของผูฟั้งหรือผูอ่้านมกัมีความชื่นชอบต่อนิทานเรื่องเลา่ 

 
1.5 ความบันเทงิใจในมุกตลกของนิทานพืน้บ้านไทลือ้สิบสองปันนา 

นิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนามีนิทานหลายเรื่องที่เนน้เล่าเรื่องเพื่อความตลก มี
ความตลกที่เก่ียวขอ้งกบัวิถีชีวิตความเป็นอยู่ พฤติกรรมที่อาจจะตรงขา้มกบับรรทดัฐานของสงัคม 
ความฉลาดแกมโกง ความโง ่สถานภาพทางสงัคมที่แตกต่างกนั และเรื่องตลกระหว่างสามี ภรรยา
และคนในครอบครวัเดียวกัน เป็นตน้ ดังในเรื่อง ไอสุ้ขกับไอส้ี เป็นนิทานที่มีความยาว 200 กว่า
ตอน มีเนือ้เรื่องคลา้ยนิทานไทยเรื่องศรีธนญชยั ซึ่งตวัละครเอกคือพี่นอ้งสองคน ชื่อ ไอส้ีกบัไอส้ี ที่
มีความเฉลียวฉลาดแกมโกง มักถูกพญาเจา้เมืองกลั่นแกลง้เสมอๆ แต่ไอส้ีกับไอส้ีก็แกปั้ญหาได้
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และเป็นฝ่ายชนะพญาเจา้เมืองทกุครัง้ ดงัในตอน “แทะกระดกูไก่” พญาเจา้เมืองตอ้งการจะใหไ้อส้ี
เสียหนา้ต่อผูค้นในงานเลีย้ง จึงเชิญไอส้ีมาทานอาหารในงานเลีย้ง แต่เตรียมกระดูกไก่ไวใ้หไ้อส้ี
แทะโดยเฉพาะ ส่วนพญาเจา้เมืองชอบกินกึ๋นไก่จึงตกัมาไวท้ี่จานของตน เมื่อถึงเวลาก็บอกใหไ้อส้ี
แทะกระดูกไก่พรอ้มทัง้พูดเยย้หยันเพื่อใหไ้อส้ีรูส้ึกเสียหนา้ แต่ไอส้ีผูเ้ฉลียวฉลาดจึงพูดยอกยอ้น
พญาเจา้เมืองไปจนพญาเจา้เมืองไดร้บัความอบัอาย ดงัตวัอย่างเช่น 

“…วนันีข้า้ถือว่าเอ็งเป็นแขกผูม้ีเกียรติ และเชิญมากินโต๊ะ
พิเศษ พดูแลว้ก็ผลกัชามกระดกูไก่มาไวต่้อหนา้ไอส้ี....จงกินใหเ้ต็มที่สกั
มือ้ พดูแลว้เจา้เมืองก็คีบก๋ึนไก่ในชามของตนขึน้รบัประทานเพื่ออวดไอส้ี 
ไอส้ีหยิบกระดกูไก่ในชามขึน้มาแทะและกองกระดกูไก่ไวต้ัง้ครึง่ค่อนชาม 
เจ้าเมืองเห็นดังนั้นก็หัวเราะ แล้วพูดกับบรรดาแขกในโต๊ะอาหารว่า 
“พวกท่านดูเถอะ แมแ้ต่กระดูกไก่ไอส้ีก็แทะอย่างมีรสมีชาติ กระดูกน่ะ
เป็นของที่หมากิน พวกท่านว่าไอส้ีมนัตะกละเหมือนหมาไหม  แขกที่มา
ในงานเลีย้งต่างก็มองหน้ากัน ...ไอส้ีชีไ้ปที่กึ๋นไก่ในชามของเจ้าเมือง 
พรอ้มกบัพดูขึน้อย่างดถููกว่า “แขกผูม้ีเกียรติทุกท่านรูดี้อยู่แลว้ว่า ไม่ว่า
หมาตวัไหนเมื่อมนัไดก้ลิ่นขีไ้ก่ตอ้งเดินหนีทัง้นัน้ แต่สมเด็จพระผูเ้ป็นเจา้
กลบัเอากึ๋นไก่ซึ่งเป็นที่เก็บขีไ้ก่มากิน อย่างนีส้มเด็จจะไม่ไดช้ื่อว่าตะกละ
กว่าหมาหรือ บรรดาแขกท่ีไดฟั้ง..ก็พากนัหวัเราะขึน้...” 

 (แทะกระดกูไก, น. 151-152)   
ในนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาที่ศึกษาวิเคราะหค์รัง้นี ้ยงัมีนิทานคติหลายเรื่อง

ที่เก่ียวขอ้งกบัตวัละครเอกที่ชื่อว่าจุลาบดี มีความคลา้ยคลึงกบันิทานที่เก่ียวกบัเรื่องไอส้ขุไอส้ี คือ 
ตวัละครเอกใชปั้ญญาของตนมาทา้ทายกบัชนชัน้สงู เช่น พญาเจา้เมือง มหาเศรษฐี ซึ่ งเป็นผูค้นที่
มกัจะกดขี่ผูค้นธรรมดา หรือใชปั้ญญาของตนมาสืบสวนคนรา้ย โดยเฉพาะในดา้นทา้ทายกับชน
ชัน้สงู ผูค้นชนชัน้สงูมกัมีลกัษณะโง่เง่า ฉลาดแกมโกง ชอบกดขี่และหาเรื่องกบัชาวบา้น จลุาบดีจึง
ใชปั้ญญามาช่วยชาวบา้นแก้ต่าง ระหว่างเหตุการณต่์างๆ ชนชัน้สูงมักโดนจุลาบดีหยอกลอ้ ดัง
ตวัอย่างเช่น 

“ในเวลานีจุ้ลาบดีเดินผ่านมา และเมื่อเขาเห็นเรื่องนี ้เขาก็
พูดว่า ‘ท าไมพญาเจา้เมืองที่เคารพโกรธเช่นนี ้ไม่ว่าผึง้ป่าจะเป็นของ
ท่านหรือไม่ ขึน้อยู่กับว่าท่านสามารถเอามันไปไดห้รือไม่  เพื่อพิสูจนว์่า
ผึง้ป่าเป็นของท่าน ท าไมท่านไม่ใหพ้วกเขาชีร้งัผึง้ป่าสกัสองสามรงั แลว้
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ท่านก็เอาไปคืน’ พญาเจา้เมืองผูไ้ม่เคยเผาผึง้ป่า ไม่รูว้่าผึง้ป่ามีก าลัง
มากเพียงใด เขาจึงแค่คิดดีแลว้น ากลับไปจะไดก้ินลูกผึง้ย่างจุ่มน า้ผึง้ 
สวยงามในใจ เขาใหเ้ด็กเลีย้งวัวสองคนชีไ้ปที่รงัผึง้ป่าทันที จากนัน้เขา
กบัผูร้บัใชจ้ึงหยิบกิ่งไมข้ึน้มา ทนัทีที่กิ่งไมแ้ตะรงัผึง้ ฝูงผึง้ก็ส่งเสียงหึ่งๆ 
บินลงมา ล้อมรอบพวกเขาและกัดต่อย เจ้าเมืองและผู้รับใช้หนีด้วย
ความตกใจกลวั” 

(ผึง้ของใคร, น 237) 
ไม่ว่านิทานเรื่อง ไอสุ้ขไอส้ี หรือ จุลาบดี ต่างก็เป็นนิทานที่เป็นทางออกมาระบาย

ความไม่พอใจของผูค้นธรรมดาที่มีต่อผูค้นชนชัน้สงู แต่เนื่องจากว่าในชีวิตจริงของเองไม่สามารถ
ท าเช่นนีไ้ด ้จึงใชต้ัวละครที่เป็นผูค้นธรรมดาอย่างตนเองมาทา้ทายกับตัวละครชนชัน้สูงอย่างที่
ตนเองไม่พอใจนัน้ จึงสอดแทรกมุกตลกในเนือ้เรื่องของนิทาน เพื่อใหผู้ฟั้งหรือผูอ่้านไดร้บัความ
บนัเทิงใจจากนี ้และเป็นทางออกที่ระบายความไม่พอใจของตน 

นอกจากนิทานที่เก่ียวกบัตัวละครผูค้นธรรมดาทา้ทายกบัผูค้นชัน้สงูแลว้ ยงัมีนิทาน
ตลกที่มาจากชีวิตประจ าวนัจรงิ คือ เรื่องสามีกบัภรรยา ผูฟั้งหรือผูอ่้านที่สมัผสันิทานประเภทนี ้มกั
มีความรูส้กึที่คุน้ชินกบัตวัเอง ในนิทานเรื่อง พ่อไอย้านกบัแม่ไอย้าน พ่อไอย้านเป็นคนที่ขีเ้กียจมาก 
งานบา้นที่ภรรยาใหก้็ไม่ไดต้ัง้ใจท า จนสดุทา้ยภรรยาโกรธมากจนออกจากบา้นไป ดงัตวัอย่างเช่น 

“...พอตะวันคลอ้ยลงถึงตน้สม้โอ เขาก็หิว้เอากระบอกข้าว
หมูไปที่ใตต้น้สม้โอ หมูรอ้งอืดๆ วิ่งตามหลงัเขาไปพ่อไอย้านเห็นมดแดง
ฝูงหนึ่งไต่ขึน้ไปบนตน้สม้โอ เขาก็เลียนแบบมดแดง ถือกระบอกขา้วหมู
ปีนขึน้ไปบนตน้สม้โอแลว้ เอาแขวนไวบ้นกิ่งไม้ ส่วนตวัเองก็นั่งอยู่บนนัน้ 
และรอ้งเรียกลกูหมใูหม้ากินอาหารไม่หยุดปาก หมกู าลงัหิวจดัจึงวิ่งวนไป
มาและรอ้งอืดๆ อยู่ใตต้น้ไม ้พ่อไอย้านนั่งอยู่บนกิ่งไมร้อ้งเรียกหมอูยู่เป็น
นานก็ไม่เห็นหมูปีนขึน้มาสักที เขาก็รูส้ึกโกรธมาก จึงทั้งรอ้งทั้งตะโกน
เรียกหมูใหข้ึน้มาบนตน้ไม ้เสียงตะโกนของเขาท าใหม้ดแดงตกใจ จึงพา
กันมากัดมือกัดเทา้เขา เขาทนไม่ไหวก็จะลงจากตน้ไม้ แต่เบาลงไม่เป็น 
จึงเลียนแบบมดแดงลงตน้ไม้ พรวดเดียวเลยไถลตกลงมานอนอยู่ที่โคน
ตน้สม้โอ หมทูี่ก าลงัหิวจดัวิ่งเขา้มาเอาจมกูดดูที่ทอ้งเขา...” 

(พ่อไอย้านกบัแม่ไอย้าน, น. 82) 
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มุกตลกของนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาส่วนใหญ่มาจากชีวิตประจ าวันของ
บรรพบุรุษชาวไทลือ้สิบสองปันนา ซึ่งเป็นมุกตลกแบบไม่หยาบโลน เมื่อผูฟั้งหรือผูอ่้านไดส้มัผัส
เนือ้เรื่องมกุตลกจะไดร้บัความบนัเทิงใจจากเนือ้เรื่องเล่านี ้ไดผ้่อนคลา้ยความเครียดทางจิตใจของ
ตน 

2. นิทานพืน้บ้านไทลือ้สิบสองปันนามีบทบาทหน้าที่ในการให้การศึกษาแก่ชาวไทลือ้สิบ
สองปันนา 

ในสมยัโบราณ ระบบการศึกษาของสงัคมชาวไทลือ้จัดการศึกษาตามวัด เมื่อเด็กผูช้าย
ไทลือ้ถึงอายเุหมาะสม ผูป้กครองก็จะใหล้กูผูช้ายออกบวชเป็นสามเณร ซึ่งชาวไทลือ้สิบสองปันนา
เรียกว่าเณรแก้วหรือพระแก้ว ได้ศึกษาความรู้ต่างๆ ผู้หญิงก็มีสิทธิ์ได้เข้าศึกษาท่ีวัดได้ แต่มี
ค่อนขา้งนอ้ยซึ่งแตกต่างกับยุคปัจจุบนั การใหศ้ึกษาหมายถึงกระบวนขัดเกลาผูค้นในสงัคม และ
การอบรมจะบอกกล่าวกันโดยตรงจากปู่ ย่าตายายและพ่อแม่เป็นส าคัญ การถ่ายทอดเรื่องราว
ต่างๆ ตลอดจนการเล่านิทานเพื่อเป็นอทุาหรณ์ เป็นคติสอนใจ และปลกูฝังค่านิยมดา้นต่างๆ แก่
ลูกหลานของตน ใหลู้กหลานรุ่นใหม่ไดเ้กิดการเรียนรูแ้ละการเขา้ใจบรรทัดฐานและค่านิยมของ
สงัคมเองไดดี้ยิ่งขึน้ ดงัต่อไปนี ้

2.1 ค่านิยมเร่ืองการท าบุญ 
สงัคมชาวไทลือ้สิบสองปันนานับถือศาสนาพุทธ และถือปฏิบติัเรื่องการท าบุญ ใน

ฐานะศาสนิกชน มีความเชื่อว่าการท าบุญ คือการสะสมบุญทัง้ในชาตินีแ้ละชาติหนา้ ดังในเรื่อง 
เจา้หงสผ์าค า นางจันทรด์าปะตุมา เกิดมาชาตินีม้ีรูปร่างหนา้ตางดงามเพราะเกิดจากการสะสม
บญุมาแต่ชาติปางก่อน ดงัตวัอย่างเช่น 

“…พญายกัษ์อนุหะปืนก็มีลกูสาวคนหนึ่งเหมือนกัน ชื่อว่า
นางจนัทรด์าปะตมุา เจา้หญิงผูท้ี่สง่างาม เพราะดว้ยบุญจากชาติที่แลว้
มา ซึ่งเป็นที่รกัของบิดามารดา มีนางในแสนสวยมากมายคอยอยู่เคียง
ขา้งเขา…”                          

(เจา้หงสผ์าค า, น. 34) 
การท าบุญคือการท าความดี เช่น การบริจาคสิ่งของและทรพัยส์ินใหแ้ก่ผูท้ี่ควรให ้

ช่วยเหลือคนอ่ืน  ซึ่งถือว่าเป็นการท าบุญประเภทหนึ่งจึงจะไดร้บัผลดีต่อชาตินีห้รือว่าชาติต่อไป ผู้
ที่นบัถือศาสนาพทุธเชื่อว่าท าดีไดดี้ ท าชั่วไดช้ั่ว ในนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนายงัมนีิทานบาง
เรื่องที่ไม่ไดบ้อกใหผู้ฟั้งหรือผูอ่้านตอ้งการท าบุญสรา้งความดีโดยตรง แต่ในเนือ้เรื่องสอดแทรก
เรื่องราวที่เก่ียวกบัพฤติกรรมตัวละครฝ่ายรา้ยการท าความชั่ว สดุทา้ยไดร้บัผลรา้ยจากความชั่วที่
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ตนเคยท า นิทานดังกล่าวนีถื้อว่าเป็นนิทานที่สอนใหลู้กหลานไทลือ้ตอ้งการท าสรา้งความดีต่อ
สงัคมโดยออ้ม ในนิทานเรื่อง พ่อคา้จนกบัพ่อคา้รวย เป็นนิทานท่ีเก่ียวกบัเรื่องท าดีไดดี้ ท าชั่วไดช้ั่ว 
จึงพ่อคา้คนที่จนถูกพ่อคา้คนที่รวยทัง้สองท ารา้ย แต่โชคดีรอดชีวิตไดแ้ละไดช้่วยแม่เสือ แลว้ได้
สมบติัมากมายกลบัมา ฝ่ายพ่อคา้รวยเกิดความอิจฉาและความโลภ จึงท าตามพ่อคา้จนเช่นนัน้ 
แต่ถกูเสือกิน ดงัความเช่น 

“…พ่อคา้คนรวยทัง้สองไดข้่าวว่า พ่อคา้คนจนตกลงไปใน
เหวแลว้ไม่ตายแถมยังแบกอัญมณีมีค่ามาหีบหนึ่งดว้ยซ า้ ก็รูส้ึกอิจฉา
ริษยามาก พวกเขาจึงคิดจะเลียนแบบพ่อคา้คนจนบา้ง…พ่อคา้คนรวย
ทัง้สองค่อยๆ ไถลตัวลงจากตน้ไมด้ว้ยอาการสั่นเทา พอ เทา้เหยียบถึง
พืน้ก็มีเสือ 2 ตวั เผ่นออกมาจากถ า้ แม่เสือมองเห็นพ่อคา้คนรวยทัง้สอง
ก็พดูกบัผวัว่า ‘พ่อเด็กตอนที่พี่ไม่อยู่บา้น นายพรานที่ยิ่งฉันบาดเจ็บก็คง
เป็นไอส้องคนนี่แน่ พี่ดูซิพวกมันยังเอากระสอบมาคนละใบอีกดว้ย คง
เตรียมมาเพื่อใส่เนือ้เรากระมงั’ พ่อเสือฟังแลว้ก็ค ารามขึน้กึกกอ้ง พรอ้ม
กับน าแม่เสือเผ่นโผนเขา้ใส่คนทัง้สองทันที พ่อคา้คนรวยทัง้สองรอ้งขึน้ 
อย่างน่าสมเพช แลว้ก็ถกูเสือกดัตายและถกูลากเขา้ไปในถ า้…” 

(พ่อคา้จนกบัพ่อคา้รวย, น. 91-92) 
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ภาพปรพกอบ 8 การท าบญุตกับาตร ณ วดัป่าเชตม์หาราชฐาน อ าเภอเมืองเชียงรุง่ 
ที่มา: ถ่ายโดย อา้ยค าชยั ในวนัที่ 15 ตลุาคม พ.ศ. 2562 
 
2.2 ค่านิยมเร่ืองรักษาศีล 5 

เนื่องจากว่าชาวไทลือ้สิบสองปันนานบัถือศาสนาพทุธอย่างเครง่ครดั มกีารนบัถือศีล 
5 มกัเป็นค าสอนที่ไดย้ินไดฟั้งเสมอเมื่อมีการรบัศีล ในขณะที่ท าบุญในโอกาสต่างๆ ชาวไทลือ้สิบ
สองปันนาส่วนมากยึดมั่นถือมั่น และเคร่งครดัในการประพฤติปฏิบติัตน อยู่ในศีลในธรรม ค าสั่ง
สอนเก่ียวกับศีล 5 มักปรากฏในนิทานเสมอ ดังในเรื่อง ขโมยเล็กกับขโมยใหญ่ ไดก้ล่าวอา้งค า
สอนของพระพทุธเจา้ไวด้งันี ้  

“…พระพุทธเจา้บอกเราว่า หนึ่งไม่ฆ่าสิ่งที่มีชีวิต สองไม่
ขโมยหรือปลน้ ขา้ปฏิบติัตามพทุธบญัญัติ ดงันัน้ จิตใจของขา้จึงบรสิทุธิ์

ยิ่งกว่าดวงดาว จิตวิญญาณของขา้ก าลังนั่งอยู่บนเมฆมงคลไปสู่แดน
สวรรค”์              

(ขโมยเล็กกบัขโมยใหญ่, น. 244) 
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ตัวอย่างขา้งตน้เป็นตัวอย่างที่ไดอ้า้งถึงค าสอนศีล 5 และการรกัษาศีล 5 ก็ไดเ้ป็น
ส่วนหนึ่งในการท าบุญของตน นอกจากนี ้ยังมีนิทานหลายเรื่องที่มุ่งสอนเก่ียวกับการรกัษาศีล 5 
เช่น การสอนใหผู้ฟั้งผูอ่้านไม่ลกัขโมย ไม่โกหก เป็นตน้ ในนิทานเรื่อง ชั่งฝ้าย มีผูค้า้คา้ขายฝ้าย
และซือ้สินคา้พืน้บา้นที่หมู่บา้นที่ไอสุ้ขไอส้ีอยู่ แต่พ่อคา้ฉลาดแกมโกง เวลาซือ้ของ พ่อคา้จะเอา
ถาดตาชั่งอังไฟใหก้อ้นขีผ้ึง้หลุด เวลาขายเขาจะเอาถาดตาชั่งขึน้อังไฟ แลว้วางลงบนพืน้ใหก้อ้น
ขีผ้ึง้ใหติ้ดใตถ้าดผูค้นเสียท่าพ่อคา้แต่ตวัเองก็ไม่รู ้ดงัความเช่น 

“...แต่ไอ้สีมองเห็นอะไรผิดปกติแต่ไกล คือเวลาไม่มีคน 
พ่อคา้จะเอาถาดตาชั่งขึน้องับนกองไฟ ไอส้ีพดูกบั ตวัเองยิม้ๆ ว่า ‘ถาด
ตาชั่งก็กลวัหนาวเหมือนคนแฮะ’ แลว้เขาก็เดินเขา้ไป แอบดูอยู่เงียบๆ 
ความจริงใตถ้าดตาชั่งมีขีผ้ึง้ก้อนหนึ่งติดอยู่  เวลาซือ้พ่อคา้ จะเอาถาด
ตาชั่งองัไฟใหก้อ้นขีผ้ึง้หลุด เวลาขายเขาจะเอาถาดตาชั่งขึน้องัไฟ แลว้
วางลงบนพืน้ใหก้้อนขีผ้ึง้ใหติ้ดใตถ้าดผูค้นเสียท่าพ่อคา้แต่ตัวเองก็ไม่
รู…้” 

(ช่างฝา้ย, น. 180) 
 

2.3 ค่านิยมเร่ืองความกตัญญูกตเวที 
เรื่องความกตัญญูเวที  เป็นค่านิยมส าคัญที่บรรพบุรุษชาวไทลื ้อที่จะปลูกฝังให้

ลกูหลานของตน สอนใหล้กูหลานไดต้อบแทนบุญคณุของผูป้กครอง ในนิทานพืน้บา้นไทลือ้มกัจะ
ไดก้ล่าวตัวละครเอกเป็นผูท้ี่มีความกตัญญูกตเวทีต่อผูป้กครอง ใหลู้กหลานไดป้ฏิบัติตาม เช่น 
นิทานเรื่อง เจา้หงสผ์าค า ชามแสง การชี ้แนะจากนกเขา เป็นตน้ อย่างเรื่อง การชีแ้นะจากนกเขา 
เล่าถึงเรื่องเล่าแต่โบราณ ในสมัยโบราณการด ารงชีวิตของผูค้นไม่ไดง้่ายเหมือนสมัย ปัจจุบนันี ้
ทรพัยากรดา้นครองชีวิตค่อนขา้งหายาก หากผูส้งูอายุที่ไม่สามารถท างานไดก้็จะกลายเป็นภาระ
ของครอบครวันัน้ๆ เช่น นิทานเรื่อง การชีแ้นะจากนกเขา เมื่อพ่ออายุมากแลว้และมีโรคประจ าอยู่ 
จึงไม่สามารถท างานได ้ลกูแฝดสองคนคิดว่าพ่อเป็นภาระจึงอยากจะน าพ่อไปขาย เพื่อลดภาระใน
ชีวิต ระหว่างทางไดพ้บเห็นนกเขาหาอาหารมาใหพ้่อแม่ จนไดน้ึกถึงบุญคณุของพ่อตนเอง เลยพา
พ่อกลบับา้นและดแูลพ่ออย่างดีจนพ่อถึงแก่กรรม ดงัความว่า 

“...เมื่อเห็นว่าพ่อของพวกเขาไม่สามารถท างานหรือท างาน
บา้นได ้ลกูชายทัง้สองจึงคิดว่าการนอนเฉยๆ ที่บา้นเป็นภาระ เมื่อพวก
เขากังวลก็มีคนมาใหค้ าแนะน าพวกเขา คนนั้นบอกพวกเขาว่าพ่อแก่
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นอนว่างที่บ้านและไม่มีประโยชน์ ดังนั้นพวกเขาจึงน าพ่อไปขายได้
เช่นกัน พี่นอ้งสองคนคิดว่าวิธีนีดี้จึงตัดสินใจน าพ่อไปขาย...พ่อว่า ‘นก
เพื่อหาอาหารมาเลีย้งลกู เมื่อพวกเจา้ยงัเด็ก พ่อมกัจะเดินทางอยู่เสมอ 
กินไม่อ่ิม ไม่มีเสือ้ผา้ที่ดีมาใส่ ต่ืนเชา้นอนดึก ลมฝนก็ซดัพ่อ ทนความ
ยากล าบากทกุอย่าง ในที่สดุก็เลีย้งลกูจนโต พวกเจา้โตขึน้ แต่พ่อแก่แลว้
และไม่มีประโยชนอ์ะไรที่ใชไ้ดแ้ลว้ ไม่สามารถท างานแทนพวกเจา้ไดอี้ก
ต่อไป, ขณะที่เขาพูด เขาก็น า้ตาไหล…เมื่อไดย้ินเช่นนี ้พี่ชายทัง้สองก็
รูส้ึกละอายใจอย่างยิ่ง จึงพาพ่อแก่กลบับา้นและดูแลเขาอย่างดี เพื่อให้
พ่อแก่ใชช้ีวิตในวยัชราอย่างมีความสขุ” 

(การชีแ้นะจากนกเขา, น. 270-271) 
ตวัอย่างดงักล่าวนีจ้ะสอนใหลู้กหลานไดน้ึกถึงบุญคุณของผูป้กครองที่ เลีย้งดูลูกจน

โตไม่ใช่เรื่องง่าย และเพื่อใหลู้กหลานไดเ้ขา้ใจกันว่าตอ้งตอบแทนบุญคุณของผูป้กครองในเมื่อ
ผูป้กครองอายุมากแลว้ นอกจากตวัอย่างที่กล่าวถึงแลว้ ในนิทานเรื่อง เจา้หงสผ์าค า  เมื่อเจา้หงส์
ผาค ากลบัมาเป็นเจา้ชายแลว้ ก็ไม่เคยลืมบุญคณุของแม่ที่อยู่ในป่าดง เมื่อไดดี้มีสขุแลว้ก็ไปรบัแม่
ของตนเขา้มาอยู่ในเมืองดว้ยกนั ดงัตวัอย่างเช่น 

“…ในเวลานี ้เจ้าหงส์ผาค ากราบทูลว่าพ่อที่ รัก  ตาม
ความเห็นของลูก เราต้องไปเชิญแม่ด้วยตนเอง แล้วแม่ถึงจากยอม 
พระราชาเห็นดว้ย และวันรุ่งขึน้เขากับเจ้าชาย พาเหล่าเสนาบดีและ
บรวิารไปที่สวนเพื่อรบัมเหสีกลบัวงัเป็นการสว่นตวั…” 

(เจา้หงสผ์าค า, น. 46) 
ตวัละครเจา้หงสผ์าค าก็เป็นตวัอย่างหนึ่งที่สอนใหล้กูหลานไดม้ีความกตญัญูกตเวที

ต่อผูป้กครองในอีกมมุมองหนึ่ง คือ ตนเองไดดี้มีสขุแลว้ก็ไม่ควรลืมบญุคณุของผูป้กครองแมก้ระทั่ง
คนที่มีฐานะสงูก็เช่นเดียวกนั 

 
2.4 ค่านิยมเร่ืองความซื่อสัตย ์

เรื่องความซื่อสัตย์ถือเป็นเรื่องส าคัญ ในสังคมชาวไทลือ้สิบสองปันนาค่อนข้าง
เคร่งครดั ในเรื่องของความซื่อสตัย ์เช่น ภรรยาต่อซื่อสตัยต่์อสามี และสามีตอ้งซื่อสตัยต่์อภรรยา 
ดงัในเรื่อง ความเป็นมาของยาหญา้ลาน อา้ยค าแสงมีความรกัและซื่อสตัยต่์อภรรยาของเขามาก 
ดงัตวัอย่างเช่น 
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“ครอบครวัของอา้ยแสงค าไม่ไดร้  ่ารวยมากนกั และทัง้หมด
ขึน้อยู่กบัเขาในการเพาะปลกูขา้วเพื่อเลีย้งดแูม่ที่ชรา แต่เขาเป็นคนใจดี 
ท างานหนัก และซื่อสตัย ์ผูห้ญิงหลายคนในหมู่บา้นชอบเขา แต่เขารกั
นอ้งลานเท่านัน้…” 

(ความเป็นมาของยาหญา้ลาน, น. 157) 
นอกจากความซื่อสตัยร์ะหว่างสามีกับภรรยาแลว้ ความซื่อสตัยส์  าหรบับุคคลอ่ืนก็

เป็นค่านิยมส าคญัที่บรรพบรุุษชาวไทลือ้สิบสองปันนาที่จะถ่ายทอดใหล้กูหลาน ในนิทานเรื่อง อีกา
กบันกแซงแซว ในสมยัโบราณอีกากบันกแซงแซวมีขนสีขาวกนั แต่นกแซงแซวไม่ชอบขนสีขาวของ
ตวัเอง จนคน้หาสีเพื่อมายอ้มขนสีของตน สว่นอีกาก็อยากยอ้มสีเหมือนกนั แต่สีที่ไดม้าแค่พอใชไ้ด้
ตัวเดียว อีกาจึงมาหลอกนกแซงแซวเมื่อนกแซงแซวแบ่งสีใหอี้กาใชบ้า้ง ท าใหส้ีเสียไปหมด ซึ่ง
แสดงใหเ้ห็นว่าอีกาไม่ซื่อสตัย ์จากวนันัน้เป็นตนมา นกแซงแซวถือว่าอีกาเป็นศตัรูคู่อาฆาตกนั ดงั
ความว่า 

“… ‘ตกลง ใหเ้จา้ยอ้มสีที่ปลายปีกได้ แต่ตอ้งระวังนะจง
อย่าท าใหโ้อ่งสี ยอ้มสกปรก’ นกแซงแซวพูดแลว้เปิดฝาโอ่งสียอ้มออก
เพราะเห็นท่าทางอัน น่าสงสารของอีกาก็หลงเชื่อค าพูดของมัน…อีกา
เห็นเป็นโอกาส ก็กระโดดลงไปในสียอ้ม แลว้ยอ้มตัวตลอดทุกส่วน จน
ด าสนิท เสร็จแลว้ก็รีบกระโดดขึน้มาโดยเร็ว ท าใหส้ีในโอ่งสกปรกหก 
เรี่ยราดนกแซงแซวเห็นแลว้ก็รูส้ึกโกรธมากและเกิดความเกลียดชงัอีกา
ขึน้ในใจ…” 

(อีกากบันกแซงแซว, น. 49) 
ตวัอย่างกล่าวจึงเป็นอทุาหรณใ์หล้กูหลานเขา้ใจว่าหากตนเองเป็นคนที่ไม่ซื่อสตัยต่์อ

บุคคลอ่ืน ตนเองจะกลายเป็นคนที่ไม่มีเพื่อน ซึ่งเป็นคติเตือนใจที่บรรพบุรุษชาวไทลือ้ไว้ให้แก่
ลกูหลานของตน 

 
2.5 ค่านิยมเร่ืองขยันหมั่นเพียร 

สงัคมชาวไทลือ้สิบสองปันนายึดถือการท าเกษตรเป็นหลกั หากคนไม่ขยนัหมั่นเพียร
ในการท าเกษตร ก็จะไม่มีกินกลายเป็นภาระของสงัคม ซึ่งผูค้นที่อาศยัอยู่ในสงัคมมกัเกลียดคนขี ้
เกียจ คนขีเ้กียจท านามกัไม่มีขา้วกิน ซึ่งนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนามีนิทานหลายเรื่องที่ได้
เล่าถึงสังคมเกลียดความขี ้เกียจ ดังที่นิทานเรื่อง ข้าวเปลือกกับคนขี ้เกียจ ในสมัยโบราณ
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ข้าวเปลือกเป็นเมล็ดใหญ่พูดภาษาคนและเหาะได้เอง เมื่อสุกแล้วก็เหาะเข้ามาฉางเอง แต่มี
เจา้ของที่ขีเ้กียจไม่ดแูลขา้วเปลือกสกัที และตีขา้วเปลือกจนแตกเป็นเมล็ดเล็ก แลว้คนขีเ้กียจคนนี ้
ก็ตอ้งอดกิน เมื่อเขารูไ้ม่มีขา้วกินไม่ได ้จึงตัง้ใจปลูกขา้ว แต่ขา้วเปลือกตีจนแตกไม่สามารถพูด
ภาษาคนและเหาะไดอี้ก ดงัความเช่น 

“…เขาก็รูส้ึกหิวจนนอนไม่หลบั คิดจะลกุขึน้ไปด่ืมน า้ แต่ก็
รูส้ึกเพลียไปทัง้ตัวและหนา้มืดตาลาย ถึงตอนนีเ้ขาถึงไดส้  านึกว่า คนที่
ยงัมีชีวิต จะขาดขา้วปลาอาหารไม่ไดแ้มแ้ต่วนัเดียว คนท าไรท่ านาถึงจะ
เหนื่อยยากล าบากอย่างไรก็จะเกียจครา้นไม่ไดเ้ขาจึงตัดสินใจแกน้ิสยัขี ้
เกียจของตนเอง…” 

(ขา้วเปลือกกบัคนขีเ้กียจ, น. 76-77) 
อีกทั้งนิทานเรื่อง พ่อไอย้านกับแม่ไอย้าน ไดเ้ล่าถึงพ่อไอย้านขีเ้กียจเหลือเกิน จน

ภรรยาของตนทนไม่ไหวต่อจึงออกจากบ้านไป ซึ่งเป็นตัวอย่างที่สะท้อนให้เห็นว่าหากผู้น า
ครอบครวัที่ขีเ้กียจเกินไปอาจจะท าใหค้รอบครวัไม่มีความสุขและมกัเกิดการทะเลาะวิวาทซึ่งกนั
และกนั อย่างพ่อไอย้านกบัแม่ไอย้าน ดงัความเช่น 

“วันรุ่งขึน้ พอฟ้าสางแม่ไอย้านก็ปลุกลูกทัง้สี่คนให้ต่ืนขึน้
เงียบๆ แลว้ก็หาบเอาหีบไมไ้ผ่ที่มีอยู่เพียงสองใบ พรอ้มกับพาลูกๆ หนี
ออกจากบา้นไป ถึงตอนเที่ยงแม่ลูกทั้ง 5 คนก็เดินทางมาไกลแลว้ แม่
เห็นลกูๆ เดินกนัจน เหน็ดเหนื่อยเมื่อยลา้ ก็หาบหีบไมไ้ผ่เขา้ไปพกัผ่อนที่
ใตต้น้ไมร้ิมทาง หลงัจาก นั่งลงแลว้ แม่ก็พดูกบัลกูทัง้สี่ว่า ‘ลกูเอ๋ย หนนี ้
นบัว่าเราจากพ่อผูโ้ง่เง่าของพวกเจา้มาแลว้’…” 

(พ่อไอย้านกบัแม่ไอย้าน, น. 83-84) 
ตวัอย่างดงักล่าวจะสอนใหลู้กหลานของตนไดเ้ขา้ใจกันว่าในสงัคมที่อาศยัอยู่มักจะ

เกลียดผู้คนที่ขี ้เกียจ และความขีเ้กียจนีจ้ะผลกระทบต่อตนเองและครอบครัว ซึ่งใช้ตัวอย่าง
ดงักลา่วปลกูฝังความขยนัหมั่นเพียรใหก้บัลกูหลาน 

 
2.6 ค่านิยมเร่ืองสามัคคี 

ค่านิยมเรื่องสามัคคีถือเป็นเรื่องที่ส  าคัญในการด าเนินชีวิตของทุกคนที่อยู่ในสังคม
เดียวกนั ย่อมมีปฏิสมัพนัธร์ว่มกบัผูอ่ื้น ไม่ว่าจะเป็นคนในครอบครวั หรือเพื่อนรว่มงาน ต่างก็ตอ้งมี
ปฏิสมัพนัธร์ว่มกบัผูอ่ื้นดว้ยกนั หากมีความสามคัคีกนัแลว้ แมอ้ปุสรรคมากมายเพียงใด ก็จะมีแรง
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ขบัเคลื่อนใหผ้่านพน้อุปสรรคไปได ้แต่ถา้แตกความสามัคคีจะท าใหทุ้กคนที่มีปฏิสมัพันธ์ร่วมกับ
ผูอ่ื้นประสบความวุ่นวาย ซึ่งบรรพบุรุษชาวไทลือ้จะถ่ายทอดค่านิยมเรื่องสามัคคีไวใ้หลู้กหลาน
ของตน เพื่อใหล้กูหลานไดเ้ขา้ใจความส าคญัของสามคัคี ดงัใน ความขมแห่งสามครอบครวักบัยา
รกัษาไขป่้า สามพี่นอ้งท ารา้ยซึ่งกนัและกนั ท าใหต่้างคนต่างไดป้ระสบความทุกข ์หลงัจากไดเ้กิด
ไขป่้าระบาดอีก สามพี่นอ้งใชแ้กไ้ขป่้ายามารกัษาชาวบา้น พวกเขาจึงไดรู้ว้่าไม่สามารถไปท ารา้ย
คนอ่ืนได ้ตอ้งช่วยเหลือซึ่งกนัและกนั ดงัตวัย่างเช่น 

“ ‘ความขมแห่งสามครอบครัว ’ สามพี่น้องพูดเกือบจะ
พรอ้มเพรียงกัน พวกเขาอิจฉาซึ่งกันและกันและท าลายซึ่งกันและกัน 
เป็นผลใหท้ัง้สามครอบครวัตอ้งทนทุกขท์รมาน เรียกว่า ‘ความขมแห่ง
สามครอบครวั’ ใหล้กูหลานของเราจดจ าประสบการณน์ีไ้วใ้หดี้ 

(ความขมแห่งสามครอบครวักบัยารกัษาไขป่้า, น. 153) 
 

2.7 ค่านิยมเร่ืองการเคารพผู้อาวุโสและผู้ใหญ่ 
ค่านิยมเรื่องการเคารพอาวโุสและผูใ้หญ่เป็นเรื่องที่บรรพชนชาวไทลือ้สิบสองปันนา

มกัน ามาสั่งสอนลกูหลานใหรู้จ้กัแสดงความเคารพผูค้นที่มีอายสุงูกว่าตนเอง อย่างนิทานเรื่อง เจา้
หงส์เผาค า ในตอนที่เจ้าหงส์ผาค าจะเตรียมตัวไปปราบยักษ์ เมื่อเขากลับถึงบ้าน ก็ได้แจ้ง
เหตกุารณท์ัง้หมดใหก้บัแม่และตายายฟัง พฤติกรรมนีถื้อว่าเจา้หงสผ์าค าแสดงความเคารพนับถือ
ผูใ้หญ่อย่างดี จึงบอกใหผู้ใ้หญ่ไดท้ราบเหตผุล ดงัความเช่น 

“เมื่อเจ้าหงสผ์าค ากลับบ้าน เขาบอกแม่ของเขาและตา
ยายสองคนถึงสิ่งที่เกิดขึน้กับเขาพวกคนเฒ่าเป็นห่วงก็หา้มไม่ได้ เลย
เตรียมของต่างๆ ใหเ้ขา ในเชา้ตรูข่องวนัถดัไป เจา้หงสผ์าค าน าของวิเศษ
จากพ่อบุญธรรมพระอินทรม์าใหเ้ขา ดว้ยดาบวิเศษ และขี่หินสีเขียวนัน้  
ซึ่งจะกลายเป็นหงสส์ีทองทนัที และบินขึน้ไปบนทอ้งฟ้าเพื่อน ากองทพั” 

(เจา้หงสผ์าค า, น. 31) 
ในตอนที่เจา้หงสผ์าไดย้ินข่าวว่าในเมืองมีงานใหญ่ สนใจที่จะเขา้รว่มงาน แต่ก็ไปขอ

อนุญาตจากแม่และตาก่อน หลงัจากไดร้บัการอนุญาตแลว้ถึงจะไปเขา้ร่วมงาน ซึ่งแสดงถึงความ
เคารพต่อผูใ้หญ่ ดงัความว่า 

“ฝ่ายเจา้หงสผ์าค ากลบัไปที่สวนไดเ้จอกับแม่และตายาย
แลว้ และเมื่อเขาไดย้ินข่าวว่ากษัตริยก์ าลงัจะจัดการงานใหญ่ในเมือง
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หลวง เขาก็เละขออนญุาตกบัผูใ้หญ่ว่าตายายและแม่ที่รกั ขา้ไดย้ินมาว่า
เมืองนีจ้ะมีการจดังานใหญ่และเด็กอยากจะไปเที่ยว ขา้จึงขอใหต้ายาย
และแม่อนุญาตใหเ้ด็กไปชม เมื่อเห็นค าขอของเจา้ชาย ผูใ้หญ่ทัง้สามก็
เห็นดว้ย” 

(เจา้หงสผ์าค า, น. 43) 
ดงัตวัอย่างที่กล่าวไว ้เจา้หงสผ์าค าเป็นตวัละครเอกที่เคารพนบัถือผูใ้หญ่เป็นอย่างดี 

และการประพฤติของตวัละครในนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนายงัมีจ านวนมาก เช่น นิทานเรื่อง 
ชามแสง กนัทากุรี เป็นตน้ ซึ่งบรรพชนชาวไทลือ้ก็ปลกูฝังค่านิยมเคารพผูใ้หญ่ใหก้บัลกูหลานโดย
ผ่านการประพฤติของตวัละครต่างๆ ที่อยู่ในนิทานเรื่องเลา่อย่างเจา้หงสผ์าค า 

 
2.8 ค่านิยมเร่ืองความยุติธรรม 

ค่านิยมเรื่องความยุติธรรมเป็นสิ่งที่มีความส าคัญต่อความมั่นคงทางสงัคม ผูค้นที่
อาศัยอยู่ร่วมในสังคมเดียวกันตอ้งมีความเป็นยุติธรรมต่อกัน ถึงสรา้งสันติสุขต่อสังคมได้ เรื่อง
ความยุติธรรมในนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนามกัเก่ียวกับความยุติธรรมที่ระหว่างผูค้นชัน้สูง
กบัผูค้นธรรมดา เช่น นิทานเรื่อง ท าใหข้า้วเสีย นกยูงก็ตอ้งรบัโทษเช่นเดียวกบันกกระจอก เล่าถึง
นกยูงของพญาเจา้เมืองหนีออกจากวงั แลว้บินมาถึงทุ่งนาและจิกเมล็ดขา้วของชาวนา ชาวนาจบั
นกยงูแลว้ฆ่านกยงูตาย เมื่อพญาเจา้เมืองทราบเรื่อง โกรธมากจึงจะประหารชีวิตชาวนา จลุาบดีก็
ออกมาช่วยชาวนาแก้ต่าง หากใครท าผิดก็ตอ้งรบัโทษ แมว้่านกยูงก็ตอ้งรบัโทษเช่นเดียวกันกับ
นกกระจอก ดงัตวัอย่างเช่น 

“นกตวัใดก็ตามที่ท าใหข้า้วเสียก็สมควรไดร้บัโทษที่สมควร
ไดร้บั เราจะแยกนกกระจอกหรือนกยูงไดอ้ย่างไร เป็นเรื่องถูกตอ้งตาม
กฎหมายส าหรบัเกษตรกรในการปกป้องขา้วและฆ่านก ถา้นกยูงส าคัญ
กว่าขา้ว ทกุคนและเจา้เมืองจะหิวไม่ใช่หรือ…” 

(ท าใหข้า้วเสีย นกยงูก็ตอ้งรบัโทษเช่นเดียวกบันกกระจอก, 
น. 259) 

ในนิทานเรื่อง หมอ้วิเศษ เมื่อลกูพญาหลวงเกาซือ้ย่าม แต่ยงัไม่ไดช้ าระเงินใหแ้ม่คา้  
เพื่อคน้หาคนที่ยังไม่ไดช้  าระค่าย่าม จุลาบดีก็ใหค้นที่ซื ้อย่ามมาจับหมอ้วิเศษ จึงไดรู้ว้่าลูกพญา
หลวงเกาเป็นคนที่ยังไม่ไดช้  าระค่าย่าม แต่ลูกพญาหลวงเกายังอา้งว่าครอบครวัมีฐานะสูงและ
ร  ่ารวยและขู่ว่าตนเองจะไม่ไดเ้ป็นคนที่ขโมยย่าม ซึ่งถือว่าเป็นตวัอย่างของการขาดความยุติธรรม
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ทางสงัคม และบรรพบุรุษชาวไทลือ้สิบสองปันนาจึงใชน้ิทานเป็นอทุาหรณส์อนลกูหลานของตนว่า
แมผู้ค้นชัน้สงูก็ไม่สามารถท ารา้ยความยติุธรรมทางสงัคมได ้ดงัความเช่น 

“ชายหนุ่มพูดอย่างโกรธๆ ‘แกใส่รา้ยคนดี ขา้เป็นลูกของ
พญาหลวงเกา และครอบครวัขา้มีเงินมากพอที่จะซือ้ทัง้ถนน แกพูดได้
ยงัไงว่าขา้ขโมยย่าม’ 

ในเวลานี ้ จุลาบดีวิเคราะห์ว่า ‘ข้าไม่สนว่าเจ้าเป็นใคร 
พฤติกรรมของเจา้แสดงให้เห็นสิ่งที่เจ้าคิดในใจและสิ่งที่เจ้าได้ท า  ใน
เวลานี ้'หมอ้วิเศษ' ที่ขา้เพิ่งพูดถึงก็บทบาทขึน้มา เนื่องจากทั้งเก้าคน
จ่ายเงินแลว้พวกเขาไม่ไดท้ าอะไรผิดและไม่ตอ้งกังวลใดๆ จึงแตะหมอ้
ทนัทีที่อยู่ใตมุ้ง้และมือของพวกเขาก็เป้ือนสีด า และเจา้ก็กลวัเพราะเจา้
ขโมยย่าม เจา้ก็เขา้มุง้ แต่ไม่กลา้เอือ้มมือแตะหม้อ เพราะกลัว ‘หม้อ
วิเศษ’ จะส่งเสียงจริงๆ จริงๆ แลว้มนัเป็นเพียงหมอ้ธรรมดาที่ท ากับขา้ว
เฉยๆ นีเ้รียกว่า 'กินปูนรอ้นทอ้ง' เมื่อพูดถึงค าเหล่านีแ้ลว้ ลูกชายของ
พญาหลวงเกาก็หนา้แดงและกม้หวัดว้ยความอบัอาย 

(หมอ้วิเศษ, น. 250-251) 
จากตวัอย่างดงักล่าวเห็นถึงความส าคญัเรื่องยุติธรรมที่มีต่อสงัคม ซึ่งเป็นค่านิยมที่

บรรพบุรุษไทลือ้จะถ่ายทอดใหล้กูหลาน เพื่อรกัษาสนัติภาพของสงัคมและใหค้นในสงัคมเดียวกนั
ไดอ้ยู่เย็นเป็นสขุได ้

 
2.9 ค่านิยมในการเลือกคู่ครอง 

เมื่อลกูหลานโตเป็นผูใ้หญ่ก็ตอ้งคน้พบคู่ครองที่เหมาะกับตวัเอง แลว้สมรสกนัใหต้ัง้
ครอบครวัใหม่ ซึ่งการสมรสเป็นเรื่องที่ส  าคญัส าหรบัทุกคน หากสมรสกบัคนที่ไม่เหมาะกบัตัวเอง 
ในอนาคตก็มกัเกิดเป็นปัญหามากหลาย ดงันัน้ บรรพบรุุษชาวไทลือ้ใชป้ระสบการณด์า้นการเลือก
คู่ครองดว้ยตนเอง และแฝงอยู่ในนิทานเรื่องเล่าไวใ้หล้กูหลาน อย่างการสมรสกบัผูค้นที่มีหนา้ตาดี
แต่มีเจตนาชั่วรา้ยกับการสมรสกับผูค้นที่มีหนา้ตาไม่งดงามแต่เจตนาดีงาม ส าหรบัเรื่องนี ้บรรพ
ชนชาวไทลือ้ก็มีนิทานใหเ้ป็นตวัอย่างในการใหค้ าชีแ้นะ เช่น นิทานเรื่อง สามเจา้ชายเลือกคู่ เลา่ถึง
สามเจา้ชายเลือกคู่ครองของตนเอง หากไดคู้่ครองที่ตามค าสั่งของพ่อมาก็ไดข้ึน้ครองราชยเ์ป็นเจา้
เมืองใหม่ พี่ชายคนโตไดคู้่ครองแสนสวย พี่ชายคนที่สองไดคู้่ครองสวยและฉลาด สว่นเจา้ชายนอ้ย
เลือกคู่ครองที่เป็นอดุมคติของตน ซึ่งเป็นผูห้ญิงคนหนึ่งที่ขีเ้หร่มาก หนา้เหมือนแมว ถึงแม่ว่าอีนาง
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แมวขีเ้หร่ แต่มีจิตใจงดงาม เจา้ชายนอ้ยจึงเลือกอีนางแมวเป็นคู่ครอง เรื่องความสวย ความฉลาด
เป็นขอ้ส าคญัในการพิจารณาเลือกคู่ครองก็จริง แต่ที่ส  าคญัที่สดุก็จิตใจของคู่ครองนัน้ส าคญัที่สดุ 
ดงัตวัอย่างเช่น  

"นอ้งสาวผูน้่ารกั ขา้คือเจา้ชายน้อยเจา้ซื่อสิง ขา้เดินทาง
ขา้มภูเขาและแม่น า้ จากหมู่บา้นหนึ่งไปยังอีกหมู่บา้นหนึ่ง เพื่อตามหา
ผูห้ญิงที่มีจิตใจดีเช่นเจา้ ขอเป็นภรรยาของขา้เถอะ...นอ้งที่รกั ฟังขา้นะ 
มา้ที่ดีไม่ไดข้ึน้อยู่อานมา้ และความงามของคนไม่ไดอ้ยู่ที่เสือ้ผา้ ความ
งามของคนอยู่ที่จิตใจ แต่ความงามของงูอยู่ขา้งนอก สาวสวยนับหมื่น 
ไม่ว่าดอกไมจ้ะสวยงามเพียงใดก็จะร่วงเหมือนกัน จิตวิญญาณที่ส่อง
แสงของเจา้จะเปลง่ประกายตลอดไปเหมือนอญัมณี” 

(สามเจา้ชายเลือกคู่, น. 197) 
จากตัวอย่างที่กล่าวไว ้บรรพบุรุษชาวไทลือ้จะใหลู้กหลานไดเ้ขา้ใจกันว่าระหว่าง

รูปรา่งหนา้ตากบัจิตใจของคู่ครองที่ดี ตอ้งพิจารณาจากดา้นจิตใจก่อน  
 

2.10 ค่านิยมผัวเดียวเมียเดียว 
หลงัจากการแต่งงานไปแลว้ บรรพบรุุษชาวไทลือ้ก็มีค่านิยมเรื่องผวัเดียวเมียเดียว ให้

ลกูหลานไดร้กัษาความรกัของตน และรกัคู่ครองของตนเองไปจนแก่เฒ่า ดงัในนิทานเรื่อง นางแมว 
พระเอกเจา้จนัทรด์าแสวงหาความรกัที่แทจ้ริงของตน แต่จบัพลดัจบัผล ูไดล้กูแมวตวัหนึ่งมาเลีย้ง
ไว ้ซึ่งลกูแมวตวัคือนางฟ้าที่ซ่อนตวัอยู่ เจา้จนัทรด์ารกัษาสญัญาของตน ไม่เคยทิง้ลกูแมวไป แลว้
น าลกูแมวกบัไปที่บา้นเกิดของตน แต่ตามความจริงลกูแมวคือภรรยาแทจ้ริงที่เทวดามอบให ้ไม่ว่า
คือตวัลกูแมวหรือว่าตวันางฟ้า เจา้จนัทรด์ารกัอยู่เสมอกนั ดงัตวัอย่างเช่น  

“เจ้าจันทรด์าไม่เคยคาดหวังว่าโชคชะตาจะเป็นแบบนี ้ 
เหมือนชะตามาแกลง้เขา แต่เขาไดพ้ดูไวล้่วงหนา้แลว้และจะตอ้งไม่ท า
ผิดกับค าสัญญาของเขา เขาปลอบโยนอีดาแสงและพูดว่า ‘อย่าเสีย
น า้ตาและอย่าเสียใจกบัขา้ เจา้เพิ่งคลอดลกู อย่าท าใหต้วัเองป่วยเพราะ
เหตุนี ้ตราบใดที่เจา้ใหลู้กแมวแก่ขา้ นี่คือความสบายใจที่ยิ่งใหญ่ที่สุด
ของข้า ข้าจะถือว่ามันเป็นของขวัญที่มีค่าที่สุด ให้อาหารมันอย่าง
ระมดัระวงัทกุวนั’ ” 

(นางแมว, น. 182) 
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ซึ่งจากนิทานเรื่อง นางแมว มีสภุาษิตตอนหนึ่งที่ว่า แมแ้ต่ใบไมท้ี่เหี่ยวเฉาก็ควรผูกไว้
ที่เอวเอง  คือลกูแมวลายก็ตอ้งป้อนขา้วเลีย้งไว ้แสดงใหเ้ห็นว่าผูค้นโดยใชส้ภุาษิตมาเปรียบเทียบ
กบัการรกัมั่น และเคารพความรกัซึ่งกนัและกนั ที่บรรพบุรุษชาวไทลือ้จะถ่ายทอดใหล้กูหลานของ
ตนเองมาแต่โบราณ 

 
2.11 ค่านิยมเร่ืองการคบเพ่ือน 

ในนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนา ยงัมีเรื่องการคบเพื่อน ชาวไทลือ้ในสงัคมตอ้งมี
ความสัมพันธ์ที่เก่ียวกับบุคคลอ่ืน นอกจากที่เป็นพ่อแม่ญาติพี่น้องแล้ว เพื่อนก็คือบุคคลที่มี
ความส าคัญต่อชีวิตไดด้ว้ยเช่นกัน การคบเพื่อนแบบไหนอย่างไรเป็นค าถามที่มักพบบ่อย นิทาน
เรื่อง งกูบักบ มีงตูวัหนึ่งที่หิวมาก ไดเ้จอกบัฝงูกบ จึงหลอกฝงูกบใหเ้ป็นเพื่อนกนั ชมกบรอ้งเพลงดี 
แต่พวกกบยังเด็กอยู่ เชื่อฟังคนอ่ืนง่ายมาก เลยคบงูเป็นเพื่อน เมื่อกบเฒ่าป่วยเป็นหลายวัน งูก็
ฉวยโอกาสไดจ้บักินกบไปหลายตวั สดุทา้ยกบเฒ่าหายดีเห็นกบนอ้ยหายไปหลายตวั ตอนนัน้ กบ
นอ้ยถึงจะรูว้่างูไม่ใช่คนดี ซึ่งจะสอนใหล้กูหลานรูว้่าอย่าคบเพื่อนที่มีค าหลอกลวงที่หวานไพเราะ 
อาจมกัจะท าใหต้นเองไดร้บัอนัตรายไปดว้ย ดงัความเช่น 

“กบตวันอ้ยพากบเฒ่ามาใกลส้นามหญา้ที่งูอาศยัอยู่  และ
ซ่อนตัวอยู่ในหญ้าอย่างเงียบๆ เพื่อสงัเกตการเคลื่อนไหวของงู คราวนี ้
เห็นงูอมกบอยู่ในปากแล้วกลืนเข้าไป กบเฒ่าพูดกับกบตัวน้อยด้วย
น า้ตาว่า ‘เด็กๆ พวกเจา้ควรต่ืนไดแ้ลว้ งูชมทกัษะการรอ้งเพลงของพวก
เจา้เพื่อหลอกลวงความไวว้างใจของพวกเจา้ และใหพ้วกเจา้กลายเป็น
เนือ้ในปากของเขา’” 

(งกูบักบ, น. 268) 
อีกทัง้นิทานเรื่อง พ่อคา้จนกับพ่อคา้รวย และ อีกากบันกแซงแซว ก็เป็นตวัอย่างที่ดี

จะสอนใหล้กูหลานไดห้ากไดค้บเพื่อนไม่ดีจะท าใหต้นเองไดร้บัผลรา้ยไปดว้ย  
 

3. นิทานพืน้บ้านไทลือ้สิบสองปันนามีบทบาทหน้าที่ในการควบคุมและรักษาแบบแผน
ของสังคม 

นิทานพืน้บ้านไทลือ้สิบสองปันนามีบทบาทหน้าที่ในการเป็นเครื่องมือที่ควบคุมและ
รกัษาแบบแผนของสงัคม นิทานพืน้บา้นอาจจะไม่ใช่กฎระเบียบ หรือขอ้บงัคับโดยตรง แต่นิทาน
พืน้บา้นเล่าเป็นอุทาหรณเ์พื่อช่วยใหผู้อ่้านหรือผูฟั้งไดต้ระหนักรูถ้ึงความถูกตอ้งของแนวทางการ
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ประพฤตปิฏิบติัตนในสงัคม และขนบธรรมเนียม ประเพณีที่สะทอ้นความสมจรงิของคนในสงัคมไท
ลือ้ และเชื่อมโยงกบัการด ารงชีวิตของชาวไทลือ้ ดงันัน้ นิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาสว่นหนึ่ง
จึงมีบทบาทหนา้ที่ในการควบคมุและรกัษาแบบแผนของสงัคม ดงันี ้

3.1 นิทานพืน้บ้านไทลือ้สิบสองปันนามีบทบาทหน้าทีก่ารควบคุมพฤติกรรมของ
ผู้คนทีอ่ยู่ในสังคมเดียวกัน 

การควบคมุพฤติกรรมของผูค้นที่อยู่ในสงัคมเดียวกนัที่สะทอ้นผ่านนิทานพืน้บา้นถือ
เป็นการควบคมุโดยออ้ม ที่ต่างจากกฎหมายหรือกฎระเบียบของสงัคม และการควบคมุพฤติกรรม
ของผูค้นที่อยู่ในสังคมเดียวกัน การประพฤตปฏิบัติตนของชาวไทลือ้ในบางพฤติกรรม อาจจะ
สอดคลอ้งกบัค่านิยมของสงัคม นิทานบางเรื่องไดน้ าเสนอเรื่องราวที่เป็นอทุาหรณแ์ละเป็นแนวทาง
ในการแก้ไขข้อผิดพลาดนั้น นิทานพืน้บ้านไทลือ้สิบสองปันนามีนิทานบางเรื่องเป็นเรื่องเล่า
อทุาหรณแ์ละชีช้่องทาง ใหค้นในสงัคมเขา้ใจความถูกตอ้งและเกิดการปรบัพฤติกรรมของตนเองได้
เช่นกนั 

3.1.1 ท าประพฤตผิิดกฎเกณฑท์างสังคมต้องรับโทษเพ่ือความเท่าเทยีมกัน 
เหตุการณ์ในนิทานพืน้บา้นไทลือ้ จะเป็นแนวทางในการประพฤติปฏิบัติตนใน

สังคม เพื่อใหเ้กิดความถูกตอ้ง ด ารงอยู่ในครรลองครองธรรม เกิดความยุติธรรมและความเท่า
เทียมกันของคนในสงัคม ดังในนิทานเรื่อง ท าใหข้า้วเสีย นกยูงก็ตอ้งรบัโทษเช่นเดียวกับนกกระ
จอก เล่าถึงพญาเจา้เมืองแห่งเมืองเวทิหระรกันกยูงมาก วันหนึ่งนกยูงของเขาหนีออกจากวังบิน
มาถึงทุ่งนาและจิกเมล็ดขา้วของชาวนา ชาวนาจบันกยูงแลว้ฆ่านกยูงตาย เมื่อพญาเจา้เมืองตาม
หานกยงูถึงบา้นชาวนา เห็นว่านกยงูถูกฆ่าตาย โกรธมากจึงอยากจะประหารชีวิตชาวนา จลุาบดีก็
ออกมาช่วยชาวนาแกต่้าง หากใครท าผิดก็ตอ้งรบัโทษ แมว้่าจะเป็นนกยงูก็ตอ้งรบัโทษเช่นเดียวกนั
กบันกกระจอก ดงัตวัอย่าง 

“นกตวัใดก็ตามที่ท าใหข้า้วเสียก็สมควรไดร้บัโทษที่สมควร
ไดร้บั เราจะแยกนกกระจอกหรือนกยูงไดอ้ย่างไร เป็นเรื่องถูกตอ้งตาม
กฎหมายส าหรบัเกษตรกรในการปกป้องขา้วและฆ่านก ถา้นกยูงส าคัญ
กว่าขา้ว ทกุคนและเจา้เมืองจะหิวไม่ใช่หรือ…” 

(ท าใหข้า้วเสีย นกยงูก็ตอ้งรบัโทษเช่นเดียวกบันกกระจอก, 
น. 259) 

นิทานพืน้บา้นเรื่อง “ท าใหข้า้วเสีย นกยูงก็ตอ้งรบัโทษเช่นเดียวกับนกกระจอก” 
นกยงูเป็นตวัละครที่เปรียบเหมือนกบัผูค้นที่มีอ  านาจสงู แมว้่าตนเองที่ท าผิดกฎเกณฑท์างสงัคม ก็
ไม่สามารถหลีกหนีโทษผิดที่ตนไดก้ระท าไวไ้ด้ ผูก้ระท าความผิดไม่ว่าจะมีสถานภาพใดก็ตอ้งรบั
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โทษเช่นเดียวกนักบัผูค้นธรรมดาอย่างนกกระจอก เรื่องราวดงักล่าวจึงเสมือนเนน้ย า้ใหช้าวไทลือ้
ไดต้ระหนกัในแบบแผนทางสงัคมที่ด  ารงไวซ้ึ่งความยุติธรรม 

3.1.2 การฉ้อโกงและลักขโมยทีส่ามารถประนีประนอมได้ 
ในนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาที่ศึกษาวิเคราะหค์รัง้นี ้มีนิทานบางเรื่องที่

เลา่ถึงตวัละครมีพฤติกรรมที่ฉอ้โกงและลกัขโมย การลกัขโมยของกินเล็กๆ นอ้ยๆ อาจจะไม่ใช่เรื่อง
ผิดรา้ยแรง ในสงัคมไทลือ้ในแต่ละครอบครวัต่างพึ่งพาอาศัยกัน แต่เมื่อมีผูใ้ดผูห้นึ่งมีพฤติกรรม
ดังกล่าว ก็จะมีการว่ากล่าวตัดเตือนกันในลกัษณะดังกล่าว อาจจะเกิดปัญหาขัดแยง้กันก็ได ้ใน
นิทานบางเร่ืองเสนอแนะแนวทางการแกไ้ขเพื่อลดปัญหาใหเ้บาลงหรือการประนีประนอมซึ่งกัน
และกนั ดงัในนิทานเรื่อง ขโมยเล็กกบัขโมยใหญ่ ในหมู่บา้นแห่งหนึ่งมีพ่อหมอผีคนหนึ่งชอบขโมย
ของจากเพื่อนบา้น วันหนึ่งขโมยน า้ผึง้ไปแลว้อา้งว่าคือคนอ่ืนเป็นขโมย ป้ันเรื่องใส่รา้ยกับคนนัน้ 
เพื่อนบา้นคนนัน้แกต้วัไม่ได ้จุลาบดีจึงออกมาช่วยเหลือคนนัน้ที่ก าลงัเดือดรอ้นอยู่ จุลาบดีสงัเกต
ไดว้่ามีมดก าลงัแบกลูกผึง้ออกจากบา้นของพ่อหมอ ชาวบา้นถึงรูค้วามจริง คือ พ่อหมอผีเป็นที่
ขโมยของ ดงัความว่า 

“ตกดึกหมู่บา้นก็เงียบสงบ พ่อหมอผีถือมีดยาวคมกริบ ถือ
กะละมงั ผลกัประตไูมไ้ผ่ของบา้นเขาเบาๆ ย่องออกจากหอ้งเหมือนผี ไป
ที่หลังโกดังของเพื่อนบ้านอย่างเงียบๆ และหยิบผ้าที่ เขา เตรียมไว้
ล่วงหน้า จุดไฟให้รมควันผึง้  ภายในเวลาไม่ถึงสองมื ้อ ก็เก็บน ้าผึง้
ทัง้หมดไปแลว้ เมื่อกลบัถึงบา้น เขานั่งขา้งกองไฟและกินลกูผึง้และน า้ผึง้ 
เมื่ออ่ิมแลว้ก็เลียริมฝีปากและเรอออกมาดว้ยความพอใจ จากนัน้ซ่อน
กะละมงัที่ใส่น า้ผึง้ไวข้า้งเสาของเรือนไผ่แลว้ปิดดว้ยตะกรา้ไมไ้ผ่  เขาถือ
รงัผึง้หกัอีกสองสามชิน้ เขาเดินไปที่รัว้ไมไ้ผ่ของเพื่อนบา้น แลว้โยนรงัผึง้
ที่หักไปที่เชิงบนัไดของเขา หลงัจากท าเสร็จแลว้ เขาก็คลุมหัวและหลบั
ไป…ในเวลานี ้พ่อหมอผีเงยหนา้ขึน้ทันที เขา้หาเพื่อนบา้นที่ถือรงัผึง้หกั
เพื่อบอกเจา้ของผึง้ และประพรมน า้มนตใ์สเ่ขา และพดูดว้ยดวงตาที่ปิด
ครึง่หนึ่งว่า ‘เทวดาบอกขา้แลว้ ว่าใครที่ซ่อนของขโมย ใครก็เป็นขโมย’…
เขาหยุดเล่นกลและท าท่าทางประนีประนอมราวกบัว่าเขาพดูอย่างเศรา้
สรอ้ยว่า ‘กรณีนี ้ลืมมันไปเถอะ คนในหมู่บา้นเดียวกันและเป็นเพื่อน
บา้นเอ๋ย ก็น า้ผึง้ถงัเดียว ถา้ขโมยไป ก็เลีย้งใหม่ได’้ แลว้บอกเพื่อนบา้นผู้
หลงผิดว่า ‘เลิกขโมยเสียแต่นีไ้ปชดใชเ้จา้ของผึง้เสียเถิด ทนเจ็บตบปาก
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ตัวเองต่อหนา้สามทีแลว้เรื่องก็จบ’ เพื่อนบา้นรูส้ึกอับอายขายหนา้มาก
จึงรัง้เขาไว ้หายใจไม่ออกและพดูไม่ได”้ 

(ขโมยเล็กกบัขโมยใหญ่, น. 244-246) 
จากตัวอย่างดังกล่าว พฤติกรรมของตัวละครคืออุทาหรณท์ี่เป็นแนวทางในการ

ควบคมุพฤติกรรมของคนในสงัคม การยดึถือปฏิบติัความกฎเกณฑข์องสงัคมหรือแบบแผนค่านิยม
ต่างๆ ได ้จะช่วยใหส้งัคมไทลือ้สงบสขุมากขึน้ 

 
3.2 นิทานพืน้บ้านไทลือ้สิบสองปันนามีบทบาทหน้าทีรั่กษาขนบธรรมเนียม 

ประเพณี และความเชื่อของชาวไทลือ้ 
ชาวไทลือ้สิบสองปันนามีวัฒนธรรมอันหลากหลาย ทั้งในด้านขนบธรรมเนียม 

ประเพณีและความเชื่อ ในด้านเรื่องเล่านิทานและต านานพื ้นบ้านไทลื ้อก็เป็นส่วนหนึ่งของ
วรรณกรรมไทลือ้ นิทานพืน้บา้นไทลือ้สะทอ้นใหเ้ห็นถึงวัฒนธรรม ประเพณี ความเชื่อ และชีวิต
ความเป็นอยู่ในสงัคมชาวไทลือ้ทัง้ทางตรงและทางออ้ม มีนิทานหลายเรื่องที่สะทอ้นวัฒนธรรม 
ประเพณี ความเชื่อของชาวไทลือ้สิบสองปันนา นิทานพืน้บา้นไทลือ้จึงมีบทบาทหนา้ที่ส  าคัญใน
การเลา่ถึงหรือเนน้ที่ขนบธรรมเนียม ประเพณี และวฒันธรรม และเป็นการสรา้งการรบัรูแ้ละเขา้ใจ
วฒันธรรมของชาวไทลือ้อย่างชดัเจนยิ่งขึน้ ดงันี ้

3.2.1 ประเพณีวันสงกรานต ์
ประเพณีวันสงกรานตถื์อเป็นประเพณีที่ส  าคัญของชาวไทลือ้ ในภาษาไทลือ้สิบ

สองปันนา สงกรานตเ์รียกว่าสงัขานตปี์ใหม่แกว้ ซึ่งเป็นวันปีใหม่ของชาวไทลือ้ และประเพณีวัน
สงกรานตจ์ดัขึน้ในช่วงเวลาวนัที่ 13-15 เมษายนของทกุปี ซึ่งเป็นช่วงเดือนหกของปฏิทินชาวไทลือ้
สิบสองปันนา มีกิจกรรมเฉลิมฉลองมากมาย เช่น การแข่งเรือ งานมหาปอย การจุดบัง้ไฟ ฯลฯ ที่  
และมีกิจกรรมสาดน า้ที่ดึงดูดนักท่องเที่ยวจากทัง้ในประเทศและต่างประเทศและเป็นกิจกรรมที่
สะทอ้นใหเ้ห็นความเป็นอตัลกัษณข์องชาวไทลือ้ ในนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนามีนิทานที่ได้
เล่าความเป็นมาของวันสงกรานต ์จ านวน 2 ส านวน คือ เรื่อง ท าไมในวันปีใหม่ตอ้งสาดน า้ และ 
วนัสงกรานต ์เช่น 

“เพื่อเป็นการระลกึถึงหญิงสาวทัง้เจ็ดที่ไดก้ าจดัพญาปีศาจ
ใหก้บัผูค้น ชาวไทลือ้ในช่วงปีใหม่ตามปฏิทินลือ้ จึงมีกิจกรรมสาดน า้ จดั
ขึน้เพื่อแสดงความระลึกถึงของอีตามค าและหญิงสาวอีก  6 คน ใน
ขณะเดียวกนัพวกเขาก็หวงัว่าจะสง่ความเจ็บปวดและหายนะในปีที่ผ่าน
มาไปใหไ้กล ในปีใหม่ พวกเขาจะมีสุขภาพแข็งแรง ฝนตกตามฤดูกาล
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และผลผลิตดี ปศสุตัวเ์จรญิรุง่เรือง” 
(ท าไมในวนัปีใหม่ตอ้งสาดน า้ “ส านวน หนงัสือนิทาน

พืน้บา้นไทลือ้”, น. 104) 
นิทานเรื่องนี ้ไดอ้ธิบายสาเหตุที่ชาวไทลือ้จัดประเพณีวันสงกรานต ์และไดพ้บ

เห็นว่ากิจกรรมส าคัญในวันสงกรานต์คือการสาดน ้าขอพร ซึ่งเป็นนิทานที่บ่งบอกความเป็น         
อตัลกัษณข์องชาวไทลือ้อย่างชดัเจน 

3.2.2 ประเพณีบุญบั้งไฟ 
ประเพณีบุญบั้งไฟของชาวไทลื ้อสิบสองปันนามักจะจัดขึน้ในช่วงเวลาวัน

สงกรานตท์ุกปี ตามนิทานเรื่อง ความเป็นมาของการจุดบัง้ไฟ ที่เล่าถึงการจุดบัง้ไฟเพื่อการระลึก
ถึงวีรบุรุษที่ชื่อว่าพญาวนั เมื่อเห็นบา้นเกิดเมืองนอนของตนถูกเทวดารา้ยท ารา้ย จึงใชก้ระดานไม้
เป็นปีกเพื่อบินขึน้สวรรคไ์ปแจง้พระอินทรว์่าเทวดาท ารา้ยโลกมนุษย ์แต่เมื่อเขากลบัมาโลกมนษุย ์
โดยที่ไม่ระวงัชนกบัประตสูวรรคแ์ลว้เสียชีวิตไปก่อน ชาวบา้นเพื่อตอบแทนบญุคณุของเขา ก็ไดจุ้ด
บัง้ไฟในช่วงปีใหม่ ไปแจง้พญาวนัว่าถึงปีใหม่แลว้ มีแก่นเรื่องที่คลา้ยคลึงกบันิทานเรื่อง  พญาคนั
คาก ของภาคอีสาน สรา้งบัง้ไฟเพื่อเป็นการแจง้หมายเทวดา ใหเ้ทวดาทราบว่าถึงเวลาแลว้ตอ้ง
ปลอ่ยฝนลงมา ดงัความว่า 

“หลังจากวิญญาณของพญาวันเห็นบุญบั้งไฟแล้วเขาก็
เชิญเทวดาแห่งลมฝนและเทวดาแห่งขา้วมาสู่โลกเพื่อเฉลิมฉลองปีใหม่  
นอกจากนีเ้ขายงับอกชาวบา้นในบา้นเกิดของเขาเก่ียวกบัสิ่งที่ดีและไม่ดี
อย่างลว่งหนา้ รวมไปถึงเรื่องการเก็บเก่ียวและอากาศ” 

(ความเป็นมาของการจุดบัง้ไฟ, น. 107) 
3.2.3 ประเพณีการแข่งเรือ 

ประเพณีการแข่งเรือเป็นประเพณีที่มีเฉพาะอยู่ในชาวไทลือ้สิบสองปันนาที่อาศยั
อยู่ในบริเวณอ าเภอเชียงรุ่ง ซึ่งจะจัดในชุมชนและหมู่บา้นอยู่ริมฝ่ังแม่น า้โขง มักจะจัดขึน้ในวนัที่ 
13 เมษายนช่วงเทศกาลสงกรานตข์องทุกปี ซึ่งในนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนามีเรื่องไดเ้ล่าถึง 
มีอยู่ 2 ส านวน ไดแ้ก่ เรื่อง คนหนา้จกัจั่น และ ก าเนิดประเพณีการแข่งเรือ พระเอกอา้ยหงเงาะแข่ง
เรือกับลูกเขยทัง้หกของเจา้เมือง แลว้ชนะการแข่งขัน ชาวบา้นเพื่อความระลึกถึงเขา ก็ไดจ้ัดการ
แข่งเรือในช่วงปีใหม่ จนทุกวันวันนีใ้นเทศกาลสงกรานตข์องสิบสองปันนาตอ้งมีการแข่งเรือ ดัง
ความว่า 

“อา้ยหงเงาะไดร้บัชัยชนะและช่วยชาวบา้นก าจัดคนรา้ย 
ต่อมาผูค้นพบว่าเขาเป็นดวงดาวบนทอ้งฟ้า เพราะเขาเห็นความชั่วรา้ย
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ของเจา้เมืองแห่งเมืองพาราณสี และเห็นการกดขี่แม่ม่ายผูน้่าสงสารอี
นวล และรู้สึกสงสารเขาจึงลงมายังโลก เพื่อลงโทษเจ้าเมืองและ
ช่วยเหลือชาวบา้น เพื่อการระลกึถึงอา้ยหงเงาะอา้ยหงเงาะ ชาวไทลือ้จะ
จดังานแข่งเรือทุกปีในช่วงปีใหม่ของปฏิทินไทลือ้ เสียงฆอ้งบนเรืองก็จะ
สง่เสียง "หงวองๆ " เหมือนก าลงัเรียกชื่ออา้ยหงเงาะ” 

(ก าเนิดประเพณีการแข่งเรือ, น. 116) 
3.2.4 ประเพณีไข่เซ่นสรวง 

ประเพณีไข่เซ่นสรวง คือ การท าพิธีเซ่นสรวงในทุก ๆ ปีของชาวไทลือ้สิบสองปัน
นา ตอนขา้วออกรวงขณะที่เทไข่ลงในแอ่งมงักรนัน้ ซึ่งเป็นแอ่งน า้มีลกัษณะเหมือนมงักร โดยพิธีจดั
เพื่อแสดงความระลึกถึงไอห้ัวหงอนผูท้ี่เก่งกลา้หาญ จิตใจเมตตา เป็นลูกของนาคากับมนุษย์ ที่
ช่วยเหลือชาวบา้น สละชีวิตของตน ตอนที่ลงน า้เก็บเสาซุงขึน้มา ก็มีคนรา้ยแจง้เจา้พระแผ่นดินว่า
ไอห้วัหงอนจะมาแย่งอ านาจ จึงตัง้ใจอยากฆ่าไอห้วัหงอนตาย เมื่อเขาลงน า้ก็บอกภรรยาว่าใชไ้ข่
รอ้ยฟองมาเซ่นสรวงเขาที่นี่ทุกปี จนกลายพิธีกรรมของชาวไทยลือ้ที่ตอ้งยึดถือและปฏิบัติมาจน
ปัจจบุนั ในนิทานเรื่อง ไข่เซ่นสรวง ดงัตวัอย่างเช่น 

“ไอห้วัหงอนจากไปแลว้ บรรดาชาวบา้นชนชาติไตในที่ราบ
ต่างก็คิดถึง เขามากเพื่อที่จะให้ผู ้คนทุกรุ่นทุกสมัยไม่ลืมไอ้หัวหงอน 
ชาวบา้นทัง้หลายจึง พากนัมาชมุนมุที่รมิแอ่งมงักรเพื่อท าพิธีเซ่นสรวงไข่
ในทุก ๆ ปี ตอนขา้วออกรวง ขณะที่เทไข่ลงในแอ่งมงักรนัน้ ชาวบา้นจะ
ท าด้วยความระมัดระวัง ซึ่งเป็นการแสดงความระลึกถึงและอาลัย
อาวรณต่์อไอห้ัวหงอน ตามที่พูดกันก็ว่า หลงัจากรอ้ยวันแลว้ ไข่ไก่รอ้ย
ฟองนัน้ก็จะ ลอยขึน้มาบนผิวน า้รอ้ยแห่งใน สิบสองปันนา เมื่อผูค้นเห็น
ไข่ลอยขึน้มา บนพืน้น า้ ก็เหมือนได้เห็นหน้าไอ้ หัวหงอนผู้กล้าหาญ 
เที่ยงธรรม และมีจิตใจเมตตาอาร”ี 

                                                  (ไข่เซ่นสรวง, น. 32) 
3.2.5 ประเพณีการท าบุญเข้าพรรษา 

ชาวไทลือ้สิบสองปันนาเป็นศาสนิกชนที่นับถือศาสนาพุทธ และปฏิบติัตามขอ้
ควรปฏิบติัทางศาสนาอย่างเคร่งครดั เช่น ท าบุญตักบาตร นับถือศีล และใหลู้กชายบวช เป็นตน้ 
ในประเพณีส าคญัที่มาจากศาสนาพทุธก็จะมีประเพณีวนัเขา้พรรษาและประเพณีวนัออกพรรษาที่
มีความส าคัญไม่นอ้ยจากวันสงกรานต ์ในระยะเวลาวันเขา้พรรษาถึงวนัออกพรรษานี ้ชาวไทลือ้
สิบสองปันนาจะไม่จัดงานเฉลิมฉลองต่างๆ เช่น ขึน้บา้นใหม่หรือแต่งงาน จะมุ่งมั่นในการท านา
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และเขา้วดัฟังธรรมฟังเทศน ์ในนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาก็ร่องรอยที่ไดเ้ล่าถึงวนัเขา้พรรษา 
ดงัตวัอย่างเช่น  

“แต่เมื่อจนัทรห์อมนอ้งสาวของเขาเพิ่งหดัเดินได ้โชคไม่ดีที่
พ่อของเขาลม้ป่วยและเสียชีวิต หลงัจากวนัเขา้พรรษาผ่านอีกหา้ครัง้ แม่
หลบัตาไปดว้ยความเหนื่อยลา้และความเศรา้โศก…” 

(ชา้งงาค า, น. 209) 
ในนิทานเรื่อง ชา้งงาค า เลา่ถึงการนบัถึงจ านวนของวนัเขา้พรรษา ซึ่งเป็นตวัแทน

ของจ านวนปี จากนีไ้ด้พบเห็นว่าชาวไทลือ้สิบสองปันนามีประเพณีตั้งแต่โบราณกาล และจัด
ประเพณีวนัเขา้พรรษาเป็นประจ าทกุปี 

3.2.6 ความเชื่อการผูกข้อมือในงานแต่ง 
ในประเพณีดา้นงานแต่ง ชาวไทลือ้สิบสองปันนาก็มีประเพณีการผกูขอ้มือในงาน

แต่ง ซึ่งมีความคลา้ยคลึงกบัคนไทยมีการผูกขอ้มือในงานแต่งเพื่อเป็นสิริมงคลเช่นกนั ประเพณีนี ้
มาตัง้แต่โบราณ ซึ่งตามนิทานต านานเชื่อว่าประเพณีนีม้าจากสมัยปู่ สงักะสาย่าสงักะสี  การผูก
ขอ้มือในงานแต่งใหล้กู เชื่อว่าขวญัของคู่สมรสไดผู้กพนักนัไปตลอดชีวิต และสืบทอดไปตลอดจน
ถึงปัจจบุนันี ้ ดงัตวัอย่างเช่น 

“หลังจากที่กุลีมาและกุมาแลเป็นคู่สมรสกันแลว้ ปู่ สังกะ
และย่าสงักะก็กลบัไปสวรรค์ ไม่ก่ีปีต่อมา กุมาแลไดก้ าเนิดบุตรหกคน 
เป็นชายสามคนและหญิงสามคน รอจนกว่าพวกเขาจะโต กุลีมาและกุ
มาแลใหพ้วกเขาเป็นสามีภรรยากนั โดยผกูขอ้มือดว้ยไหมเปลือกไม ้เชื่อ
ว่าวิญญาณของพวกเขาไดผู้กพันกัน และใหพ้วกเขากินผลไมเ้คียงขา้ง
กนั โดยหวงัว่าพวกเขาจะไม่แยกจากกนั…” 

(ความเป็นมาของการผูกขอ้มือในงานแต่ง, น. 125) 
3.2.7 ความเชื่อเร่ืองดวงชะตา 

ชาวไทลือ้มีความเชื่อเรื่องดวงชะตามาอย่างยาวนาน ในสมยัโบราณวิทยาศาสตร์
และเทคโนโลยียังไม่เจริญ ชาวไทลือ้ก็พึ่งพาอาศัยหมอกุลาหรือพระคุณเจา้มาท านายดวงชะตา
ของตน ท านายสิ่งที่เกิดในอนาคตเป็นสิ่งที่ดีหรือสิ่งที่ ไม่ดี เพื่อเป็นการแสวงหาโชคดีและเสี่ยงโชค
รา้ย ในนิทานพืน้บา้นไทลือ้ที่ศึกษาวิเคราะหค์รัง้นีม้ีนิทานหลายเรื่องที่เก่ียวกบัเรื่องดวงชะตา เช่น 
เรื่อง ชามแสง เล่าว่าตอนเกิดพระเอกสรุินดา เจา้พงมาและนางเทสีใหพ้่อมดมาท านายดวงชะตา
ของหลาน ดว้ยความที่ว่าแม่สรุินดาไดม้ีความผูกพนักบัเทวดา แลว้ไดต้ัง้ครรภเ์มื่อตนเองยงัไม่ได้
แต่งงาน เจา้พงมาและนางเทสีจึงใหพ้่อมดมาท านายดวงชะตาของหลาน ดงัตวัอย่างเช่น 
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“ไม่นาน เด็กทารกที่ไม่ธรรมดาก็มาถึงโลกนี  ้เจา้พงมาและ
นางเทสีกระสบักระส่าย พวกเขาไม่รูว้่านี่เป็นเรื่องดีหรือเรื่องรา้ย ดงันัน้
พวกเขาจึงขอใหพ้่อมดมาท านาย แต่พ่อมดไม่ใช่คนใจดี และเขาสรา้ง
เรื่องไรส้าระว่าลกูของสชุาดาเป็นภยั และถา้เขาไม่ก าจดัเขา เขาจะภยัที่
เกิดในเมือง กษัตรยิต์กใจมากเมื่อไดย้ินแบบนีท้นัที เขาจึงใหส้ชุาดาและ
หลานเองนั่งแพไมไ้ผ่ลอ่งลอยไปตามแม่น า้ไป” 

(ชามแสง, น. 49) 
แม้ว่าสังคมของชาวไทลื ้อสิบสองปันนาได้รับการพัฒนามาก เทคโนโลยีก็

เจริญก้าวหน้า ความนิยมเรื่องดวงชะตาก็ยังปรากฏอยู่และนิยมให้พ่อมดหมอผีมาท านายดวง
ชะตา เพื่อหาวิธีแกไ้ขและสรา้งความสบายใจของตน 

3.2.8 ความเชื่อเร่ืองส่ิงศักดิสิ์ทธิ์ 
ในดา้นความเชื่อของชาวไทลือ้สิบสองปันนาก็คือความเชื่อเรื่องผีสางเทวดา ซึ่งผี

สางเทวดานีจ้ะไม่ใช่มาจากความเชื่อจากศาสนาพทุธ แต่เป็นสิ่งที่อยู่เหนือธรรมชาติมาจากความ
เชื่อดัง้เดิม เช่น ผี(เทวดา)บา้น ผี(เทวดา)เมืองที่กล่าวถึงในบทที่ 2 นัน้ ผีในที่นี่ไม่ใช่ผีรา้ยที่มนุษย์
มักมีนัยถึงวิญญาณของบรรพบุรุษหรือวีรบุรุษกลายเป็นมาท าหน้าที่ปกป้องชุมชน มีบทบาท
เหมือนกบัเทวดา ในนิทานพืน้บา้นไทลือ้มีนิทานหลายเรื่องที่ไดเ้ล่าพวกผีสางเทวดา เช่น ย่าขวญั
ขา้ว ผีตอนเหลือง ผีปอบ เป็นตน้ ดงัตวัอย่างเช่น 

“วันหนึ่ง พระพุทธเจา้จะเสด็จไปอ่านพระไตรปิฎกในพระ
อุโบสถ เทวดาบนฟ้าและใตดิ้น พญานาคในน า้ และผูค้นในโลก เมื่อที่
เขา้มาในพระอุโบสถ และเห็นพระพุทธเจา้ก็ไหวก้ราบแสดงธรรมทันที  
บูชาพระพุทธ ศีล คัมภีร ์อย่างไรก็ตาม หญิงชราชาวไทลือ้ที่สวมผา้ถุง
ยืนขึน้โดยยกศีรษะขึน้สงู เจา้ไม่ไดป้ระสานมือและไม่คกุเข่า 

กิริยาท่าทางของหญิงชราคนนี ้ท าให้เหล่าทวยเทพ 
พญานาค และผูค้นที่ปรากฏตัวนัน้ต่ืนตาต่ืนใจ และกระตุน้การสนทนา
ของพวกเขา…” 

(ย่าขวญัขา้ว, น. 18) 
นิทานเรื่อง ย่าขวัญขา้ว คือ นิทานสะทอ้นใหเ้ห็นความขัดแยง้ระหว่างศาสนา

พุทธกับความเชื่อดัง้เดิมอย่างชัดเจน เมื่อศาสนาพุทธเริ่มเขา้มาสิบสองปันนาก็มีการขัดแยง้กับ
ความเชื่อดัง้เดิม คือใครส าคัญกว่า เทวดาย่าขวัญขา้วซึ่งเป็นตัวแทนของความเชื่อดัง้เดิม จาก
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ตัวอย่างนิทานพบเห็นว่าลกัษณะของเทวดาย่าขวัญขา้วยังไม่แตกต่างจากมนุษยธ์รรมดา ซึ่งพบ
เห็นไดว้่าพวกผีสางเทวดาในความเชื่อดัง้เดิมของชาวไทลือ้มกัมาจากชีวิตประจ าวนัของตน 

 

 
ภาพประกอบ 9 ตน้ไมศ้กัดิส์ิทธิ์ ณ บา้นนิว ต าบลกาดทราย 

ที่มา: ถ่ายโดย Jinyuan He ในวนันที่ 23 มีนาคม พ.ศ. 2567 
นอกจากนี ้ยงัมีความเชื่อเรื่องเทพประจ าตน้ไม ้ตน้ไมศ้กัดิ์สิทธิ์หรือว่าตน้ไมเ้ทพ

เจา้ โดยในหมู่บา้นลือ้สิบสองปันนาทุกหมู่บา้นจะมีบริเวณส่วนหนึ่งที่ไดป้ลูกตน้ไมใ้หญ่ แลว้จะมี
ของบูชาเซ่นไหวต้ัง้อยู่ขา้งตนไม ้ตามความเชื่อของไทลือ้ ตน้ไมน้ีเ้ป็นเทพเจา้ที่คุม้ครองหมู่บา้น
ของตนเอง เมื่อถึงวันส าคัญก็จะมีการเซ่นไหวต้น้ไมน้ีเ้พื่อเป็นสิริมงคล ในนิทานพืน้บา้นไทลือ้มี
นิทาน เรื่อง ตน้ไมเ้ทพเจา้ ไดเ้ห็นถึงความเชื่อนี ้ดงัตวัอย่างเช่น  

“...หลายปีต่อมา ผูค้นยา้ยออกจากถ า้และสรา้งหมู่บ้าน
เพื่ออยู่อาศยั ตัง้แต่นัน้มา หมู่บา้นก็ปรากฏขึน้บนภเูขา ไม่มีใครอาศยัอยู่
บนตน้ไมเ้ก่าแก่ตน้นั้นอีกต่อไป แต่ทุกคนยังคงระลึกถึงตน้ไมเ้ก่าแก่ที่
เคยหล่อเลีย้งและปกป้องพวกเขา...ตน้ไมเ้ก่าแก่นัน้ก็ค่อยๆ กลายเป็น
ต้นไม้เทพเจ้า...ผู้ที่ เคยอาศัยอยู่บนต้นไม้เก่าแก่นั้นตายไปแล้ว  แต่
ลกูหลานของพวกเขาไม่ลืมตน้ไมเ้ทพเจา้นี ้ เมื่อพวกเขาไปที่ภูเขาเพื่อลา่
สตัว ์พวกเขาตอ้งอธิษฐานต่อหนา้ตน้ไมเ้ทพเจา้ ขอใหต้น้ไมเ้ทพเจา้ช่วย
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ใหพ้วกเขาไดร้บัสัตวป่์า และอธิษฐานต่อตน้ไมเ้ทพเจา้เพื่ออวยพรให้
พวกเขาล่าสัตว์ราบรื่นและปลอดภัย หลังจากล่าสัตว์ ผู ้คนมักจะใช้
เนือ้สตัวแ์ละกระดูกสัตวเ์พื่อสงัเวยใหก้ับตน้ไมเ้ทพเจา้ และใหเ้ทพเจา้
แห่งภเูขาแบ่งปันเนือ้สตัวแ์สนอรอ่ยกบัทุกคน” 

(ตน้ไมเ้ทพเจา้, น. 140-141) 
ความเชื่อเร่ืองบูชาตน้ไมใ้หญ่เป็นสิ่งศกัดิ์สิทธิ์มีอยู่ทั่วสิบสองปันนา อาจจะดว้ย

ความที่ว่าตน้ไมเ้คยเป็นที่อยู่อาศยัของมนุษย ์ปอ้งกนัสิ่งเป็นอนัตรายใหม้นุษยไ์ดบ้า้ง แลว้มนษุยก์็
ค่อยๆ เชื่อว่าตนไมใ้หญ่มกัจะมีเทวดาอาศยัอยู่  

3.2.9 ความเชื่อเร่ืองการสักลาย 
ในอดีตผูช้ายไทลือ้มักมีการสกัตามร่างกาย เชื่อว่ารอยที่สกัไวส้ามารถปกป้อง

ตัวเองได ้โดยไม่ใหส้ิ่งรา้ยมาใกลต้ัว รอยที่สกัมักจะเป็นรอยยันตป์้องกันตัวต่างๆ ตามความเชื่อ
ทางศาสนาพทุธ ในนิทานพืน้บา้นไทลือ้มีนิทานที่ไดเ้ลา่ถึงเรื่องการสกัลาย คือ เรื่อง ท าไมผูช้ายไท
ลือ้ตอ้งมีรอยสกั เลา่ถึงวีรบรุุษวรรณภา เพื่อตามหาอญัมณีที่ถกูปีศาจขโมยไป วรรณภาจึงเดินทาง
ไปตามรอยของปีศาจ ใชน้ า้ยางของตน้ไมม้าวาดอยู่บนผิวของตน แต่ไม่นานก็หาย วรรณภาจึงใช้
มาสกัที่ตวัร่างของตน จะไดจ้ าทางได ้เวลาที่ผ่านไปสิบปี รอยเต็มตวัร่างของวรรณภา แลว้สดุก็ได้
หาเจอปีศาจ ปีศาจเห็นรอยสกัของวรรณภาก็กลวัจึงพ่ายแพว้รรณภา ชาวบา้นเพื่อระลึกถึงวีรบุรุษ
วรรณภา จึงใหเ้ด็กผูช้ายสกัมาป้องกันตัว ซึ่งรอยที่สกันัน้ยังไม่ไดร้บัอิทธิพลจากศาสนาพุทธ แต่
อาจจะมาจากการเลียนรอยของสตัวเ์พื่อข่มขู่ศตัรู จึงสกัรอยเพื่อไดป้อ้งกนัตวัเอง ดงัความว่า 

“…ในเวลานี ้ปีศาจดุรา้ยเห็นชายคนนั้นถือมีดยาวกับธนู 
และมีรอยสักทั่วร่างกาย เมื่อรูว้่าเขาเป็นคู่ต่อสู้ที่กล้าหาญ เขาก็รูส้ึก
หวาดกลวัเล็กนอ้ย…” 

(ท าไมผูช้ายไทลือ้ตอ้งมีรอยสกั, น. 121) 
3.2.10 ความเชื่อเร่ืองฝัน 

ในความเชื่อของชาวไทลือ้มกัจะมีความเชื่อเรื่องการท านายฝัน และเชื่อว่าความ
ฝันสามารถบ่งบอกเรื่องราวที่อาจจะเกิดในอนาคตได ้หากไดฝั้นถึงเรื่องที่ผิดปกติมาก ก็จะเชิญพ่อ
มดมาอธิบายเรื่องที่ตนเองฝันถึง ซึ่งความเชื่อเรื่องนี ้ปรากฏในนิทานพืน้บา้นไทลือ้ เช่น นิทานเรื่อง 
เจา้หงสผ์าค า ตอนที่ราชินีนางจันทรม์าลาโดนขับไล่ออกจากวัง ส่วนลูกชายเจา้หงสไ์ดร้บัความ
ช่วยเหลือจากพระอินทร ์แลว้พระอินทรน์ าเจา้หงสผ์าค าไปเลีย้งที่สวรรค ์เมื่อเจา้หงสผ์าค าโตขึน้ก็
คิดถึง เลยลาจากพระอินทรก์ลบัมายงัโลกมนุษย ์ก่อนที่เจา้หงสผ์าค าจะกลบัมา ราชินีนางจันทร์
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มาลาฝันถึงดวงอาทิตยแ์ละดวงจนัทรต์กในออ้มแขนของนาง แลว้นางจนัทรม์าลาก็ฝันถึงชายหนุ่ม
รูปงามถือดอกบวัอยู่ในมือเขา้มาหาเขา ดงัความว่า 

“…ราชินีนางจันทร์มาลาก็ทรงฝันด้วย นางฝันว่าดวง
อาทิตยแ์ละดวงจันทรต์กในออ้มแขนของนาง แลว้นางจนัทรม์าลาก็ฝัน
ถึงชายหนุ่มรูปงามถือดอกบัวอยู่ในมือ เขา้มาหานางจันทรม์าลาดว้ย
รอยยิม้และยื่นดอกบวัใหน้าง ขณะที่ดอกบวัก าลงัจะถึงมือของนาง มนัก็
สะลายไปหมด ท าใหร้าชินีต่ืนขึน้ในทนัที…” 

(เจา้หงสผ์าค า, น. 24) 
3.2.11 ความเชื่อเร่ืองการกลับชาติมาเกิด 

ชาวไทลือ้สิบสองปันนามีความเชื่อเรื่องการกลบัชาติมาเกิด เชื่อว่าชาตินีต้ายไป
แลว้ จะกลบัชาติมาเกิดอีก แต่จะเป็นมนษุยห์รือสิ่งอ่ืนก็ตาม ตอ้งอาศยับญุบารมีของตนเองเคยท า
ไว ้มีนิทานที่สะทอ้นใหเ้ห็นเรื่องการกลบัชาติมาเกิดอย่างชัดเจน คือ นิทานเรื่อง ปลาไนทอง แม่
ของอีทาเลาโดนสามีฆ่าตายแลว้กลบัมาชาติกลายเป็นนก ปลาไนทองและตน้ไมอี้ก เพื่อคุม้ครอง
ลูกสาวที่ยากแคน้ของตน แลว้แม่ของอีทาเลาก็ไดช้่วยลกูสาวปราบปรามนางปีศาจ อีทาเลาก็ได้
แต่งงานกบัเจา้ชาย ดงัตวัอย่างเช่น 

“เชา้วนัหนึ่ง ขณะที่อีทาเลาก าลงัลา้งหนา้อยู่ที่นอกชาน ก็
มองเห็นแม่ นกเขาตวัหนึ่งจบัอยู่บนหลงัคาบา้น แม่นกมองมายงัแกดว้ย
ท่าทางเศรา้ สรอ้ยพรอ้มกับรอ้งขึน้ว่า ‘จุ๊กกรู ตุ๊กกรู ลูกสาวผูย้ากแคน้
ล าเค็ญและน่า สงสารของแม่ เสือ้ผา้ขาดแลว้ไม่มีใครปะชุนใหท้้องหิว
แลว้ใครเล่าจะใหก้ิน?’ นกเขารอ้งเสร็จก็บินลงมาจับอยู่ที่ขอบอ่างล้าง
หนา้ แลว้ใชห้างชุบน า้ลา้งหนา้ และสางผมใหอี้ทาเลา คิดไม่ถึงว่าเสียง
รอ้งของแม่นกเขาจะไดย้ินไปถึงหู นางปีศาจ มนัรูว้่านกเขาตัวนีก้็คือแม่
ของอีทาเลาที่ตายไปแลว้แปลงกาย มานั่นเอง มนัขบเคีย้วเขีย้วฟันคิดจะ
เอาชีวิตแม่นกเขาใหไ้ด”้ 

(ปลาไนทอง, น. 108) 
จากนิทานดงักล่าวขา้งตน้ ขนบธรรมเนียม ประเพณีและความเชื่อต่างไดส้ะทอ้นให้

เห็นถึงชาวไทลือ้สิบสองปันนามีความคาดหวงัที่ดีต่อชีวิตของตนเอง และบรรพบุรุษชาวไทลือ้ก็ได้
รักษาวัฒนธรรมที่งามไว้ให้ลูกหลาน และถ่ายทอดทัศนคติเชิงบวกในด้านการด ารงชีวิตแก่
ลกูหลานโดยผ่านนิทานเรื่องเลา่ 
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4. นิทานพืน้บ้านไทลือ้สิบสองปันนามีบทบาทหน้าที่ในแสดงอัตลักษณข์องกลุ่มชุมชนไท
ลือ้สิบสองปันนา 

นิทานพืน้บา้นไทลือ้มีหลายเรื่องแสดงถึงลกัษณะเฉพาะ หรืออตัลกัษณค์วามเป็นชนชาติ
ไทลือ้สิบสองปันนา นิทานพืน้บา้นไทลือ้มีหลายเรื่องกล่าวถึงขนมธรรมเนียม ประเพณี ชื่อบา้น
นามเมือง วัฒนธรรมการแต่งกายและการแสดงพืน้บา้น ในลกัษณะเฉพาะของวัฒนธรรมไทลือ้ 
เช่นเรื่อง ต านานก าเนิดวนัปีใหม่ของไทลือ้ ความเป็นมาของการจุดบัง้ไฟ ก าเนิดประเพณีการแข่ง
เรือ ผา้ถุงลายดอก เชียงรุ่ง: เมืองแห่งรุ่งอรุณ ความเป็นมาของดอยน า้หน่อ และ เรื่อง ไข่เซ่นสรวง 
เป็นตน้  

อตัลกัษณข์องกลุ่มชุมชนไทลือ้สิบสองปันนาที่แสดงจากนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปัน
นา จะแบ่งออกเป็น 4 ประเภท ไดแ้ก่ นิทานพืน้บา้นที่แสดงอตัลกัษณข์องชื่อบา้นนามเมืองและที่
อยู่อาศัย นิทานพืน้บา้นที่แสดงอัตลักษณ์ด้านการแต่งกายของชาวไทลือ้สิบสองปันนา นิทาน
พืน้บ้านที่แสดงอัตลักษณ์เก่ียวกับความเชื่อและพิธีกรรมต่างๆ และนิทานพืน้บ้านที่แสดงอัต
ลกัษณด์า้นการแสดงพืน้บา้นของชาวไทลือ้สิบสองปันนา ดงันี ้

4.1 นิทานพืน้บ้านทีแ่สดงอัตลักษณข์องชื่อบ้านนามเมืองและทีอ่ยู่อาศัย 
4.1.1 ชื่อบ้านนามเมือง 

ในนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนามีนิทานที่ไดเ้ล่าถึงความเป็นมาของชื่อบา้น
นามเมือง 3 เรื่อง ไดแ้ก่ นิทานเรื่อง กวางทองค า เชียงรุ่ง------เมืองแห่งรุ่งอรุณ ความเป็นมาของ
ดอยน า้หน่อ นิทานเรื่องกวางทองค ากับนิทานเรื่องเชียงรุ่ง------เมืองแห่งรุ่งอรุณ สองเรื่องนีม้ีเนือ้
เรื่องเหมือนกนั ซึ่งไดเ้ลา่ถึงความเป็นมาของเมืองเชียงรุง่ โดยผูน้  าคนหนึ่งที่ชื่อว่าพญาละโวห้รือว่า
พญาอาลาโว ซึ่งเป็นคนเดียวกัน ได้น าทหารนายพรานกลุ่มหนึ่งลากวางทองค าตัวหนึ่งมาถึง
บริเวณเมืองเชียงรุ่ง ตามนิทานเรื่อง เชียงรุ่ง------เมืองแห่งรุ่งอรุณ ส านวนนีถื้อเป็นส านวนที่ได้
อธิบายความเป็นมาของชื่อเมืองเชียงรุง่อย่างสมบรูณ ์ซึ่งเลา่ว่าพญาละโวน้ าทหารนายพรานไปล่า
สตัวท์ี่ป่าทึบ ในเวลานี ้พระอินทรเ์พื่อล่อพญาละโวไ้ปเมืองลือ้เมืองแห่งอดุมสมบูรณ ์พระอินทรจ์ึง
แปลงร่างเป็นกวางทองค า เพื่อดึงดูดพญาละโวน้ ากลุ่มทหารและนายพรานจากเมืองจ าปานคร
มายงัเมืองลือ้ ระหว่างทางที่ตามหาร่องรอยของกวางทองค า มีบางคนที่ไล่ตามไม่ไหว พญาละโว้
จึงปล่อยใหพ้วกเขาไปอยู่ที่ที่ระหว่างทางเป็นที่อยู่อาศยั สดุทา้ยเมื่อพญาละโวน้ าทหารนายพราน
ที่เหลืออยู่ไล่กวางทองค ามถึงบริเวณเมืองลือ้เป็นเวลารุ่งสางขึน้ และในชั่วพริบตาเดียวกวาง
ทองค าก็หาตัวไป พญาละโวเ้ห็นว่าเมืองลือ้นีท้  าเลที่ตั้งแสนดีและอุดมสมบูรณ์ จึงใหผู้ค้นที่ยัง
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เหลืออยู่ไดส้รา้งบา้นเมืองใหม่ในเมืองแห่งนี ้และเปลี่ยนชื่อเมืองลือ้ใหเ้ป็นเมืองเชียงรุ่ง ดงัความ
เช่น 

“…เขาเลือกวนัฤกษ์ดี พาหวัหนา้มื่นแกว้ มื่นเกริก หวัหนา้
พรานนายพัน และหัวหน้าโนไว และขบวนล่าสัตว์ที่ประกอบด้วย
ชาวบา้นจ านวนมาก และมุ่งหนา้ไปยงัป่าใหญ่ตามทิศทางไปยงัเมืองลือ้
อย่างมหึมา…ตอนนีร้าชาแห่งสวรรค์ พระอินทรเ์พื่อล่อพญาละโวไ้ป
เมืองลือ้เมืองแห่งอุดมสมบูรณ์ จึงไปปรากฏต่อหน้าพญาละโวใ้นร่าง
กวางทอง เมื่อพญาละโวเ้ห็นกวางก็ลืมกลบัเมืองทันที…พญาละโวน้ า
หัวหนา้และชาวบา้นไล่ตามทัน…ขบวนล่าสตัวข์องพญาละโวต้ามหลงั
กวางทอง ไลต่ามอยู่เสมอ จนกระทั่งมาถึงภเูขาที่ชื่อว่าจิราวาย และบาง
คนเดินไม่ไดอี้กต่อไป พญาละโวก้็อนุมติัใหค้นเหลา่นีอ้าศยัอยู่บนภูเขาจี
ราวาย และพาคนที่เหลือออกไล่ล่ากวางทองต่อไป หลงัจากไล่ล่าสกัพกั 
พวกเขาก็มาถึงภูเขาที่อยู่ใกลเ้ชียงหลี ในเวลานี ้มีบางคนที่ไม่สามารถ
เดินได้อีกต่อไป และพญาละโว้ก็ปล่อยให้คนเหล่านี ้อยู่ในที่เชียงหลี  
จากนั้นจึงน าคนที่แข็งแกร่งออกไปไล่ล่ากวางทองขา้มภูเขาไป…เมื่อ
พญาละโวเ้ขา้สู่เมืองลือ้ พระอินทรก็์เก็บอิทธิฤทธิ์ไป และกวางทองก็
หายไป เวลานีท้ิศตะวนัออกกลายเป็นสีขาวแสงสว่าง พญาละโวเ้งยหนา้
ขึน้และเห็นน ้าใสภูเขียวในเมืองลือ้ เสียงนกร้องเพราะ ดอกไม้หอม 
อากาศอบอุ่น แผ่นดินอุดมสมบูรณ์ ซึ่งดีกว่าเมืองของเขาเสียอีก 
หลังจากเห็นเป็นอย่างนี ้ หัวหน้าและชาวบา้นที่เหลืออยู่ก็กระซิบด้วย
ความชื่นชม ดงันัน้ พญาละโวจ้ึงตดัสินใจยา้ยผูค้นจากเมืองเก่ามาอาศัย
อยู่ที่นี่ จากนั้น เมืองลือ้ก็มีผูค้นและหมู่บา้น เนื่องจากเป็นรุ่งสางเมื่อ
พญาละโวม้าถึงที่นี่เพื่อลา่สตัว ์พญาละโวจ้ึงเปลี่ยนชื่อเมืองลือ้เป็น เชียง
รุง่ ------ เมืองแห่งรุง่อรุณ” 

(เชียงรุง่ ------ เมืองแห่งรุง่อรุณ, น. 142-143) 
ส่วนนิทานเรื่อง ความเป็นมาของดอยน า้หน่อ เป็นนิทานที่ไดเ้ล่าชื่อสถานที่เล็ก

ในบริเวณเขตสิบสิบสองปันนา ดอยแห่งนีม้ีไมไ้ผ่เป็นจ านวนมากและเป็นที่อยู่อาศยัของชาวอาข่า 
ชาวอาข่าน าสิ่งที่มีอยู่รอบตัวมาใชใ้หเ้ป็นประโยชน ์น าหน่อไมม้าท าเป็นอาหาร ครัง้หนึ่งพระเจา้
แผ่นดินไดม้าถึงดอยแห่งนี ้ชาวอาข่าน า้พริกหน่อไมม้าถวายพระเจา้แผ่นดิน ซึ่งพระเจา้ชื่นชอบ
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มาก สั่งใหช้าวอาข่าที่อาศัยอยู่ดอยนีน้  าน า้พริกหน่อไม้มาถวายทุกปี จากนัน้ ดอยนีจ้ึงไดช้ื่อว่า
ดอยน า้หน่อ ดงัความว่า 

“มีฤดหูนาวหนึ่ง เจา้แผ่นดินแห่งสิบสองปันนาน าเจา้หนา้ที่
พลเรือนและทหารกลุ่มหนึ่งไปที่ภูเขาที่ชาวอาข่าอาศยัอยู่  เมื่อพญาของ
ชาวอาข่าเห็นเจา้แผ่นดินมา จากนัน้ก็ฆ่าหมูกับวัว และจัดงานเลีย้งให้
พวกเขา แต่เจา้แผ่นดินที่กินเนือ้หมูกับวัวเป็นบ่อย เขาเบื่อกินอาหารที่
จดัมา เขาใหพ้ญาอาข่าท าอาหารอย่างอ่ืนเพื่อใหเ้ขาเจริญอาหาร พญา
อาข่าก็หาน า้พรกิหน่อไมท้ี่มีรสเปรีย้วพิเศษจากบา้นของชาวบา้นมาและ
น าใหเ้จา้แผ่นดินกิน น า้พรกิหน่อไมอ้รอ่ยและน่ากิน 

หลังจากที่เจา้แผ่นดินออกจากภูเขาที่ชาวอาข่าอาศัยอยู่  
และกลบัไปที่เชียงรุ่ง เขาก็ลืมน า้พริกหน่อไมไ้ม่ได ้ต่อมาเขาออกค าสั่ง
ใหช้าวอาข่าที่อาศัยอยู่บนภูเขา ท าน า้พริกหน่อไมม้าถวายเขาทุกปีเพื่อ
เป็นเคร่ืองบรรณาการ เมื่อเวลาผ่านไปนานแลว้ ชาวไทลือ้ก็เรียกว่าภูเขา
แห่งนีว้่า ดอยน า้หน่อ ต่อมาชาวอาข่าก็เรียกตาม และชื่อนีก้็แพรก่ระจาย
ไป” 

(ความเป็นมาของดอยน า้หน่อย, น. 144) 
 

4.1.2 ทีอ่ยู่อาศัย 
ชาวไทลือ้สิบสองปันนานิยมอาศัยอยู่บา้นเรือนแบบใตถุ้นสูง ซึ่งเป็นอัตลกัษณ์

ส าคญัอย่างหนึ่งของชาวไทลือ้สิบสองปันนา เนื่องจากเขตสิบสองปันนาตัง้อยู่ในเขตรอ้น อากาศ
ของสิบสองปันนาจะรอ้นตลอดทัง้ปี และฝนตกชุกท าใหอ้ากาศชืน้สงูดว้ย ดงันัน้ บรรพชนชาวไท
ลือ้จึงต้องตั้งบ้านเรือนแบบใต้ถุนสูงที่น่าอยู่อาศัยและเหมาะกับอากาศของท้องถิ่นนี ้ขึน้มา 
บา้นเรือนแบบใตถุ้นสงูแบ่งเป็นสองชัน้ ส่วนใหญ่ชัน้ล่างใชใ้นการเลีย้งสตัว ์เพราะว่าอากาศรอ้น
และชืน้สงู และยงุ ง ูมดเป็นจ านวนมาก ผูค้นจึงจะอาศยัอยู่ชัน้บน เพื่อปรบัทรงบา้นเรือนไดเ้หมาะ
กบัธรรมชาติสิ่งแวดลอ้มของทอ้งถิ่นนี ้นอกจากแบ่งบา้นเรือนเป็นสองชัน้แลว้ สิ่งประกอบต่างๆ ที่
อยู่ในบา้นเรือนชาวไทลือ้สิบสองปันนาก็ไดร้บัแรงบนัดาลใจจากธรรมชาติ ในนิทานเรื่อง พญาสมั
พาที ไดเ้ล่าถึงกระบวนการการสรา้งบา้นเรือนของบรรพชนชาวไทลือ้สิบสองปันนา โดยมีบรรพชน
คนหนึ่งที่ชื่อว่าพญาสัมพาทีไดร้บัแรงบันดาลใจจากสตัวต่์างๆ และผ่านการทอดลองบา้นเรือน
หลายแบบ จึงไดบ้า้นเรือนที่น่าอยู่อาศัย เช่น สรา้งหลงัคาเหมือนนกหงสท์ี่ กางปีกอยู่โดยจะแบ่ง
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น า้ฝนไหลลงไปยงัสองขา้ง จะไดไ้ม่ใหน้ า้ฝนที่ตกหนกัท าลายหลงัคา บา้นเรือนที่เลียนแบบร่างนก
หงสน์ีก้็ไดช้ื่อว่า “หงสเ์ฮือน” ดงัตวัอย่างเช่น  

“พญาสัมพาทีได้ยินว่านกหงส์พูดได้ก็รู ้ว่าไม่ใช่นกหงส์
ธรรมดาแน่นอน เขารีบพนมมือเขา้มาไหวน้กหงส ์สงัเกตการปรากฏตัว
ของนกหงสท์ี่อยู่ท่ามกลางสายฝนอย่างละเอียด น า้ฝนที่ตกลงมาบนร่าง
ของนกหงส ์บางสว่นไหลมาจากปีก และบางสว่นไหลมาจากขนหางและ
คอ พญาสมัพาทีมองไปที่รูปลกัษณข์องนกหงส  ์และค่อยๆ หาวิธีใหม่ใน
การสร้างบ้าน บ้านแบบนี ้ควรสร้างยกพื ้นสูงให้แยกจากพื ้นดิน สัน
หลงัคาเหมือนนกหงสส์ยายปีกเล็กนอ้ย ดา้นหนา้หลงัหนึ่ง ดา้นหลงัหลงั
หนึ่ง ดา้นซา้ยหลงัหนึ่ง และดา้นขวาหลงัหนึ่ง มีชายคาหอ้ยลงมาทุกทิศ
ทกุทาง 

พญาสมัพาทีตดัตน้ไมจ้ านวนมาก แลว้ท าเสาหลายตน้ที่มี
ความสงูต่างกนั และตดัหญา้มงุเพื่อสานเป็นแถวหญา้เหมือนขนนกหงส ์
แลว้คิดถึงท่าทางของนกหงสท์ี่ยืนอยู่บนพืน้ สรา้งที่อยู่อาศัยหนึ่งที่ไม่
เพียงสามารถกันลมและฝนไดเ้ท่านั้น และยังป้องกันไม่ใหพ้ืน้เปียกอีก
ดว้ย บา้นนีแ้บ่งออกเป็นชัน้บนและชัน้ล่าง ชัน้ล่างอยู่บนพืน้ดิน ฐานสูง 
6 ฟตุ ชัน้บนมีคนอยู่ และหอ้งสงูกว่าเสา 5 ฟตุ นี่คือเรือนไมไ้ผ่ใตถุ้นสงูที่
เป็นเอกลกัษณข์องชาวไทลือ้ เนื่องจากเรือนไมไ้ผ่สงูแบบนีส้รา้งขึน้จาก
ทรงนกหงส ์จึงไดช้ื่อว่า ‘หงสเ์ฮือน’ ก็คือ หงสเ์รือน” 

(พญาสมัพาที, น. 137-138) 
การอาศัยอยู่บา้นเรือนแบบใตถุ้นสูงเพื่อปรบัตัวใหเ้ขา้กับธรรมชาติของทอ้งถิ่น 

จนกลายเป็นขนบธรรมเนียมของชาวไทลือ้สิบสองปันนา ส่วนประกอบบา้นเรือนที่เลียนแบบจาก
สตัวต่์างและทรงบา้นเรือนก็สะทอ้นใหพ้บเห็นถึงความเป็นอตัลกัษณข์องชาวไทลือ้สิบสองปันนา 
แมว้่าจนถึงปัจจบุนัถา้เอ่ยถึงชาวไทลือ้สิบสองปันนาที่น่าดงึดดูผูค้นก็คืออาศยัอยู่ในบา้นเรือนแบบ
ใตถ้นุสงู 

จากตวัอย่างนิทานดงักล่าวขา้งตน้ การเลา่ถึงความเป็นมาของชื่อบา้นนามเมืองและ
ที่อยู่อาศยัของชาวไทลือ้สิบสองปันนาสามารถไดแ้บ่งออกเป็นสองประเภท คือ ชื่อสถานที่มาจาก
ต านาน และ ชื่อสถานที่สมัพันธก์ับเหตุการณใ์นประวัติศาสตร ์ไม่ว่าจะเป็นการเล่าความเป็นมา
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ของชื่อบา้นนามเมืองและที่อยู่อาศยัในประเภทใด แต่ต่างก็แสดงใหพ้บเห็นไดว้่าชื่อบา้นนามเมือง
และที่อยู่อาศยัของชาวไทลือ้สิบสองปันนามีความแตกต่างกบัชนชาติอ่ืนอย่างไร  

 
4.2 นิทานพืน้บ้านทีแ่สดงอัตลักษณด์้านการแต่งกายของชาวไทลือ้สิบสองปันนา 

นิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาแสดงอตัลกัษณด์า้นการแต่งกายของชาวไทลือ้สิบ
สองปันนา เช่น ผูห้ญิงชาวไทลือ้สิบสองปันนานิยมสวมใส่ผ้าถุง บทบาทของการสวมใส่ที่ส  าคญัก็
คือปกป้องร่างกายและกันอากาศหนาวเย็น และการตัดผืนผา้ท าเป็นผา้ถุงจะไดป้ระหยัดผืนผา้
มากที่สดุ ซึ่งสอดคลอ้งกบัผลิตภาพทางสงัคมในสมยันัน้ และเพื่อเพิ่มเติมความเสน่หข์องตน ชาว
ไทลือ้สิบสองปันนาในเมื่อการทอผืนผ้าก็จะทอเป็นหลายสีแล้วแบ่งเป็นชั้นๆ หรือตกแต่งด้วย
ลวดลายที่สวยงาม ซึ่งผูค้นที่สวมใส่ก็จะดสูวยขึน้ อีกทัง้ท าเลที่ตัง้ของสิบสองปันนาอยู่ในเขตรอ้น 
การสวมใสผา้ถุงสามารถช่วยระบายความรอ้นไดใ้นขณะที่ผูค้นเดินอยู่ ดงันัน้ ดว้ยสาเหตดุงักล่าว
ผูห้ญิงไทลือ้สิบสองปันนาจึงนิยมสวมใส่ผา้ถุงจากอดีตจนถึงปัจจุบนั ในนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบ
สองปันนา เรื่อง ผา้ถงุลายดอก ไดเ้ลา่ถึงความเป็นมาและเอกลกัษณข์องผา้ถุงไทลือ้สิบสองปันนา 
คือ ผา้ถุงไทลือ้สิบสองปันนามีสีสนัมากมายถึง 33 สี และไดม้ีลวดลายดอกไม ้จึงไดช้ื่อว่าผา้ถุง
ลายดอก ดงัความเช่น  

“…ใบยาวสองหรือสามฟุตมีจุดสีขาวและสีเขียวสะดุดตา
มาก พวกเขารีบฉีกใบของปาเจี๋ยอีบัวออก แลว้มัดดว้ยเถาวัลย์บางๆ 
เพื่อโอบเข่าใตใ้บตองบนร่างของพวกเขา ดว้ยวิธีนีทุ้กครัง้ที่พวกเขาเดิน
ผ่านภเูขาหรือป่า พวกเขาก็เลือกใบไมห้รือเปลือกไมห้นึ่งหรือสองชนิดมา
ท าผ้าถุง และไม่นานนักก็มีใบไม้และเปลือกไม้สามสิบสองชนิดมา
รวมกันล้อมรอบร่างของพวกเขา เมื่อพวกเขาเดินเล่นใต้ต้นไทรใหญ่
อย่างสนุก พวกเขาเห็นดอกของดอกหางแมวเป็นสายๆ ที่หอ้ยลงมาจาก
ล าตน้ของตน้ไมเ้หมือนหางนกยูง ดงันัน้พวกเขาจึงฉีกดอกหางแมวออก 
แลว้ติดไปที่ดา้นลา่งของผา้ถงุ ดว้ยวิธีนีผ้า้ถุงรอบตวัจึงมีสีของเปลือกไม้
และสีของใบไม ้ม ี33 ชนิดที่มีสีสนัและสะดดุตา ตัง้แต่นัน้มา ชาวไทลือ้ก็
มีผา้ถงุลายดอก และผา้ถงุก็ทอดว้ยสี 33 สี” 

(ผา้ถงุลายดอก, น.123-124) 
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ตัวอย่างดังกล่าวช่วยสะทอ้นใหพ้บเห็นว่าเอกลกัษณข์องผา้ถุงไทลือ้สิบสองปัน
นา ซึ่งเป็นตวัอย่างที่ไดส้ะทอ้นใหพ้บเห็นถึงความเป็นอตัลกัษณข์องชาวไทลือ้สิบสองปันนาอย่าง
หน่ึง 

 
4.3 นิทานพืน้บ้านทีแ่สดงอัตลักษณเ์กี่ยวกับความเชือ่และพิธีกรรมต่างๆ 

ในนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาที่ศึกษาวิเคราะหค์รัง้นีม้ีนิทานเรื่องเล่าหลาย
เรื่องที่ไดเ้ล่าถึงความเชื่อและพิธีกรรมต่างๆ นิทานที่ไดเ้ล่าถึงความเชื่อและพิธีกรรมต่างๆนีจ้ะเป็น
นิทานที่ไดอ้ธิบายความเป็นของความเชื่อและพิธีกรรมต่างๆ ดงันี ้

4.3.1 วันสงกรานต ์
วันสงกรานตถื์อเป็นวันที่ส  าคัญที่สุดของชาวไทลือ้สิบสองปันนา และชาวไทลือ้

สิบสองปันนาเรียกวนัสงกรานตว์่าสงัขานปีใหม่แกว้ จะจดัขึน้ในเดือนหกทุกปีตามปฏิทินไทลือ้สิบ
สองปันนา ซึ่งตรงกบัเดือนเมษายนตามปฏิทินสากล ในวนัสงกรานตข์องชาวไทลือ้สิบสองปันนา
มกัมีกิจกรรมมากมายหลากหลาย เช่น การเล่นน า้สงกรานต ์การจุดบัง้ไฟ การแข่งเรือ เป็นตน้ ใน
นิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนามีนิทานหลายเรื่องไดเ้ลา่ถึงสาเหตทุี่จดักิจกรรมเหลา่นี ้  

ดงันิทานเรื่อง ท าไมในวนัปีใหม่ตอ้งสาดน า้ (ส านวน หนงัสือนิทานพืน้บา้นไทลือ้) 
เล่าว่าเรื่องก าเนิดวนัปีใหม่ของไทลือ้ เรื่องนีไ้ดเ้ล่าถึงมีผูห้ญิงทัง้เจ็ดไดช้นะปีศาจชั่วรา้ย ใชเ้สน้ผม
ตดัหวัปีศาจออก หวัที่หลดุมากลายเป็นลกูไฟ ผูห้ญิงทัง้เจ็ดกลวัว่ามนัจะท าโลกมนุษย ์จึงมีผูห้ญิง
คนหนึ่งถือหัวอยู่ ที่เหลือตัดน า้มาชะล้างสิ่งสกปรก สุดทา้ยไฟดับ ชาวบา้นเพื่อความระลึกถึง
บญุคณุของผูห้ญิงทัง้เจ็ด จึงจดักิจกรรมสาดน า้ในวนัปีใหม่ จึงเป็นสาเหตกุารเลน่น า้สงกรานตข์อง
ชาวไทลือ้ เพื่อเป็นสิรมิงคล ช าระลา้งสิ่งอปัมงคล ดงัความเช่น 

“เพื่อเป็นการระลึกถึงหญิงสาวทัง้ 7 ที่ไดก้ าจดัพญาปีศาจ
ใหก้บัผูค้น ชาวไทลือ้ในช่วงปีใหม่ตามปฏิทินลือ้ จึงมีกิจกรรมสาดน า้จดั
ขึน้เพื่อแสดงความระลึกถึงของอีตามค าและหญิงสาวอีก  6 คน ใน
ขณะเดียวกนัพวกเขาก็หวงัว่าจะสง่ความเจ็บปวดและหายนะในปีที่ผ่าน
มาไปใหไ้กล ในปีใหม่ พวกเขาจะมีสุขภาพแข็งแรง ฝนตกตามฤดูกาล
และผลผลิตดี ปศสุตัวเ์จรญิรุง่เรือง” 
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(ท าไมวนัปีใหม่ตอ้งสาดน า้, น. 104) 

 
ภาพประกอบ 10 กิจกรรมสาดน า้ ณ สวนชนชาติไทลือ้ ต าบลเมืองฮ า 
ที่มา: https://www.xsbn.gov.cn/gkxx.dhtml 

4.3.2 การจุดบั้งไฟ 
การจดุบัง้ไฟเป็นกิจกรรมอีกส าคญัหนึ่งของชาวไทลือ้สิบสองปันนา ชาวไทลือ้สิบ

สองปันนาเชื่อว่าการจุดบัง้ไฟเป็นการส่งสัญญาณเพื่อแจง้หมายพญาวนัเทวดาที่อยู่บนทอ้งฟ้าให้
ทราบว่าถึงวันปีใหม่แลว้ ขอปล่อยฟ้าฝนลงมายงัโลกมนุษย ์ช่วยมนุษยใ์นการเพาะปลูกพืชพนัธุ์
ต่างๆ ดงัที่นิทานเรื่อง ความเป็นมาของการจุดบัง้ไฟ เลา่ว่าพญาวนัผูท้ี่เก่งกลา้หาญและฉลาด เมื่อ
เห็นบา้นเกิดเมืองนอนของตนถกูเทวดารา้ยท ารา้ย จึงใชก้ระดานไมเ้ป็นปีกเพื่อบินขึน้สวรรคไ์ปแจง้
พระอินทรว์่าเทวดาท ารา้ยโลกมนุษย ์หลงัจากพระอินทรก์ าจัดเทวดารา้ยเสร็จ เมื่อที่เขากลบัมา
โลกมนุษย ์แต่โดยที่ไม่ระวงัชนกบัประตสูวรรคแ์ลว้เสียชีวิตไปก่อน ชาวบา้นเพื่อตอบแทนบุญคุณ
ของเขา ก็ไดจ้ดุบัง้ไฟในช่วงปีใหม่ ไปแจง้พญาวนัว่าถึงปีใหม่แลว้ ดงัความเช่น 

“เมื่อผู้คนได้อยู่ เย็นเป็นสุข  วิญญาณของพญาวันบน
สวรรค์ก็เริ่มคิดถึงโลกมนุษย์อีกแล้ว คืนหนึ่ง เขาเข้าฝันของพ่อพญา
สังสา และเล่าถึงเรื่องของตัวเองและเรื่องพระอินทรก์ าจัดพระมาเทพ
ดาราชา เล่าถึงฉากก าจัดพระมาเทพดาราชา เขาขอให้พ่อหาวิธีน า
ขอ้ความมาใหเ้ขารูใ้นทุกปีเมื่อถึงวนัปีใหม่ ใหเ้ขาไดก้ลบับา้นและอยู่กบั
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ญาติพี่นอ้ง 
พญาสงัสาเล่าความฝันใหช้าวบา้นฟัง ต่อมาทุกคนคิดหา

วิธีต่างๆ มากมาย และในที่สดุก็ท าบัง้ไฟ และใชม้นัเพื่อส่งข่าววนัปีใหม่
ที่จะมาถึงไปยงัพญาวนั เมื่อถึงวนัปีใหม่ชาวบา้นก็จะจุดบัง้ไฟปล่อยขึน้
ไปบนฟ้า 

ขอใหข้ึน้สู่สวรรคแ์ลว้ส่งข่าวถึงพญาวนั หลงัจากวิญญาณ
ของพญาวนัเห็นบัง้ไฟแลว้เขาก็เชิญเทวดาแห่งลมฝนและเทวดาแห่งขา้ว
มาสูโ่ลกเพื่อเฉลิมฉลองปีใหม่ นอกจากนีเ้ขายงับอกชาวบา้นในบา้นเกิด
ของเขาเก่ียวกบัสิ่งที่ดีและไม่ดีอย่างลว่งหนา้ รวมไปถึงเรื่องการเก็บเก่ียว
และอากาศ” 

(ความเป็นมาของการจุดบัง้ไฟ, น. 106-107) 
4.3.3 การแข่งเรือ 

การจัดกิจกรรมสาดน า้และจุดบัง้ไฟจะมีอยู่ในทั่วชาวไทลือ้สิบสองปันนา ส่วน
กิจกรรมการแข่งเรือในวันสงกรานตแ์ค่เฉพาะอยู่ในชาวไทลือ้อ าเภอเชียงรุ่ง เขตสิบสองปันนา ซึ่ง
จะมีหมู่บา้นที่อยู่ริมฝ่ังแม่น า้โขงเขา้ร่วมงานกิจกรรมทุกปี ความเป็นมาของการแข่งเรือของชาวไท
ลือ้สิบสองปันนามีความเชื่อว่าไดม้าจากนิทานเรื่อง คนหนา้จกัจั่น (ส านวน หนงัสือ นิทาน ‘ไทลือ้’ 
ในมณฑลยูนนาน) หรือ การก าเนิดประเพณีการแข่งเรือ (ส านวน หนงัสือนิทานพืน้บา้นไทลือ้) ซึ่ง
เป็นนิทานเรื่องเดียวกัน ไดเ้ล่าว่าไอห้ัวเงาะหรืออา้ยหงเงาะแข่งเรือกับลูกเขยทัง้หกของเจา้เมือง 
แลว้ชนะการแข่งขนั ชาวบา้นเพื่อความระลึกถึงเขา ก็ไดจ้ดัการแข่งเรือในช่วงปีใหม่  จนทุกวนัวนันี ้
ในเทศกาลสงกรานตข์องสิบสองปันนาตอ้งมีการแข่งเรือ ดงัความว่า 

“ความปิติยินดีของอา้ยหงเงาะท าใหพ้ญานาคเห็นใจเขา 
และยงัท าใหเ้ทพเจา้เห็นใจเขาดว้ย ในวนัการแข่งเรือ เจา้เมืองและอัคร
มหาเสนาบดีมานั่งเรือใหญ่ล าเดียวกันมาคมุการแข่งเรือ และลกูเขยทัง้
หกคนก็พายเรือใหญ่กนัไปคนละทาง การแข่งเรือเริ่มขึน้ เรือล าเล็กของ
อา้ยหงเงาะพายก็กลายเป็นเรือใหญ่แบบเดียวกับเรือใหญ่ที่เท่ากันกับ
ลกูเขยทัง้หกคนนั่ง มนัคือพญานาคที่อยู่ในน า้เปลี่ยนตวัมา พระอินทรก์็
ส่งลมมาช่วยอา้ยหงเงาะ และทันใดนั้นแม่น า้ลา้งชา้งก็เต็มไปดว้ยลม
แรงและคลื่นลูกใหญ่กนัหมด เจา้เมือง อัครมหาเสนาบดีและลูกเขยทัง้
หกของเจา้เมืองอยากใชเ้รือของตนเองคว ่าเรือของอา้ยหงเงาะ ในขณะที่
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ลมแรงและคลื่นแรงอยู่ พวกเขากระจายเรือทัง้เจ็ดออกไปลอ้มรอบเรือที่
อา้ยหงเงาะอยู่ จากนัน้ใชเ้รือโจมตีเรือของอา้ยหงเงาะทีละล า ชนกนัแต่
ไม่สามารถลม้ได้ เพียงแค่ทุบดา้นขา้งของเรือของอา้ยหงเงาะ ซึ่งเป็น
เกล็ดบนร่างของพญานาค สิ่งนีท้  าใหพ้ญานาคโกรธมาก และดว้ยการ
สะบดัหางของมัน เจา้เมือง อัครมหาเสนาบดีและลูกเขยทัง้หกของเจา้
เมืองกบัเรืองของพวกเขาก็ตกอยู่ในคลื่นใหญ่ 

… 
อ้ายหงเงาะได้รบัชัยชนะและช่วยชาวบ้านก าจัดคนรา้ย 

ต่อมาผูค้นพบว่าเขาเป็นดวงดาวบนทอ้งฟ้า เพราะเขาเห็นความชั่วรา้ย
ของเจา้เมืองแห่งเมืองพาราณสี และเห็นการกดขี่แม่ม่ายผูน้่าสงสารอี
นวล และรู้สึกสงสารเขาจึงลงมายังโลก เพื่อลงโทษเจ้าเมืองและ
ช่วยเหลือชาวบา้น เพื่อการระลกึถึงอา้ยหงเงาะอา้ยหงเงาะ ชาวไทลือ้จะ
จดังานแข่งเรือทุกปีในช่วงปีใหม่ของปฏิทินไทลือ้ เสียงฆอ้งบนเรืองก็จะ
สง่เสียง "หงวองๆ " เหมือนก าลงัเรียกชื่ออา้ยหงเงาะ” 

(การก าเนิดประเพณีการแข่งเรือ, น. 115-116) 
4.3.4 ไข่เซ่นสรวง 

ในเรื่อง ไข่เซ่นสรวง เลา่ว่า การท าพิธีเซ่นสรวงในทุกๆ ปี ตอนขา้วออกรวงขณะที่
เทไข่ลงในแอ่งมงักรนัน้ โดยพิธีนีเ้พื่อแสดงความระลึกถึงไอห้วัหงอนผูท้ี่เก่งกลา้หาญ จิตใจเมตตา 
เป็นลกูของนาคากบัมนุษย ์ที่ช่วยเหลือชาวบา้น สละชีวิตของตน ตอนที่ลงน า้เก็บเสาซุงขึน้มา ก็มี
คนรา้ยแจง้เจา้แผ่นดินว่าไอห้วัหงอนจะมาแย่งอ านาจ จึงตัง้ใจอยากฆ่าไอห้วัหงอนตาย เมื่อเขาลง
น า้ก็บอกภรรยาว่าใชไ้ข่รอ้ยฟองมาเซ่นสรวงเขาที่นี่ทุกปี จนกลายพิธีกรรมของชาวไทยลือ้ที่ตอ้ง
ยดึถือและปฏิบติัมาจนปัจจบุนั ดงัตวัอย่าง  

“ไอห้วัหงอนจากไปแลว้ บรรดาชาวบา้นชนชาติไตในที่ราบ
ต่างก็คิดถึง เขามากเพื่อที่จะให้ผู ้คนทุกรุ่นทุกสมัยไม่ลืมไอ้หัวหงอน 
ชาวบา้นทัง้หลายจึง พากนัมาชมุนมุที่รมิแอ่งมงักรเพื่อท าพิธีเซ่นสรวงไข่
ในทุก ๆ ปี ตอนขา้วออกรวง ขณะที่เทไข่ลงในแอ่งมงักรนัน้ ชาวบา้นจะ
ท าด้วยความระมัดระวัง ซึ่งเป็นการแสดงความระลึกถึงและอาลัย
อาวรณต่์อไอห้ัวหงอน ตามที่พูดกันก็ว่า หลงัจากรอ้ยวันแลว้ ไข่ไก่รอ้ย
ฟองนัน้ก็จะ ลอยขึน้มาบนผิวน า้รอ้ยแห่งใน สิบสองปันนา เมื่อผูค้นเห็น
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ไข่ลอยขึน้มา บนพืน้น า้ ก็เหมือนได้เห็นหน้าไอ้ หัวหงอนผู้กล้าหาญ 
เที่ยงธรรม และมีจิตใจเมตตาอารี” 

 (ไข่เซ่นสรวง, น. 32) 
นิทานพืน้บา้นไทลือ้เรื่อง “ไข่เซ่นสรวง” เป็นเรื่องเล่าที่เก่ียวขอ้งกับพิธีกรรมของ

ชาวไทลือ้สิบสองปันนา ชาวไทลือ้สิบสองปันนายงัมีความเชื่อดัง้เดิมที่เก่ียวกับสิ่งเหนือธรรมชาติ 
และมักเก่ียวขอ้งกับวิถีชีวิตและสังคมเกษตรกรรม ดังเรื่องราวที่เก่ียวตัวละครเอกไอ้หัวหงอน
กลายเป็นก าเนิดของพิธีกรรมเก่ียวกบัความอดุมสมบรูณ ์เป็นตน้ 

 
4.4 นิทานพืน้บ้านทีแ่สดงอัตลักษณด์้านการแสดงพืน้บ้านของชาวไทลือ้สิบสอง

ปันนา 
ในนิทานพืน้บา้นที่แสดงอตัลกัษณด์า้นการแสดงพืน้บา้นของชาวไทลือ้สิบสองปันนา 

มีนิทานบางเรื่องที่ไดเ้ล่าถึงความเป็นการแสดงพืน้บา้น เช่น ฟ้อนกวางทอง ช่างขบั ซึ่งเป็นสิ่งที่ได้
สะทอ้นใหพ้บเห็นถึงความเป็นอตัลกัษณข์องชาวไทลือ้สิบสองปันนา ดงันี ้

4.4.1 ฟ้อนกวางทอง 
การฟ้อนร  าของชาวไทลือ้สิบสองปันนาเป็นสิ่งที่ใหผู้ค้นทั่วไปไดป้ระทับใจ และ

ชาวไทลือ้สิบสองปันนานิยมฟ้อนร  าในอากาสต่างๆ เช่น เทศกาลสงกานต ์งานออกบวชพระแกว้ 
งานแต่ง เป็นตน้ เพื่อเป็นการเฉลิมฉลองหรือเป็นการบูชาสิ่งศกัดิส์ิทธิ์ การฟ้อนร  าของชาวไทลือ้สิบ
สองปันนาที่มีชื่อเสียงก็จะมีฟ้อนกวางทอง ฟ้องนกยูง ซึ่งเป็นการฟ้อนร  าที่เลียนแบบท่าของสตัว์
เฉพาะ ในนิทานเรื่อง ฟ้อนกวางทอง เล่าถึงความเป็นมาของการฟ้อนกวางทอง เล่าว่านายพราน
เพื่อการระลึกถึงภรรยาสาวกวางทอง ซึ่งเป็นตวักวางทองที่แปลงร่างเป็นผูห้ญิง โดนปีศาจท ารา้ย
ไม่สามารถกลบัมาเป็นร่างมนุษยอี์ก สามีนายพรานเศรา้ใจมากจึงฟ้อนร  าเลียนแบบท่าของกวาง 
ดงัความว่า 

“…แต่สาวกวางทองก็กลายเป็นกวางสีทองอีกครัง้หลงัจาก
เกิดความหวาดกลวัมากที่ถูกปีศาจฉกเขามา กลบัมาเป็นมนุษยไ์ม่ไดอี้ก
เลย 

พรานหนุ่มรูส้ึกเสียใจอย่างมากและไม่มีทางเลือกใดเขาจึง
ตอ้งกลบับา้นเกิดหลงัจากหายไปนาน แต่เขาจะไม่มีวันลืมวันที่เขาตก
หลุมรกักับสาวกวางทอง เพื่อแสดงความรูส้ึกของเขา เขาท ากวางทอง
กระดาษดว้ยไมไ้ผ่และกระดาษ เลียนแบบท่าทางและการเคลื่อนไหว
ของกวาง และเต้นฟ้อนกวางทอง ต่อมา ฟ้อนกวางทองไม่เพียง
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แพรก่ระจายอย่างเดียว แต่ยงัสง่ต่อจากรุน่สูรุ่น่อีกดว้ย” 
(ฟ้อนกวางทอง, น. 132) 

ปัจจุบนันีใ้นสงัคมชาวไทลือ้สิบสองปันนายังมีการฟ้อนกวางทองที่รกัษาเอาไว้ 
ท่าร  าก็เช่นนิทานที่เล่าถึงเลียนแบบจากท่ากวาง สะทอ้นใหพ้บเห็นถึงความเป็นอตัลกัษณจ์ากการ
แสดงพืน้บา้นอย่างชดัเจน 

4.4.2 ช่างขับ 
ช่างขบัถือเป็นการแสดงพืน้บา้นที่เก่ียวขอ้งกบันิทานพืน้บา้นมากที่สดุ ดว้ยความ

ที่ว่าช่างขบัเป็นศิลปะการแสดงปกิณกะที่มีทัง้การสนทนาและการขับรอ้งละครเพลง ซึ่งน านิทาน
เรื่องราวต่างๆ มาขบัรอ้งดว้ยเสียงป่ีอนัไพเราะมาใหช้าวบา้นฟัง ชาวไทลือ้สิบสองปันนาถือว่าช่าง
ขับการแสดงพืน้บา้นนีเ้ป็นสิ่งที่ชีวิตนีข้าดกันไม่ได ้จนไดม้ีค าว่า  “หากชีวิตนีไ้ม่มีเสียงช่างขับก็
เหมือนกินขา้วไม่มีเกลือ” ซึ่งสามารถไดพ้บเห็นว่าช่างขับเป็นการแสดงพืน้บา้นส าคัญที่ใหค้วาม
บันเทิงแก่ชาวไทลือ้สิบสองปันนาในสมัยที่ยังไม่สื่อมวนชนต่างๆ เช่นสมัยนี ้แม้ว่าปัจจุบันนี ้
เทคโนโลยีไดร้บัการพัฒนาอย่างกา้วไกล สื่อที่ใหค้วามบนัเทิงแก่ชุมชนมากขึน้ แต่ชาวไทลือ้สิบ
สองปันนาก็ยังนิยมฟังช่างขับเช่นเดิม ในโอกาสส าคัญต่างๆ เช่น ช่วงวันสงกรานต ์งานบุญตาน
ธรรม งานบุญมาหาปาง หรือแมก้ระทั่งงานเฉลิมฉลองอื่นๆ ก็จะไดพ้บเห็นการแสดงช่างขบั อย่าง
ที่เรื่อง นกกระรางคอกับช่างขับ ที่เล่าถึงความเป็นมาของการแสดงช่างขับ เมื่อนกกระรางคอส่ง
ไพเราะใหช้าวบา้นกระหายความเหงา โดนคนรา้ยยิงใหบ้าดเจ็บจนตาย อีนวลสาวสวยสงสารนก
กระรางคอที่ตายเพราะตนเอง จึงรอ้งเพลงเพราะในยามค ่าคืนช่วยให้ชาวบ้านขับไล่ค ่าคืนที่
อา้งวา้งและน่ากลวัออกไป และอีนวลก็กลายเป็นช่างขบัคนแรก ดงัความเช่น 

“นกกระรางคออยู่ในมือ มันขยับตัว และแลบลิน้ออกมา
เลียแผลเบาๆ และยืดคออีกครัง้ดดูน า้ตาของอีนวลดว้ยปากของมนั แลว้
ค่อยๆ หลบัตาไป อีนวลอดไม่ไดท้ี่จะรอ้งไห ้นกกระรางคอจบันิว้ของเขา
แน่นดว้ยเทา้ของมัน ขากดนกกระรางคอที่ก าลงัจะตายใกลก้ับหัวใจที่
ปวดรา้วของเขา แลว้ลม้ลงกบัพืน้… 

เขาเดินไปตามป่าไปยังหมู่บา้นในภายใต้แสงจันทร์ เขา
เห็นชายหนุ่มและหญิงสาวเงียบๆ ยืนอยู่บนระเบียงของเรือนไผ่แต่ละ
หลงั เขาเดินไปใตต้น้มะพรา้วที่ผูค้นคิดถึง และอา้ปากขึน้ และเสียงรอ้ง
อันไพเราะของนกกระรางคอก็ไหลออกมาจากปากของเขาอย่างคมชัด 
คืนในเมืองสีนามีชีวิตชีวาเหมือนกลางวนัอีกครัง้ การรอ้งเพลงและเสียง
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ยิม้ไม่หยุดช่วยขบัไล่ค ่าคืนที่อา้งวา้งและน่ากลวัออกไป อีนวลกลายเป็น 
ช่างขบัคนแรกที่รกัของผูค้น 

ตัง้แต่นัน้มา ทุกหมู่บา้นในสิบสองปันนาก็มีช่างขบั และใช้
เพลงของพวกเขามาสดดีุความรกัแทแ้ละความปรารถนาอนัสวยงาม ท า
ใหก้ลางคืนรื่นเรงิเหมือนกลางวนั ท าใหก้ลางคืนเป็นคืนแห่งความรกั” 

(นกกระรางคอกบัช่างขบั, น. 129-130) 
นิทานเรื่องนกกระรางคอกบัช่างขบัช่วยแสดงใหพ้บเห็นถึงจุดประสงคใ์นการขับ

รอ้งช่างขบั เพื่อเป็นการใหค้วามบนัเทิงใจและช่วยแสดงความในใจต่อคู่รกั ซึ่งสะทอ้นใหเ้ห็นความ
เป็นอตัลกัษณใ์นการแสดงพืน้บา้นของชาวไทลือ้สิบสองปันนา 

จากการศึกษาวิเคราะหบ์ทบาทหนา้ที่ของนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนา มณฑลยูน
นาน สาธารณรฐัประชาชนจีน จ านวน 91 เรื่อง นิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนามีบทบาทหนา้ที่
ในการแสดงความเป็นอตัลกัษณข์องกลุม่ชมุชนไทลือ้สิบสองปันนา นิทานไทลือ้หลายเรื่องกลา่วถึง
ขนมธรรมเนียม ประเพณี ชื่อบา้นนามเมือง ความเชื่อ การแสดงพืน้บา้น ในลกัษณะเฉพาะของ
วฒันธรรมไทลือ้ เช่นเรื่อง ต านานก าเนิดวนัปีใหม่ของไทลือ้ ความเป็นมาของการจุดบัง้ไฟ ก าเนิด
ประเพณีการแข่งเรือ เชียงรุ่ง------เมืองแห่งรุ่งอรุณ พญาสัมพาที ความเป็นมาของดอยน า้หน่อ 
ผา้ถุงลายดอก นกกระรางคอกบัช่างขบั เป็นตน้ เรื่องดงักล่าวนิยมเล่ากนัในสงัคมไทลือ้เพื่อแสดง
เอกลกัษณข์องความเป็นชนชาติไทลือ้ ที่มีรายละเอียดบางอย่างแตกต่างไปจากกลุม่ชาติพนัธุอ่ื์น 
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บทที ่5 
สรุปผล อภปิรายผล และข้อเสนอแนะ 

จากการศึกษาวิเคราะหน์ิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนา มณฑลยูนนาน สาธารณรฐั
ประชาชนจีน ผูว้ิจัยรวบรวมจากหนังสือนิทาน “ไทลือ้” ในมณฑลยูนนาน (ฉบบัภาษาไทย) โดย    
สุชาติ ภูมิบริรกัษ์ แปลจากผลงานตน้ฉบบัภาษาจีนของเหยินเวินเปียน เจิงเผิง จ านวน 38 เรื่อง 
และหนังสือนิทานพื ้นบ้านไทลือ้  (ฉบับภาษาจีน) บรรณาธิการโดย อ้ายแสง ผู้วิจัยแปลเป็น
ภาษาไทย จ านวน 53 เรื่อง รวม 91 เรื่อง เพื่อศกึษาเนือ้หาและจ าแนกประเภทนิทานพืน้บา้นไทลือ้
สิบสองปันนา มณฑลยูนนาน สาธารณรฐัประชาชนจีน และศึกษาวิเคราะหบ์ทบาทหน้าที่ของ
นิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนา มณฑลยูนนาน สาธารณรฐัประชาชนจีน ผูว้ิจยัสรุปผลการวิจยั 
อภิปรายผล และขอ้เสนอแนะ ดงัต่อไปนี ้

1. สรุปผลการวิจยั 
2. อภิปรายผล 
3. ขอ้เสนอแนะ 

สรุปผลการวิจัย 
ในการศึกษาวิเคราะหจ์ าแนกประเภทนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนา มณฑลยูนนาน 

สาธารณรฐัประชาชนจีน ผูว้ิจยัไดจ้ าแนกประเภทนิทานโดยประยกุตก์ารจ าแนกประเภทนิทานของ
ประคอง  นิมนามเหมินท ์ขณะเดียวกันผูว้ิจัยไดส้มัภาษณข์อ้มูลเก่ียวกับประเภทของนิทานจาก
ผูเ้ชี่ยวชาญดา้นคติชนชาวไทลือ้เพื่อน าขอ้มูลมาใช้ประกอบการพิจารณาในการจ าแนกประเภท
นิทาน ผลของการจ าแนกประเภทนิทาน 91 เรื่อง พบว่ามีประเภทนิทาน 10 ประเภท ไดแ้ก่ นิทาน
ตลก นิทานประจ าถิ่น ต านานปรมัปรา นิทานอธิบายเหต ุนิทานมหศัจรรย ์นิทานสตัว ์นิทานชาดก 
นิทานคติ นิทานเรื่องผี และนิทานชีวิต 

นิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาทั้ง 91 สะทอ้นสภาพสังคมและวัฒนธรรมของกลุ่ม
ชุมชนไทลือ้สิบสองปันนาในหลายแง่มุมที่สัมพันธ์กับสภาพสังคมของชาวไทลือ้ทั้งในอดีตและ
ปัจจบุนั ในดา้นวิถีชีวิตความเป็นอยู่ สถานที่อยู่อาศยั การปลกูสรา้งบา้นเรือน การท ามาหากิน วิถี
ปฏิบติัในชีวิตประจ าวนั เช่น การกินหมาก การด่ืมสรุาในบางโอกาส วฒันธรรมการแต่งกาย ดา้น
สุขภาพอนามัยที่พึ่งพาสุมนไพรตามธรรมชาติและความเชื่อดั้งเดิม  ชาวไทลือ้ประกอบอาชีพ
เกษตรกรรม ท านา ท าไร ่ เลีย้งสตัวเ์พื่อใชง้านในอาชีพเกษตรกรรม 
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ในด้านการปกครองของชุมชนชาวไทยลือ้เดิมเคยมีเจ้าเมืองปกครองตนเอง  แต่ใน
ปัจจุบนัเป็นเขตการปกครองในก ากบัของรฐับาลจีน อย่างไรก็ตามสภาพความเป็นอยู่ของชาวไท
ลือ้ก็ยังอนุรกัษ์วิถีชีวิตแบบดัง้เดิมไว้ โดยเฉพาะระบบเครือข่ายและลกัษณะครอบครวัเด่ียว และ
เป็นฝ่ายชายเป็นผูน้  าครอบครวั และชาวไทลือ้จะมีความสมัพนัธก์บัชมุชนอ่ืนและกลุม่ชาติพนัธุ์อ่ืน
เป็นอย่างดี เนื่องจากเป็นชนชาติที่รกัในความสงบสขุ 

ในดา้นบทบาทหนา้ของนิทานพืน้บา้นต่อกลุม่ชมุชนชาวไทลือ้สิบสองปันนา พบว่านิทาน
พืน้บา้นไทลือ้มีบทบาทหนา้ที่ส  าคญั 4 ประการ คือ 1. นิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนามีบทบาท
ในการใหค้วามบนัเทิงแก่กลุ่มชุมชนไทลือ้สิบสองปันนาทัง้ในดา้นเนือ้เรื่องที่สนุกสนาน น่าต่ืนเตน้ 
เรา้ใจ ปัญหาขัดแยง้ระหว่างสมาชิกที่อยู่ในครอบครวัเดียวกัน ลักษณะเด่นของตัวละคร ฉาก
ประทบัใจ ตลอดจนการจบเรื่องดว้ยความสขุสมหวงั และยงัมีความตลกจากนิทานหลายเรื่อง เนน้
ความตลกดา้นการใชส้ติปัญญา ไหวพรบิ ความฉลาดแกมโกง ความโง ่เพื่อแข่งขนัและมุ่งเอาชนะ
กนั 2. นิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนามีบทบาทหนา้ที่ในการใหก้ารศึกษาแก่กลุม่ชมุชนไทลือ้สิบ
สองปันนา นิทานพื ้นบ้านไทลือ้เป็นเรื่องเล่าที่แฝงด้วยคติเรื่องราวทั้งในแง่ดี  และร้ายที่เป็น
อทุาหรณแ์ก่ผูฟั้ง และสะทอ้นใหเ้ห็นค่านิยมที่เป็นบรรทดัฐานของสงัคม เช่น การปลกูฝังเรื่องการ
ถือศีลฟังธรรม การสรา้งกุศลผลบุญ ความกตญัญรููค้ณุคน และความซื่อสตัย ์การเคารพผูอ้าวุโส 
เป็นตน้ 3. นิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนามีบทบาทหนา้ที่ในการควบคมุและรกัษาแบบแผนของ
สังคม นิทานพืน้บา้นแมจ้ะมิใช่กฎระเบียบและข้อบังคับในการประพฤติปฏิบัติตนโดยตรง  แต่
นิทานเป็นเพียงอุทาหรณ์ที่ท าให้ผู ้ฟังได้คิดวิเคราะห์ถึงเหตุการณ์ที่ปรากฏ  ซึ่งอาจจะเป็นวิถี
แนวทางที่สามารถยึดถือ น าไปใชใ้นการแกปั้ญหาในชีวิตประจ าวัน และปฏิบติัตามได ้อนัจะเกิด
ผลดีต่อชาวไทลือ้และสงัคม เช่น การเล่านิทานเพื่อใหเ้กิดความถูกตอ้ง ด ารงอยู่ในครรลองครอง
ธรรม เกิดความยุติธรรมและความเท่าเทียมกนัของคนในสงัคม 4. นิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปัน
นามีบทบาทหน้าที่ในการแสดงอัตลักษณ์ของกลุ่มชุมชนไทลือ้สิบสองปันนา นิทานไทลือ้หลาย
เรื่องกล่าวถึงขนมธรรมเนียม ประเพณี ชื่อบา้นนามเมือง การแสดงพืน้บา้น และการแต่งกายของ
ชาวไทยลือ้ ลักษณะดังกล่าวถือว่าเป็นการแสดงลักษณะเฉพาะของวัฒนธรรมไทลือ้  เช่นเรื่อง 
ต านานก าเนิดวนัปีใหม่ของไทลือ้ ความเป็นมาของการจุดบัง้ไฟ ก าเนิดประเพณีการแข่งเรือ ท าไม
ผูช้ายไทลือ้ตอ้งมีรอยสกั เชียงรุง่------เมืองแห่งรุง่อรุณ ความเป็นมาของดอยน า้หน่อ เรื่องดงักล่าว
นิยมเล่ากันในสังคมไทลือ้เพื่อแสดงลักษณะเฉพาะของความเป็นชนชาติไทลือ้ที่มีรายละเอียด
บางอย่างแตกต่างไปจากกลุม่ชาติพนัธุอ่ื์น  
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อภปิรายผล 
นิทานพืน้บา้นไทลือ้เป็นมรดกภูมปัญญาทางวัฒนธรรมที่บรรพบุรุษชาวไทลือ้เล่าสืบ

ทอดกนัมาแต่โบราณ ในปัจจุบนัมีนกัวิชาการชาวจีนและชาวต่างชาติต่างใหค้วามสนใจ รวบรวม
และมีการตีพิมพเ์ผยแพร่อทัง้ในประเทศและต่างประเทศ นิทานพืน้บา้นไทลือ้มีเรื่องราวสะทอ้น
สภาพสงัคมของผูเ้ป็นเจา้ของวัฒนธรรมทัง้สภาพในอดีตและอาจจะเก่ียวขอ้งกับสงัคมปัจจุบัน
ดว้ย  

จากการศึกษาวิเคราะหจ์ าแนกประเภทนิทานพืน้บา้น และการศึกษาบทบาทหนา้ที่ของ
นิทานไทลือ้สิบสองปันนา มณฑลยูนนาน สาธารณรฐัประชาชนจีน จะเห็นว่านิทานพืน้บา้นไทลือ้ 
ยังสะท้อนด้านสภาพสังคมและวัฒนธรรมของกลุ่มชุมชนไทลือ้สิบสองปันนาทั้งในอดีตและ
ปัจจบุนัไดค่้อนขา้งชดัเจน  

ในดา้นบทบาทหนา้ที่มีต่อกลุ่มชุมชนชาวไทลือ้สิบสองปันนาก็เช่นเดียวกนั เมื่อผูว้ิจยัได้
ลงพืน้ที่ภาคสนาม สมัภาษณช์าวบา้นและผูเ้ชี่ยวชาญดา้นคติชนชาวไทลือ้ในชมุชนไทลือ้ที่เก่าแก่ 
หลายชุมชนที่สิบสองปันนา พบว่านิทานบางประเภทยังคงแสดงบทบาทหน้าที่ทั้งในอดีตและ
ปัจจุบนัไวอ้ย่างชดัเจน โดยเฉพาะในดา้นการใหก้ารศึกษา เพราะในสงัคมชาวไทลือ้ปัจจุบนั ยงัมี
วัฒนธรรมการเทศน์ และการอ่านนิทานชาดกในงานบุญเข้าพรรษา และการเทศนใ์นงานบุญ       
“ตานธรรม” ในโอกาสต่างๆ และบทบาทหนา้ที่ในการแสดงอตัลกัษณข์องชาวไทลือ้ซึ่งมีการเนน้ย า้
ทัง้เรื่องเลา่จากนิทาน มีพิธีกรรม และประเพณีปฏิบติัจรงิในวฒันธรรมของตนเองเป็นประจ าทกุปี   

กิ่งแกว้ อตัถากร ไดก้ลา่วถึงขอ้มลูดา้นคติชนวิทยาไวว้่า “นิทานพืน้บา้นเป็นเรื่องที่เล่าสืบ
ต่อกนัมา เป็นมรดกทางวฒันธรรม ส่วนใหญ่ถ่ายทอดดว้ยวิธีมขุปาฐะ แต่ก็มีอยู่เป็นจ านวนมากที่
ไดม้ีการบนัทึกไวแ้ลว้” 1 นิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนาก็มีลักษณะที่สอดคลอ้งกัน เนื่องจาก
นิทานพืน้บา้นชาวไทลือ้เดิมเป็นเรื่องที่เล่าสืบต่อกันมาปากต่อปาก เมื่อสงัคมชาวไทลือ้ไดพ้ัฒนา
มากขึน้ ทัง้ดา้นการศึกษา ความกา้วหนา้ทางเทคโนโลยี จึงไดม้ีการรวบรวมนิทานพืน้บา้นจาก
ส านวนมขุปาฐะมาตีพิมพเ์ผยแพร่มมากขึน้ แลพบว่าในปัจจุบนัชาวไทลือ้ไดค้ดัสรรนิทานพืน้บา้น
ไทลือ้และจัดพิมพ์เพื่อใช้เป็นสื่อการเรียนการสอนในระบบการจัดการศึกษาอย่างกว้างขวาง  
ลักษณะดังกล่าวยิ่งช่วยส่งเสริมให้เยาชนชาวไทลือ้รุ่นใหม่ๆ  ได้รูจ้ักและเรียนรูเ้รื่องราวนิทาน
พืน้บา้นอนัเป็นมรดกภมูิปัญญาวฒันธรรมของบรรพบรุุษของตนที่อนรุกัษแ์ละสืบทอดกนัเรื่อยมา 

ปัจจุบนัมีสื่อและเทคโนโลยีที่เจริญกา้วหนา้อย่างมาก ท าใหเ้รื่องราวนิทานพืน้บา้นก็ยิ่ง
ขยายวงกวา้งมากขึน้ มีการจดัพิมพเ์ผยแพร่หลายช่องทางการจดัการศึกษา และการจดัการเรียน

 
1 กิ่งแกว้ อตัถากร. (2519). คติชนวิทยา. หนา้ 12. 
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การสอนตามโรงเรียนต่างๆ ของชาวไทลือ้ถือว่าเป็นวิถีทางที่ส  าคัญ นิทานพืน้บา้นไทลือ้เขา้มามี
บทบาทส าคัญในกิจกรรมการเรียนการสอน ซึ่งเป็นการปลุกจิตส านึกของเยาวชนรุ่นใหม่ให้
ตระหนกัรูถ้ึงวฒันธรรมของตนเองมากยิ่งขึน้ ผูว้ิจยัสงัเกตเห็นว่า มีหนงัสือนิทานส าหรบัเด็กตีพิมพ์
วางขายในสังคมชาวไทลือ้จ านวนมาก ซึ่งลักษณะดังกล่าวยิ่งช่วยท าให้นิทานพื ้นบ้านไทลือ้
ดังกล่าวจะด ารงอยู่ในสังคมชาวไทลื ้อไปอีกยาวนาน และผู้คนที่สนใจและอยากจะเข้าใจ
วฒันธรรมของชาวไทลือ้ก็สามารถโดยผ่านทางนิทานพืน้บา้นไดเ้ช่นกนั 

ข้อเสนอแนะ 
การศกึษาครัง้นีเ้ป็นการศึกษาวิเคราะหน์ิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนา มณฑลยนูนาน 

สาธารณรฐัประชาชนจีน ผูว้ิจยัไดศ้ึกษาวิเคราะหส์ภาพสงัคมและวัฒนธรรมที่สะทอ้นจากนิทาน
พืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนา และบทบาทหนา้ที่ของนิทานพืน้บา้นไทลือ้ที่มีต่อกลุม่ชมุชนชาวไทลือ้
สิบสองปันนา ยังมีกลุ่มข้อมูลทั้งวรรณกรรมและคติชนในด้านอ่ืนๆ อีกหลายอย่างที่สามารถ
น ามาใชใ้นการศึกษาต่อไปได้ เช่น การเปรียบเทียบนิทานพืน้บา้นไทลือ้สิบสองปันนากับนิทาน
พืน้บา้นของกลุ่มชาติพันธุ์ไทอ่ืนในแง่มุมต่างๆ จะไดเ้ขา้ใจความคลา้ยกันและความแตกต่างของ
นิทานพื ้นบ้านไทลือ้สิบสองปันนากับนิทานพื ้นบ้านของกลุ่มชาติพันธุ์ ไทอ่ืนได้ชัดเจนยิ่งขึน้ 
ประเพณีและพิธีกรรมของชาวไทลือ้ในสงัคมไทย และสงัคมชาวไทลือ้สิบสองปันนา เป็นตน้ 
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